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Lingvokulturologiya yeni dilgilik istiqgamati kimi XXI asrdo meydana
golmisgdir. Dil vo madeniyyastin qovusugunda meydana golon bu dilgilik sahs-
sinin predmeti hom dil, hom do modoniyyastdir. Burada dil yalniz kommuni-
kasiya vo dorketmo vasitasi kimi deyil, millstin madoniyyst kodu kimi do
nazardon kegirilir. Yoni burada dil vo madaniyyatin qarsiligh tesiri dyranilir. Bu
elmin osas vozifosi dilin modaniyyatlo, etnosla, xalq mentaliteti ilo slagasinin
Oyronilmasi va tosviridir. Bu, lingqvokulturologiyanin obyektidir. Bu fonnin
predmeti iso madoniyyatds romzi, etalon, obrazli-metaforik monalar qazanmig —
mifolojilosdirilmis dil vahidloridir. Insan diistincasinin naticalarini timumilosdi-
ron bu dil vahidlori mif, ofsana, ayin va adotlords, folklor vo dini diskurslarda,
nazm va nasrlo yazilmig badii matnlords, frazeologizm vo mocazlarda, simvol
vo paremiyalarda va s. geyd olunmus arxetip va prototiplordir [7, 11].

Dilgiliyin bu yeni istiqgamatin1 ayri-ayr1 dilgi-alimlor sorh etmisdirlor.
V.N.Teliya lingvokulturologiyan1 etnolinqvistikanin bir hissasi hesab edir. Onun
fikrinca, linqvokulturologiya dil vo madaniyyastin sinxron qarsiliqli alagesini
Oyronir [11, 217-218].

Lingvokulturologiyanin sinxron xarakterinin bels izah1 A.A.Potebn-
ya, V.V.Vinoqradov, M.M.Pokrovski, D.S.Lixagev, Y.M.Lotman kimi alim-
lorin konsepsiyalar1 ilo, onlarin dilin ifado vasitolorinin etnomoadoni xiisu-
siyyatlorinin {izo ¢ixarilmasina dair fikirlori ilo baghdir [9; 1; 8; 4; 5].

Fikrimizca, lingvokulturologiyada dil vo madoniyyatin yalniz sinxron
deyil, eyni zamanda, diaxron qarsiligl slagosi do Gyranilir. Belo ki, miiasir
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dillorde madaniyyatin izlori dilin madaniyyatls tarixen yaranmis slagasinin
do naticasi, gostoricisidir.

Linqvokulturologiya kompleks saciyyali, coxkomponentli xarakters
malik elmi fondir. Todqiqatgilar qeyd edirlor ki, “naticods, dilgilik elminin
problemlarinin fonlorarasi sahads birlogsmasi ona gatirib ¢ixara bilar ki, ling-
vokulturologiya barado yalniz birlosdiron elm kimi yox, hom do sistemlos-
diron elm kimi danigmaq miimkiin olar.” [12, 37]

Lingvokulturologiyanin asas anlayislar1 bunlardir: madoni semalar, mo-
doni fon, madoni kod, madoni konseptlor, madoni konnotasiyalar. Bu an-
layislar vasitosilo dil vahidlerinds 6ziinii géstoron madaniyyatlo baglit malu-
mat toqdim edilo bilor.

Linqvokulturoloji todqiqatlar miixtalif soviyyslorin (fonetik, leksik,
grammatik) dil faktlarindan ¢ixis edir vo onlarda dil vo madoniyyatin qar-
siligh olagosing dair xiisusiyyatlorin tosdiqini tapir. Dil vahidinin hom deno-
tativ, hom do macazi monalarinda madaniyyatlo bagli malumat 6z oksini ta-
pir. Tadgiqatgilar nominativ dil vahidlorinds ifado olunan modani informasi-
yanin dord asas tisulla gostarildiyini qeyd edirlor: madoni semalar, modoni
fon, madani konseptlor vo madoni konnotasiyalar vasitosilo [6].

Madoni semalar dedikds soziin leksik monasinda madoni informasiya
dastyan osas semantik slamatlor nozords tutulur. Bels ki, modoniyyatin bozi
elementlori xtisusi etnik mona qazanaraq xalglarin romzlorina gevrilir. Ma-
solon, xo0rok adlarmi gotiirok: plov — azorbaycanlilarda, spagetti — italyanlar-
da, si (kolom sorbasi) — ruslarda, yulaf as1 — ingilislords va s.

Moadoni fon ictimai hoyat hadisolorini vo tarixi hadisslori bildiran
nominativ vahidlorin (s6zlorin vo frazeologizmlorin) xarakteristikasidir —
saciyyavi xiisusiyyatlorinin tosviridir. Madoni fona presedent adlar — moaghur
badii asarlorin gohromanlarmin adlar1 (Kefli Isgandar, Qurbanali bay, Sevil,
Qalos vo s.), mashur situasiyalarla bagli adlar (Hazi Aslanov, Mehdi Hi-
seynzado, Qafur Mommaodov, Miibariz Ibrahimov va s.), basor madoniyyatin-
do 6nomli adlar (Nosraddin Tusi, Yusif Mommadsliyev, Liitfi Zado, Korim
Korimov, Xudu Mammadov kimi alimlor; Nizami, Nosimi, Fiizuli, Vidadi,
Vagqif, Boxtiyar Vahabzados kimi sair vo yazigilar; ©Ozim Ozimzados, Latif Ko-
rimov, Sattar Bohlulzado, Tahir Salahov kimi rassamlar) daxildir.

Moadoani konseptlor — miicarrad anlayislarin adlaridir. Homin anlayis-
larda modani informasiya signifikata (osya haqqinda anlayisa) slavo edilir.
90-c1 illarin avvallarinds rus dilgiliyinds meydana ¢ixan “modani konsept”
termini xalqin ruhunu, dil ilo bagl tesavviirlorin etnik xtisusiyyatlorini oks
etdirmaya ¢alisir. Bu termin koqnitiv psixologiya, koqnitiv dil¢ilik va ling-
vokulturologiya kimi elmlorin mévzularii ohato edir. Y.S.Stepanovun fik-
rina gora, madoni konsept hom modaniyyatin insan siiurunda izloridir, hom
do onun vasitasilo insan 6zii modoniyyato daxil olur, bazi hallarda iss ona
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tasir da edir [10, 40]. Eksiztensial shamiyyatli (yoni insanin mévcudluguna
aid olan) anlayislar madoniyyatin asas konseptlorine daxil edilir: vicdan, tale,
qismoat, irada, giinah, qanun, azadlq, ziyaliliq, vaton.

Konnotasiya — mantiqi-folsafi diskursa aid anlayisdir, mona (konno-
tat) vo homin monani dastyan dil vahidi (ad vo ya adlarin mocmusu) arasin-
daki olagoni ifads edir [13]. Konnotasiya vo ya monanin konnotativ kompo-
nenti sOziin semantikasinin on 6nomli struktur elementidir. Bu element va-
sitosilo pragmatik informasiya 6tiirtilir. S6ziin konnotativ monalarinda onun
milli-madoni komponenti reallasir. Bu komponent fordin miioyyan zaman vo
mokanda obyektiv gercokliyi dorketmosi ilo baghdir. Leksemin monasindaki
xtisusi etnomodani komponent gercokliyin, onun obyekt vo hadisalarinin
milli dorketma xtisusiyyatlorini oks etdirir.

Konnotasiyanmn tadgiginds miixtalif yanasmalar vardir: semantik (1.V.Ar-
nold, V.I.Qoverdovski, N.Q.Komlev, N.A.Lukyanova, Y.P.Solodub, I.A.Sternin,
V.N.Teliya, V.iSaxovski vo b.), dislubi (S.Balli, T.Q.Vinokur, K.A.Dolinin,
M.N.Kojina, Q.V.Kolsanski, N.M.Razinkina, E.Q.Rizel, Y.M.Skrebnev vo b.),
psixolinqvistik (A.A.Zalevskaya, V.V.Krasnix, A.A.Leontyev, P.M.Frumkina va
b.), kulturoloji (U.Qoxua, E.M.Veressagin, V.Q.Kostomarov, A.S.Mamontov,
V.A Maslova, N.I. Tolstoy, Q.D.Tomaxin va b.). Lakin todqiqatgilarm oksariyyati
onun heterogen (“heterogen” yunan sozudiir, miixtalif cinslilik, miixtaliflik
monasindadir) tobiatine isare edirlor. Homin alimlarin todqiqatlarinda kon-
notasiyanin komponentlori keyfiyyst vo komiyyat baximindan eyni deyil.
Bununla yanasi, konnotasiyanin sorhindoki forqlor hom konnotasiyanin ko-
miyyat vo novlarinds, hom do onlarin kombinasiyalarinda 6ziinii gostarir.

Umumilikds demak olar ki, tadqiqatgilar konnotasiyanin strukturuna
sosial va psixoloji amillor asasinda formalasan, funksional-mozmun baxi-
mindan forqgli olan asagidaki komponentlori daxil edirlor: emosional, ekspre-
ssiv, qiymatlondirici, milli-madani, obrazli, motivlasdirilmis, honorifik, para-
metrik, soziin daxili (gizli) monasi, funksional-iislubi. Konnotasiyanin maz-
mun baximindan novlari bu torkib hissalori ilo miioyyanlasir. Bels ki, seman-
tikaya, o climlodon do konnotativ monaya ekstralinqvistik amillorin boyiik
tosiri vardir.

Lingvokulturologlar torafindon “madoni konnotasiya” termini daha
aktiv sokilds istifado olunur vo olduqca diffuz sokilds, yani qarisiq formada
xarakterizo edilir. Bu isa ondan qaynaqlanir ki, lingvokulturologiyada ma-
doni konnotasiya hom konnotasiyanin mazmun baximindan névlorindon biri
kimi sorh edilir, hom do monanin madoni komponenti ilo eynilogdirilir. Ma-
nanin madoni komponenti dilin semantikasinin fordin madoni miihitindon
asililigin1 oks etdirir vo dil vahidinin strukturundaki milli-spesifik x{isusiy-
yatlarin biitiin kompleksini shats edir.
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Lingvokulturologiyanin asas kateqoriyalarindan biri olan madani
konnotasiya iki semiotik sistem — dil vo modoniyyat arasinda slaqe yaradan
vasitodir vo dil isarolori vasitasilo moadoniyyatin qorunma vo Gtiiriilmasi
tsullarindan  biridir. “Maodoni  konnotasiya” terminini 1990-c1 illorin
ovvollorindo dilgiliys daxil etmis V.N.Teliya onu dil isaralorini milli
modoniyyat isaralori ilo (konseptlorlo, stereotiplorls, etalonlarla, simvollarla
va s.) birlogdiron vasito kimi nazordon kecirir vo modoniyyat kateqoriyala-
rinda monanin denotativ vo ya obrazli sokildo motivlosdirilmis aspektlorinin
izah1 kimi basa dustir [11, 214-215].

Lingvokulturologiyanin, linqvokulturoloji  tohlilin osas  vahidi
linqvokulturemadir. Bu termini dil¢iliys V.V.Vorobyov daxil etmisdir [2].
Miixtalif dil soviyyelorinoe aid vahidler — sozlor, s6z birlosmoalori, matnlor,
xtisuson da frazeoloji vahidlor madaniyyatlo baglh xiisusiyyatlori aks etdirir.
Frazeoloji vahidlor bu planda daha ¢ox linqvokulturoloji potensiala malikdir,
ctinki “dilde modani-milli etalonlarla, stereotiplorlo, mifologemlarlo va s. ilo
assosiasiya edilon vo nitqdo istifads edildikds bu vo ya digoer lingvomadoni
birlik tiglin saciyyovi mentaliteti canlandiran mshz homin badii ifadslor
sabitlosir vo frazeolojilosir” [11, 233]. O da geyd olunmalidir ki, madoni
konnotasiyalar hom metaforik, hom do romzi monalara xasdir.

So6zlorin alave, konnotativ monalar1 ¢ox vaxt gizli olur, lakin dil dasi-
yicisi torafindan basa diistiliir. Bu monalar linqvistik va ekstralinqvistik amil-
lorin tasiri ilo qazanila vo zamanla doyisilo bilor. Beloliklo, “konnotasiya”
anlayisina genis spektrli (lislubi, pragmatik, psixolinqvistik, linqvokoqnitiv,
lingvokulturoloji) malumat daxildir.

Konnotasiyalarin asasini assosiasiyalar va intensiya toskil edir. Inten-
siya (latinca intentio “niyyat, magsad” demokdir) danisanin kommunikativ
maqsadidir. Konnotasiyada 6z oksini tapan implisit informasiya hor zaman
eksplisit sakilda do ifads edils bilar.

Montiq elmindon golon konnotasiya kateqoriyasi dil vahidinin osas
monasinin alavo, tislubi, semantik hissalorini ohats edir. Lakin konnotasiyada
mohz modoni informasiyanin olmast vo modoniyyst kodunun tosviri ilo
olagonin movcudlugu dilin milli 6ztinomaxsuslugunu miioyyonlosdirmokdo
onun ohomiyyatini daha da artirir. Holo V.Humboldt yazirdi ki, miixtslif
dillords s6zlor eyni anlayislart ifado etso do, heg vaxt soéziin osl monasinda
sinonim olmur [3, 181]. Masalan, ilan Sorqde midriklik vo ya qadin gozalli-
yi etalonudur, ruslarda iso qozab, algaqliq, makr vo nafsin romzidir. Masalan,
3mess nookonoonas (ofi ilan) — mokrli, hiylogor, fitnokar adam monasinda;
3metl uckycumenv — basqalarii calbedici, lakin qadagan edilmis, haram bir
sey ilo aldadan, yoldan ¢ixaran insan monasinda; symeurnoe ompoove — ¢OX
pis, qoddar, xain, razil, namard adam monasinda).
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Konnotasiyanin giymatlondirici komponenti semantik kateqoriyadir,
miloyyon comiyyatin doyarlor sistemini oks etdirir. Subyektin milli vo sosial
monsublugunu xarakterizo edon qiymotlondirmo komponenti {imummilli,
sosial normalar, kriteriyalar osasinda yarandigi tictin konnotasiyanin bu
komponenti ham semantik, ham do kulturoloji statusa malikdir.

Madoni konnotasiya leksemin monalarmin miixtolif ifado {isullarindan
biridir, buna gora ds “madani konnotasiya” terminindon o zaman istifads olunur
ki, soziin konnotasiyasinda madoni komponent emosional, ekspressiv vo qiy-
matlondirici komponentlordon daha cox stiinlik togkil edir. Masalon, azor-
baycanlilarin tofokkiiriinds “ailo” s6zii moadoni konnotasiyaya malikdir. Bels ki,
azorbaycanl {iglin ailo miigoddss anlayisdir, yalniz birlikdo yasayan qohumlar
deyil, har seydon avval, somimiyyat, anlayis vo monavi yaxinliq ilo xarakterizo
edilon miinasibatlordir.

Madoani konnotasiyalar mahiyyat baximindan madoni koddur. Konnota-
siyalar sdzdon yaranan assosiasiyalara osaslanir, buna gora do, masalon, eyni
heyvan miixtalif modoniyyatlordo forqli keyfiyyatlorin etalonu kimi ¢ixis edir.
Moasalon, Azarbaycan dilindo dava kimi kinli, Cin dilinds dava kimi doziimlil,
rus dilindo iso ar kimi doziimlii ifadslori islonir. Yaxud fi/ s6ziiniin kon-
notasiyasi rus dilindo yondamsizlik, bi¢imsizlik, hind adabi dili olan sanskrit
dilindo iso gasanglik, zoriflik, caziba, malahat, dova s6ziiniin konnotasiyasi
orab dilinds gozallik, zariflik, diger dillords kinlilik manasini ifads edir ki, bu
da eyni soziin miixtolif moadoniyystlords forqli assosiasiyalar omolo gotir-
diyini gostarir.
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A.BeiiasipoBa

JIMHrBOKYJ/IbTYPOJIOrMYECKHUI MOAX0/
K U3y4YeHUI0 KOHHOTALMHU

Pes3rome

[lon KOHHOTATMBHBIM 3HAUYEHUEM B JIMHIBOKYJBTYPOJOTHYECKOM
KOHTEKCTE MOJIpa3yMeBaeTcs U3yuyeHUe HalMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX 0COOEH-
HOCTEll KOHHOTATUBHOM CEMAHTUKHU SI3bIKOBOM €IMHUIIBI B KOHTEKCTE CBSI3U
A3bIKa M KYyJbTYpbl. B BBIABICHHHM HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU KOHHOTALMH
KaKoi-11M00 S3bIKOBOM €IMHHULBI Ba)KHYIO POJb UIPalOT CBEIEHUs, CBS-
3aHHBIE C KYJbTYpOW JAHHOM CTpaHbl, HapoAa, HaUMU. B KaxJI0oM s3bIKE, B
KaXJ0W KyJbType MOSBISIOTCS CBOU crHelr(UuecKre 3HAYeHHUs] — KOHHOT-
auuu. MexaHu3M UX 3apOXKIACHUS CBSI3aH C YCUIICHUEM OT/ACIIbHBIX aCIIEKTOB
3HaueHusi. B BeIpakeHUU KyJbTYpPHBIX KOHHOTALM ocobasi posib MpUHA-
Jexut dpaszeosiornzmam U Metagopam. OHAKO UMEIOTCS TaKue 3HAYCHUS,
KOTOpBIE BO BCEX sI3bIKaX MUpa 00JaJal0T YHUBEPCATbHBIM BbIpaXKEHUEM, U
[I03TOMY HE€ BCeM (PpazeosIorMyecKuM U MapeMHOJIOTMYECKUM €IMHULAM
CBOMCTBEHHA HALIMOHAIBHO-KYJIbTYpHasi KOHHOTauusA. CoBHaJeHUE KYJib-
TYPHBIX KOHHOTallMi B ONpelNeiEHHBIX KYJbTypax — OCOOBIM ciyuai, Tak
KaK B Pa3JIMYHOM CTENEHHU KYJIbTYypbl MOTYT COOTBETCTBOBATH APYT IPYTY.
WNHuave roBops, JieKcHKa BbIpa)karolllasi OJHU U TE K€ MPEIMEThl, Y OTAEIb-
HBbIX HApoOJIOB UMEET OJIMHAKOBYK) KOHHOTATHMBHYIO CEMAHTHUKY. A 3TO sB-
JIIETCs ITOKA3aTeNIeM MEXKKYJIBTYPHBIX CBA3€H Pa3IM4HbIX HALUH.
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A.Baylarova

Linguocultural approach to the study
of connotations

Summary

By connotative meaning in the linguocultural context is meant the
study of the national cultural features of the connotative semantics of the
linguistic unit in the context of the connection between language and culture.
In identification the national and cultural connotation of a language unit,
information related to the culture of the country, people, and nation plays an
important role. In each language, in each culture appear their specific
meanings — connotations. The mechanism of their inception is associated
with the strengthening of certain aspects of meaning. In the expression of
cultural connotations a special role belongs to phraseological units and
metaphors. However, there are meanings that in all languages of the world
have a universal expression, and therefore not all phraseological and
paremiological units are characterized by a national cultural connotation.
The coincidence of cultural connotations in certain cultures is a special case,
since in varying degrees cultures can correspond to each other. In other
words, the vocabulary expressing the same objects, in different peoples has
the same connotative semantics. And this is an indicator of the intercultural
ties of different nations.

Roayci: Nadir Mommadli
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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Acar sozlor: leksikologoya, alinma sozlar, dilin liigat torkibi, tosir, sintaktik
mona, qramatik mona.

KiaroueBble cjioBa: JeKCUKa, 3aMMCTBOBAaHHBIC CIIOBA, CIOBAPHBIM COCTaB
sI3bIKA, BIUSTHUE, CAHTAKCUYECKOe 3HaYeHHEe, TPAMMaTHIeCKOe 3HaYCHHE.
Key words: leksikal, loan words, vocabulary of the language influence,
sintaksis meaning, qrammatik meaning.

Avropalilarin Iranla ticarot olagolori naticesindo fransiz, italyan,
ispan, portuqal dillorinds bir sira farsizmlor 6ziino yer tapmigdir vo sonraki
morholads homin sozlor ingilis dilino kegmisdir.

Ingilis dilino kegmis farsizmlorin oksariyyati mohz bilvasits, yoni
basqa dillor (fransiz, italyan, portuqal, ispan) vasitosilo kegon sozlordir.
Xiisusilo do, ilk farsizmlar ingilis dilina yunan vo latin dilleri vasitosilo
ke¢misdir. Masalon:

oulYle (salamandr) somandor
Saiw )l (arsenik) arsen

Daha sonraki dovrlords farsizmlor ingilis dilins fransiz dili vasitasils
yol tapmigdir. Ingilis dilino bilavasito ke¢on farsizmlor XVI asrdon miiasir
dovra gador tesadiif edilon alinmalardir.

Ingilis dilinds islonan farsizmlorin oksariyyati mohz ekzotizmlordir:

oL (sah) sah

S (doarvis) dorvis

Us» (divan) divan

s (tuman) tiimon

oLl (padsah) padsah

_b (dinar) dinar

U8 (karvan) karvan

Uk (bazar) bazar

|3l 5)\S (karvansora) karvansara

Fars dilinds islonon ingilisizmlor osason miixtolif sahoalore aid

beynalmilal

terminlordir:

1.Idman terminlori:
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a5l (estadiyom) stadion
<\S (kap) —kubok
S (eski) xizok
a4 (tim) komanda
Jui s (futbal) futbol
w52 (boks) boks
2. Elmi - texniki terminlor:
Sl (cak) damkrat (agir seylori qaldiran mexanizm)
s sala (helikopter) vertolyot
<58 (fut) uzunluq Slgiisii
FsuaS (kompyuter) kompiiter
3.Yemok, icki bildiron ekzotizmlor:
S s (viski) viski
253l (sandovig) sandvig
Saaw (biftek) bifsteks
S (keyk) keks
Fars dilinds islonan ingilisizmlor arasinda gtindslik hayat vo maigotlo
olagadar olan sozlor do var:
<) (zip) —diiymo, ilgak
oM (lider) - lider
S sh (b(o)lok) —blok
2 (lord) - lord
o <ol (selfservis)- dziinoxidmot
Sl i (trafik) — horokot sixligi
XIX asrin sonu va xiisuson do XX asrin avvelorindo Irana xarici
kapital qoyulusu ilo, Iran ingilab1 ilo olagedar olaraq fars dilino Qorbi
Avropa dillorindon bir sira sozlor kegmisdir. Bu alinma sézlor icarisindo
basqa alinmalara nisboton gallisizmlar( fransiz dilindon keg¢on sozlor )
usttinliik toskil edir.
Fars dilinds islonan gallisizmlori asagidaki kimi qruplagdirmaq olar:
1.Siyasi terminlor:
okl (parleman) parlament
4.S (kabine) kabinet
» 5 (kongere) kongres
= 5«2 (demokrasi) demokratiya
Os+ulinlS (kapitulasiyon) kapitulyasiya
384 » (propagand) tobligat
<8 (Kart) bilet
a5 (rejim) rejim
2.1qtisadi terminlar:
w5 (burs) birja
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<8 (kompani) kompaniya, sirkot
3L (bank) bank
w43 (ajans) agentlik
3.Elmi-texniki terminlor:
Sl 53 (otomatik) avtomatik
Jue 53 (otomobil) avtomobil
Oile (masin) masin
S )4 (fizik) fizika
315 (xolur) xlor
Oseliul (estasiyon) dayanacag, stansiya
0" (teran) qatar
59 (atum) atom
) R (geramer) qrammatika
s 555 (bioloji) biologiya
55V 8 (fizioloji) fiziologiya
S5 (texnik) texnika
4.Incasanat terminlori:
125! (opera) opera
L (bale) balet
S (lirik) lirika
s )& (qalere) qalereya
Al (teatr) teatr
< il (onstitut) institut
85 1 (professor) professor
s sS (komedi) komediya
Us8\S (karikatur) karikatura
LU (tablou) sokil, tablo
5.Horbi terminlor:
J 13 (jeneral) general
oAl (eskadr) eskadra
)& (qard) qvardiya
< (bomb) bomba
6.1dman terminlori:
O)s (puan) xal
Sl (patinaj) konkido stirtismo
7.Maisatlo bagli sozlar:
Liws (sinema) kino
< (kolub) klub
Ol (restoran) restoran
O sl (salon) salon
== (mersi) cox sag ol, tasokkiir edirom
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0324 (pardon) bagislaym, {izr istoyirom
8 (siqar) siqar, sigaret
8.Tibbi terminlor:
50 (alerji) allergiya
oY sl (ambulans) tocili yardim
St (bakteri) bakteriya
5k (bandaj) sargi
<SulS (klinik) klinika
S (kompres) kompress
83 (doktor) doktor
U5 (tumur) sis
(Sl (vaksan) vaksin, peyvand
Fars dilinds qallisizmlor sozdiizoltma prosesindo istirak edo bilir.
Masalan:
05S3 (dekor) soziine s sokilgisi artirmaqla ) sS2 (dekorsaz) deko-
rator sOzii yaranmisdir.
Homginin 3, (reportaj) soziindon w5855 )5
Sad o soziindon sy Sad
L soziindon  (saleisw
a5l soziindon s sozlori yaranmisdir.
Qallisizmlor miirakkab fellarin ad hissasi rolunda da ¢ixis edir:
OS50 (sarj kardoan) doldurmaq (akkumulyatoru)
) s (xlor zodan) xlorlamagq
UM eaed (demode sodon) dobdon diismok
0% 43540 (abune sodan) abuno olmagq
oS & (siqar kesidon) siqaret ¢okmok
Fransiz dilinds 6ziino yer tapmis farsizmlor orab dili vasitosilo
kegon sozlordir:
Ui s (papus) ev ayaqqabisi
ol (badencan) badimcan
Osl fars sozii olan WS s6zii fransiz diline kegorok hamin dilin
fonetik qanunlarina uygun sokil aldigdan sonra yenidon fars dilino (e
soklindo qayitmisdir.

Idabiyyat
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J.Maxmynosa
Posb u 3HaueHUe eBpONENCKUX CJI0B U TEPMUHOB NPH
o0orameHuH CJI0BAPHOI0 COCTABa MEPCHACKOrO SI3bIKA
Pe3rome

B cratbe paccMarpuBaeTCs SI3BIKOBBIE CBSI3M IMEPCHJICKOTO sI3BIKA C
JIPYTUMHU SI3bIKAMU €BPOTEWCKOTO MPOUCXOXKICHUS U €r0 STUMOJIOTUYECKUE
COCTOSTHUSI C TMPOIIEAINIETO JI0 HACTOSAIIETO BpeMeHW.B craThe Takike
aHAIM3UPYETCsT HEKOTOpbIE 3alM CJIOB M3 3aMaJHOEBPONEHCKUX S3BIKOB.
[lepcuackmii s3bIK oOoramiaeTcs MyTeM 3auMCTBOBAHMS CIIOB W3 JPYTHX
SI3BIKOB. 371eCh OBLIM OTMEYEHBI CO3JaHHE U JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKHUE
OCOOEHHOCTH 3aMMCTBOBAHHBIX cJ0B. (OOOCHOBABIIMXCS B JIEKCUKOHE
MEPCUJICKOTO S3bIKa 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB C TPAMMAaTHYE€CKUX U JIEKCUKO-
CETAaHTHYECKUX TOYEK 3PCHUI COCTABIISIET OCHOBHOM PaKypcC CTaThH.

B craTthe Takke ynoMHHaeTCs STUMOJIOTHS 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB U O
METOJIaX MPOXOXKICHHUS WX COCTaB s3blKa. TakuM 00pa3oM JUHAMHUYECKHE
MPOLECChl MPOUCXOAIINE MyTeM Pa3BUTHS HAYKW U TEXHUKU BIUSIOT B
JICKCUKOH TIEPCHJICKOTO si3bIKa. [lomosiHeHne HOBBIMH CIIOBAaMH CIIOBApPHBIN
3amac COBPEMEHHOTO MEePCUACKOTO SI3bIKa MPOIOJIKAETCS U MO Celi JeHb.

L.Mahmudova
The role and importance of evropean words in the enrichment of
the vocabulary of the persian language
Summary

This article speak about the historical linguistic relation of Persian and
its etimological situation from past till present time.

The article analyses some borrowings from Persian and some other
western European languages.This article deals with borrowed words into the
Persian language receiving from different languages. Persian language
becomes rich with the help of borrowed words. The formation of borrowed
words and their lexical semantic features have been noted here. The main
content of the article is the lexical-semantic and grammatical point of
borrowed words which are found a place in the vocabulary of Persian
language. So as a result of the development of science and texnology in the
vocabulary of a language influences the dynamic processes in the Persian
languages lexicology. The process of receiving new borrowed words into
Persian vocabulary still continuous.

Rayci: Nigar Musayeva
Filologiya elmlari namizadi, dosent
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TURK POEZIYASINDA XIX OSRIN SONU XX OSRIN
OVVOLLORINDO YENIi ODOBI JANR VO CORIOYANLAR

Acar sozlar: Sorvati-fiinun, simvolizm, poeziya, parnasizm, Sonet, janr
KaroueBbie caoBa: [loa3us, CepBeTu-QrOHYH, CHMBOJIM3M, MapHAIU3M,
YKaHp, COHETHI

Key words: Poetry, Turkish literature, culture, symbolizm, parnacizm,
genres

Sorvoti-Flinun sairlorinin Avropa poeziyasina olan sevgisinin nati-
casinda bir ne¢a Avropa seir formalar1 da tiirk adobiyyatina gatirilmis oldu.
Bunlar arasinda sonetlori xiisusilo geyd etmok lazimdir. Sonetlor klassik Avropa
poeziyasinda olduqca populyar olan bir seir formasidir. Diinya adobiyyatinda
ingilis poeziyasinin dahisi Sekspir sonetloriylo moshurdur. Sonetlor on dord
misradan ibarat olur ki, ilk iki bandin har biri dérd misradan ibaratdir. Bunlara
“katren” deyilir. Sonetlorin tiirk adobiyyatinda ilk miisllifi olaraq Tofiq Fikrat
hesab edilir. Lakin Tofiq Fikrotdon bagqa sorvati-flinun naslinin bir ¢ox
niimayandasi bu torz seir formasini monimsomisdi. Onlarin arasinda Hiiseyn
Sirat, Conab Sohabaddin, Calal Sahirin do adlarin1 ¢okmok olar. Umumiyyatla,
sarvati-flinungular avropa poezyasinin tosirilo hom forma, ha do mozunda
doyisikliklor etmis oldular.

Poeziyada alliterasiya anlayisi da bu dovrds genis yayilmaga baglamis-
di. Alliterasiya moxraclari bir-birina uygun, yaxin olan sozlorin islodilma-
siylo mozmun vo forma baximindan seirdo ahongin sldo olunmasidir. Bu
tisuldan istifads edon sarvati-flinungulardan biri Racaizads Mahmud Skrom
idi. Racaizados seirds tisluba boyiik oshomiyyat veran sair idi. Onun fikrinco,
seirin forqli bir dili olmaliydi. O, seirlorindo mdvzuya uygun golon sozlor
secmaya vo mohz bu sozlordon misralarda istifads etmoys soy gostorirdi.
Mosalon, bir romantizm carayaninin niimayondssi kimi Racaizads asarlo-
rinda 6lim modvzusuna boyiik yer verirdi vo mohz bu sobabdan seirlorinds bu
movzuya aid olan monaca bonzor sozlori igladirdi. ©kromin istifads etdiyi
sOzlor arasinda: “mevt, terk-i can, intihar, hiilhiil, gémiilme, ahiret, cennet,
cehennem, hasr vo s.” s6zlar va torkiblors rast galirik:

...Viicudumuzla viicudum degil midir sahid?

Nedir hayat? Aci bir sey...biitlin azab, elem
Memat ise ebedi bir ruhun istirahatidir.
Oliim...Evet! O da fanilerin felaketidir
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Fakat biitiin bu felaket, bu hasret (i matem
Gidenlere degil, ancak kalanlara ait!... [3.5.62]

Seirdo foryadlari, dordli hisslori daha gabariq vo tosiredici ¢atdirmaq
ticlin sarvati-flinun sairlori, o ciimladon do Racaizads, misralarda “ki, va,
ovot” kimi odatlara “ah, of, ey” kimi nidalara tez-tez miiracist edirdilor.

Seirin dilina olduqca bdyiik shomiyyst veran Racaizads geyd edirdi ki,
movzu gozolliyilo borabar iislub gozolliyi do vacibdir. Gozal bir tislub neco
olmalidir sualina sair 6ziiniin “Talim-i Edebiyat” asorindo cavab verir. Bu
osori Okrom Moktob-i Miilkiyys (Siyasi Elmlor Moktobi) tolobalori iigiin
yazir. Maktobda oxudugu miihaziralori bir asords toplayan Racaizadas kitabin
on soziindo Avropa yazigilarinin fikirlorindon do istifado etdiyini bildirir.
Kitabda gostorilon misallarda da sair daha ¢ox Avropa muslliflorinin, bir do
Obdiilhog Hamid kimi yeni odobiyyati yaradanlarin osorlorindon istifado
etmisdir. Rocaizadonin yeni ruhlu, yeni formali adobiyyata meyli iso
ornoklordo Divan poeziyasindan olduqca az istifado etmosindon do balli
olurdu. Roacaizado gozal iislubda yazmaq tgilin alti sortin vacib oldugunu
geyd edirdi: 1. Soziin acigligini tomin edon “viizuh”;

2. Tobiilik; 3. Olgiiliililyii yaradan “Miinakkahiyet”; 4. Seiro axiciliq
veran “Aheng-i selaset”; 5. Seirin movzusuyla uygunluq yaradan
“Miivafakat”; 6. Seirin dilinin diiz, qiisursuz olmasini tomin edon “Fesahat”.

Seirin asas magsadinin gozallik olmasi fikri bir ¢ox sorvati-flinungulara
dogma idi. Rocaizads incesonotdon bohs edorkon onu gozalliklo
barabarlosdirirdi. Sair “Sonatin maqgsadi gozallikdir” deyirdi. Onun fikrinca
bu gozallik incosonati yaradacaqdi. O, eyni asordo odobiyyatin torifini
verorkon asagidaki fikirlori soyloyir: “Odobiyyat bir xalqin oxlaq veo
adotlarini, diistincalarini vo duygularini hor név hallarini vo davranislarini vo
xtuisusiyyatlorini oksoron yalangi bir lisan ilo bir basa olaraq torif vo tosvir
edon osorlordir”. Sair “yalan¢t lisan” ifadssindon tosadiifi istifado
etmomisdir. Rocaizado poeziyada dilo ¢ox shomiyyat veran bir sair idi. O,
danisiq dilinds asarlorin yazilmasina qarsi ¢ixaraq sl sorvati-flinungu kimi
“sonat tistin sonat” fikrino sadiq qalirdi.

Racaizadonin gorb adobiyyatina olan sevgisi, bu adabiyyatin niimayan-
dalarinin asarlarinin tasirina gapilmasi ona klassik adabiyyatin inkarg¢isi kimi
tanidilmasina gotirib ¢ixarmigdi. Mahmud ©Okrom yenilik tobligatcisi
olmasiyla barabor, hom dos sorq adabiyyatinin da vurgunlarindan idi. O, qorb
madoniyyatinin miisbot cohatlorinin tobligino ¢alisir vo moqalslorinds bu
haqda miixtalif fikirlor irali stirtirdii. Racaizadonin fikrinca, qorbin ruhunu
qavramag, sonra onu tiirklorin anlayislarinin i¢inds oritmok lazimdir. Yoxsa
sadoco bir ne¢o avropa osori oxuyaraq onlara bonzor asorlor yazmag,
insanlarin 6zlorini aldatmasina bonzayir. Sairin osorlorini tohlil etdikco
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goriiriik ki, Racaizads sorg-qorb sintezine nail olmaga dogru say gosterirdi.

Poeziyaya olduqca boylik doyor veron sair hom do odobiyyat
nazoriyyasi sahasinds ustad adini qgazanmigdi. O, tiirk odobiyyatinin ilk odabi
tonqidgilorindon olmusdur. Bu sahads sairin todqiqatlari “Talimi-odobiyyat”,
“  Toqdiri-elhan”, “Taqrizat”, “Kudemadan birka¢ sair” osorlorindo
toplanmisdir.

Racaizadonin oijinal asorlori ilo yanasi, fransiz odabiyyatindan
torctimoalori do tiirk adobiyyati tarixindo mithiim rol oynamisdir. Seirlorindon
olava, nasr vo dram asorlori do populyar olmus, 1881-ci ildo nogr etdirdiyi
400 sohifolik “Tolimi-adobiyyat” fundamental nozoriyys dorsliyinin
muollifidir. ©li boay Hiiseynzads ilo dost olmus, “Fiiyuzat” jurnali ilo
omokdasliq etmisdir.

Racaizads Mahmud okromin Azorbaycan sairlori arasinda bdoyiik
populyarliq qazanmis “Yad et” seiri ilk dofs Osmanlida nosr olunan” Mizan”
dorgisinin 17 mart 1887-ci il buraxilisinda ¢ap edilmisdir:

Vakta ki durup su kalb-i gam-nak
Toprakta nihan olur viicudum
Vakta ki dolup dehanima hak
Sevkinle tamam olur siirurum
Tenha gecelerde bir hayalet
Manzurun olunca bittahayytir
Yum ¢esmini ba-kemal-i rikkat
Bedbahti-yi agkim et tasavur

Yad et beni gamli-gamli, yad et! [Odobiyyat gozeti. 21 oktyabr 2017 s.5]

Yuxaridaki fikirlor adobiyyatsiinas-alim Mati Osmanoglunun ““Yad et”
Azorbaycan seirindo fransiz modasi” mogqalosindon gotiiriilmiisdiir. Bu mo-
qalods eyniadli seirin ham azorbaycan, hom ds tiirk adobiyyatindaki niimuns-
lorindon bohs edon todqiqatgt Rocaizadonin poeziyasinda yer alan Yad et
seirindon boahs edir.

Mogalads daha sonra o bildirir ki, Racaizads bu seirini “ Mizan”dorgi-
sindo orijinal osor kimi deyil, fransiz sairi Alfred de Miissenin “Rapelle
toi”(xatirla, yad et) seirinin torctimasi kimi toqdim edilmisdir.

“Rapelle-toi” seirinin miiallifi Miissenin yaradiciligi romantizm caraya-
nanin niimayandalari olan tiirk sairlaring tosir gostormisdir. Onun yaradiciliginin
tiirk odobiyyatina tosirlori aragdiran professor Ali Ihsan Kolgunun yazdigma
gora, Miisse, xiisusi olaraq “Rapelle toi” seiri ilo tiirk sairlorino boylik tosir
gostormis, tiirk adobiyyatinda bir donom “Yad et” modasinin baglamasina sabab
olmus va bu yolda ¢oxlu monzumalor yazilmisdir.

Mogalada M.Osmanoglu bildirir ki, ehtimal var ki,Racaizade “Yad et”
seirini Miissenin seirino deyil, Nigar bint Osmanin torciimasing nazira olaraq
yazmisdir.
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XX asrin avvallorinds Azarbaycan romantizmi birbasa tiirk oadobiyyati
ilo bagli olmusdur. Odobiyyatsiinas-alim ©Ohmod Homdi Tanpinar XIX asrdo
tiirk odobiyyatinda yaranmis adobi coroyanlarin fransiz adobiyyati ilo birbasa
olagali oldugunu, onu izladiyini bildirir. Yeni tiirk adebiyyatin1 qurmagq tigiin
say gostaran ilk iki tonzimat¢r naslin niimyandslarinin z6vq ve saylari eyni
olmusdur. Bu iki naslin ikisi do XVII osr fransiz klassiklori ilo borabar,
XVIII asr fransiz filosoflarini vo fransiz romantiklorinin asarlori ilo tanig
idilor. Sozstiz ki, onlarin  oxuduglart vo monimsadiklori  fikirlor
yaradiciliglarinda dorin iz qoymus vo yeni tiirk adobiyyatinda romantizm
corayaninin yaranmasina vo inkisafina yol agmisdir.

Sarvati-fiinun sarlori tiirk adobiyyatina yeni ab-hava gotirmays nail
olan adobiyyateilar idi.

Sarvati-fiinungulart onlardan once adobi arenada faaliyyot gostoron
tonzimatgilardan bir ne¢o mogamlar ayirmaqdaydi. Tonzimatcilar adobiyyati
xalq {li¢lin yaratdiglarint soyloyirdilor. Sarvati-fiinungular isa onlardan forqli
olaraq, sonati sonotdon anlayanlara yonalik olaraq orsoys gotirirdilor. Mohz
bu sobobdon onlarin osorlori arasinda ictimai-sosial movzuda yazilmis
osarlora demok olar ki, rast golmirik. ©ksina, bu sairlor simvolizm, parna-
sizm kimi adabi coroyanlara siginaraq, realliqan qagirdilar. Sairlor poeziyada
musiqiy9, gozalliys shomiyyat verir, bu mathumlar1 vost edirdilor.

Avropa adobiyyatinda bir ¢ox sairlorin osorlorindo 6z oksini tapan
Parnasizm coroyani tiirk oadobiyyainin bir ¢ox niimayondslorini do 6z tosiri
altina salmig olur. Romantizm, realizm, naturalizm carayanlariyla yanasi
parnasizm do mahz avropadan golma bir coroyan idi.

Parnas oski Yunan mifologiyasinda adi kecon bir dagin adidir.
Ofsanoya gors, bu dagda gozollik vo incasonat ilaht olan Apollonun vo ona
ilham veron parilorin maskoni olmusdur. 1860-1888-ci illor arasinda fransiz
sairlori yeni bir odobi coroyan yaradarkon mohz bu dagin adini dasiyan
Parnasizm coroyanini yaradirlar. Onlarin bu adi segmasi tosadiifi olmamigdir.
Parnasgilar asaorlorinds gozalliys bagliliglarini oks etdirdiklorindon mohz bu
ad1 se¢mis olurlar.

Parnasizm carayani realizmlo eyni anda yaranan bir corayan olmus va
onunla parallel sokildo movcud olmusdur. Parnascilart romantiklordon
forqlondiran xiisusiyyatlordon biri sanat sanat tiglindiir prinsipine bagliliglari
idi. Parnascilara goro incosonat gozolliyi toblig etmoli oldugundan daim
doyison folsofi fikirlori, ideyalari, oxlaqi , nasihotamiz diisiincolora baglh
qaldig1 toqdirds incasonstin gozolliys bagliliq missiyasini yerino yetiro
biilmaz. Parnasgilara goro incosonatin tok amali vo mogsadi gozollik vo
yetkinlikdir. Bu carayanin ideoloqu Lekont de Lisle olmusdur.O, deyirdi:

“Boyiik bir sonat asari milyonlarla siyasi magalodon doyarlidir”. Elo bu
fikirdon odibin odsbiyyatdaki asas magsadi aciqlanmis olur. Parnasgilar milli,
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sosial, ictimai mazmunlu asarlor yaratmaqdan qagir, asarlorinde gozallikdon
bohs edirdilor. Onlar realligdan sanki qagaraq Yunan mifologiyasinin ab-
havasini poeziyaya dasimis oldular.

Parnasizm plastik gozolliya shamiyyat verir, eqzotik xarici 6lkalorin monzo-
rolorini poeziyalarina gatirmis oldular. Insan badoninin estetik gozalliyini, viicud
g6zalliyinin rossamliq asarlorinds va heykollordoki inkasini poeziyaya dasidilar.

Ogyanin xaricind onam veran parnascilar seirin do xarici goriiniisiine
onom verirdilor. Misrada monadan ¢ox, misradaki sozlorin diiziilis sirasina,
yaratdig1 ahonga daha ¢ox ohamiyyat verirdilor. Parnasgilar tarixde iz qoyan
on mohtosom tarixi hadisalori poeziyada yenidon canlandirmis oldular.

Parnasizminin tosirina qapilan tiirk poeziyasinn  niimayondalori
arasinda Tofiq Fikrot, Yohya Kamal kimi sairlor var idi. Yohya Kamalin
“Cin kasesi” seiri tam parnasgi seir nlimunasidir:

Gel ey mahbube Cin den!

O sirin kosk i¢inden

Ki pek durgun sularda,

Uyurken bambularda,

Tasir ¢ok yiiklii dallar

Alevden portakallar.

Goriin ey sevdigim sen

Ki bir Cin kasesinden

Gtlilumser bir resimdin
Muhayyel svgilimdin. [ 3. s 154]

Simvolizm corayani tiirk poeziyasina Conab Sohabaddinin seirloriylo
golmis olur. Fransiz simvolistlorinin vurgunu olan sair onlarin tssirilo bir
ne¢o simvolik torzds yazilmis seiro imza ataraq, o dovrdo oxucularin vo
adabiyyatgilarin maragina sabab olur. Simvolizm

1895- ci ildon baslayaraq 1909-cu ilo qgodor bir dovrdo Fransada
populyar olan bir odobi ceoroyandir. Simvolizm musiqi va simvollarin
yardimi ilo duygulara tosir gostormayi mogsad giidon bir adabi corayandir.
Simvolistler agyanin xarici goriinlisindoki sartliklordon qagir, onu kdlgalorin
ohatosindo, zoif bir lampa, giinos isiginda gostormoyo calisirdlar. Bu
corayanin osas xiisusiyyatlori agagidakilardir:

Xayallar alomins siginaraq har seyi sanki bir yuxudaymis kimi gormak,
realligdan qagmagq, tosvir olunan oagyalar1 dumanli bir pards arxasinda tosvir
etmok.

Stikutu sevon simvolistlor osaorlorinde tonha parklari, saralmis yar-
paqlari, giinosin batigin1 tosvir etmoyo istiinlilk verirdilor. Ronglor do
tosvirlords genis yer tuturdu.
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Simvolistlerin poeziyada on ¢ox 6nom verdiklori xiisusiyyatlordon biri
do musiqi idi. Musiqini misralar vasitasilo ¢atdirmaq, secilon misralarda
musiqi ahongi yaratmaga nail olmaq simvolistlors xas idi. Bu baximdan tiirk
sairlorinin misralarda musiqini c¢atdirmaq vozifosi daha asan basa golirdi.
Oruz vazninin ritmi tam musiqi yaratmaga qadir oldugundan bu vaznin
biitlin bohrlorindon ustaligla istifado edon Conab seirlorindo musiqi ahangini
yaratmaga nail ola bilmisdi.

Conabdan basqa bu coroayanin tosirino gapilan digor sonotkar ©hmoad
Hasim olmusdur. Sorvati-flinungular arasinda yer almayan vo Focri ati
gruplasmasina daxil olanlardan biri olan sair, mohz smvolistloro xas
tasvirlarls dolu olan asarlor yazmigdir. Onun biitiin seirlarinde musiqi, ahang,
ritm, ronglor 6n planda getmokdoydi. Hasim do tonzimatglarin poeziya
anlayisindan olduqca uzaq idi. Ona gors seirdo hor seydon avval shomiyyat
dastyan mogam sozlorin monasi deyil, ciimlodoki toloffiiz qlivvatiydi.
Hasimin seirlori simvolistlora xas olan miibhomliyi 6ztinds dastyirdu.

Sairin poetik niimunslorini gézdon kegirtdikco on ¢ox islotdiyi s6zlorin
do sirli alomloro aparan moqamlari ifado edon sézlor oldugunu kosf etmis
olurug. Masolon, axsam, qirub, mesa, sos, ruh, rong, {ifiig, riiya, ziilmot,
qaranliq, geco, bosluq kimi sozlor sairin demok olar ki, har bir seirindo
tokrarlanir. Hagimin on moshur seiri olan Merdiven do tam simvolistlors xas
torzdos yazilmisdir:

Agir agir ¢ikacaksin bu merdivenlerden,
Eteklerinde giines rengi bir y1gin yaprak,

Ve bir zaman bakacaksin semaya aglayarak...
Sular sarardi.. yliziin perde perde solmakta
Kizil hvalar1 seyret ki aksam olmakta...

Egilmis arza, kanar, muttasil kanar giiller,
Durur alev gibi dallarda kanli biilbiiller,

Sular m1 yand1? Neden tunca benziyor mermer?
Bu bir lisan-1 hafidir ki ruha dolmakta

Kizil havalar1 seyret ki aksam olmakta! [2 s 91]

Gorlindiiyli kimi simvolizm carayani sosial movzulari oks etdirmoakdon
uzaq, sadaco ruha yonolik bir coroyan oldugundan, sorvati-fiinun sairlorino
do siyasi vo sosial problemlordon uzaqlagsmaq iictin olduqca olverisli bir
sigincaq vo qag¢is metodu idi.

Biitiin yuxarida deyilonlori yekunlagdiraraq qeyd etmok lazimdir
ki,XIX osrin sonu XX osrin avvallorinds tiirk poeziyasi gorb poeziyasinin,
gorbds yaranan adobi corayanlar olan parnasizm, simvolizmin tasiri altinda
inkisaf etmisdir. Bu coroyanlara tabe olan sonotkarlar yeni-yeni formalar1 da
poeziyaya qazandirmis oldular.
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A.Xanaaun

OcHoBHbIE TeyeHHUSI M HOBbIE :kaHPbI B Typenkoii no3sun konua XIX
Hayana XX Beka
Pesrome

Cratbs oCBsIIIEeHa OCOOCHHOCTSIM TYPEIKOM M0331H KOHIIA JICBATHA/I-
LATOro U Hayaljia JBAJALIATOrO BeKa. B HEW roBOpUTCS O BIMSHUE 3amagHON
JUTEepaTypbl U TEUEHUN Ha JUTEpaTypHble Kpyrd TOro rnepuoja. Takxke
OTMEYAIOTCS HOBBIE >KaHPhl B TOI3UU U TEMbI KOTOpbIE ObUIM OCOOEHHO
NOMyJIIpHBI B TOT mepuoia. OTmedaeTcsi BIMSHUE HEKOTOPBIX 3araHbIX
JUTEPATYPHBIX TEUEHUU B YACTHOCTH TAKMX KAK MapHALM3M U CHUMBOJIU3M.
[IpuBoasiTcs mnpuUMeEpbl MO3THUYECKUX TBOPEHUH T0J BIMSAHUEM 3THUX
TeueHui. B cTaThe Takxke roBOPUTCS O TBOPUECTBE TAKMX MOATOB KakK SAXbs
Kemans v ero cruxu HamucaHHblE TMOJI BiusiHMEeM MapHauusma. Cpeau
MO3TOB CUMBOJIUCTOB B JIAHHOW CTAaTh€ pacCMaTpPUBAETCA TBOPUYECTBO AXMe
XammMma u Jhxenad Illexabennuna. Ilomumo STUX  TeueHUN B cTaThe
3aTparuBaeTcs TEYEHHWE POMAHTU3M U €ro OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH.
OTMeyaeTcsi, 4TO MOA3ThI, KOTOPbIE MHUCAIM TOJ BIUSHUEM 3THUX TEUEHUU
TakXke MpoOoBajM co3aBaTh CTUXOTBOPEHUs B HOBBIX (hopMax M KaHpax.
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A.Khandan

The main flows and new genres in Turkish poetry in the end
of XIX and in the beginning of XX century.
Summary

Article is devoted to features of Turkish poetry of the end of nineteenth
and in the beginning of twentieth century. It is said in it of influence of
Western literature and flows to literary circles of that period. As well new
genres in the poetry and topic are noted which were popular particularly
during this period. Influence of some Western literary flows in particular of
such is noted as parnacizm and symbolism. They are given an example of
poetic creations in response to these flows. It is noted that the poets who
wrote in response to these flows Taxxkk tried to create poems in new forms
and genres. In article it is said as well of creativity of such poets as Yakhya
Kemal and his verses written in response to parnacizm. Among symbolists
poets in given article creativity Ahmed Khashim and Dzhenab Shekhabeddin
is considered. Apart from these flows in article f is touched flow
romanticism and his main features.

Rayci: Siikiifa Qadimova
Filologiya iizra elmlar doktoru
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ADPU

Filologiya iizrs folsafs doktoru, dosent
yegane.qehremanova.1976@mail.ru

AZORBAYCAN DILINDO HAL KATEQORIYASININ UMUMI
MOSOLOLORI HAQQINDA

Acar sozlar: Azarbaycan dili, kateqoriya, hal kateqoriyasi, adliq hal,
ovazlonma

Key words: Azerbaijani language, category, category of cases, nominative
case, substitution

Karouessle ciioBa: azepOaiikaHCKHIA S3bIK, KATETOPHUS , KATETOPHs
najie’ka, MMEHUTENIBHBIN TIaJIexk, 3aMeHa.

Oz qodim vo zongin qrammatik qurulusu ilo diinya dilleri arasinda
xtisusi yer tutan tiirk dillerinin morfoloji sistemindo hal kateqoriyasi tarixen
mithiim rol oynamisdir. Tiirkologiyada, eloco do Azorbaycan dilgiliyinds hal
kateqoriyasi va bu kateqoriyaya aid morfoloji slamatlorin tadqiqi daim diqqat
moarkazinds olmus, indiyadok bu sahads xeyli arasdirma vo todqgiqatlar aparilsa
da, holo do ayri-ayr1 hallarin funksional-semantik xiisusiyyatlori, tarixi hal
ovazlonmolori, miixtalif hallar1 oks etdiron morfoloji alamatlor vo onlarin man-
soyi kimi masalolorlo bagli holl olunmamis ¢oxsayl problemlor qalmaqdadir.
Dillorin an gadim, spesifik vo oshomiyyatli xiisusiyyatlorini 6ztinds oks etdiron
tarixi faktlar kimi bela problemlarin hallinds diaxronik monbslorls yanasi, tiirk
dillorinin dialekt va sivo materiallarina istinad edilmasi daha diizgiin vo dolgun
naticalorin oldo edilmasino ciddi tosir gostorir. Bu baximdan tiirk hal siste-
minin yaranmasi, ayri-ayri hallarin tarixi funksiya vo morfoloji slamatlori
haqqinda tutarli fikirlorin s6ylonmasindo bu faktorlar on obyektiv meyar
kimi diggoti calb etmokdadir. Uzun tarixi inkisaf prosesindo forqli cografi
movgelora vo tarixi soraitloro monsub olmasina baxmayaraq, ilkin xiisu-
siyyatlori 6ziinds ehtiva edib qoruyan turk dillorinin dialekt-sivo materiallari
stibut edir ki, hal kateqoriyast qadim dovrlordon giintimiizo kimi zongin
tarixi inkisaf yolu ke¢misdir. Azorbaycan orazisindo tarixon moskun olan
tiirk etnosunun godim tarixi elementlori 6z dilinds qoruyub saxlamasi, hotta
odobi dildo qorunmayan dil faktlarinin dialektlordo 6ziinii oks etdirmasi
dilimizin gadim tarixi qatlarina dair lazimi faktlar1 aragdirmaga da imkan
yaradir. Son dovrlora gqodor Azorbaycan orazisino tiirklorin golmo olmasi,
yerli geyri-tiirk etnoslar1 ilo qaynayib qarigmasi naticosindo Azorbaycan
dilinin formalagmasi faktlarinin oksini stibut edon son aragdirmalar gostorir
ki, tlirk etnoslar1 Azorbaycan orazisinin an qadim vo ilkin sakinloridir vo
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“tarixon diinyanin bir ¢ox yerlorino yayilmis tlirk tayfalarinin hom Sorqgo,
hom do Qorbo gedon yollarin qovsaginda olan Azarbaycan orazisindo ¢ox
gadimlordon moaskun ola bilmasi fikrinds siibhali vo elmo zidd heg bir sey
yoxdur”. (2,soh.14) Bu orazido moskunlasan tiirk tayfalar1 tarixon
formalasdirdiglart Azorbaycan odobi dilini inkisaf etdirdikco bir sira dil
faktlar1 ya odobilogo bilmomis, ya da adobilik sociyasini itirorok dialekt-sivo
elementino ¢evrilmisdir. “Dilimizin, eloco do tiirk dillorinin qrammatik
qurulusunun sabitliyi tarixon hal kateqoriyasinda da oziinti gostormis, bu
kateqoriyanin formal olamatlorinde bozi clizi forqlor yaransa da, onlar,
osason, biitiin dovrlordo miihafizo olunub qalmisdir” (7, soh 40). Belo ki,
“Soz birlogsmalari va ciimls daxilindaki sozler arasinda slaqs yaradan, onlari
grammatik cohatdon bir birino baglayan hal sokilgilori godim tiirk yazili
abidoalorinde do eyni funksiyani yerina yetirmigdir. Lakin ismin hallar1 say
etibar1 ilo, hal sokilgilori iso fonetik torkibco miiasir hal sokilgilorindon
forqlonmisdir” (3, soh 91).

H. Mirzozads hal kateqoriyasinin tarixi inkisafin1 arasdirarkon geyd
edir ki, “Azorbaycan dilinin qadim dovrlerina aid materiallart gézden
kecirdiyimiz zaman aydin oldu ki, biitiin dévrlords ismin hallanmasi bir ciira,
bir gaydada getmisdir” (7, soh 40). Bu fakti N.K.Dmitriyev do xtiisusi qeyd
edorok gostorir ki, “basqa qrup dillorin oksino olaraq, tiirk dillori bir ciir
hallanmaya malikdir. Bagqa sozlo, tlirk dillorinds rus dilinds olan birinci,
ikinci vo tiglincii, yaxud alman dilinds olan qiivvatli, zaif vo garisiq hallanma
yoxdur” (1, sah 153). Homginin Azaorbaycan dilinds heg bir nitq hissasinin
Ozitinomoxsus hallanma qaydasi yoxdur. Heg bir nitq hissasi 6z asil sintaktik
movqeyinds hallana bilmir... Bir sira ovazliklor isimlori avoz etdikloring, bir
qayda olaraq, isim movqeyinds islondiklorina gora, masdar isim xiisusiyyatli
olduguna goro, bazi zorflor sona qodor zorf kimi formalagmadiqlarina goro,
biitiin bagqa sozlor vo soz formalari substantivlosorak hallana bilir, hom do
isim kimi hallanir, isma moxsus hal sistemindon konara ¢ixmir” (9, soh 226).

Tiirk dillarinds hal kateqoriyasi daha ¢ox hallarin sayima vo sokilgilo-
rin variantliligima gors bir-birindon forqlonir. Azarbaycan tiirk, tatar, qirgiz,
altay, noqay, kumuk, 6zbok dillorindo alti, karaim, qaracay-balkar, sari
uygur, tuva, qazax dillorinds yeddi, xakas dilinds sokkiz hal miioyyan edilir.

Qazax, qaracay-balkar, karaim, xakas, sor, ¢uvas, yakut dillorindos
movciid olan birgslik hal Azarbaycan dilinin 1939-cu ils gqodoarki qrammati-
ka kitablarinda yeddinci hal kimi gabul olunsa da, sonradan dorsliklordon
cixarilmis, yalnmiz alti hal saxlanilmigdir. Orxon-Yenisey abidslorinds ismin
doqquzuncu hali kimi fargslondirilon alatlik-birgalik haldan bshs edon ©.
Stkdirlii gostorir ki, “-in hal sokilgisinin iz vo qalintilaria indiki ttirk
dillorinds tocrid olunmus bir leksik vahid halinda sabitlogmis boazi s6zlorin
torkibinds rast golmok miimkiindiir. —in, -in, -un sakil¢i variantlar1 ils ifads
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olunan alatlik-birgalik hal sokilcisine uygur yazili abidolorinds do rast
golinir” (11, soh 90).

Qeyd edok ki, muasir garagay-balkar dilindo birgslik hal —tin, -, -n1
(djoltun keledi-yolla golir), karaim dilinds iso -ba, -bye, be sokil¢ilori vasitosilo
(attimba, kezibe) yaranir. Sor dilindo do birgolik hal —ba, -be tinsiirii ilo
formalasir ki, bu sokilgilori gadim birlon qosmasinin qaligi hesab etmok olar.

Tadqiqatcilar haqlt olaraq hal kateqoriyasinin hal sokilgilori vasitasi
ilo reallasdigini gostorirlor. Y.Seyidov yazir ki, “he¢ kos siibho etmir ki,
moktob bagi vo kitab oxumaq birlogmolorinds maktob sézii ismin yiyalik
haliin, kitab so6zii iso ismin tosirlik halinin sintaktik mévgeyindadir. Bu
movqelora gors onlara yiyalik vo tasirlik hal deyirikss, bu tamamils sortidir.
Ogor Azorbaycan dilinds yiyalik vo tasirlik hal sokilgilori (-1n, -in, -un, -tin, -
1, -1, -u, -ii) olmasaydi, biz bu dildo homin hallarin mévcudlugunu da deys
bllmazdlk Ogor movge hal {ictin slamat olsaydi, onda dillorin hamisinda hal
kateqoriyasi olmali idi.” (9, soh. 240) Daha sonra misllif fikrini inkisaf
etdirorok belo bir suala cavab axtarir: “Mogor fars vo fransiz 6z nitqindo
isimlari bizim yiyslik, yonlik, tesirlik, yerlik, ¢ixisliq hallarin mévqeyindo
islotmirmi? Islodirlor, lakin homin mo6vqelor qrammatik sokilgilorlo
olamatlonmadiyina gora o dillords hal kateqoriyasi formalasmamisdir.” (9,
soh. 240) Demaoli, hal kateqoriyasi 6z morfoloji olamatlorino goro reallasan,
0z hoqiqi tosdigini tapan kateqoriya kimi tlrk dillorinds, eloco do
Azorbaycan dilindo struktur cohotdon tam formalasmisdir. Bu kateqoriya
dilimizds 6ziinamaxsus semantik xiisusiyyatlari ilo do sabitlogmisdir.

Azorbaycan dilindo ismin ilk hali olan adliq hal he¢ bir morfoloji
olamat olmadan islondiyi ti¢lin sokilgisiz hal hesab edilir. Tiirkologiyada
Botling, Radlov, N.K.Dmitriyev (1, soh.153) torafindon geyri-miioyyan,
K.M.Musayev (8, soh. 159) vo bir sira digor tiirkologlar torafindon “asas
hal”, “bas hal”, “baslangic hal”, “affiksiz hal” vo s. adlarla adlandirilan (10,
soh. 29) adliq hal  Azorbaycan dilgiliyinds inqilabagadorki qrammatika
kitablarinda “miibtada hali”, B.Cobanzads vo F.Agazadonin “Tiirk qrameri”
dorsliyinds (Bak1, 1929) “miicorrad hal”, I.Hasonov vo A.Sarifin “Qramer”
adli darsliyinds (1934) “birinci vo ya miicorrad hal” kimi adlandirilms, ilk
dofo 1936-ci ildo nosr edilmis dorsliklordo “adliq hal” termini ilo ifado
olunaraq 1938-ci ildon bu giinadok homin adla taninmisdir.

Dilgilik odabiyyatinda adliq halin digor hallar {i¢iin baslangic hal
hesab edilmasi faktina da tez-tez rast golinir. Lakin M.Qip¢aq haqli olaraq
ayriligda gotiirtilmiis hor hanst leksik vahidin ismin adliq halinda olmasi fikri
ilo razilagmir. (4, soh.50) Y.Seyidov da bu fikirdadir ki, “Adliq hal sakilgisiz
haldir, lakin formasiz hal deyil. Sakilgisizlikls formasizliq eyni sey deyildir.
Bu iki cohstin eynilogdirilmasi ismin adliq halin1 hal sistemindo on
miibahisali hala ¢evirmisdir. Bu halin miixtalif adlarla qeyd edilmasi do
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bununla slagadardir.” (9, ssh. 233) Azarbaycan dilinde adliq halin mozmun
vo vozifo baximindan g¢oxcohatliliyi onun miicorradlik, timumilik, geyri-
mioyyanlik kimi miixtalif mozmunlar ifado etmoasins, hamginin agya vo
hadisolorin adlarim1 oks etdirmosino imkan yaradir. Adliq hal miasir
dilimizdo miibtoda olmaqla yanasi, xabar, toyin, zaman zoarfliyi, xitab, feili
birlosmonin ilk torafi, adliq cimls va digor bu kimi miixtalif vozifalords ¢ixis
etmaklo

Qeyd edok ki, hom miasir dilimizdo, hom do klassiklorimizin
osorlorinde adliq hal morfoloji gostericisi olmayan bir hal kimi xitab
vozifasinda tez-tez ¢ixis etdiyi gostorilir. Tarixi dilimizds adliq halin s6zlorin
sonuna —a sokilgisi artirmaqla xitab vozifosindo ¢ixis etmosinin do sahidi
oluruqg. Masalon:

Dilbara, man sondon ayr1 tonds cani neylorom?
(Nosimi)
Vagqifa, bir mahliqayi-mehribana meyl qil,
Ta komali-esqo ondan zarra ndqsan olmaya.
(Vagqif)

M.Qipgaq adliq hall1 sézlorin xitab vozifasinds ¢ixis etmasi hagqinda
fikirlora tonqidi yanasaraq xitabin ctimlo tizvlori ilo qrammatik bagliliga
malik olmadigini asas gatirarok onu adliq halda hesab etmir. (4, soh. 50-51)
Y.Seyidov iso masaloys forqli mdvgedon yanasaraq gostorir ki, “Xitabin
ifado olundugu s6z adliq hal formasidir. Ogor boazi dillords xitabin sokilgisi
olan xiisusi hali varsa vo ya olubsa, bu o demakdir ki, xitab hal sistemino
girmis s6zlo ifads olunur.” .” (9, soh.239)

Axisqa dilini tagdim edon 1. Kazimov bu dilds adliq halin spesifik
xuisusiyyatlora malik oldugunu, hatta adliq halda olan xiisusi adlarin vo
qohumluq bildiran s6zlorin sonuna —y, -ay morfoloji gostericisinin slavo
olundugunu gostorir: “Comiloy corab toxiyer. Sokinoy as bisiriyer”.
Maraqlidir ki, axisqa dilinds -y sokilgisi ilo ham adlig, hom do tesirlik hal
formalasa bilir. Bu hallar1 yalniz sual ssasinda forglondirmak olur. Qaprty
acildi (adliq hal). Qapiy yiizlimo cavan, yiiz-goziindon sevinc tokiilon bir
oglan agdi (tesirlik hal) (5, soh 62).

Azorbaycan dilinin hom tarixi morholalorinds, hom do miiasir
dilimizds adliq halin digar hallari, o ciimlodon yonlik hali avoz etmasina
(sonin evin torof getdi) tez-tez rast golirik ki, Y.Mommadov bu barado
yazir: “Orxon-Yenisey abidolorinds ismin hallarinin funksiyaca bir-birini
ovoz etmosi, miasir tiirk dillorindon forqli olaraq, o qodor genis
yayilmigdir ki, bunu abidslorin dilinin qanunauygun xtisusiyysti hesab
etmoak olar (6, soh 34)”.
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Niimunalora nazar yetirak:
Uruz qarsisinda yay soykonib durdu
(Kitabi-Dads Qorqud)

Ciin bilmirson Kisvarinin dardi dormandurur.

(Kisvari)

Gortnduyli kimi, yuxaridaki niimunolordo yay vo dordi sozlori
yonliik hali avoz etmisdir.

Azorbaycan dilinin bir sira dialekt vo sivalorindo bu giin do adliq
halin miuixtalif hallarin vozifosinds islonmasi miisahido olunur: Sona golon
agr1 manciyaz galsin. (Qax sivosi)

Adliq hal hom tarixi, hom do miiasir dilimizds miirokkob sozlorin
yaranma prosesindo do ¢ox foal istirak edir. “Kitabi-Dado Qorqud”
dastaninda adliq halin artiq miixtolif mozmunlu vo formali miirokkob
sozlorin yaranmasinda rolunun foallasmasi a¢ig-aydin miisahido olunur.
Mos: Qara Arslan Moliki Qarabudaq yers saldi [soh. 66]. Qaba oncom-
oylugum qgarsu tutan Qazan ar idim [soh. 117]. Qilbas deyarlor, bir kisi vardi
[soh. 123]. Bazirgan suratinds qatir-dova ¢okdilor [soh. 119] va s.

Goriundiyti kimi, niimunslorin birincisinds sifotlor adliq hallr isim,
ikincisindo moansubiyyat sokilgili adliq halli isim, t¢linciisiinde miixtalif
monali adliq halli iki isim, dordiinciisiinds iso yaxin monali adliq halli
isimlar birlagarak miirakkob sozlor omala gatirmisdir.

Orta asrlordon baslayaraq adliq halli miirokkob sézlorin formalagma
prosesi giiclonmis, belo sozlorin rongaroang formalari meydana golmisdir.
Tokca Noasimi yaradiciliginda bu fikrin haqiqiliyini gormok mikiindiir.

Sairin yaradiciliginda rast goldiyimiz adliq halli miirokkob so6zlori
asagidaki kimi qruplasdirmaq olar:

1.Eyni s6ziin tokrarindan yarananlar:

Firgat i¢indo ylirogim gor ki, no yars-yaradir,
Bagrimi1 gor bu qiissadon kim nec¢o para-paradir.

2. Bir torofi sifat, ikincisi adliq halli isimdon yarananlar. Bels
sozlorin torkibindo monsubiyyst sokilgisi do istirak edo bilir. Sifatlor
miirrokkob s6ziin ya birincisi, ya da ikinci komponenti olur. Mas:

Kim ki, qasinla olmadi siibhi-ozslds asina
Ta obad ol qaragiinun boxti sohab i¢indadir.

Nosimi yaradiciliginda adliq halli miirokkob soézlorin yaranma
tisullarina aid nimiinalorin sayimni istonilon qodor artira bilorik. Lakin bu
forma zonginliyi tokco Nosimi yaradiciliginda deyil digor klassiklorimizds do
Oziinli gostorir. Ona gora do orta dovr sonastkarlarimizin yaradiciligina
imumi nazar salmaq bu zonginliyi ayani sokildo g6z oniino gotirmayi kifayat
edir:
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Asardi konliimii bir xos gomaryiiz confoza dilbar,
No dilbar? Dilbari-sahid. No sahid? Sahidi-sarior.
(I.Hosonoglu)
Kiigticiikdon bils ulalmis idi,
Giilondamin suyunu almis idi.
(“Dastani-Ohmad Horami”)
Konliim g6z yolundan
Qatra-qatra gan olub, ¢ixsaydi kas
(Fuizuli)
Xoshal bol, eydil, yeno canans irisdiik
(©mani)
Olin nigariyls qilmis giiltislii yar ciragan
(Aver)

Yuxarida gostorilonlordon bir daha aydin olur ki, Azsrbaycan dilindo
hal kateqoriyasinzengin tarixi inkisaf olmus, bu kateqoriyaya aid ayri-ayri
nozori masalolor hagqinda no godor danisilsa da, hoalo do todqiqata ehtiyac
olan masalalor galmaqgdadir.
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Y.Qahramanova

General issues of case cateqoru in the Azerbaijani language
Summary

The ancient written scripts of Azerbaijani and the works of our classics
prove that, in earlier times of our language, the category of case of nouns has
different features than it was before. The nominative case historically had no
morphological features, as in modern language,and has served as the starting
point for other cases.

However, in the language of scripts is observed that nominative case
appeared as the function of all other cases.As the majority of researchers
have pointed out, this ancient language phenomenon is associated with a lack
of functionality and a lack of accurate functionality.

Processing capabilities of nominative case as a function of other cases
is observed not only in the Azerbaijani written scripts, but also in dialects
and accents, in ancient Turkic written inscriptions, in modern Turkic
languages.

E.I'axpamanoBa
OO0mme BONpoChbl KAaTeropuu paaexa A3ep0ailIkaHCKOro si3bIKa
Pesrome

JlpeBHME TNaMATHUKUIIMCbMEHHOCTH a3epOailIKaHCKOTrO s3blKa U
NPOM3BEIECHUS] HAIMX KIJIACCUKOB JIOKa3bIBAIOT, YTO (YHKLMM Maaekel
CYILLIECTBUTENIBHBIX A3epOailKaHCKOr0 sI3blKa Pa3UTEIbHO OTIMYAIOTCS OT
HBbIHEIIHUX. VICTOpUYEeCKN MMEHUTENBHBIN NaJeXkK CYLIECTBUTEIBHBIX HE UMEI
HUKaKUX MOP(OJOrMYECKUX MPU3HAKOB M MOCITY>KUJIO OTIIPABHOW TOUKOM ISt
JPYTUX NaJeKeu.

Kak ormeuaer OOJBLIMHCTBO HCCIENOBATENEH, ITO SIBJIEHUE JPEBHErO
A3bIKa CBS3aHO C HEJOCTATKOM TOYHOCTH M OTCYTCTBMEM TOYHOM (DyHKLHO-
HaJIbHOCTH. BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHUS] IMEHUTEIBHOTO Ma/ieka KaK (QyHKINH
JpYrUX najexedl HaOMOAAITCS HE TOJBKO B JIPEBHEHNMCBbMEHHOCTH A3ep-
OaiikaHa, a TaKKe B JUAJEKTaX M aKILIEHTaX, B JIPEBHETIOPKCKUX MHCBMEH-
HOCTSIX TIOPKCKHX SI3bIKaX, B COBPEMEHHBIX TFOPKCKUX SI3bIKAX.

Rayei: Vilayat 9liyev
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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ISLAM YAZI TARIXINDO KUFI XOTTIi
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Acar sozlor: Islam, kalligrafiya, yazi novii, kufi yazisi, sonat.

Key words: Islam, calligraphy, writing type, Kufic script, The Art
KarwueBbie caoBa: Mcnam, xannurpadus, THMbI NUCbMa, Ky(UYECKUH MO-
YepK, HCKYCTBO.

Bosoriyyot tarixindo on ohomiyyatli inkisaflardan biri siibhosiz ki,
yazinin icadidir. Yazi bir-birini sossiz anlaya bilmoyi tomin edon bir vasito
oldugu kimi, malumati i¢indo oldugu comiyyata vo galocok nasillors tiirarok
ke¢mis va galacak arasinda slage yaradan olduqca shomiyyatli bir vasitadir.

Yiizillor boyunca forqli madaniyyatlori bir qiibbs altinda birlosdiron
arab yazisinin baslangici vo neco yayilmasi ilo baglh forqli fikirler vardir.
Movzunu hadislorin isiginda agiglayaraq yazinin vohys dayandigini, biitiin
somavi kitablarin peygombarlora yazili olaraq gonderildiyini (tovqifi) oks
etdiron bir ¢cox molumatlara rast galinir. Bozi muslliflor iss yazini ilk insan
Hz. Adomin icad etdiyini, Bolaruzi Orab yazisinmn Siiryani harflorinden, Ibn
Xoldun Yomands Himyarilors baglanan “miusnadii-l-Hamiri”don dogdugunu
iroli siirtirlor. [13, 5.65] Ibn Xoldun bununla bagh “Miigaddima” asorindo
yazir ki, Himyorin “miisnad” adi1 verilon bir yazisi vardi. Yazinin harflori
ayri-ayri yazilirdi. Iznlori olmadan bu yazinin yranilmasina kimsoya imkan
vermozdilor. Orab yazisint Kudar qgobilosi vo Qureys, Himyardon Oyron-
misdi. Lakin ¢oldo yasamalart sabobiylo digor sonstlorde oldugu kimi bu
yazini da yaxsi bilmirdilor. Yazi tisullar1 mitkommal olmadigi kimi, zorif do
deyildi. Clinki badavilik ilo sonst arasinda he¢ do asan got edilmoyon bir
mosafs vardir. [9, s.865]

Serqsiinaslarin, Suriya vo Sina yarimadasinda Islamiyyatdon ovvalki
osrloro aid orobdilli kitabalor {izorindo apardiglart arasdirmalar yazi
sisteminin (hiirufii-I-hica) aslon Finikiya yazisina bagli olan bitisik Nabat
yazisinin bir davami oldugunu ortaya qoymusdur. Simali Orabistandan
Hicaz bolgasing intiqal edon Nabat yazisinin forqli xtisusiyyatlor dasiyan iki
tislubu oldugu molumdur. Cahiliyys dovriinds “cozm” va “mosq” deyo
adlandirildig1 rovayot olunan bu yazilar, Islamiyyotdon sonraki bir osr
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orzindo boylik inkisafa imza atmis vo todricon gozollogorok sonot yazisi
saviyyasing yliksolmisdir.

Islamaqadarki dévrds on ¢ox islondiyi bolgay nisbotlo Onbari, Hiri,
Islamin dogusunda Makki, hicratdon sonra Madeni adlarini alan hondosi, dik
va bucaqli cozm torzi Orob xotti ilo kitab halina gotirilmis ilk matn olan
Quran dori (perqament) iizorindo gara miirokkoblo noqtoesiz vo horokasiz
yazilmisdir. [6, 5.427-428]

M.Adilov taninmis sorqsiinas-tarix¢i Ziya Biinyadova istinad edorak
geyd etmisdi ki, miisolman diinyasinda “din biitlin incosonatlor igarisindo
xilisuson xottatliga yiiksok qiymat verirdi: Qur’andan moatn kd¢tirmak har bir
miisolman {i¢lin iman masoalosi sayilirdi“.[1, s.133] Daha sonra M.Adilov
orob yazi sisteminin, orob xotlorinin daim inkisafda olmasi, hor bir xott
noviiniin yeni-yeni sokillorinin formalagmasi, har bir xstt noviindon yeni xott
noviinlin yaranmasi yazi isi ilo mosgul olan xiisusi sonatkarlarin bir ztimro
kimi, ayrica miitoxassislor kimi yetismasino, an nohayat, pesokar xottatlarin
meydana golib katiblor arasinda forqlonmoasine yol a¢digini vurgulamisda. [1,
s.133]Seyla Blair “Islam xottatlig1” kitabinda geyd edir ki, orob yazi sistemi
holo Islamdan ovvalki dévrlorde do inkisaf etmisdir. Bu yaz1 Araliq donizi
regionu va qoarbi Asiyada movcud olan dillerin yaziya kogtirtilmosindo
istifado olunan Arami yazi noviindon yaranmisdir. Arami yazi novil tokco
Arami dillori tiglin deyil, Suriya, Iran vo Altay dil ailolorindo do istifado
olunurdu. Islam dininin yaranmasimnimn ilkin dovrlarinde boyiik imperiyalarda
yaz1 sisteminin formalasdirilmasi talabi arab yazisinin nizama salinmasina vo
standartlagsmasina gotirib ¢ixardi. Eyni zamanda, Quran moatninin {iziiniin
kogliriilmosine olan maraq VII osrdo xottaligin inkisafina da tosirsiz
otusmodi. Erkon dovrlors dair xottatliq niimunslori, slyazmalar olmasa belos,
orab dilinin nizama salinmasi vo standartlagsmasini papirus, sikko vo kitabslor
tizorindoki yazilardan anlamaq miimkundiir. [3, s.77]

Dil¢i alim Mommad Adilovun so6zlari ilo desok, mohz sonuncu dinin
meydana golmosi Allah kolaminin yaziya alinmasmi sortlondirondon,
Qur’ani-Korim vo Axir Peygombor elmo, yazib-oxumaga ali qiymot
verondon sonra Umumiyystlo biitin diinyada yazi kahinlorin vo din
xadimlorinin preroqativindon ¢ixib, daha genis kiitlolor arasinda vo sonra
daha genis regionlarda yayilmaga baglamisdir. [1, s.47]

Islamin dogusu vo siiratlo inkisafi yazinin da eyni sokilda inkisafini
vo yayilmasini tomin etdimisdir. Hz. Mohommad Islam dininin tobligino
miikallof edildiyi zaman bir ¢ox qovmlori islama dovat etmok vo onlari siyasi
hakimiyyotino almaq {i¢lin horbi togkilat qurmus vo bu toskilata bagl
katiblor vozifalondirmisdir. [12, s. 36]

Topgapt Sarayr Miizeyinin Hirkayi-Soadot vo ya ©Omanati-
Miigaddass Dairasindo miiqaddas asyalar igarisindo Nameyi-Soadat (Hozrati
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Peygomborin moaktubu) adlanan olyazma qorunub saxlanilir. Bu maktub
Kopt qévmiiniin hokiimdar1 Mukavkasa 627-ci ilde Islam dinina dovat {iciin
Hozrati Peygombor torofindon yazilmigdir. 1850-ci ildo fransiz osilli
Barthlemy bu moktubu Misirs sofari sirasinda manastirlardan birindo godim
bir Kopt incilinin gabina yapismis voziyystdo rast golmisdir. Sonradan
tomizlonib Hozroti Peygomborin moktubu oldugu ortaya ¢ixinca Sultan
Abdulmacids toqdim edilmis, o da bu moaktubu qizil ¢or¢ivoys saldirartmis,
nofis islomali qizil qutuya qoyduraraq Topgap1 Saray Muzeyindo yer alan
Miigaddas Omansatlorin arasina qoymusdur. [10, s.5]

Iragli miiollif Naci Zeynoddin “Orab xottinin gdzolliyi” osarindo
geyd edir ki, “Qu’ran vohy dovriindo Mokks vo Madinada, Rasulullahin (s.)
zamaninda miixtalif yazi sokillorindo golomo alinmisdir. Xiilofai-Roasidin
dovriindo Sohabeyi-Kiram torafindon com olunmusdur. Bu yazilanlar Xolifo
Osman Ibn Affanin dovriindo toplanaraq, tok bir niisxo halma salinmisdir.
Islam fathlorinin yayildig1 dovrlorde Kufi yazi ilo qolomo almmisdir. Kufi
xotlo bu dovrds yazilmis iki niisxo Osman b. Affan vo ¢ox giiman ki, Oli b.
Obu Talibo moxsus olan iki niisxa, “Top Qap1” (Istanbul) muzeyindo
gorunub saxlanilir”. [15, s. 22]

Xiilofa-i Rasidin dovriindo dini vo idari hoyatda, giinliik miiamoslat
mosalolorindo yazinin ohomiyyati artmaqda davam etmis, nohayot Hz.
Omorin dovriinds (13-23/634-644) rosmi moktob acilmis, misllimlor toyin
edilmisdir.

Hz.Peygomborin hayatda oldugu dévrdo miixtolif materiallar tizorino
yazilmisolan Qurani-Korim Hz. Obu Bokrin xalifalik dovriinds (11-13/632-
634) vohy katiblorindon Zeyd bin Sabit torofindon bir araya gotirilorok
miitacanis sohifolor halinda yaziya kogiiriilmiisdiir. Mohz Islam fathlarindo
Qurani-Korimi hifz etmis olanlarin bir ¢oxunun sohadati ilo sohifalorin
saylarinin azalmasi, miixtslif yerlords bazi girast ixtilaflarinin ortaya ¢ixmasi
sobabi ilo Hz.Osman (xilafoti 23-35/644-656) Zeyd bin Sabitin yaziya
kogiirdiiyii, Hafza bint Omorin olindo olan “suhuf’dan Miishof halinda bir
niisxo istinsax etdirdi. Daha sonra bu Miishofdon (S©1-Miishofii-I-iman)
miixtalif yerlora géndorilmak tigiin Zeyd bin Sbit, Abdurrahman bin Amr bin
ol-As, Abdullah bin Ziibeyr, ibn Abbas vo Abdurrahman bin ol-Haris bin
Hisama biror niisxo istinsax etdirdi. Miishoflordon birini 6ziindo saxladi,
digarlorini Kufays, Basroys, Sama vo bazi rovayatlora géro Mokks, Yomon
vo Bohreyna bir rohbar qari ilo birlikde gondordi. Bu niisxalor pergamen
tizorindo tok rong (qara) miirokkob ilo yazilmigdir. Yazi noqto vo
harakolordon mohrum idi, {izorinds tozyinat tinsiitlori, homginin surslori, surs
adlarmi, ayslori, ciizlori va s. ayiran isaratlor do yox idi. [5, s.16] Belsliklos,
Islami dovrds kitab halma gatirilon ilk motn Qurani-Karim oldu. Niisxalorin
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coxaldilmasinin asas sobabi Qurani-Korimin matninin  oldugu kimi
miihafizadi vo yayilmasi idi.

Omavilor dovriinde iqtisadi vo modani saviyyenin yiiksalmasi ilo
birlikdo elm vo sonat hoyatinda da miihiim inkisaf olmus, soharlords aparilan
yenidonqurma foaliyyetlori ilo yanasi Quran vo kitab istinsaxi, tolif vo
torctimo foaliyyatlori da siiratls toroqqi etmisdir.

Abbasilor donomindoki oqlomi-sitts ortaya cixmaga baslayinca
katiblor miishof vo kitab istinsaxinda “vorraqi” vo ya “nosxi” adlanan bir
yazidan istifado etmislor; belsliklo do, miishof kufisi yerini nosxi vo ya
reyhani adlanan yaziya vermisdir. Lakin kufi xotti Simali Afrika, Ondolus vo
Mogribda yuvarlaq cizgilor qazanaraq “sl-kufiyyu-1-masahifi-1-qarbi” va “sl-
xattu-1 magribi”, iran vo onun sorginde iso “ol-kufiyyu-1 mosriqi” adi ilo
hamin arazilards aqlomi-sittonin yayilmasina qodar istifade olunmusdur.

Diinya muzey vo kitabxanalarinda Hz. Osmana izafo edilon
miishaflorlo ©mavi vo Abbasi dovrlorine aid kufi xatti ilo yazilmis, sonot
doyeri olduqca yiiksok olan bir xeyli Miishofi-Soriflor yer almaqdadir. [14,
s.344]

“Orab xottinin gozalliyi” asorinds kufi yazisinin tarixi inkisafindan vo
istiinliiklorindon s6z agan vo timumilikds, bu xatti yaz1 ticlin daha fozilotli
hesab edon Naci Zeynoaddin qeyd edir ki, kufi yazisinin xtisusiyyatlori
miigaddas  kitabin moenalarmin oshatelonmasi vo miisalmanlarin  aqido
mosalalorinin dyronilmasinds avazsiz rola malikdir. Kufi xotti Xaliqin ayalo-
rinin daha aydin basa diisiilmasi tictin Mohommad Peygombarin (s.) dilindon
vohy olunmus sokildo c¢atdirilmasini tomin edon xotdir. O, (Peygombar)
buyurmusdur: “Yazi Allah qatindan golonlorin basori idrak torofindon basa
diisiilmasinin tomini {i¢tin yaranmigdir”. [15, s.21-22]

Monbolor vo sonat osarlori arasdirildiqca kufi yazisinin asagidaki
islublar1 ortaya ¢ixmisdir:

1.Cahiliyya doévrii kufi yazisi (cozm). Onbarda meydana golon bu xott
handasi xtisusiyyatlorini miisnad yazisinin tasiri altinda Hirads qazandi.

2.0sri-saadat kufisi (Mbakki, Mbadoni). Hz. Peygombor dovriinds
Mokkoa vo Madino sohorlorindo genis sokildo istifado edilon, Miishoflorin
yazildig1 orab yazisidir.

3.Cali kufi. [14, s.343-344] Kufinin golomls yazilan miishaf yazisin-
dan basqa, oyma vo gabartma suratilo sort maddslor tizorindo hokk edilon
coli sokli inkisaf etmis, beloco, kufi yazist hom binalarin bazoyi, hom do
Islam madoniyyatinin on giiclii tacassiimlarinden biri olmusdur.

4.Tozyinli va ¢i¢akli kufi. Kufinin cali sokli daha tozyini bir mahiyyat
qazanmis, harflorin uclar1 vo yazi bosluglar1 yarpaq qivrimlar ila stilizo
edilmis ¢i¢ok vo heyvan motivlari ilo bozonmisdir.
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5.Horgiilii kufi. Cali kufi yazisinda dekorativ inkisaf getdikco
zonginlosmis, kufinin yeni sokillori meydana golmisdir. ©Olif vo lom kimi
saquli horflor, hotta kolmolor belo horiilorok kufinin  bu torzini
formalasdirmisdir.

6. Makuli, bannai, satranci. Cali kufinin bucaqlt va handasi olan bir
soklidir. [13, s.72-73]

Xott sonati osas inkisafini Omoavilor dovriinde yasadi. ©Omaovilor
dovriiniin moshur xattat1 Qiitbatiil-Miiharrir kuti yazisi izarindo doyisikliklor
edorok dord nov yazi ortaya ¢ixardi. Bunlar calil, tomar, siils vo nisfdon
ibaratdir. [8, s. 2]

Kufi xatti yliz illor boyunca monumental yazi olaraq qobul edilmis,
zamanla miixtolif zongin dekorativ formalar qazanaraq epiqrafikada,
olyazmalarda genis istifads edilmisdir. [11, s.23]

Hayrettin Cete geyd edir ki, Kufi xatti iimumi olaraq iki qola ayrilir:

Qorb kufisi (Ondolus, Mogribi, Keyruvan va digorlori)

Sarq kufisi (Iran, Mesopatamiya, Orob yarimadasi va digarlari).

Bundan olave, kufi yazis1 Sarqi vo Qorbi Islam &lkalorindo ®movi,
Abbasi, Eyyubi, Misri, Tunisi, Fasi, vo Salcuqi adi altinda kigin forgliliklorlo
inkigaf etmigdir.

Istifado formasia gora Kufi xotti iki qrupa ayrilir:

a.Yazma Kufi.

b.Miizoyyon Kufi

Yazma Kufi

Yazma Kufi Hz. Olinin islah etdiyi yazidir. Adindan goriindiiyti kimi
yazida istifade edilon va har név bazomadan uzaq, sads bir yazidir. Ug yiiz il
zaman igarisinds, ilk donom va sonraki Miishaflor bu yazi ilo yazilmisdir.

Bu golomin miisyyan bir dl¢iisii yoxdur, lakin inca vo ya qalin sokli
vardir. Sado va sort goriinan bu yazi, sanki o zamanki Islam comiyyatinin
ictimai hoyatini oks etdirir. Tabii ki, bu uzun stirmadi, zamanla golon ehtisam
yaziya da siyarot etdi. Nosh yazisinin inkisafindan sonra Kufi xotti 6z
qiivvasini vo XII osrdon sonra iso osas vozifosi olan yazisma kimi
xuisusiyyatini itirdi. [4, s.18-19]

Miizayyan kufi XII asrden etibaron adindan da goriindiiyti kimi bazok
olaraq istifado edilon bir yazidir. Horflor yarpaq, ¢igok vo digar motivlarlo
bazadildiine gors riga vo nosxdon forqli olaraq gqalin, inco va coli novil
vardir. Bu yazinin inca néviine daha ¢ox Miishaf basliglarinda vo onun kimi
yerlorda rast golinir. [4, s. 22]

Ismay1l Hakki Baltacioglu kufini — kufi nasxi, kufi siilsii, kufi calisi
va satrancli kufi olaraq doérd novo ayiraraq tohlil edir:

1. Kufi nasxi. — Kufi nesxi kufinin nasx kasiminds olan bu novii

islamligin ilk dovrlsrindon bari istifads edilon ibtidai soklidir. Bu
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yazinin govdasi ¢ilpaqdir, bozomalori yoxdur. On aski arob
Quranlar1 bu yazi ilo yazilmisdir. Bu ciir kufi boyiik kufi yazilari,
kufi colilori kimi sivri uclu bir alstlo ¢izolmomi, golom ilo
yazilmisdir.

2. Kufi siilsti. — Kufi nasxindon daha yetkin, daha giriftdir. Bu nov
kufilar cizilorok meydana gotirilmoklos, bazomoli zominlor {izorino
yazilmaqgla yanasi biis-biitiin bir bozomo yazisi da deyildir.
Govdosi yazi xarakterini itirmoyacok godar ¢ilpaqdir.

3. Kufi coalisi. — Kufinin siils yazis1 kasiminds lan kufi calisi kufinin
govdasi on yetkin olan noviidiir. Bu nov kufinin bir yazmag-
oxumagq vasitasi deyil, bazomo xiisusiyyatlori ilo incosonato daxil
olan yazi1 noviidiir.

4. Satranch kufi. — Kufi yazisinda handasilik xiisusiyyati dasiyan,
sonuna gador tam saquli, tifiqi kvadratlardan toskil olunan yaziya
satrancl kufi adlanir. ©skidon bu yaziya makuli ds deyilirdi. [2,
s. 39-40]

Olyazmastinas alim Adam Gacek qeyd edir ki, orob horflori

baslangicda cilalanmis olmamamasina, hotta diakritik noqtelordon vo
harokalordon mohrum olmasina baxmayaraq, o tez bir zamanda estetik
doyorlor gazanmaga basladi, seyircisini moaftun etdi. [7, s.33]

Bu giin Diinya muzey vo kitabxanalarinda qorunub saxlanilan, Islam

maddi-monavi, madoni irsinido ovazsis bir mévqgeys malik olan kufi yazi
niimunalari miisalman diinyasinin diinya madaniyyatine misilsiz tohvalaridir.

N —
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C.Heitmat3ane

Kyduuecknii nouepk B HCTOPUHU MCJIAMCKONA MUCHbMEHHOCTH
Pesrome

[TuceMeHHOCTh MMEET JIpEeBHHE KOPHU C BO3HUKHOBEHUEM MCTOPUU
yesioBeka. HekoTopble aBTOpPBI CUMTAIOT, YTO HAIMUCh W300pEN MEepBbIA
yeinoBek Apam, a banmazypu BbIIBUraer, 4TO HAANUCh apaOCKoii
MUCHbMEHHOCTH MPOU30ILIAa OT cupHiickux OykB. MccnenoBanus MCKYcCTBO
1oyepKa U UCTOPUM MUCbMEHHOCTH B UCTOPUM MCIAMCKOM KYJIbTYpPbl UTPAET
polib MOCTa Mexay mpouuibiM W OynymwmMm. Kamnurpadus no ucnama
CyILlleCTBOBaJla B apaOCKOM KyJIbType, W HAlUIO CBOE OTPaXXCHUE B
TBOpYECTBE MOATOB M mnucateneld. lllupoko pacnpocTpaHEHHBIA B UCTOPUU
UCJIaMCKOW MUCbMEHHOCTH MCKYCCTBAa IOYEPKA, TAK)KE MMEN 3HAu€HUE B
Pa3BUTUM pA3IUYHBIX KyJIbTyp. BceTpewaromiasicss kyduueckas HaAMMCh,
OTpa)karollasi KyJbTypy HMcjiaMa B UICKYCCTBE MMCbMEHHOCTH, Oblla U3BECTHA
BO BCEM MHpE B CpeHUE BeKa.

HccenenoBatenu MCIaMCKOW LMBUIIM3ALMKA YYE€HBIE, U3ydas TOHKOCTH
Ky(hu4yeckoil MUCbMEHHOCTH PACHpOCTPaHSIM ClaBy 3TOH KyJbTYpbl C
uciaMmckoro BocToka B EBpomy. B pesynbrare ¢ pasBUTHEM HCTOpUU
Ky(hudyeckol MUCbMEHHOCTH, ObUIM HamucaHbl pa3iuyHble  GyHAa-
MeHTalbHble Tpyabl. Hamxu 3eiiHanuH B cBoéMm mnpousBeneHun «Kpacota
apaOCKOl MHCbMEHHOCTH» OTMEYAeT WCTOPUIO Pa3BUTHS, MPEUMYILECTBA
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Ky(uuecKoi HaJIMUCH U TOBOPUT O TEPPUTOPUSIX pacrpocTpaHenus. Mccnemys
O0COOEHHOCTM  Ky(pHUUYECKOM HaAMUCH, aBTOP CYUTAeT MHCbMEHHOCTh
NOOpoJeTeNnbHBIM ISl 3TOM Haamucu. Hamiku 3efiHaguH oTMeuass B 3TOM
MPOU3BEJCHNH, BbIPAKEHUE TTTyOOKOW CMBICIH CBSILIEHHOW KHUTH, Pa3bsCHSET
UMEIOIILYI0 HE3aMEHUMYIO POJIb B U3yYEHUH BOMPOCOB YOEXKIEHHE MYCYJIbMaH.
Urobb1 0Oosnee SCHO TIOHATH asThl (CTUXM) BCEBBIINIHETO, Kyuueckas
MUCbMEHHOCTb SIBJISIETCS TPUMEPOM BBICOKOM KYJbTYpPbl, BBICKa3aHHBIM U3 YCT
[Tpopoka Myxammena.

Cnemyer OTMETHUTB, YTO HCKYCCTBA MUCBMEHHOCTHM OCHOBHOE pa3BUTHE
Havaga ¢ mnepuoma OweiisanoB. M3BecTHBI Kammurpad CBOEro BpeMEHH,
I'yr6arynb-Myxappup nenasi U3MeHeHHs Ha Ky(pUYecKOW MHUChbMEHHOCTH,
BBISIBUJT YeThIpe Buja HaaAnmucu. OHM COCTOST U3 JDKAIU, TOMap, CyJIbC U HUCH.
Kyduueckas mnHuCbMEHHOCTh Ha TPOTSDKEHUMM CTOJIETHH Oblia MpuHSTA
MOHYMEHTaJIbHOW HAJMKChIO, IIMPOKO MCHOIb30BAIOCH B PA3IMYHBIX OOraThix
JEKOPATUBHBIX (PopMax, SMUrpaduke u B pyKOMHUCX.

CrnenuanucT mno pyKomucH, yueHbli Agnam [amkek oTMedaeT, uTo
apaOckue OyKBbl, HECMOTPSI Ha TO, YTO OBUTH OTIOJUPOBAHBI, JaXke HE CMOTPS
Ha OTCYTCTBHE AMAKPUTHUUECKMX TOYEK M OIJIACOBOK (Xapaka), 3a KOPOTKOe
BpEMs Ha4aJIu PUOOPETATh ICTETUUECKHUE LICHHOCTH, U IPUBOPOXKUIIA 3PUTEIIS.

B coBpemeHHbIIi Mepuoi, B caMbIX H3BECTHBIX MY3€iX MHpa MOXHO
BCTPETUTH CTUXU (asAThI) KOpaHa U MpeJiaHue (XaJuchl) HalMcaHHbIe Ky(hUYecKon
MMCbMEHHOCTBI0. JTH HANUCH B OCHOBHOM, BbITPaBUPOBAHbI Ha KOXe, Oymare u
Ha KaMHSX. OKCIIOHAThl, paclpOCTpaHsEMble YETBIPHAALAThL BEKOB Hasal,
XpaHsIIME UCTOPUIO KCllamMa, OTPAXKAIOT CIIE/Ibl BBICOKOW KYJIBTYPHI.

B crarbe uccnenyercsi pazButue Ky(UuecKoil MUCbMEHHOCTH, 3HAYUTENb-
Has poJib B PacClIMPEHUM KYJbTYpPHBIX CBA3€H B MCTOPUM WCIAMCKOW HAIHCH.
ABTOp, OOpalasch K TBOPYECTBY W3BECTHBIX MCIAMCKUX YYEHBIX, TaKkKe
EBponelickux uccnenoBareneii, NpUBIEK LEHHBbIE CBEAECHUsS O Ky(uuecKou
MUCHbMEHHOCTH, BEJI MOIPOOHBINA aHATH3.

B 3akmoueHuu, aBTOp MPUXOJUT K BBIBOJY, UTO Ky(uueckas HaAMUCh
uMeeT 0O0JIbIIOe 3HaYeHUE B U3YUYEHUH UCTOPUN UCIAMCKON KYJIbTYpBbI.

S.Nematzade
The Kufic script in the history of Islamic calligraphy
Summary

The writing has ancient roots as human beings. According to some
authors that the writing invented by the first man but IX century Muslim
historian Al-Baladhuri claimed that the Arabic text appeared from Syriac
letters. Investigating the history of line art and writing in the history of
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Islamic civilization plays the bridge role between past and future. Calligra-
phy has existed in Arabic culture before Islam and was reflected not only
Arabic writers and poets but also played the great role in the development of
other cultures. The Kufic script that reflecting the Islamic culture was well-
known throughout the Middle Ages.

The scholars who studied the Islamic civilization spread the fame of
this culture from the East to Europe by learning the Kufi writing. As a result,
various fundamental works have been written about the development of the
Kufic script. Naci Zeynaddin wrote the history, main features and
advantageous of Kufic's script, its advantages, and its territory in his work
called "The Beauty of the Arabian Line" and considered this writing more
virtuous. Also, he mentioned the indispensable role of the sacred book in the
investigation of Muslims’s conviction. Kufi is a great example of the culture
spoken by the Prophet Muhammad in order to make clear the verses of the
Supreme Creator.

The manuscript scientist Adam Gacek notes that although the Arabic
letters quickly gained aesthetic values, and enchanted the audience in spite of
they initially were not polished, and even deprived of diacritic points and
movements.

In modern times, it is possible to find verses and hadiths written in
Kufic script in the world famous museums that mainly engraved on leather,
paper, and stones. Of course, all these exhibits prove the traces of the high
culture that spread to the world fourteen centuries ago.

The article examines the role of the Kufi writing in the expansion of
personality and cultural relations in the history of Islam. The author appealed
to well-known Islamic scholars, as well as European researchers and made
the extensive analysis on Kufi writing. As a result, the author concludes that
the Kufic script is one of the important incentives in the history of Islamic
culture.

Royci Kamandar Sorifov
Filologiya iirs elmlar doktoru
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PERFORMATIV VE QEYRI-PERFORMATIV CUMLOLORDO
SOZ SIRASININ FORQLONDIRILMOSI

Acar sozlar: performativ, s6z sirasi, qurulus, morfoloji, ctimlo, mona, feil
Key words: performative, word order, structure, morphological, sentence,
meaning, verb

KiroueBble cjioBa: mnephopMaTUBHBIM, MOPSJIOK CJIOB, CTPYKTYypa, MOPdo-
JoTHsl, IpeJJIoKeHNe, 3HAYeHUE, TJ1aroJ

Ciimls iinsiyyatin asas vasitosi hesab edilir. Miuasir ingilis dilinde ciim-
lolor qurulusuna goro iki asas qrupa boliintir: 1. Sads ctimlo; 2.miirokkob ctimlo.
Sads bir fikir ifads edon climloys sads ciimlo deyilir. Masalon, /She closed the
window// (O, pancarani bagladi). Iki vo daha artiq sade ciimlonin mona vo
grammatik cohatdon birlosmosindon amalo golon ciimloys miirakkob ciimlo de-
yilir. Masoalan, /He found her sitting in the breakfast room, and the morning pa-
per spread in front of her// (O, onu yemak otaginda gordii vo sohar gozeti onun
gabaginda idi).

Climlonin semantik tohlili cox maraqlidir. F.Veysalli ciimlo semanti-
kasinin birbasa formal semantika ils bagli oldugunu iddia edir [1, s.264]. Formal
semantika, eyni zamanda model nazariyyasi, gercoklik sortlorini acan, referen-
sial, montigi vo ya miimkiin hallar semantikasi da adlandirila bilar.

Hoar bir dilds sozlarin ciimlo omals gatiracok formada diiziilmasi clim-
lods s6zlarin siras1 adlanir [2, s.400]. Hom miiasir Azorbaycan dilindo, hom
do miiasir ingilis dilinde s6z siras1 sabit hesab edilir. Ciimlode s6z sirasinin
sabit, yaxud sorbast olmasi dilin qrammatik qurulusundan asili olaraq real-
lagir. Dilin morfoloji qurulusunun zangin olmasi séz sirasinin sarbast olmasi
ilo mugahido edilir. Masalon, rus dilindo nimuna verak: /Tom mo3mpaBui
menst// Dilin morfoloji qurulusunun zoif vo kasib olmasi iso s6z sirasinin
sabitliyi ilo migahids edilir. Masalan, ingilis dilindo bu beladir. Miiasir
ingilis dilinds s6z siras1 imumi qaydada bu ardicilligla diiziiliir:

She buys a new book. (naqli ciimlo)

She does not buy a new book. (inkar ctimlasi)

Does she buy a new book? (sual ctimlasi)

Ciimlos tizvlarinin ardicillig1 belodir: miibtada, xabar, tamamliq vo digor
tizvlor. O.Musayev yazir: “Dilde s6z sirasinin sabitlik vo sarbastlik mosolosi
ismin qrammatik kateqoriyalari, xiisuson ismin hal kateqoriyasi ilo six
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baglidir. Ismin hal formalar1 zaif olan, yaxud heg olmayan dillords séz sirasi
sabitlosmok mocburiyyotindo qalir. Beloliklo do, o, ismin hal kateqoriyasinin
funksiyasini yerina yetirir vo sozlor arasindaki qrammatik olagolori ifads edir”
[2,5.401].

Muiasir ingilis dilinds eyni morfoloji formada islonon s6zls ifads edilmis
miibtoda va vasitesiz tamamliq yalniz onlarin ctimlods tutduglar yers goro
forglonir. Niimunays baxaq:

/John met Ann// (Con Annani qarsiladi)

Bu niimunads /John/ miibtada vo /Ann/ iso tamamliq rolunda ¢ixis edir.
/Ann/ s6zii ismin imumi halinda oldugu {i¢lin morfoloji cohotdon miibtada
rolunda ¢ixis edon /John/-dan forqlonmir. Bu niimunads isladilon miibtada vo
vasitosiz tamamliq yalniz ctimlods tutduglar yera goro forqlonir. Danisiq akti
nazariyyasinin performativ vo konstativ bolgiisiine miivafiq olaraq har iki
danisiq aktinda s6z sirasi spesifikliyi ilo forglondirilir.

Performativ ctimlalorin s6z sirasi ila geyri-performativ ctimlalorin s6z
sirasini forglondirak.

/Anar turned down to admit his guilt// (Anar glinahin1 gobul etmakdon
imtina etdi) ctimlosindo /to admit guilt/ performativ birlosmadir. Bu birlosmo
olan danigiq akti miitloq halda performativ hesab edilo bilmaz [3, s.133]. Onun
performativ xarakter dasimasi ti¢tin asagidaki sartlor mévcuddur [6, s.20]:

1) ctimls indiki zamanda olmalidir;

2) ctimlonin miibtodasi 1-ci soxs9 aid olmalidir;

3) ctimlods modal vo ya aspektual komakei feil islodilmir;

4) performativ konstruksiyalarda performativ feil islodilmalidir.
Masalan, to do, to name, to beneath, to promise, to guarantee, to apologize,
to admit, to confess, to thank, to beg, to request, to suggest va s.

Qeyri-performativ ciimlalar iss asagidak xiisusiyyatlori 6ziinds ehtiva
edir [8, s.44.]:

1) ctimls forqli zaman formalarinda islons bilar;

2) ciimlonin miibtodasi forqli soxslors aid olma bilar;

3) ctimlods performativ feillordon basqa feillor isladils bilor [7, s.129];

Indi iso niimunalors baxaq:

/John regretted for his behavior// (Con davranisi {i¢iin toassiif etdi).

/John proposed that I admit my guilt// (tamamliq budaq ciimlasi) - Con
toklif etdi ki, mon giinahim1 gabul edim).

/T'have admitted// (toassiif bildiran harokat yoxdur) — (Mon gabul
etdim).

/T always regret// (Mon homisa toassiif edirom).

Indi iso vad va hada-qorxu bildiran ciimlalors baxag:

40



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

/1l visit you tomorrow// /I’ll answer you soon// (Man sabah sono bag
¢cokocom; Tezliklo sono yazacam).

Ciimlads isladilon vadler adresatin maraqlarina uygun olaraq isladilir
[5, s.232]. Vadlorin miibtodast agent, xabari iso harokot bildiran feil olur
(feil molum novds islonir). C.Ostin miibtoda yoniimli vadlorin olmadigini
yazir [OSTIN]. Niimunoys baxaq :

/T’11 be taken no notice of// (Mana shamiyyat verilmayacak).

Vad torkibli ciimlalords asason miibtoda 1-ci soxsdo islodilir. Miibtada
3-cli soxdo do ola bilor ki, bu zaman horakotin tamamlanmasi danigandan
asili olaraq reallagir.

/The plane will take off soon// (Toyyars tezlikls qalxacaq)

Bu ciimlodan iki climls yaratmaq olar:

1) /The plane will take off soon, I promise// (Toyyaro tezliklo
galxacaq, s6z verirom) (Pragmatik yoniimlii vod)

2) /The plane will take off soon, I state// (Toyyars tezliklo qalxacaq,
mon bayan edirom). (Konstativ Ciimlo)

Indi iso hade-qorxu ifads edon ciimlalora baxaq:

/The child wll be stung// (Ar1 onu sancacaq) (Bu ctimlonin miibtodasi
pasientdir).

Hods-qorxu torkibli ctimlalords kommunikativ magsad vadin kommuni-
kativ magsadinin oksi olaraq miisahido edilir [3, s.39]. Hodo-qorxu torkibli
ctimlalords icrag1 harokatin sonu iictin maraql deyil, sadoco niyystini boyan
edir, hadasini bildirir va dinloyani diistinmays vadar edir.

Hom voad, hom do hado-qorxu bildiron ctimlslords struktur-semantik
xuisusiyyatlor miisahids edilir [3, s.40]. Hor iki torkibli ctimlslor kommunikativ
mazmunlari baximindan aldiglart miisbat vo manfi cavablara gora farglonir.

/John regretted for his behavior// (Con davranisi {igiin tassiif etdi).

(Bu ctimlads feil performativ feildir, lakin ctimlo performativ deyildir).

Alston P. yazir ki, performativ climlolor kegmis vo golocok zamanda
islona bilmir vo onlarin inkar formasi da mévcud deyildir [4, s. 172].

Performativ ciimlolordo, danisan, iki harokot icra edir:

1. ctimloni deyir (lokutivlik — sadoco semantika)

2. xahis, maslohat, vod kimi kommunikativ mogsod ifads edir
(illokutivlik). Masalon,

/1 promise to come at 5// (Saat 5-do golmoya sz verirom).

/T suggest_you to consult the dentist// (Dis hokimino getmoyi sizo
maslohat goriirom).

Danigiq akt1 nozariyyasi zamani bu funksiyalarin oks etdirilmasi tigiin
illokutiv giic vo dil vasitelori lazimdir. Ciimlads islodilon illokutiv giic
birbasa deyil, dolayis1i yolla ifado edilir vo bu zaman danisanin
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kommunikativ maqsadi verbal davranisinin bir hissasi kimi basa dustiliir.
Niimunos :

/It’s rather warm here// (Bura kifayot qodor istidir). Bu ctimlods asas
mogsad dinloyini molumatlandirmaq deyildir. Moagsad odur ki, poncars
acilsin (/the window is closed/ - pancara baglidir). Bu dolayisi yolla (vo ya
vasitosiz) danisiq aktlar1 adlanir.

Bu zaman pragmatik sintaksis mosalasini izah etmok labiid olur.
Pragmatik sintaksis ciimlodon deyil, sdylomlordon ibarat olur. Eyni qurulusa
malik ctimls va ya sOylom tiplorine miixtalif clir baxamq olar:

jReturn immediately! (Tez qayit!) omr ciimlosi pragmatik baximdan
xahis, xabardarliq oks etdirir.

Beloliklo, miioyyon olunur ki, performativ konstruksiyalarda s6z sirasi
geyri-performativ konstruksiyalardaki s6z sirasindan forqlonir.
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T.Shahbazli

Differentiating the word order in performative and non-
performative sentences

Summary

The article deals with differentiating word order in performative and
non-performative sentences. Firstly, the article gives some information about
the word order in English. It also touches the order of words in Russian and
Azerbaijan language. The article states that word order may be dependent
and independent. The article highlights the fact that the order of words
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depend on the morphological structure of a language. The performative and
non-performative constructions have been touched upon the article as well.
Especially, the order of these two constructions has been analyzed in the
article. The article draws attention to the differences of the order of words
between these constructions. It becomes clear that there are some clear
differences between performative and non-performative sentences. A lot of
examples have also been used for distinguishing these differences in the
article.

T. lllax0a3au
JAnddepenuupys nopsiaok cjioB B neppopMaTUBHBIX U He
neppopMaTUBHBIX MPeII0KEHUAX
Pe3rome

B cratbe paccmatpuBaercs auddepeHUrpoBaHUE MOpsKa CJIOB B
nep@opMaTUBHBIX U HE MephOpMaTUBHBIX MpEAOKEeHUsX. Bo-nepBbix, B
CTaTb€ TMPUBOJUTCS HEKOTOpas HWHOpMalus O TMOpsjAKe CJIOB Ha
aHrnuickoMm si3bike. OH Takke 3aTparvBaeT MOPSIOK CJIOB Ha PYCCKOM U
azepOailkaHCKOM si3bIkax. B craThbe roBOpUTCS, YTO MOPSIOK CJIOB MOXKET
OBITh 3aBUCUMBIM M HE3aBUCUMBIM. B cTaTthbe moauepkuBaeTcs TOT (akT, 4YTo
HOPSIIOK CJIOB 3aBUCUT OT MOPQOJOTHMYECKOW CTPYKTYpbl si3blka. Takxke
ObLIM 3aTPOHYTHI IEpPOPMATUBHBIN U HE NMEepPOPMATUBHBIA KOHCTPYKLUH.
B uactHOcTH, B cTaTbe ObUI MpOAHANIM3UPOBAH MOPSAJOK ITUX JBYX
KOHCTpyKUMH. B crarbe oOpaiaeTcsi BHUMaHUE Ha 3TH KOHCTPYKLHMH.
CrtaHOBUTCS SICHO, UTO MEXy epPopMaTUBHBIMU U HE TIep(OpMATUBHBIMU
NPEJIOKEHUSIMU CYIIECTBYIOT HEKOTOpPbIE sIBHBbIE pasinuus. s oTinuus
ATUX Pa3IUYUil B CTaThe OBLJIO UCIOIB30BAHO MHOKECTBO IIPUMEPOB.

Rayci: Faxraddin Veysalli
Filologiya elmlari doktoru, professor
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KiCiK MOKTOB YASLI USAQLARDA NiTQ VO TOFOKKURUN
INKISAFININ PSiXOLOJi XUSUSIYYOTLORI

Acar sozlar:kicik moktab yasi,tofokkiir,miicorrad,problem
situasiya,motivasiya,emosiya

KiaroueBble cj10Ba:MIQIIINN IKOJIBHUK,

MBIIIIEHUE,00CTPAaKTHBINA, IPOOIEMHAs CUTYAIHsl, MOTHBALIHSL,dYMOIIUS
Key words:small school age,thinking,abstract problem
situation,motivation,emotion.

Yeni pedaqoji tofokkiir konteksindo miiasir tohsil konsepsiyasi
usaqlarin yaradiciliq imkanlarinin izo ¢ixarilmasini psixoloji problem kimi
doyorlondirir, yeni diinyagoriisii formalasdirmagi, informasiyani tez vo yaxsi
monimsamayi, natica ¢ixarmagi, bir sdzlo idraki inkisaf etdirmoyi garsisina
mogsad qoyur.Bu baximdan ki¢ik moktob yasi dovriindo usaqglarda idrak
proseslarinin inkisafina xtisusi oshomiyyat verilir.Halo xx asrin avvallorindon
baslayaraq bir ¢ox psixologlar E.Meyman,V.Stern,J.Piaje usaq tofokkiiriiniin
spesifik xiisusiyyatlorini dyronmak {i¢iin onun nitqls slagosini baslica faktor
hesab etmiglor.Lakin onlar usaq tofokkiiriiniin bir sira xiisusiyyatlorini
miloyyon etsolor do, biitovliikdo usaq tofokkiirlinun inkisaf dinamikasini
aydinlagdiran, sado formalardan miirokkob formalara kegidi sortlondiron
amillori agkar edo bilmomiglor.Onlarin fikrinco 8-10 yasadok olan dovrdo
usaq tofokkiirti bu dovrdo miicorradlosdirmo imkanlarindan mohrumdur,
tofokkiiriin montiqi formalar1 yalniz bu yasdan sonra tosokkiil tapmaga
baslayir. Belo hesab edilirdi ki, 10 yasinadok usaqlar s6zlii-montiqi tofokkiir
formasina malik olmadig1 vo sensomotor amaliyyatlar ¢ar¢ivasindo gapanib
qaldiglar1 tigun, onlar fikri omsliyyatlar1 yalniz oyani -obrazlar tizorindo vo
osyavi-praktik soviyyado yerino yetirmoyo qadirdilor.Pedaqoji psixologiya
uzun middot tofokkiiriin genetik tosnifatina asaslanib vo onun 3 soviyyasini-
oyani-omoali, oyani-obrazli vo soézlii montiqi (miicorrad) tofokkiiriin inkigaf
ganunauygunluqlarii arasdirtb. Oz dovrii tigiin mithiim ohamiyyato malik
olan aragdirmalarda tofokkiirtin inkisafininin ana xottini belo tosovviir
ediblor: usaq masoloni 3 yasina godor avvalca ayani-omoli formada hall edir,
4-11 yaslarinda tedricon onu ayani-obrazli formada,11-12 (P.P.Blonski),hatta
12-14 (J.Piaje) yaslarinda iso miicorrod formada hall etmoyo baslayir.
Miicarrad tofokkiiriin yeniyetmalik yasinda formalagmsi psixologiyada uzun
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miiddst miintoxabat hoaqigati kimi gobul edilmisdi vo oslindo yas normasi
kimi qgiymotlondirilirdi.Uzun miiddot aparilan eksperimental todqiqatlarin
naticasinds  miicarrad toffokiirun 6-7 yaslarinda 6ztinii gostormasi faktlar
siibiit edildi. V.V.Davidovun todqiqatlar1 gostordi ki, miasir usaqlarin
tofokkiiriindo yeni ictimai-tarixi goraitdo molum sabobloro goro koklu
doyisikliklor bas verib.Ki¢ik moktob yasi dovriindo artiq timumilosdirma vo
miicorradlosdirma qabilliyyoti  kifayot qodor yiiksok soviyyado Oziinii
gostorir.I-IV siniflords nozori tofokkiiriin formalagmasi istigamatindo dnomli
axtariglar aparilir.Eksperimental todqiqatlar gostordi ki, usaqlarda bu
yaslarda miicorrad tofokkiiriin inkisafi onlarin kognitiv imkanlarin
ohomiyyatli doracado artirir.Biliklorin - monimsonilmosino  kokli  tasir
gostarir.Bu tofokkiiriin  inkisafi prosesino yeni baximda yanasmaq imkani
verirdi.

Psixoloji todqiqatlarda tofokkiiriin nitqlo olagesi masalolori daima
diqgati calb edon problemlordon biri olmusdu. Usagin bir soxsiyyat kimi
formalagsmasinda nitqin miistosna  doroacado boylik ohomiyysti vardir.
Tosadiifii deyildir ki akademik [.P.Pavlov nitqi xarici alomin nohong
molumatvericisi adlandirmisdir.Psixologlar haqli olaraq belo gonasto
golmiglor ki, hansi formada hoyata kecgirilmasindon asili olmayaraq insan
tofokkiirli nitqlo qirillmaz olago prosesindo omolo golir vo inkisaf
edir.L..S.Viqotskinin geyd etdiyi kimi,sozlor nitqe aid oldugu kimi, tofokkiire
do aiddir.Onlar on sado formada nitq tofokkiiriino moxsus olan canli hiiceyros
toassiiratint yaradir.Sozlor daima cisim vo hadisalori timumilogmis sokildo
sociyyalondirmaklo tofokkiir akti kimi ¢ixis edir.Usaq tofokkiiriiniin
oziinomoaxsus keyfiyyot vo xiisusiyyotlora malik olmasi haqqinda J.Piajenin
todqgigatlarii  yliksok qiymotlondiron L.S. Viqotski yazirdi:"Piajyenin
todqiqatlar1 usagin nitqinin va tofokkiirtiniin inkisafi hagqinda, onun mantiqi vo
diinyagoriisu haqqinda...biitév bir dovril toskil edir"(9,c. 208).J Piaje usaqlar
tizorinds apardig1 sorbast s6hbot metodunu totbiq etmakla, els suallardan istifado
edirdi ki, usagin maraq diinyasmma vo mihakimo gabilliyatine uygun
olsun.Masalon, "Buludun harokot etmasino sobad nodir?","Qayiq no {iglin
iziir?"va s.

"Tofokkiir sualdan baglayir"-psixologiyada bu deyim miintoxobat
haqigoti kimi saslonir.Qarstya ¢ixan ¢oxcohatli suallari dork etmoya ¢alsan vo
har yeni sual iizorindo diisiinmoys meyl edon usagin oqli foaliyyoti daha
somarali olur. Ayri-ayr1 fonlorin todrisi prosesinds usaqlarin idrak faaliyyatinin
sual yoniimiindo aktivlosdirilmasi sisteminin islonilmasi miihiim psixoloji,
pedaqoji vo metodik problem kimi diqqati ¢ox calb edir.Oyranilon cisim va
hadisalorin strukturu, funksiyalar1 va sabablori nozari tofokkiir dlctilori ilo izah
olunanda, sagirdlordo montiqi suallarin tosokkiilii {i¢lin 6z-6ziino  sorait
yaranir.Sagidlorin dorsdo emosional cohatdon aktivlesdirilmasi do sagird
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suallarmin formalagdirilmasinin  sortidir. Tofokkiiriin inkisafi mithim bir
problemi sistemli hall edondo, sual masalasi ilo 6z-6ziino rastlagir.Axi, sual
bilavasita tofokkiiriin inkisafi, fikrin parvazlanmasi masosolosidir. Amerika
psixologlar1 informasiya miibadilosi prosesindo fikirlosmodon danismaga
baslamamagi, sagirdlors sual vermoyo tolosmomoyi,onu miimkiin qodor
gotyr-qoy etmayi, 0z giiciino hall etmoyi maslohat goriirlor.Sagirdlora nainki
problemi gérmak, ham do onu sualla formula etmak, forziyyaler irali stirmok
modaniyyati asilanmalidir .Ogor sagird oz-6zliiyiinds adi sual verirso, miiollim
onun sualini dorhal cavablandirmamali , sagirdi aktivlogdirmali vo onun sualini
sinifdo  6zilinlin aragdirmasi {ictin sorait yaratmalidir.Sagirdloro hom do yazili
suallar vermayi, 6z suallarini asaslandirmagi dyrotmak vacibdir .

Talim prosesi homiso konkretdon miicorrado dogru inkisaf etmolidir.-
Usaqlar iso  bilikloro yiyslonma prosesindo oyani vasitonin  0zii-
no osaslanmahidirlar. ©yanilik sagirdlorin nitq vo tofokkiiriinii inkisaf etdir-
moys yardim edir, hissi idrakla montiqi idrakin birgo foaliyyst géstormosine
sorait yaradir.Tolim prosesindo s6z ilo oyaniliyin birlosdirilmasi mosolosing
toxunduqda K.D.Usinski bels yazirdi:"Usagin tobisti aydin bir suratds oyanilik
tolob edir.Usaga, ona molum olmayan bes kolmo s6z Oyrotmoyo c¢alisin,o
bunlarin {izorindo uzun miiddst vo abas yers ozab ¢okacokdir...Lakin bu ciir 20
kalmoni sokillorlo alagalondirin vo usaq bunlar1 ¢ox asanligla monimsayacok-
dir..Siz usaga sado bir fikri izah edirsiniz,0, sizi anlamir; homin usaga
miirokkab bir sokili izah edin,o, sizi ¢ox tez anlayir, eyni hadisoni eyni doracada
istedadlr iki usaga, birina sokillor {izra, o birina sokilsiz nagil edin v soklin usaq
li¢lin no gadar oshomiyyatli oldiigunu basa duisaorsiniz"(4,c.168).

Yasa dolduqca, tocriibo artdigca tolimin mozmunu sagirddon faal
qavrama faaliyyati ilo yanasi, disunmos, mithakima yiirtitmok bacarig1 da tolob
edir. Materiali monimsama prosesi bu asasda qurulduqda sagirdlordon diistinmo
qabilliyyati tolob edir.Naticads sagirdlor qarsiya ¢ixan idrak xarakterli masoloni
dork etmoys, qarsilasdirmaga vo miiqayise etmoys foal suratds istiga-mot-
lonirlar.

Tolim prosesindo sagirdlorin montiqi tofokkiirii ilo bagh aparilan
psixoloji tocriibolor gostorir ki, miintozom torbiyoavi tosir naticasindo;
a)sagirdlor faktlara mixtolif torofdon yanasmaga soy edirlor; b)onlarin
misahidagilik qabilliyyati daha da inkisaf edir, verilon hor soklo onlar
miloyyan ardicilliqla yanasmaga, istor sokillorden, istorso do motnlordon
miivafiq montiqi naticolor ¢ixarmaga galigirlar; c)onlar oldo etmis olduglari
bilik va tocriibadon yeri goldikco genis istifado etmaya cohd edirlar; ¢)onlar
konar isloro az moruz qalir vo belo tosir olmadan da, montiqi suratdo
diisiinmoys ¢alisirlar.Kigik moktob yas1 dovriinds usaqlarda oqli naticonin
inkisafi diizglin toskil olunmus inkisafetdirici tolimin somaraliliyindon
bilavasito asilidir. Tolim oqli inkisafin osas harokstverici amili olsa da,onun

46



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

0zii do inkisafa osaslanir.Buna gora do tolim prosesinde yalniz miioyyan
biliklori monimsomok kifayot hesab edilo bilmoz.Tolimin baslica magsad-
lorindan biri usaqglarin biitiin zehni qiivvalarini, xiisusilo tofokkiir keyfiy-
yatlorini inkisaf etdirmokdir.Miistoqil diisiincoys,tonqidi mithakumoys daha
cox diqgat yetirmok lazimdir.Tolim prosesinds usaqlari maraqlandirmaq vo
foallagdirmaq tiglin miiollimin tolimat xarakterli suallara tosir gostormosi
mithiim gortdir. Bu hom do nitqi inkisaf etdirir. Maktablilarin tafokkiirii onun
nitqi ilo vohdatdo inkisaf edir.Usagin tofokkiirii nitqi sayssindo kamillasir,
linsiyyat prosesindo daha da tokmillogir.Sagirdlor ¢ox zaman ucadan
danismagla fikirlosirlor vo yaxud fikirlosorkon damsirlar.ilk zamanlar
moktoblinin tofokkiirii sifahi nitqin kdmayi ilo formalasir, ancaq sagirdlorin
fikri foaliyyotdo daxili nitqi do miihiim rol oynayir, moktobli daxili nitqin
komayi ile fikirlegir.Sonra onu sifahi vo yazili nitq ils ifads edir Sagirdlor
fikirlorinin dolgun vo aydin olmasi {iclin yazilarma olavo edirlor vo
tokmillogdirirlar.

Usaqlarda tofokkiiriin inkisafindan danisarkon, onun vacib keyfiy-
yatlorindon olan miistoqilliys xiisusi diqgot vermok lazimdir.K.D.Usinski
gostorirdi, usaq miistaqil olaraq zohmot ¢okmoli, miiollim iso ona rohbarlik
etmoli vo onun diizgiin inkisafina istiqgamot vermalidir.Azorbaycanin
gorkomli psixoloqu A.S.Bayramov haqli olaraq gostorir ki, miistoqil suratdo
dustinmok qabiliyysti no anadangoalmo bir xtisusiyyotdir, no do ki, irson
kecir.Bu diizgiin toskil edilmis tolim vo torbiyonin noticadidir.Miistoqil
diisinmok qabilliyystini usaqlarda lap kicik yaslarindan baslayaraq torbiyo
etmok lazimdir. Tofokkiiriin inkisafi hisslorin inkisafi ilo bilavasito baglidir.

Moktab tocriibasindo miiollimlor sagirdlofin  tofokkiirlinii  miixtalif
yollarla aktivlasdirirlar, lakin onlar1 ¢ox vaxt emosional cohotdon aktivlesdirmir
va elo bu mogamda da tofokkiirii 6ziinlin emosional gaynaqlarindan ayirilar.-
Eksperimental todqiqatlar gostotir ki, tofokkiir emosiyalarla sadoco olaraq
olagadar deyildir, onun zaruri torkib hissasidir.

Emosional foalliq olmadan fikri moasalonin hoalli subyektiv surstdo
miimkiin deyildir "Emosional hall" subyekdo mosolonin halli ti¢lin inam hissi
yaradir.Bu cohati  Y.V.Vinoqradov "emosional inkisaf adlandirir" Dars
prosesindo usaqglarda heyrat, toocciib, siibho kimi intellektual emosiya vo
hisslorin idrak foaliyyatini révnaglondirmasi ti¢iin sorait yaradilmalidir.

Miiasir tohsil konsepsiyasinda masalalor yeni pedaqoji tofokkiir kon-
teksinds agiglanir.Bu monada sistemli psixopedaqoji tadqiqatlar asasinda tolim
motivlarinin, onlarm axarinda maraqglarin aktuallasmasi vo metodik Olgiilorlo
miioyyanlogdirilmasi 6namli shoamiyyat kasb edir.

Moktob mokaninda tolobat motivasiya sahasinin affektiv morkozindo
sagirdin maraq vo meyylori dalgalanir.Darsdo maraq neco omoalo golir?
Sagird dorslo niys maraqlanmir?Dorsdo  suallar verirmi? vo bu kimi
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problemlor vo onlarin holli tolim isinin asasini toskil edon amillordon-
dir.D.Karnegi belo fikir sdylomisdi ki, insana tosir gostormok ii¢lin onun
istoyi haqqinda danigasan vo homin istoys nail olmagin yolunu 6yradsson.
Professor ©.0lizads haqli olaraq qeyd edir ki,"Maraq soristoli miisllim ti¢iin
sOziin asl manasinda Arximed lingidir. O bu mociizali lingin komayils usaq
diinyasini1 mohvaratindon oynada bilor vo oynatmalidir. Toassiiflo gqeyd etmok
lazimdir ki, miisllimlorin bir qismi maraq effektinin psixoloji mexanizm-
lorini aga bilmir vo todris situasiyalarinda ¢ixis yolu tapmirlar.Ona goéra do
moktobdo bir sira qabilliyystli sagirdlors tosadiif olunur ki, motivasiya
catismamazligindan oxuya bilmirlor. Todris prosesindo sadidlords tolim
motivasiyanin, ilk névbado daxili motivasiyanin formalasdirilmasi baximdan
xusiisi ohomiyyoto malikdir.Neco ki,biologiya fonnini todris eloyon Zorifo
miollimo "¢otin"usaq sayilan, he¢ bir fonno maraq gostormoyan Mahirin
motivasiya dairasino giiclu tosir gostormoklo onda tolimo qarst boyyk maraq
yarada bilmigdi.

O Mahirin evdo ¢oxlu sayda qus saxladigini esitmisdi.Bir giin Zorifo
miiollimo yolda Mahirnon rastlasarkon onunla quslar barodo sohbat salmis,
quslarla bagli miioyyon qaydalarin bilib bilmomosimi 6yronmok istomisdi.
Miisllimonin suali Mahir ti¢tin gézlonilmaz olsa da, lakin onun xos ovqati onu
tiroklondirmisdi.Mahir coxlu qus saxladigini somimi etiraf etmis vo onlarla
miinasibatdo miioyyon gqaydalari bimodiyini, ancaq Oyronmok istodiyini
sOylomisdi. Zorifo miisllima onun bu istoyindon moharatls istifado etdi.

Mabhirs quslarla bagl ¢oxlu kitablar, maslohatlor verdi.Mahir qusculuq
elminin osaslarmi maraqla 6yrondi.Tezliklo onun biologiya fonnino miinasibati
tamamilo doyismisdi. O dorsdon "4" vo "5"qiymaotlor alirdi.Zarifs miisllimanin
sayi naticasindo Mahir taninmaz olmiisdu Bolks do kim bilir Mahir bu sahado
golocakds yaxst bir alim miitoxasis olacaq.

Lakin galin gorak bu giin moktoblords ¢alisan biitiin miiallimlor Zarifs
miiollima kimi diistine bilirlormi?Oz fanlorine qarst motivasiyani, marsg1 yarada
bilirlormi?Hardon miisllimlor 6z problemlorinin axarinda qalirlar, sagirdlordo
Oziinii biruzo veran qabilliyyatlori gorsalor do onu vaxtinda inkisaf etdiro
bimirlor,onlarda golocayin istedani alimini gora bimirlor.

Azarbaycan psixologlarinin (prof.9.Bayramov va b.) tadqiqatlart §os-
torir ki, tonqidi tofokkiir aglin inteqrativ moziyyatidir. Yaradiciliq proseslorinin
somoarililiyi bilavasito bu banzarsiz keyfiyyatlorlo sortlonir(1,s.105 ).
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C.HypuesBa

Oco0eHHOCTH Pa3BUTHUS MBILLJICHUS U PeYH
B MUIA/IIeM IIKOJBHOM BO3pacTe

Pes3rome

B cratbe paccMOTpeHbl OCOOEHHOCTH Pa3BUTHUSI MBIIIJICHUS U PEUU
MJIaIIIero IIKOJIbHOTO Bo3pacTta.lleHTpanbHbIM (akTopoM B pa3BUTUU
MJIQIIIETO ILIKOJIBHOIO  SIBJSIIOTCS MW3MEHEHHUs, TMPOUCXOASIIUE B €ro
MBILUIEHUU. JIBU)KEHHE MBIILIEHUS] MJIaJIIIET0 IKOJIbHOTO XapaKTepu3yeTcs
TEM, YTO OH IIOCTENEHHO IIOPHIBAET Casi3u C KOHKPETHOHM OCHOBOW,
BO3HMKAET COBEpPUIEHHO HOBas Qopma- o00CTpakTHOE MbllIeHue./JeTn
ydarcsi paccy’kJaTb W CpaBHMBAaTh aHAJIU3UPOBAaTh W JEJNaTb BBIBOJBI,
3HAKOMSITCS ¢ HOBBIMU JJIs1 HUX MOHSTHSIMH.

B sr0il  nestenbHOCTH (opMHUpYyeTCs yM MIAALIET0 MIKOJIbHHUKA U
€ro IMo3HaBaTelbHbIE UHTEPECH! [leTh Bce pexke UCIOJB3YIOT MPAKTUYECKUE
JEHCTBUS ISl pellieHus] MPOCTHIX 3a7a4 ObITOBOrO coepxkanus. O0yueHue B
LIKOJIE CTPOUTCS TakKuM 00pa3oM, YTO CJIOBECHO-JIOTMYECKOE MBIIIEHUE
MOJIy4aeT MEepBOCTENIEHHOE 3HAUCHHE.

B crarbe moguépkuBaercs O CBSA3M 3MOLMM U MbllieHus. Tak kak
SMOILIMU HE MPOCTO BIUSAIOT HA MBIIUICHUE,HO SBISIOTCS 0053aTeIbHBIM €ro
KOMIIOHEHTOM.

S.Nuriyeva

Psychological characteristics of speech and thinking development in
small school-aged children

Summary

The article deals with the development of thinking in a small school
age.One of the key factors that contributes to the development of small
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pupils is the change in thinking.Small pupils' mentality is characterized not
only by comparison with specific objects, but also by abstract thinking.-
Children learn to judge, compare, analyze, and eventually get acquainted
with new concepts.

The intellectual and cognitive interests of young pupils develop and
develop in the process of action.Children use their household items to solve
simple issues in their practical activities.

Training in school is based on the importance of the development of
basic verbal and logical thinking.

The article also discusses the work of the mind and the feel-
ings.Emotions do not merely influence the thinking, but are also one of its
essential components.

Rayei: Nadir Mommaoadli
Filologiya iizrs elmlar doktoru, professor
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LONDON STRUKTUR DILCIiLIK MOKTOBI
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KaroueBbie cjioBa:CTpyKTypHas TMHTBUCTUKA,CTPYKTYPaJIU3M,aCTIeKT,
KOHIISTIIIHSI

Key words:structural linguistics,structuralism,aspect,conception

XX osr biitiin elmlorin, o ciimlodon, dil¢iliyin cosgun inkisafi dovrii-
dir. Bu dovrdo yeni-yeni dil¢ilik moktob vo corayanlar1 yaranir, dilgiliyin
yeni aspektlori, yeni fonlori meydana golir. Belo coroyanlardan biri do
struktur dil¢ilik yaxud strukturalizmdir.

Strukturalizm xalis dilgilik corayani deyildir. «Struktur» ideyasi elmin
biitiin saholorindo 6ziinti gostorir; biz bu ideyaya noainki tobiotsiinasliq
elmlarinda, hatta psixologiya, sosiologiya, estetika, tarix, adobiyyatsiinasliq
va s. elmlordo rast golirik.

Cox vaxt dilgiliyin yeni dovriinii (1916-c1 ildon sonraki dovrii, yoni
Sossiiriin «Umumi dilgilik kursu» asorinin nosr edilmasi vo B.Qrozninin hett
yazisinin sifrini agmasindan sonraki dovrii) struktur vo riyazi dilgiliyin
yaranmasi va ¢igoklonmasi dovrii adlandirirlar. Lakin qeyd etmok lazimdir
ki, dil haqqinda miiasir elmds struktur dil¢iliklo yanasi oanonovi dilgilik do
inkisaf edir. Muasir dovriimiizdo do miiqayisali-tarixi vo tipoloji dilgilik,
sosiolinqvistika, mentaling-vistika, dil qurulusunun ayri-ayr1 yaruslarinin di-
I¢iliyi avvalki kimi inkisafin1 davam etdirir, mantiqi vo psixoloji dil¢iliyin
movgelari :halo do ovvalki kimi giicliidiir. Buna gora do miuasir dilgilikds
he¢ bir moktob va coroyana lstiinliikk vermok olmaz, ¢ilinki heg bir coroayan,
moktab, metod yaxud konsepsiya, ayriligda miuasir dil¢ilik haqqinda tam
tosovviir yarada bilmoz.

Adotan, struktur dil¢iliyin yaraanmasini F. de Sossiiriin ad1 ils, onun dilin
sis-tem olmasi, struktur saciyys dasimasi haqqindaki fikirlori ilo baglayirlar. Bir
qay-da olaraq, struktur dilgilor Sossiirii 6z saloflori adlandirirlar.

Dilin qurulugunun (strukturunun) har ciir 6yranilmasini, tadqiqini struktu-
ra-lizm adlandirmaq olmaz. Har hansi bir qrammatika dilin qurulusunu 6yronir,
hom do dilin qurulusunu on qodim dovrlorin filoloji qrammatikalarindan
baglamig ta XVII-XVIII asrlorin rasional qrammatikalarma vo dovriimiiziin dil
qurulusunun ayri-ayri yaruslarini todqiq edon “saha” qrammatikalarinadok
biitlin qrammatikalar dyronir. Struktur dil¢ilik ti¢tin dil qurulugsunun hor ciir
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Oyronilmosi deyil, dil qurulusu ssasinin timumdil¢ilik konsepsiyasi yarat-
magq, dil qurulusu anlayisin1 dil nozariyyosini miioyyonlosdiron asas hesab
etmak saciyyalondirir.

Dilgilikda struktur dil¢ilik gonc qrammatiklori inkar etmok osasinda
yaranmigdir, Malum oldugu kimi, gonc qrammatiklor ayri-ayr1 dil fakt, vo
hadisolorini todqiq etmoklo kifaystlonir, bunlarin arasindaki sobabiyyot
olaqgasing diqqet vermirdilor - dilgilikdo buna gonc qrammatiklorin atomizmi
deyilir - onlar dilin sistem sociyyo dasidigini gérmiirdiilor.

Qazan dilgilik moktobinin bascisi i.A.Boduen de Kurtene 1870-ci ildo
Peterburq universitetindoki giris miihazirosindo (miihaziro 1871-ci ildo nosr
edilmisdir) dilin sistemliliyi haqqinda talimi vo fonem nozariyyasini irali
stirir. Bununla da o, struktur dil¢iliyin inkisafina tokan veron ilk dil¢i oldu.
Qeyd etmok lazimdir ki, struktur dilgiliyin ilk pillesi fonologiya (Praha
funksional dil¢ilik moktobi fonoloji todqiqatlar osasinda yaranmisdi)
olmusdur va indi do struktur dil¢ilik bu sahads digor sahslora nisboton daha
quvvatlidir.

1878-ci ildo Sossiir “Hind-Avropa dillorinds saitlorin ilkin sistemi
haggmda memuar” adl1 osori ilo stibut etdi ki, dil qurulusuna sistem kimi
yanagsmaq hind-Avropa miiqayisali-tarixi dil¢iliyinin qiidratini neca artira
bilor.

Dilgilikda strukturalizmin yaranmasi ii¢lin struktur psixologiyanin da
boylik xidmoti olmusdur: bu psixoloji coroyanin yaranmasi Verthaymer,
Keler vo Koftkinin adi ilo baghdir,Verthaymerin ilk asorlori 1912-ci ilds,
Koftkinin ilk asarlari isa 1914-cii ilds nasr edilmisdir.

Sossiir 1916-c1 ildo nasr edilmis “Umumi dilgilik kursu” osarindo isa
0z dord muddosasi ilo - “Dilgiliyin yegana vo haqiqi obyekti dildir”, “Dil 6z
xtisusi qaydasi olan sistemdir”, “Dil substansiya deyil, formadir’, “Dilin hor
vaziyyatinds hor sey miinasibatlora asaslanir” - struktur dilgiliyin dord osas
tomal dasini - spesifika, sistem, forma vo miinasibat - qoydu. Sossiiriin
“Kursu” nagr edilondon 10 il sonra 1926-c1 ilds ¢ex dilgisi Vilem Matezius
Praha sohorindo “Praha dilgilik dornayi” adi ilo struktur dilgilorin ilk
dornayini togkil etdi. 1928-ci ildo Haaqa sohorindo kegirilon dilgilorin I
beynalxalq konqgresindo Praha dil¢ilik dernayinin tizvlori 6z manifestlorini elan
etdilor. 1929-cu ildon 1939-cu iladak bu dilgilik dornayi dovri olmayan “Praha
dilgilik darnayinin asarlori” adli macmus (comi 8 ndmro) vo 1935-ci ildon dovri
olan “S6z vo sozstinasliq” adli jurnal nosr edir. 1939-cu ildo H.Pos ilk dofo
«Strukturalizm» terminini islodir vo belslikls, yeni yaranmaqda olan dilgilik
carayani 6ziing ad tapir: struktur dil¢ilik yaxud strukturalizm.

1939-cu ilds Danimarkanin paytaxti Kopenhagen soharinde Vigo Brondal
vo Lii Yelmslev «Acta linquistica» («Dilgilik asarlori») adli dilgilik jurnali
nasr edirlor. Jurnalin strafinda toplanan dilgilor struktur dil¢iliyin Danimarka
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qolunu (glossematika) toskil edirlor. Hazirda struktur dil¢ilik Cexiyada (Pra-
ha dilgilik moktobi yaxud funksional dil¢ilik), Danimarkada (Kopenhagen
dil¢ilik moktobi, yaxud qlossematika), Amerika Birlogsmis Statlarinda (Nyu-
York, Yel dil¢ilik mak-tobi yaxud deskriptiv dil¢ilik), Ingiltarade (London
dilcilik moktobi), Isvecrods (Cenevra dilgilik moktobi), Parisdo (fransiz
funksional dil¢ilik moktabi), Yaponiyada inkisaf etmisdir. Sovet struktur
dilgilori ayrica bir moktab togkil etmomislor.

Elmi odobiyyatda London dil¢ilik moktobi adlanan London struktur
dil¢ilik moktabinin ideya toskilat¢ist vo rohbari Con Rupert Fors (1890-
1960) olmusdur. Moktobin linqvistik doktorinasinin oasasinda Forsiin
linqvistik konsepsiyasi durur. Fors els tip dilgilorden idi ki, onlarm fikirlari
yazdiglar1 osorlor vasitosilo deyil, onlarla soxsi {insiyyat vasitasilo
basqalarina tasir edir. O, ¢ox vaxt hals “bisirmadiyi” va doqiqlosdirmadiyi,
cap olunmus asorlorinds yaygin sokilds ifado etdiyi, o godor do miifossol
olmayan, islenilib hazirlanmayan ideyalarin1 basqalar1 ils bolistirdi. O,
ideyalarinin inkisaf etdiron, onun konsepsiyalarini doqiqlosdiron biitév bir
dil¢ilor naslini 6z otrafinda birlosdirmisdi.

C. R.Fors 1920-ci ildon 1928-ci ilodok Hindistanda Lahor soharindo
ingilis dili miiallimi islomisdir. 1928-ci ilde ingiltarays gqayidan Fors Doniel
Counzun midir oldugu London universitetinin fonetika sobosindo lektor
islayir. Homin dovrds o, gorkomli antropoloq olan Bronislav Malinovski ilo
omokdasliq edir (V.Malinovski ingilis etnolinqvistika moktobinin gérkomli
tizvlorindon biridir). 1932-ci ildon Forsiin yaradiciligi Sorqi  Syroanen
moktablo baglhidir: sonralar bu moktob Sorqi vo Afrikani 6yronon Moktob
adlandirilmigdir. O, 1941-ci ildon homin Moktobdo lingvistika vo fonetika
sObasina rohbarlik edir. Fors 1944-cii ildo Boyiik Britaniyada ilk olan
London universitetinin {imumi dilgilik kafedrasini toskil edir vo 1956-c1
ilodok homin kafedraya midirlik edir, Miiharibadon sonraki illords o, elmi-
todgiqat islori ilo moasgul olur, Misirda (iskondariyys soharinda), Pakistanda
vo Amerikada mihaziralor oxuyur. O, 1960-c1 ildo agir xastolikdon sonra
vofat etmigdir. Onun Omriintin biitlin son illorini hasr etdiyi “Dil¢iliyin
prinsiplar1” adli asari yarimgiq qalmisdir. Oslinde Forsiin nozariyyasinin asas
miiddoalari, implisit sokildo olsa da, onun halo 1930-cu ilds Londonda nasr
etdirdiyi “Speech” (“Nitq”) adli asorinds ifado olunmusdur. Buna gora do
Forstin dilgilik konsepsiyasinin XX asrin 30- cu illorindon formalasmaga
basladigint demok olar.

London struktur dil¢ilik moktobi haqqinda informasiyanin yoxlugu
struktur dil¢ilik vo imumiyyatls dilgilik elmi {i¢iin qiisurdur, dilgilik elminin
miasir inkisafi t¢lin nogsandir, struktur dilgilik coroyaninin tosokkiilii
yollarini aragsdirmaqda ¢atinliya, nagisliys sabab olur. Bu naqisliyi, boslugu,
har seydon avval, onunla izah etmak olar ki, London struktur dil¢ilik maktabi
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niimayandalarinin boyiik aksariyyatinin asarlari, geyri-hind-Avropa dillarinin vo
az molum olan dillorin arasdirilmasma hosr olunmusdur. Ikinci sebab budur ki,
onlarin asorlori aztirajh xiisusi asorlords (toplular, xoborlor, elmi asorlor va s.)
cap olunmusdur. Lakin London struktur dilgilik moktobinin nozoriyyos vo
miiddoalarinin genis ictimaiyyoto molum olmamasinin on boyiik sobobini
C.R.Forsiin 6ziindoa, habelo onun ardicillar1 V.Allen, R.Robins, C.Kamohan,
R.Spring, V.Haas, M.Holidey vo basqalarinda axtarmaq lazimdir. Fors vo
onun moaktobinin nozori miiddealar1 XX yliizilliyin 50-60-c1 illorino qodor
yalniz ayri-ayri, hotta ¢ox vaxt implisit sokilds ifade olunmug, monoqrafiya
va ya rohbarlik soklinds tortib olunmamis formada méveud idi. 1957-ci ildo
iki kitab nosr olunurdu: 1) Forsiin 6ztintin seg¢ilmis maqalslori “Dilgilik
sohifalori” (G.R.Firth. Papers in linguistics. London, 1957) vo 2) Forsiin
sagirdlari va ardicillarinin asarlorinin toplusu “Studies in linguistic analysis”.
Oxford, 1957. Bundan sonra Fors vo onun moktobinin nozoriyyasi genis
dil¢ilik dairslorine moalum oldu. Agkar oldu ki. Fors vo onun ardicillarinin
yaratdigt London dil¢ilik moktobi struktur dilgilik corayaninin digor
moaktoblarindon forqlonan orijinal struktur dilgilik moktabidir. Bu moktob
dilgilik tarixino London struktur dil¢ilik moktobi ad1 ila diisdii.

Forstin vo onun ardicillarinin faaliyyat gostordiyi illorde Londonda iki
dilcilik moktobi faaliyyat gostorirdi: London dilgilik moktabi vo Ingilis
fonetika moktabi.

Dilcgilik odobiyyatinda ¢ox vaxt hagsiz olarag, C.R.Fors vo onun
ardicillariin ingilis fonetika moktobino aid edirlor. Masolon, “Friends in
European American linguistics5’ adli toplunun mislliflori Doniel Counz va
C.R.Fors otrafmda qruplagsmis hansisa Britaniya moktabi haqqinda danisirlar.
Cex dilgisi Y.Vaxck. do “Londynska foneticka skola po valce” adl1 asarindo,
toxminan, eyni fikirlori sdyloyir. Lakin ingilis (London) fonetika moktobi vo
London dilgilik moktobi elmi istigamotlori miixtolif olan iki forqli
moktablordir. London fonetika moktobini vaxtilo mashur ingilis dilgisi H.
Suit togkil etmisdi vo London dilgilik moktabi faaliyyot gostordiyi illords
homin maktaba D. Counz rahbarlik edirdi; London dilgilik maktobini iso
C.R.Fors vo onun ardicillart toskil etmisdi. Siibho yoxdur. ki, Ingilis fonetika
maktabi ilo (The English School of Phonetics) vo London dilgilik moktobi (The
London School of Linguistics) arasinda dorin slagolor mévecud olmusdur vo
ononalorin varisliyi do g6z qabagindadir. Masolon, alman dilgiliyindon forgli
olaraq, har iki dilgilik moktabi canli dillorin fenomenlorini dyranirdi. Lakin bu
iki moktobin elmi maraq dairasi tamamils forglidir. Masalon, London fonetika
maktabinin 1938-ci ildo D.Counz torafindon hazirlanmis proqraminda dialektlo-
ri, dilin tarixini, praktik fonetikani dyronmok vo s. toloblor qoyulmusdu;
C.RForsiin homin illords yazilmig asarlarinds iso nazari masalalor qoyulurdu,
bu asarlorinde Véts dilgilik qarsismda tamamilo forqli mosalolor, vozifalor
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qoyurdu. Mohz Forstin XIX asrin sonu - XX asrin avvallorinds ingilis dilgi-
liyi Giglin tipik hesab etdiyi orfoqrafiya, orfoepiya, leksikografiya dialektolo-
giya tipli hadisalar, masalalor London dil¢ilik moktabinin niimayandalarinin
osarlorinda ciizi yer tutur. C.R.Foérs bir miiddot Ingilis fonetika moktobi
(bundan sonra London fonetika moktabi terminini islodocoyam) bagli oldugu
tiglin, tobii ki, homin moktobin ideyalar1 ona miioyyon godor tosir gostor-
migdir. Buna gora do H. Suit, D.Counz vo C.R.Forsiin fonetika sahoasindoki
osorlori arasinda birbasa paralellor aparmaq olar. Lakin bu paralel
miiqayisalor gostorir ki, bir sira kardinal masalslorin sorhinds bir sira ciddi
fikir ixtilaflar1t movcuddur. Bu ixtilaflar o godor dorindir ki, elo tokco
fonetika sahasindo iki moktobin, iki coroyanin movcud oldugu London
fonetika moktobi ilo London (struktur) dil¢ilik moktobinin forqlondiyi goz
qabagindadir. Masolon, bu moktoblors daxil olan dilgilor fonetikanan dilgilik
fonlori arasindaki rolunu miixtolif ciir qiymotlondirirlor: London fonetika
moktabinin niimayandslori dilgilik fonlori arasinda fonetikaya morkozi
movqge, yer ayirir vo onun molumatlarina holledici ohomiyyat verirlor;
London (struktur) dil¢ilik moktobinin niimayondolorin iso elmi-tadqiqat
islorindo fonetikanin aparict rolunu gobul etmir, belo hesab edirlor ki,
fonetika fonoloji todqiqatlarin asasidir, lakin fonoloji tadqiqatlar, ilk
novbada, leksika vo qrammatika faktlarinin tosviri tictin bazis toskil edir. Osas
fonoloji vahidlorin segcilib ayrilmasinda da haor iki moktobin niimayondolori
mixtolif (forqli) meyarlar1 oldo rohbor tuturlar: Forso goro, fonemin osas
vazifasi, funksiyas1t menani farglondirmokdir fonem monafarqlondirici funksiya
dasiyir (1.A.Boduen de Kurtenedon bu yana hanmi fonemin bu vozifasini gobul
edir), Fors fonemi fonetik vo ya morfoloji “avozlayici vahid” kimi (substitution
counter) gobul edir; Doniel Counz iso fonemin manafarqglondirici funksiyasina
etinasiz miinasibot basloyir, fonetik oxsarliglar meyarin1 vo fonemin mdovqe
olamatlorini asas gotiirmaya Ustiinliik verir.

G.R.Pors fonetika sahasindo 6z vazifolorini kohno fonetik baxiglarm yeni
semantik nazoriyya baximindan doyisdirilmasindos goriir.

XX asrin 30-60-c1 illorindo Boyiik Britaniyada nozari dil¢iliyin ayri-ayri
masalalarini isloyib hazirlayan A.Qardiner, sonralar A.Ross, S.UIman vo
digor gorkomli nozori dilgilorin  moktablorindon forqli olaraq, tokco
C.R.Forsiin rohbarlik etdiyi London (struktur) dilgilik moktabi dilgiliyin bu
va ya digor dar aspektini arasdirmaq corgivasindon ¢ixaraq biitovliikde dil
sisteminin ciddi nozoriyyasini yarada bilmisdir. Férs vo onun ardicillart o
dovr ingilis dil¢iliyinde kohna linqvistik snanslorden, irsdon ¢ixis edorak,
onu nazori baximdan monimsayarak, hom dar elmi maraqlari, hom do
kecmisin bozi praktikeilik ononslorini dof edorok miiasir dilgilik moktobi
yaratmisdir.
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XX vyizilliyin 50-60-c1 illorindo London (struktur) dilgilik moktobi
timumi dil¢ilik sahasindo Boyiik Britaniyanin akademik hoyatinda aparici rol
oynayir. C.R.Forsiin rosmi voziyyoti sayasindo London struktur dilgilik
moktobi 6lkonin osas dilgilik moaktoblori — Edinburqdaki totbiqi dilgilik
bolmasi, London universiteti, Sorqi vo Afrikan1 6yronon moktab va s. ilo six
olago saxlayir. Moktobin motbu organinin sohifolorindo moktobin niimayaon-
dolorinin sorgstinasliq vo afrikasiinashigin praktik mosalolorine hasr olunmus
mogalolor ¢ap olunur. Daha timumi sociyys dasityan nozori mosololors hosr
olunmus tadqiqat asarlari iso Qrazqo soharinds S.Ulmanin redaktorlugu ils nosr
olunan jurnalda c¢ap olunur. London struktur dilgilik moktobi Boylik Britani-
yanin an qgodin filoloji comiyyati olan London filologiya comiyyati ilo do six
olago saxlayirdi. Fors 1933-cii ildon bu comiyyatin {izvii idi. O, 1951-ci ildo
hamin comiyyatin sadri segilir. XX asrin 50-60-c1 illarinde homin comiyyatin
“Elmi oasarlori’nds Fors vo onun ardicillarinin bir sira miihiim osorlori ¢ap
olunur.

Homin illordo London struktur dilgilik moktobinin tosokkiil — tapdigi
London dil¢ilik miihiti, imumiyyatls Boylik Britaniyada dil¢ilik elminin
vaziyyati belo idi. XX yiizilliyin 30-cu illorindon, demok olar ki, struktur
dilgiliyin ilk moktobi  Praha funksional dil¢ilik moktabi (1929-cu ildo
yaranmisdir) ilo, az qala, eyni zamanda tosokkiil tapmasina baxmayaraq, Forsiin
konsepsiyast ilk dovrlardo, xtisuson neqativ planda, digar struktur corayanlarla
bir sira imumi cshatlors malikdir.

XIX osrin sonu - XX osrin avvallorindo yaranan biitiin dilgilik
carayanlar1 kimi London struktur dil¢ilik moktabi do dilin ganc qrammatizm
konsepsiyasina qarst miibarizads togokkiil tapmisdir. Gonc qrammatiklorin,
ingilis dil¢iliyinds isa O.Yespersenin biitiin dilgiliyi tarixi dil¢iliys ¢evirmoak
cohdlorins gars1 ¢ixaraq C.R.Fors miiqayisoli-tarixi aragdirmalara haddindon
artiq uymagi tonqid va radd edirdi. Komparativistlor alds etdiklori naticalorin
kifayst qodor konkret olmamasinda, habelo dilin foaliyyotinin sosial
aspektino etinasizligda togsirlondirilirdilor. Dilo osas baxis kimi sinxron
yanagma postulatlagdirilirdi.

Canli dillori 6yronmak, arasdirmagq, tolobindon ¢ixis edarak, bu tolobi
hoayata kegirorok London struktur dilgilik moktobinin niimayondslori on
miuxtolif dillorin, o climlodon nadir, indiyadok arasdirilmamis dillorin
materiallarint toplayirlar. Amerika deskriptiv moktobinin niimayandslori
kimi, London struktur dilgilori do indiyadok Oyronilmomis dillori
aragdirarkon yunan-latin dil¢iliyi onenslorinin  bu dillorin  todqiqine
yaramadigimi gorurdiilor vo rast goldiklori yeni tipli dil hadisolorini
arasdirmagq, izah etmok ti¢lin yeni dil¢ilik metodlan axtarmaga, totbiq etmoayo
macbur olurdular. Onu da geyd etmak lazimdir ki, bu axtarislarda ingilis vo
amerikan dilgilori miixtalif yollarla gedirdilor, miixtslif naticolor oldo
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edirdilor. Buna goro do London struktur dil¢ilik moktobi vo Amerika
deskriptiv dil¢ilik moktobi struktur dilgilik corayaninin forqli moktabloridir.
Molum oldugu kimi, hom amerikan, hom do ingilis dilgilori yeni dilin
arasdirilmasina ekstralinqvistik faktlar1 da calb edirdilor, lakin moktoblorin
niimayandalari ekstralinqvistik materialdan 6z maqgsadlorine uygun sokilde
istifado edirdilor vo bu mogsadlor forgli oldugu {ictin sorhlor do, demali,
naticolor do forqli olurdu. Buna goro do amerikan vo ingilis dilgilori
arasdirmanin son mogsadini vo vozifolorini miioyyanlosdirmokdo do
forglenirler. Deskriptiv dil¢ilik moktobinin niimayandaslari asas digqgati dilin
formal tohlili proseduralarinin hazirlanmast vo sinxron tadqiqatlar
metodikalarinin yaradilmasina yonoldirlor, London dil¢ilik moktabinin
niimayondolori iso dilin imumi nazariyyasini yaratmagi vo bu nozoriyyo
osasinda praktik baximdan tosvirds rahat olan proseduralar hazirlamagi asas
moqsad hesab edirdilar.

Idabiyyat siyahisi:
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K.MamenoBa
JIoHaOHCKAsl IK0J1A CTPYKTYPHOI JIMHTBUCTUKH
Pe3rome

B coBokynHoctH, JIOHAOHCKas IIKOJa OAHO W3 HaIpaBlIEHUU
CTPYKTYpHOH JUTrBUCTUKHU. HecMOTpsl HacKoIbKO OJM30K M JajleK OT pasiiu-
YHBIX CTPYKTYPOJIHMCTHUECKUX LIKOJ, C MO3ULHUHA COBPEMEHHBIN JTUTBUCTUKH
OHO TIOJHOCTIO SIBJIETCSI OPUTMHAJbHBIM HAIPaBJICHUEM CTPYKTYPHO -
JUHTBUCTUYECKHUN IKOJIBI.

CoriacHO  JUHTBUCTUYECKOM  KOHLENUMH  JIOHJOHCKOM  IIKOJIBI
CTPYKTYPHOM JMIBUCTHKHU,A3BIK HOCUT YHMCTO MparMaTUYECKUN XapakTep.
SI3BIK CyHIECTBYET KAaK CHCTEMA,KaTopass MMEET OMNPEAEJIEHHYIO pOJb U
GbyHK1IMIO B 00LIIECTBeE.

Eme ognum ycnexom mnpencraButeneid JIOHZOHCKOW IIKOJIBI JIUTBUC-
TUKU,0BLJI0 pelleHre mpobieM s3bika.OHM TakyKe HaMpaBUIIM JTUTBUCTUKY Ha
U3y4YeHUE CEMaHTHUYECKOro acrekTa sizbika. OCHOBHOE BHHUMAaHHE B 3TOM
UCCJIETOBAaHUM 3aKIIOYAETCsl B TOM, YTOObI HalpaBUTh (HOPMYIIbI sA3bIKa Ha
(YHKIIMOHAILHBINA YPOBEHBIO.
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K.Mammadova
London structural linguistics school
Summary

Generally, Though the London school of linguistics is near or far the
other structural linguistics schools it is on original directly structural linguis-
tics school.

For the conception London school of linguistics-at last language is
having the meaning of activity in pragmatic character.That is why language
exists as a system and functions a certain duty in society.The other success
of London school of linguistcs is the solution of the questions language and
society by its delegations.

They also direct the linguistics to the researching of semantic aspect of
the language.The attention in this researching directs the language forms to
the functional character.That is why sometimes this school was called the
functional linguistics school.

Rayci: Obiilfoz Racabli
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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KOMMUNIKATIV DIiL TODRISINDO MUOLLIM-TOLOBO
MUNASIBOTLORI

Acar sozlor: kommunikativ dil todrisi, miisbat miiallim-taloba miinasibati,
ugurlu miiollim modeli, akademik cohotdon ugulu tolabolor, risk qrupu
altinda olan tolobalor

KiawueBbie c¢jioBa: KOMMYHUKAaTUBHOM M3YYCHUHU sI3bIKA, MO3UTHUBHAS
OTHOIICHHUS MEXIy TMperojaBaTesieM M CTYACHTOM, YCHellHas MOJeb
YUUTEIIsl, aKaJIEMUUECKH YCIICIIHBIC CTYACHTBI, POOJIEMHBIC CTYACHTHI

Key words: communicative language teaching, positive teacher-student rap-
port, a successful teacher model, academically successful students, at-risk
students

Kegon osrin 70-ci illorindo xarici dil todrisindo mdvecud Syrotmo
metodlarinda va todris planlarinda labiid doyisikliklorin tozyiqi naticoesindo
yaranan kommunikativ metod, sonralar muosllimlorin ugurlu dil Syrotmo
imkanlarint artirdigindan va Oyroncilorin aktiv dil talsblorine cavab ver-
diyindon effektiv metod kimi daha genis totbiq edilmoyo baslandi. Kom-
munikativ dil tadrisi nainki yeni metod, yeni yanagma kimi sociyyslondi,
hom do miisllim-taloba miinasibatlorinds boyiik doyisikliklor yaratdi. Belo
ki, snanavi dil darslorindon (diizgiin nitq vo yaz1 modeli) forqli olaraq kom-
munikativ dil dorslorindo miisllimlor tolobalorin dyronmo prosesindo daha
az danisan, daha cox qulaq asan komokg¢i (fasilitator), monitor, miistoqil
istirak¢1, resurs toskilatgist (orqanayzer) rolunu oynayirlar. Tolobalor iso
fordilikdon forqli olaraq kooperativ (birgs) yanagmaya osaslanan 6yronmo
prosesinin masuliyyatini 6zlori dastyirlar.

Kommunikativ dil todrisindo ugurlu miisllim-talobo miinasibatlori
dedikds tolabalorlo musllimlor arasinda agiq tinsiyyat, homginin tslabalarlo
muosllimlor arasinda movcud olan emosional vo akademik dostok nozords
tutulur.

Unsiyyat quran hor bir miiollim hansisa bir molumati hom géndoron
(danigan), ham do alan (dinloyici) rolunu oynayir. Moalumatin neca
catdirilmasi iso 6z ndovbasinds diizgiin miinasibatlorin qurulmasinda asas vo
birinci addimdir. Misllimin tolobs ilo indiki zamanda danmismasi ilkin
sortdir, ciinki kegmisdo bas vermis bir xosagolmoz hadisani dorsds tolobaya
xatirlatmaq miioyyan problemlara gatirib ¢ixarir. Talabalarls birbasa- 6zii
ilo damismaq da diizgiin miinasibatlorin qurulmasina tokan verir. Belo ki,
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istor tolobanin ugurunu, istorso do dogru olmayan bir horokotini onun
valideynlori ilo va ya basqa misllimlorlo (direktorla) deyil, 6zii ilo birbasa
danismaq misllimin talobaya olan hormotini gostoracok vo bununla da
tolobonin 6z mosuliyyatini basa diismokdo komok edacok. Bu eyni zamanda
hom tolobonin miisllime roftarina, hom do onun darslorina yaxst tosir
gostorir. Talobalarlo nazakatli davranmagq “zohmot olmasa”, “¢cox sag ol”,
“bagislaymn” kimi ifadoslor, vo “Man” ciimlalari islotmok tolobanin 6ziindon
¢ox onun davranisini vurgulayir vo miiollim olaraq onun horokatlorinin
naticalorinin sizo neco tosir etdiyini gostorir. Masalon, tosovviir edin ki,
tolobo Kamal dors zamani tez-tez arxaya g¢evrilorok digor tolobolorlo danisir
va miallimo darsin izahatini saxlayib uca saslo deyir: “Kamal, son heg vaxti
sakit olmayacaqgsan? Mona mane olursan vo mon asablosirom”. Olbatts, belo
vaziyyatdo Kamal aciglanacaq ve 6ziinli incidilmis hiss edorak miidafioyo
kecocok. Amma miisllimo daha sakit saslo sinifo miiracist edo bilor: “Mon
darsi izah edorkon sos monim fikrimi yaymndirir vo man bunu hdérmatsizlik
kimi basa diisirom. Yaxsi olardr ki, soxsi sOhbatlorinizi dorsdon sonraya
saxlaym.” ©gor Kamal sohvini basa diismiirss, miiallim ona yaxinlasib digor
tolobalorin esido bilmoyacayi saslo ona deyo bilor: “Kamal, mon dorsi izah
edarkon san moeno mane olursan. Fikirlorimi toplaya bilmiram vo bu monim
dors Oyratmayima pis tasir edir”. Bu cur sohbatlo miisllim problemli tolobanin
davranigindaki mosuliyyatini vurgulayir vo tolobs bu cur miinasibato miisbat
cavab verarok sohvini diizoltmoya ¢alisir.

Diizgiin qiymoatlondirmonin (feedback) vaxtli-vaxtinda verilmasi do
pozitiv. miisllim-toloba miinasibatlorino tokan verir. Xiisusi vo miihakimasiz
sorhlor tolobonin davranisini nozarstdo saxlamasini vo 6z mosuliyyatini
anlamasini tomin edir. Qiymatlondirma zamani miisllim talabalori miiqayiso
etmomoali, “Mon” climlolori ilo tolobonin davranisinin miisbat vo monfi
taraflarini vurgulamalidir.

Talobanin gordiiyii islorin torifi do tolobo-miiollim miinasibatloring,
eloca do tolobonin sonraki inkisafina da tosir edir. Miisllim tolobaya sadoco onun
isinin ugurlu oldugunu vo bu isdon raz1 qaldigini1 demslidir. Masalon, “Arif, man
sonin isindon ¢ox raziyam. Bu is sonin ev tapsirigina boyiikk hovoslo va
masuliyyatlo yanasdigini, vaxtini va giiclinii sorf etdiyini bir daha siibiit edir.
Ohsan! Son garak natican ilo razi qalasan.”

Bozon iinsiyyot zamani ciimlalor avozind suallarim verilmasi daha
maqsadouygun olur. Masalon, “Kamal, son 3 hafto arzinds 3-cii dofodir ki,
gecikirson vo miisllimin dorsini pozursan. Sen bir do gec golson, nahar
vaxtini monimla alava dors etmaklo kegiracoksan”. Miisallimin Kamalla bu
clir damismag siibhosiz ki, onu aciglandirar vo digor tolobslorin yaninda bir
godar do utandirar. Bunun avazinds “Kamal, son 3 hofto orzinds 3-cii dofadir
ki, gecikirson. No bas verir?” kimi sual vermokls miiollim tslabays diisdiiyii
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vaziyyati izah etmays imkan verir. Hotta darsdon sonar talabs ilo danismagqla
miidllim gecikmo sobabini 6yrona, vo yaxud da tolobanin gecikma ilo bagh
har hansi bir problemini bir yerds hall etmaklo diizgiin miinasibatlor yarada
bilor.

Nohayot, miiollimin tolobalor haqqinda 6zlorinin yaninda miisbat
fikirlor soylomosi do miinasobatlorin diizgiin qurulmasma komok edir.
Todqiqatlar gostorir ki, miisllimlor daha c¢ox neqativ fikirlor sdylomoya
meylli olurlar. Amma yadda saxlamaq lazimdir ki, miisbat fikirlorin ¢oxal-
mast xosagolmoaz davraniglarin azalmasi demokdir. Toloboys miitamadi ola-
raq yaxst davraniglarinin vurgulanmasi onun monfi davraniglarinin 6zii-
Oziinli dizoltmasina gotirib ¢ixara bilir.

Miisllim tolabs ila tinsiyyati zamani hom do dinloyici olur. Bu zaman
miiollim samimi va mithakimasiz dinloyici olmalidir. Tolobs razi olmadig1 vo
hotta dogru olmayan amma o6ziini miidafio edorok bildirdiyi fikirlorini
tomkinla dinloyon musllim talabani bu unsiyystds havasdan salmir vo onun
fikirlorina hérmotlo yanasdigini hiss etdirir. Dinloyici kimi miisllim tolobayo
diqgatlo qulaq asmali, hardon bas yellomakls, hm, ha demoklas, onun dediyini
0z ctimlalari ilo tokrar etmoklo vo suallar vermoklo ona narahat qaldigi bir
magami boliismayin diizgiin oldugunu gostormolidir. Bu halda miisllimlarls
tolobalor arasinda qurulan soxsi minasibatlor ugurlu olur vo noinki
tolabolorin davranigini vurgulayir, hom do tslsboalorin akademik ugurunun
garanti olur.

Pozitiv misllim-tolobs miinasibatlori dorslorindo ugurlu toalobalors
(akademik cohotdon) daha boylik ugurlar sldo etmoys komok edir. Diizgiin
qurulmayan miinasibatlor bu qrupa daxil olan talobslorin do tohsilinag,
davranigina monfi tosir edir, onlarm tapsiriglarinin - vaxtli-vaxtinda
etmomaying, darslordon yayimnmagina gatirib ¢ixarir.

Risk gqrupu altinda olan talobalarlo miisllimlor arasinda qurulan pozitiv
miinasibatlor bu qrup altinda olan tolobolorin tohsil, elm haqqindaki
fikirlorinin ~ doyismasino, onlara stimullagdirict  miihitin, davranigin
yaradilmasi bu ciir talobalorin ugurlu talabalors ¢evrilmoyins kémak edir.

Pozitiv miiallim-toloba miinasibati demoak olar ki, biitiin tolobalor
torofindon eyni ciir basa dustilir-miisllim onlara hormot etmoli, onlari
diizgiin qiymatlondirmalidir.

Bir ¢ox todqiqatgilar tolobolor arasinda pozitiv miisllim-tolobs
miinasibatlorinin tozahiirli ilo bagh sorgular, todqiqatlar aparmiglar. Phelan
bu sorgunu akademik cohotdon ugurlu va risk qrupu altinda olan tolobalor
arasinda aparmigdir. Akademik cohatdon ugurlu olan tolobslor musllimlorin
onlara akademik movzularda komok etmok istoyini daha c¢ox
qiymatlondirirlor. Onlar {izbaliz goriislordon forqli olaraq, yazilarinda soxsi
qgeydlori daha ¢ox dustlin tuturlar. Risk qrupu altinda olan tolobaslor iso
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darslardan tez yayinmaga meylli olduglart vo moktobdon konarda da ¢otinlik-
lorlo rastlasdiglart tiglin miiallimlorls tizbaiiz tinsiyyoto iistiinlikk verirlor. Bu
grup altinda olan talobalor miiallimlerin bu ciir miinasibatinin, qaygisinin
onlarin uzun miiddatli mogsadlorine ¢atmasinda, hotta soxsiyystinin formalas-
masinda bdyiik rolu olduguna inanirlar.

Bir ¢ox dorsdon konar islor do miisbot miisllim-talobs miinasibatlorini
inkisaf etdirir. Bu magsadls V. Jones and L.S. Jones birlikds bir sira foaliyyot
novlarini toklif etmisdir:

e Miiollimin talabalarls bir yerds nahar etmasi

e Tolobalorin dorsdon konar foaliyyst novlorinde istirak etmok vo ya
onlara qosulmaq (hor hansisa bir todbirdo musiqi alstlorinds ifa etmok,
yariglarda istirak etmok vo s.)

e Tolobolora soxsi moktublar (email) gondormok, ad giinii kartlari
hazirlamaq

e Sinifdo “toklif qutusu” qoyaraq sorgu aparmagq

e Tolobolorin lahiyolorini, toqdimatlarini, moruzslorini vo hotta
davranislarini miizakirs etmok

Bu cur goriilon birgs islor do miisllim-taloba miinasibatlorino miisbat
tosirini gostarir, talobonin misllima va ya sksino miiallimin toloboys inamini
artirir.

Umumiyyatls, tolobalorlo miinasibatde ugurlu miiollimlor asagidaki
moqsadlora ¢atmalidirlar:

e Miiollim tolobalorin auditoriyada maraq dairalorini artirmalidir.

e Tolobalorin akademik nailiyyatlorini artirmalidir.

e Talabolorin dorsi buraxma hallarini azaltmalidir.

e Tolobolorin goxsi vo dini maraqglarini, madoniyyatlorini miimkiin
qadar ¢ox dyronmaya ¢aligmalidir.

e Hoftolik vo ya tez-tez dorsdonkonar miisllim-talobs goriislorini
(iclaslarini), sinif miizakiralorini (tolobalorin se¢mo, miiollimlorin iso birbasa
miiracist imkanini yaratmagq tiglin) togkil etmalidir.

e Sosial-emosional Oyronmo imkanlarini- tolobolorin  6zlorinin  vo
digarlorininin hislorini basa diismoa bacariglarini tokmillogdirmalidir.

e Sinif dinamikasindan xobardar olmali, tolobalor arasinda moévcud ola
bilocok gorginliklorin garsisini almalidir.

e Auditoriyada dorsdon yayinmaga, toxribata meylli tolobalorls tadbirli
davranmalidir.

e Tolobalor muollimlorin auditoriya, tohsil vo universitet haqqindaki
fikirlorino hassas olduglar1 ti¢lin miivafiq model davranis prinsipi ilo
islomoalidir.

Ugurlu misllim asagidakilar 6ziinds birlosdirir:
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= Hoqigaton do tolobalarini dinloyir, hormat edir

= Yaxs1 yumor hissi var

= Sobirlidir, tomkinlidir

» Oz predmetini yaxs1 bilir

®» Inam hissi yarada bilir, 6zii ds tolobalors inanir

= Talabalarin problemlarini dinloyir, homdoard ola bilir

» Aydin, pozitiv feedback verir

= Yaxsi1 toskilat¢iligt vo idaroetmo bacarigr var, lazimsiz hallari
miirokkoblosdirmir

Amerikan psixoloqu Karl Rocersin fikrino goro effektiv dyronmo
miihitinin, pozitiv musllim-talosbs miinasibatlorinin yaradilmasina komak
edon 3 osas miiollim xiisysiyyatlori var vo bu 3 asas xiisusiyyatlori 6ziindo
birlagdiran miisllimlor ugurlu hesab edilirlor:

1) Hormot etmo-digorine miisbat, mithakimoli olmayan miinasibot

2) Sofqat gostarmoa-hadisalora digoer soxs torafdon yanasa bilmak

3) Osl 06zii olma- o6zii olmaq, is titullarinin, adlarinin altinda
gizlonmomak

Onun fikrinco bu keyfiyyatlora malik miisllimlorin auditoriyada talobs-
lorlo miinasiboti daha giiclii, dorin vo tolobalorlo {insiyyati daha agiq vo
duriist olur, tohsil miihiti iso daha pozitiv, daha ugurlu olur. Bu yolla da
tolabolor 6zii 6zlorini giymatlondirms vo 6zii anlama bacariqlarini inkisaf
etdirib, 6zlorinin 6yronmo prosesinin mosuliyyatini basa diisiirlor.

Rojers bu keyfiyyatlordon oan 6nomlisini miisllim rolunu oynamaq
yox, asl 6zii olmagq- diirtist olmag1 hesab edir. Gaie Houstona (1990) goro
miiollim-talobs arasindaki slagonin (rapport) asasi 6ziinil yaxsi dyronmakdir. Bu
olago basqalarina etdiyin bir sey deyil, son vo sonin tolobalorlo olan
miinasibatindir. “Sadacs olaraq bu keyfiyyatlor bir libas deyil ki, auditoriyaya
miivaqqgati geyinib girason, onlara miisllim kimi malik olmalisan. Bir s6zlo agor
auditoriyada talobolorlo miinasibotlorin keyfiyyatini yaxsilagdirmaq istoyirikso,
ilk novbada yeni texnikalar1 deyil, biz- miisllimlor hagigston do tolabslorimiz
ticlin na istadiyimizi, onlarin ehtiyaclarini bilmsliyik, yani bizim miinasibstimiz
Va niyyatimiz metodologiyamizdan daha birincidir”.

Demoli, auditoriyada pozitiv misllim-tolobs miinasibatlori miisllim-
lorin tolabalora vo ya oksing, tolobalorin miisllimlors momnunluq vo hormot
hissi ilo yanagmaginda, miiollimlorin akademik vo sosial magsadlors ¢atmaq
tiglin tolobalorin tokliflorini qiymatlondirmasinds, miisllimlarin tolabalori fordi
soxslor kimi yaxsi tanimasinda vo onlarin bilik soviyyalorini, maraqlarini,
bacariglarini vo ehtiyaclarin1 bilmosindo tozahiir edir. Qurulan ugurlu
miinasibatlor hom Oyradsnin, ham do Gyrononin akademik isino daha da
miisbat tasir gostorir. Tolobalor dorso daha masuliyystls yanasir vo ugurlar
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qazanir. Miollim iso isindo daha hovaslo ¢alisir vo gordilyll isin on yaxsi
miikafati olaraq homiso yadda galan yaxs1 miisllimlor sirasinda olur.
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K.Magqgsudova
The Teacher-Student Rapport in Communicative Language Teaching

Summary

The article deals with the teacher-student rapport in communicative
language teaching. A teacher’s role in this relationship was discussed
thoroughly. Initially, the article reflects differences of rapport in the
classroom in the communicative language teaching from the traditional one.
The article also depicts the effective ways of developing sending and
receiving skills of an instructor and students. The effects of positive teacher-
student rapport for successful and at the same time at-risk students were
investigated. The survey, which was conducted by the investigator, Phelan
was presented as evidence in the article. The article further states the main
role of a teacher in positive teacher-student rapport and analyzes three main
characteristics of a successful teacher model from American physiologist
Carla Rogers’s perspective. Teachers’ out of class activities can also
reinforce to establish positive rapport with students. To sum up, the paper
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explores the ways of building successful rapport in the classroom and its
outcomes in communicative language teaching.
K.Marcyanosa

Otnomennst Mexny IlpenogaBaresem U Ctyaentom B
KommynukatuBaom Usyuenun SA3bika

Pe3rome

JanHast cTaThsi MOCBelllaHA OTHOUIEHMSIM MEXy MNpernojaBaTesieM U
CTYJICHTOM B KOMMYHHMKATHBHOM U3Y4YE€HUU Si3bIKa. POJIb yuuTesns B 3TUX OTHO-
HIEHUSIX NMOJIPOOHO M3ydaeTcs B cTaTthe. CTaThs, B MEPBYIO OYEpElb, OTPAXKAET
pa3ivyHble AacCleKThl OTHOLIEHHMS YYUTENd CO CTyJEeHTaMh B KOMMY-
HUKATUBHOM HM3y4YEHHUU $3blKa, B OTJIMYUE OT TPAJMIMOHHOTO OOyYEHMUS.
PaccmatpuBaroTess crocoObl mepeqauyd U MOJdy4eHUs UHGOpPMALUM MEXTy
npenogaBateneM M cTyaeHToM. OtoOpaxkaeTcsi BIMSHUE MO3UTHBHBIX OTHO-
HIEHUH MeXy NpenojaBaTesieM M KaK aKaJeMHUYECKH YCMEUIHbIMHU, TaK U
npoOeMHBIMU CTyAeHTaMu. JlaeTcs oleHKa orpocy, MPOBEICHHOMY HCCIeI0-
BatesieM DelaHOM Cpell YCHEIIHbIX CTYJIEHTOB, a TAaKXe CTYJAEHTOB, HaXo-
JSIIMXcsl B rpymnmne pucka. Hapsity ¢ OCHOBHBIMM OCOOEHHOCTSIMU MOJIENN
YUUTEIsl, 3aTParuBatoTCsl TP OCHOBHBIE €0 XapaKTEPUCTUKHU, OCHOBAHHBIE Ha
B3IJISiJAX M3BECTHOrO aMmepukaHckoro mncuxonora Kapna Pouepca. Paccmar-
PUBAIOTCSl PA3IMYHBIE CIOCOOBI CO3[AHUSI TPOYHBIX OTHOIICHWH MEXTY
npernojiaBaTesieM U CTyJACHTaMH, TOMUMO aKaJIeMHUeCKOro acrekTa paboThl.
B pabore uzyuaroTcst cnocoObl CO3/1aHUsl YCHEIIHbIX OTHOIICHUNH MEexay
npernojiaBaTesieM U CTYJEHTOM, a TaKXKe UX pe3yJbTaT B KOMMYHUKATHBHOM
U3YYEHUU SI3bIKA.

Rayei: Aynur Agazadd
Filologiya iizra folsafs doktoru
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TEACHING LANGUAGE TO INTERNATIONAL STUDENTS

Key words: teaching English, technique, native language, second language,
classes, communication.

Acar sozlor:Ingilis dilinin todrisi, tisul,ana dili, ikinci dil, dersler, iinsiyyat.
KnwueBble cj0Ba : MpPEnojioOBaHUE AHTVIMMUCKOrO $3bIKa, POJHOU SA3BIK,
BTOPOH SI3bIK, YPOKH, KOMMYHHKAIIUSI.

This is the situation when you enter the classroom, and neither the
students nor you have common language to communicate. .Quite different
cultures, languages and writings
You have to teach the language they don’t know at all.

What to do in this kind of situation ? what to begin with?

Have you ever wondered what it would take to start teaching English
as a foreign language? For native English speakers, there are often many
opportunities for traveling overseas and teaching English language arts to
students in another country. You may be wondering if you have to already
know another language when teaching English to others, but some of the
best English lessons are often the result of a teacher who only knows English
and therefore forces the students to speak in English to communicate. This
method of teaching where you force your students to only speak English is
known as the direct method or the natural method of teaching a foreign
language, and focuses heavily on correct pronunciation and gaining
conversational skills.

The first skill you will need to master to start successfully teaching
English as a foreign language is the ability to use body gestures and signs
effectively. Many students find that they learn a new language better when
they are forced to speak only English in the classroom. By refusing to use
your student's native language, you force them to learn English by first using
your body language and gestures to teach them new words, and then using
what they've learned to build even more knowledge. This pattern of learning
closely mimics the way babies and infants learn a language, and therefore
this method of teaching often 'sticks' better than using rote memorization of
English words.

Another important strategy when teaching English is to have your
students practice common phrases until they feel completely comfortable
with those phrases. This technique is often used with diplomats and allows
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the student to focus heavily on correct pronunciation and accent. For
example, teaching the English equivalent of common greetings, questions,
and idioms can go a far way towards teaching English language arts. It's
important when teaching any language to focus on the most useful and
common phrases first, so your students are able to start conversing right
away. There are hundreds of English teaching guides that will help you
choose what sorts of phrases and words to focus on first.

Types of English as a foreign language teacher

Common terms used for English as a foreign language teaching are:

e Teaching English as a foreign language (TEFL) - traditionally
used for teaching English to people who want to learn English for work or
leisure reasons. TEFL can be done in the UK or abroad and usually involves
short-term study.

e Teaching English as a second language (TESL)- more
commonly used for people who live in an English-speaking country, but who
don't speak English as a first language. These students may be refugees or
immigrants, and need to learn the language in order to help them settle into
society.

o Teaching English to speakers of other languages (TESOL) -
an umbrella term that commonly incorporates both TEFL and TESL (and
variations such as ESOL and ESL).

Responsibilities

As an English as a foreign language teacher, you'll need to:

e plan, prepare and deliver lessons to a range of classes and age
groups

e prepare and set tests, examination papers and exercises

o mark and provide appropriate feedback on oral and written work

e devise, write and produce new materials, including audio and
visual resources

o organise and get involved in social and cultural activities such as
sports competitions, school parties, dinners and excursions

o attend and contribute to training sessions

e participate in marketing events for the language school

e prepare information for inspection visits and other quality
assurance exercises

o undertake administrative tasks, such as keeping student registers
and attendance records.

. As an English as a foreign language (EFL) teacher, you'll
teach English to adults and children whose first or main language is not
English.
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* You'll use a range of course books and materials, plus a variety of
audio-visual aids, to encourage students to communicate with each other
using the structures and vocabulary they've learnt and to improve the four
basic language skills of listening, speaking, reading and writing. A strong
emphasis is placed on dialogue and role-playing, but more formal exercises
language games and literature are also used.

e You can work in a variety of settings, including commercial
language schools, schools and institutions of further and higher education
throughout your country and overseas. You can also teach in industry or
become self-employed. Classes are usually taught in English, even with
beginners.

Some tips may be useful in the process.

1 .One of the first things you should start with is to teach the
alphabet and numbers. By teaching the alphabet and numbers, you’ll create a
great foundation for everything else that your students will learn.

2. Teaching pronunciation is extremely important when teaching
English as a second language. Consider focusing on sounds that are
particularly hard for English as a second language students

3. After teaching the alphabet and numbers, move on to nouns.
Teaching nouns will be one of the easiest things for your students to learn.
This is because your students will be able to look at everything around them
as potential things to learn.

4The next step after you teach your students nouns, is to move on to
verbs and adjectives. Teaching verbs and adjectives will be a huge step in the
process in which your students will put together full sentences (written or
spoken).

5 After you’ve covered nouns, verbs, and adjectives, you need to
move on to teaching tenses and articles to your students. Without
understanding how to use the proper tense and where to use articles, your
students will not be able to put whole sentences together.

6..0ne great way to teach English is to encourage your students to

practice and use common phrases. This is important, as your students won’t
understand the meaning of many common phrases just based off of the literal
meaning of the words.You should tell your students to repeat those phrases
(and use them) until they feel comfortable using them in conversation.
7. After you've taught the alphabet, verbs, and more, you should begin to
teach your students basic sentence construction. This is important, as it will
provide a foundation to their writing ability. It will also aid them in reading.
Teach the main five patterns that sentences in English are constructed
around:Subject-Verb sentences. These sentences have the subject followed
by a verb. For instance, "The Dog runs."
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Subject-Verb-Object. These sentences have the subject first, followed by a
verb, which is then followed by an object. For instance, "John eats
pizza."Subject-Verb-Adjective sentences. These sentences have the subject first,
a verb, and then an adjective. For instance, "The puppy is cute."Subject-Verb-
Adverb sentences. These sentences have the subject, a verb, and then an adverb.
For instance, "The lion is there."

Subject-Verb-Noun sentences. These sentences have a subject, a verb, and
end with a noun. For instance, "Emmanuel is a philosopher.""

Reference
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N.Sirinova

Beynolxalq talabalars dilin tadrisi

Xiilasa

Xarici dil muollimi olaraq , siz orta yasli insanlardan baslayaraq
usaqlaradok dors deys bilosiz.Bu insanlarin bu dil haqqinda heg¢ bir
anlayislart olmadig: ti¢iin siz onlarla ilkin {insiyyat {i¢iin badan isaralorindon
, jestlordon vo mimikalardan istifado etmolisiniz.Qati suratds onlarin ana
dilindon dors zamani istifado etmalorini rodd etmalisiniz.Siz agar dili xarici
dil kimi todris edirsinizsa, bu zaman hazir imumi ifadolori azborlotdiro
bilorsiz.Bu praktika 6ziinii daha yaxsi diplomatlara dilin &yradilmasinda
effekt verir. Bu zaman asas diqqot diizgiin taloffiizo vo lohgaya yonalir.Yox
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ogar siz dili ikinci dil kimi tadris edirsinizso,asason bu praktika ingslis dilli
Olkolords yasamaq niyyeoti olan insanlar Ugiin totbiq olunur( mosalon,
qagqinlar vo yaxud immiqgantlar ), bu zaman onlarin oxuma vo yazma,
dinlomo vo danigsma vordislorini inkisaf etdirmok tgiin bir sira kitab vo
materiallardan ,dialoglardan vo rol-oynama metodlarindan istifads edorak bir
birilarils {insiyyat qurmalarina casaratlondiracoksiiniz.

H.llIupunosa

Yuenue SA3bika Me:xxaynapoaubiM CTyaeHTam

Pes3rome

Kak yunrenb MHOCTPaHHOTO S3bIKa, BBl MOJKETE MPENOA0BATH KaK B3POCIIBIM
TaKk U feTsaM. Tak Kak, y 3THUX JII0Ied HET HUKAKOTO TMOHSATHUSL O SI3bIKE, BbI
MOJKETE HCIOJb30BaTh S3bIK JKECTUKYJSLUMM W MHUMHUKM Kak IEpPBOHA-
YaJlbHbI 3Tanm oO0uieHusa. Bbl OMKHBI KaTErOPUYHO WICHOPUPOBATH MX
00IIeHUs] Ha POJHOM si3bIKe BO BpeMsl ypokoB. Eciau Bbl npenogaere si3blk
KaK MHOCTPAHHBIM, B 3TOM Cllydyae Bbl MOXETE€ YUYUTb MX BbI3yOpUTH I'OTO-
BbIE€ CJIOBOCOYETaHMs. JTa MPAaKTUKA JaeT XOpouMid 3¢ ekt npu podote ¢
JuIuiomMaTamMu. B aToM ciydyae riiaBHOE BHMMAaHUE OTHAETCSl MPaBUIIbHON
IIPOM3HOIIIEHNE U akleHTy. Ho, a ecnm Bl nmpenogaere s3bIK KaKk BTOPOM
A3bIK, B OOJIBIIMHCTBE 3Ta MPAKTHKA MPUMEHSETCS JIIOJIIM C HAMEPEHUSIMU
KHUTh 3arpaHulieil ( Hanmpumep, OeKeHLbl UM UIMMUTPAHTHI), B 3TOM Cllyyae
BaM CJIelyeT MOTUBHUPOBATh UX OOLIEHUIO JIPYT C APYTOM MCIONb3Ysl KHUTU
Y Marepuajbl , TaKM€ METOAbl KaK [IMajoru W Wrpartb posn . Tak Bbl
pa3BHUBaeTe HABbIKM YTEHUS U MHUCAHUSA , CIIyIIAHUs U pa3roBopa.

Rayci: Lalo Masimova
Foalsafa iizra elmlar doktoru, dosent
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a.salifova@mail.ru
ADPU

AZORBAYCAN DILININ INKISAFINDA SOMOD
VURGUNUN ROLU

Acar sozlar: Antiteza,metafora, Omonim, sinonim, antonym, Morfologiya
Kuarouesbie cioBa: Aututesa,metadopa, OMOHUM, CHHOHUM, aHTOHUM,
Mopdonorus

Key words: Antitez,metafor, Homonym, Synonym, antonyms, Morfoloji

Somod Vurgun bodii dil, onun moena zonginliyi, leksik-semantik
incaliklori ilo bagh goriislori, diistincalori oldugca shatsli vo shomiyyatlidir.
Vurgunun osarlorinin dil vo {islub xiisusiyyatlori, miixtalif janrlarda golomo
aldig1 sonot nlimunalorini bazoyon sézlorin mona zonginliyi, onlarda parlaq
oksini tapmis boyiik hikmaot, dorin miidriklik insan1 heyran edir.

S.Vurgunun filologiya sahasinds foaliyyati ¢ox genisdir. O, godim
tarixi dayarlori 6ziindo yasadan, qoruyub saxlayan, xalqimizin miixtolif
saholordo oldo edo bildiyi ugurlar1 golocok nasillora &tiiron Azorbaycan
dilinin mona dolgunlugunu, ifads gozslliyini homiso toblig etmis, bu ovazsiz
sarvatin inkisafi yolunda yorulmadan ¢aligsmisdir.

O, zongin sdz xozinesi, xarici yad tosirlora giiclii miiqavimat
gostoran, soffaligi, nisbi sabitliyi ilo secilon qrammatik qurulusu olan bu
dilin xalqimizin boyiik ideallar ugrunda apardigi mogsadyonlii miibarizado
boylik, ham do ovazsiz rol oynadigimi vurgulamis, godim ofsanslorimizin,
torbiyavi nagillarimizin, bdylik monavi diinyamizin, xalqin yiiksok omal-
lorini, arzularini, danilmaz hayat haqigatlorini dolgun, ham dos ¢ox parlaq
sokildo oks etdiron asorlorin dilimizin qiidrotli bodii imkanlar1 hesabina
yarandigini gostormisdir.

Somad Vurgunun nitqindo sifahi vo yazili odobiyyatimiza aid
niimunalarin taci saviyyesinds dayanan sozlar, ifadslor yetorincadir.

Somod Vurgunun 1935-ci ildo goloma aldig1 “Azarbaycan” seirinin
dillar azbari olmasinin miihiim bir sababi do bu seirin qadim tarixli dilimizin
leksik-semantik sisteminin parlag vo mohtasom bir gostaricisi olmasi, kegon
yuizilliyin 30-cu illorinde-miuiasir Azarbaycan adobi dilinin leksik normala-
rinin gorarlagsdigi dovrdo meydana ¢ixmis bu yiiksok badii sonat niimunasnin
dilimizin leksik-semantik sistemini daha da zonginlosdirmasi, dolgunlasdir-
masidir. “Azorbaycan” seirinin liigat torkibi dilimizin poetik giictindon, méh-
tosomliyindon xobor verir. Bu seirin liigat torkibi Azorbaycan dilinin
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sirinliyini, leksik normativliyini, sosial-semantik canliliginin tabiiliyini,
axiciligini gostarir.

S.Vurgunun yaradiciliginda obrazliliq, badiilik godor elmilik do
giclidiir. Onun dil haqqinda soyladiyi fikirlor, elmi miilahizolor poetik
soslondiyi ticlin tez yadda galir. O, dili qiymatli xozino adlandirmis, bu on
yetkin {insiyyot vasitosini insani otraf alomo hakim edon qiivvo saymisdir.
Hagqli olaraq gostormisdir ki, dildon kenarda insan idrakindan, tofokkiiriinden
sohbot gedo bilmoz. Sair dili insanin daxili alomini, monovi-oxlaqi
keyfiyyatlorini, hoyata baxisini, diinya ilo bagl diislincolorini oks etdiran
glizgli adlandirmigdir.

S.Vurgunun klassik odobiyyatda dil masalolori barado sdyladiklori
xususi yer tutur. S.Vurgun Azorbaycan adobiyyati klassiklorine dorin hérmatlo
yanasan, onlarin asorlorini davam etdiran, klassiklorin dili vo tislubu barado
monal1 fikirlor sdyloyan sonatkar olmusdur.

Sairin klassiklorimizle bagl yazdigi elmi maqalslori elmi ictimaiyyat
torafindon yliksok qiymotlondirilmisdir. S.Vurgun “Boyiik Azorbaycan sairi”
adli magalssindo dahi Azarbaycan sairi Nizami Goncavinin yaradiciligini tohlil
etmoklo yanasi dil barado do diisiincalorini oks etdirmisdir. O, dogma dilini
mahabbatlo sevon Nizaminin Sirvansah Axsitan torafinden incidildiyini, menovi
sarsittya moruz qaldigini, milli hiiququnun pozuldugunu gostorir. Belo ki,
Axsitan Nizamini dorin mshabbatls sevdiyi, lirokdon baglandig1 ana dilindon ol
¢okmoyo macbur etmisdir. Sair belo moagaloloari ilo klassik adobiyyatimizda milli
dilimizin vaziyyati barade aydim, real malumat verir. O dovrds dogma dilimizo
baslonilon yad, diismon miinasibati qamgilayir. S.Vurgun klassik Azorbaycan
sairi Nizaminin vatonparvarliyini dogma, milli dilins olan sonsuz mahabbatini,
onun goalabasi ugrunda c¢alismasini, bu yolda ozab-aziyystloro moarlikls sino
gormasini inandirict  gostormoaklo yanlis tosovviirlori ustaligla baltalaya
bilmisdir.

S.Vurgun klassik yazili adabiyyati dils aid masalolori dyranmok {iglin
ohomiyyatli monba adlandirmisdir. Sair klassiklorin dil anonalorine xiisusi
ohomiyyat vermis, homin ananalari sonstkarliq moktabi kimi qiymstlondirmis,
klassiklorin yaradiciliginin formalasmasinda ana dilinin leksik vo qrammatik
materialiin asas rol oynadigini yazmisdir.

Sair klassik adobiyyati mohtosom  bir binaya, homin adobiyyata mox-
sus dil vasitolorini iss biindvrays, divarlara, qapilara, pancarslors banzaotmisdir.
S.Vurgun M.Fiizuli kimi klassiklorin asarlorinin liigst fondunda vo qrammatik
qurulusunda 6ziinii gostoran xalqiliyi yiiksok qiymotlondirmisdir.

S.Vurgun sinonimlordon yiiksok sonotkarligla istifado etmoklo seir-
lorinds nitqi agirlagdiran tokrarin, badiiliyin, sirinliyin, axiciligin pozulmasi-
nin qarsisini almisdir. Masalon, sairin bir seirindo diinya anlayisinin ifado
edilmasing diqqat yetirak:
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Bu kitab andirir seiri, sonati
Sozlorin incidir, ald1 qirmizi

Bu kitab al donlu giinasa bonzor
Onun qucaginda isinir vaton.

Misralardaki qirmizi vo al sinonimlori eyni keyfiyyotin ifado
edilmoasinds tokrarin qarsisini almigdir.

Boazon sinonim olan arxaik soziin ¢ox ¢otin anlasildigi, yalniz matno
gora miioyyanlogdirilmasinin miimkiinliiyii geyd olunur. Masalon:

Kaosildi diismonin dord bir torafi;

Horami naslinin pozuldu safi.

misralarinda “horami” soziliniin arxaikliyini vo “diismon” monasinda
islondiyini demok olar. Misrada isladilon diismon vo horami sozlori yaxin
mona bildirdiklorine gors sinonimlardir. Sinonim s6zlorin islodilmasinds do
miioyyan qanunauygunluq vardir. Bels ki, matnds bir ne¢a sinonim olduqda,
onlardan daha cox ohatoli, imumi xarakter dasiyan, daha c¢ox islodilon
avvalca golir. Mohdud saciyyali, az rast galinon sinonim iss sonra igladilir:
Son nasan ? Hor zaman, har an calxalanan,

Bu dargin galbimin hoyacanisan

Mogsadim olmamis no séhrat, no san

Monco yaratmaga yaranmis insan.

Boylik sairimiz oxucusunda ekspressiv-emosional hiss yaratmagi
sinonimlarin nazori calb edon tslubi xiisusiyyatlorindon biri saymisdir. Ona
gora do seirlorindoki sinonimlor bizi, yoni oxuculari hayacanlandira,
tosirlondira bilir. Ciimlonin hamcins {izvlori kimi ¢ixis edon sinonimlar o
godor moharatlo islodilmisdir ki, he¢ bir ifads agirligindan danismaq
mimiikiin deyildir. Sair belo sinonimlorden poeziyasinda tasir obyektlorini
genislondirmok, oxucuda yliksok poetik tosir oyatmagq ii¢tin istifado etmis vo
misralarinin badiiliyini artira bilmisdir:

Mon gozollik asiqiyom yarandigim giindon bari:
Bizim na_molokdir, no hiiridir , na da pari (S.Vurgun)
Giliib oynadigim toyda ,magarda

Qizlarin qolbagi yadima diisdii (S.Vurgun)

S.Vurgunun poeziyasinda badii-tosvir vasitolorindon biri do an-
tonimlardir. Seirlordo antonimlorin rolunun boyiik vo miixtalif oldugu qobul
edilmigdir. Tozadlar1 dilds ger¢oklosdiron antonimlar sairin seirlorinds sino-
nimlor kimi s6ziin manasini doqiqlasdirmays xidmot gostormisdir. Antonim-
lorin qiymoatvericilik keyfiyyati gérkomli ustada onlardan seirindo badiiliyi
artirmagq ti¢lin istifade etmok imkan1 yaratmigdir. S.Vurgun yazir:
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Bir sos qulagima golir har zaman
Sonin dostun da var, diismonin do var (S.Vurgun)

Antonimlarin poetik nitqdo antiteza yaradan qiivvatli poetik vasito
oldugu molumdur. Antitezanin mahiyyatini tozad togkil edir. Poetik nitqde
antitezaya ¢ox rast golirik. Bodii nitqdo antiteza miixtalif tozadli
miiqayisolorin gostaricisidir. Onu da deyok ki, antitezani yardan yalniz
antonimlor deyildir. Boadii osorlordo miioyyon obraz vo hadisalorin
miiqayisasi prosesindo antitezanin amolo golmasi miisahids olunur.

Antonimlarlo miiqayisado antiteza termini daha genis anlayis bildirir.
Istedadli sairin seirlorindo antitezanin- tozadli miiqayiselorin miixtolif
novlorinin daha ¢ox bagl islondiyini deys bilorik. O, zidd miinasibatlori
qabariq va obrazli vermak {i¢iin antitezaya miiraciot etmisdir:

Gortntir , ikiymis diinyada vatan,
Biri zalimlarin kef yuvasidir,
Biri mozlumlarin tiom havasidir. (S.Vurgun)

S.Vurgunun poeziyasinda antitezaya emosional —qiymatverici

vasitasi kimi baxilmasi boyiik rol oynamisdi:

Onda da qanunlar eyni calladdir.

Yasayan 6liimdiir, 61iim hayatdir. (S.Vurgun)

Osarlarinin badii tasvir va ifads vasitalori ilo zonginliyi S.Vurgunun yiiksok
obrazli tofokkiira, tikenmoz yaradiciliq fantaziyasina malik sonotkar
oldugunu bir daha niimayis etdirir. S.Vurgun badii dili zonginlosdiran, hayat
hadisalorini tesirlondiron, obrazlari sociyyolondiron orijinal metaforalar
yaratmaga boyiik shomiyyet vermisdir:

Ulduzlar havanin bagrin1 dalir,

Qayal1 daglardan duman yiiksalir.

Xayalim geconi salama galir,

Capdirir atin1 birbasa diinya.

Burada metaforanin gozal niimunalorine rast golinir: ulduzlar dalir,
havanin bagrini, xoyalim salama goalir, ¢apdirir atin1 kimi ifadslor on gozol
metafora niimunaloridir.

Bildiyimiz kimi, s6ziin morfoloji xiisusiyyatlorinin arasdirilmasi,
sozlarin dayisilmasi, diizoldilmasi qaydalari morfologiyada
mioyyanlogdirilir. Onun Oyrondiyi masalolorin ohato dairasi genisdir.
Mosalon, morfoloji vasitolor S.Vurgunun asagidaki misralarinda islonmis,
seirin badiiliyini formalasdirmaqda va giiclondirmokds tasirli rol oynamisdir:
El bilir ki, son manimsan,

Yurdum, yuvam maskonimsan,
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Anam dogma vatanimsan,
Ayrilarmi koniil candan?
Azorbaycan, Azarbaycan!

Misralardaki soxs-xoborlik, eloco do hal kateqoriyalarinin morfoloji
gostaricilorine do belo yanasmaliyiq, yani seirdoki badiiliyin yaranmasinda
onlarin da Oziinomoxsus pay1 vardir. Morfoloji vasitolor sanki poeziyanin
acaridir, dilidir. Onu da qeyd etmok lazimdir ki, morfoloji vasitslor termini
genis anlayis bildirir. Yoni burada ancaq sokilgilordon sohboat getmir. Nitq
hissalori do morfoloji vasitolor sirasindadir. Boyiik sairin  seir  vo
poemalarinda badiiliyi, yoni obrazhiligi, ifadsliliyi vo emosionalligi
artirmaqdan 6tori miixtalif nitq hissslorindon moharatls istifads olunur.

Buradan bir daha aydin goriiniir ki, S.Vurgun azorbaycan adobi-badii
dilinin zonginlosmasindo miistosna rola malik bir soxsiyyat olmusdur. Homin
mosala ilo bagl tosdigedici faktlar ¢oxdur.
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A.Canudosa
The role of Samet Vurgun in the development of the
Azerbaijani language
Pe3rome

B3anmMHoe nomosHeHne Xy/I0KeCTBEHHOCTH M HayKH OTpaXkaeTcsl B
KaxoM obpasue TBopuectBa C.BypryHa. YnauHoe nmpuMeHEHHUE ClloBa B
JUTEPATyPHOM SI3bIKE, YMEHHUE €ro YCIEHIHOTO MCIOIb30BaHUs, HI€0JI0T0-
cofiepkaTebHOE HaIpaBJlIeHUE MPOMU3BEICHNH, COBEPIICHCTBO MOKa3bIBACT
€ro BCECTOPOHHIOI0  (PUIIOIOTMYECKYIO MOATOTOBKY.

Cratbu C.BypryHa o kiaccukax, HallMCaHHblE Ha JIMTEpaTypHO-
XYJI0’)KECTBEHHOM $I3bIKE, 3aHMMaroT ocoboe mecto. [loaT mpumaer ocoboe
3HAUYEHHE KIIACCHYECKUM SI3BIKOBBIM  TPAJUIHSIM. B nureparypHo-
XYOO0KECTBECHHOM A3BIKC BCJIMKOI'O I103Ta C YMCHHEM HUCIIOJB3YIOTCA KakK
CHHOHUMBI, TaK U aHTOHUMBI, XYI0)KECTBEHHbIC OMHMCAHHUS W BBIPAKEHHUS.

75



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

SIBHO mMoOKa3aHa NPUBEP>KEHHOCTH I03Ta HOpPMaM JIUTEPATYypPHO-XYH0XKeEC-
TBEHHOT'O f3bIKa, UCIOJb30BaHUIO MOP(OIOrMUECKUX CPEJCTB.

Cekperom rinyOokoil mo6Bu k mpousBeneHussMm C.Bypryna B ux
MO3TUYHOCTH, XYA0KECTBEHHOW HayYHOCTH, €IMHCTBE BHYTpeHHero MuTen-
JeKTa, HepasjesneHHoOM eauHeHuH. [lo sTol mpuuuHe riyOokas, MUpOKas
¢dunonoruyeckas MOAroTOBKa B UCIOJB30BAaHUU B IMPOU3BEACHUAX OOILle-
HapOJHOIO SI3bIKA, OTPAXXEHUE B CTHXAX MPEKPACHBIX MOMEHTOB pealbHON
KU3HU UTPAIOT IJIaBHYIO POJIb.

A.Salifova
Poab Camena BypryHna B pa3sBuTHu a3epoaidIzkaHCKOT0 A3bIKA

Summary

S.Vurgun's every masterpiece shows that art and science have
complementedeach other in his creativity work. The skill of using S.
Vurgun's artistic language, his ability to use it skillfully, the idea and content
of his works has to be explained by his comprehensive philosophy. We have
witnessed that articles about our classics hold a special place in the literary
and artistic language of S. Vurghun. The poet attached great importance to
classical linguistic traditions.

In the literary and artistic language of the out-standing poet, there are
lots of synonyms, antonyms, artistic descriptions and means of expression.
The poet's adherence to the literary and artistic language norms, and the
morphological means are obvious. The secret of the love to S. Vurgun's
works is in the unity of poetics, artistry and science, the inner unity of
intellect.

Therefore, deep, broad philological training in the use of its national
language, creative, beautiful examples of the realities of life have played a
key role in translating poetry.

Rayei: Buludxan Xalilov
Filologiya iizrs elmlor doktoru, professor
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MUASIR INGILIiS DILINDO INTONASIiYANIN
FUNKSIYALARINA DAIR

Acar sozlar: tosdiq, sual, omr, nida.
Key words: a statement, a question, a command, an exclamation.
KaroueBbie ciioBa: yTBepIKIeHHE, BONPOC, IPUKa3, BOCKIUIIAHHE.

Intonasiya hadisoesi sifahi danisigin ayrilmaz xiisusiyyoti olmagla
nitqdo ifads olunan fikrin diizgiin dork edilmasindo bdyiik shomiyyast kasb
edir. Heg bir ciimloni onun intonasiyasi olmadan tasavviir etmok olmaz. Nitq
vahidi o vaxt tinsiyyst vasitosi kimi ¢ixis edir ki, o, miioyyan intonasiya ilo
realizo olunur.intonasiyanin kommunikativ funksiyasi onun osas funksi-
yalarindandir. Bu funksiyanin mahiyyasti ondan ibaratdir ki, intonasiya nitq
axininda nominativ vahidlori (sozlori, s6z birlosmoalarini) kommunikativ vahid-
lors ¢evirir, tinsiyyat istirak¢ilar1 arasinda olago yaradir, bu slagonin davam
etdirilmasing, osas fikrin nozora ¢arpdirilmasina vo séylomin sona yetdiyini
gostormoaya xidmot edir.

Bir sira dilgilor intonasiyanin dord funksiyadan ibarat oldugunu qeyd
edirlor:

1) semantik funksiya: intonasiya ctimlonin kommunikativ tiplorini miioy-
yan edir;

2) sintagmatik funksiya: intonasiya sintaqmlart miioyyanlosdirir vo
bununla da nitqi anlasigl edir;

3) grammatik funksiya: intonasiya ciimlonin qrammatik tipini miioyyan
edir;

4) emotiv funksiya: intonasiya emosiyalarimizi, insanlara vo ogyalara
miinasibatimizi ifade etmoys imkan verir [4, s.160].

Intonasiya vasitesilo ciimlonin miixtolif kommunikativ vo yarim
kommunikativ névlori (naqli climls, imumi sual, xiisusi sual, segmo vo
ayrici suallar, amr va xahis bildiron climlalor va nida ctimlalori) forqlondirilir
[8,s.118].

Intonasiyanin  kommunikativ funksiyas1 birinci qeyd edilir.
Situasiyadan asili olaraq intonasiyanin maqgsoadine gora climlolor naqli, sual,
omr, yaxud xahis vo nida ctimlasi formasinda ifads edilo bilor. Bu da
climlonin kommunikativ tiplori adlanir [2,s.129].

Intonasiyanin digor funksiyalarma sintaktik, modal vo montiqi
funksiyalar aid edilir.
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Digar dilgilor intonasiyanin bes vo ya alt1 funksiyasini qeyd edirlor:
1)konstitutiv, 2)kommunikativ, 3)sintaktik, 4)aksentual, S)modal [9, s.137]
vo ya 1) informasiyanin mozmununu togkil etmo (yeni informasiyani
gostorma), 2) frazanin nitq funksiyasini miioyyan etmok, yoni moagsaddon
asilt olaraq soylomin naqli, sual, amr va s. formada olmasini gostormak, 3)
miinasibat, 4) motni yaratmaq, 5) motn vahidlorinin forqlondirilmasi,
6)iislubi [7, s.110]. Dilgilor intonasiya anlayisini bozon «avazlanma» da
adlandirirlar. Avazlanmanin arzu, xahis, omr, hokm, sual, toacciib, tosdiq,
xabar, siibho, kinaya kimi novlari oldugunu gostarilir. Bu, climlonin magsad
vo vozifasine goro kommunikativ tiplorine uygun golir. Ona goro ciimlo
daxilinds xitablar, nidalar, ara ciimloalor, ara sozlor, alavalor, xiisusilogsmalor
climloni toskil edon iizvlordon forqli avazlanma ilo soylonir. Bu deyilon
fikirlor intonasiyanin sintaktik funksiyasina uygun golir [3, s.43].

Intonasiya sahosindo yeni dil¢ilik tadqgigatlar1 onun xidmot sferasini
daha da genislondirir vo daha ¢ox konkret vazifolorini miioyyanlosdirir.
Miiasir fonetik todqgiqatlar intonasiyanin asagidaki vozifalorini gostorir: nitq
aximinin {izvlonmasini togkil etmok; {izvlonma vahidlorini paradigmatik
qarsilasdirmagq; tizvlonmo vahidlori arasindaki miinasibat vo olagolori ifado
etmok; intonasiya vahidlori, tnsiirlori arasindaki miinasibatlori ifado etmok;
emosional mona vo ¢alarlar1 ifado etmok [1, 5.298].

Intonasiya ciimlode homcins iizvlorin, xiisusi olavelorin, xiisusilosmis
tizvlorin,

torkiblorin oldugunu noazars catdirir, vasitasiz nitqi miisllifin s6zlorindon
forqlondirir vo s.

Intonasiya vahidlori qrammatik kateqoriyalar1 lazimi soklo salir va
onlar1 ifado edir. Intonasiya sistemindo {i¢ anlayis toqdim edilir: tonallq,
toniklik, ton. Ona goro tonalliq climlalor arasinda soddi isare edir, gostorir.
Toniklik ctimlonin mona markazini nozora ¢arpdirir. Ton iso iki yera ayrilir.
Osas tonlar va ikinci daracali tonlar. Osas tonlara terminal tonlari, ikinci daracali
tonlara iso terminal tonlardan avval olan sahads, yoni skalada bas veran tonal
doyigmolori aid edir [5, s.482].

Intonasiyanin grammatik funksiyasina bel bir niimunoni misal gatirok:

a) Those who sold quickly / made a profit. b) Those who sold / quickly
made a profit.

Bu ctmlo parcalandigr {i¢iin ikimonalidir, bu ikimonaliliq yalniz
intonasiyanin miixtolif ifadesi ilo aradan qaldirila bilor. Ton vahidinin
yerinin miixtalifliyi bu ctimlonin iki miixtalif formada deyilmasina sabab ola
bilar.

Birinci ciimlo a profit was made by those who sold quickly. ikinci
ctimlo isa
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a profit was quickly made by those who sold monasini verir. Ton
vahidinin ctimlodo

yeri dinloyiciya onun qrammatik qurulusu haqqinda molumat verir.
Masalon:

a ) The Conservatives who like the proposal / are pleased
(Miihafizaokarlar taklifi bayananlardan / razidirlar). b) The Conservatives /
who like the proposal /are pleased (Miihafizakarlar / taklifi bayananlardon /
razidwrlar) .

climloalorinds sintagmatik bolgli mohdudlasdirici, geyri-mohdud-
lagdiric1 vo geyri-toyin budaq ciimlalorini forglondirir. Birinci ctimlonin
sintagmatik bolgiisii bozi miuhafizokarlarin tokliflo razilagdigini, ikinci
climlonin sintagmatik bolgilisii iso biitiin miihafizokarlarin tokliflo razilas-
digin1 nozorda tutur [6, s.195]. intonasiya rabitali nitqi, ciimlaleri (intonasiya
qrupuna) sintagmlara boliir. Intonasiya qrammatik funksiya yerine yetirir vo
cimlonin qrammatik tipini miioyyan edir.

Ingilis vo Azorbaycan dillorindo tabeli vo tabesiz miirokkob
cimlalor, tortibindo torkiblor olan sado genis climlalor sintagmatik
tizvlonmays moruz qalir. Masolon:

a ) As I was feeling tired / I stopped working. b ) Kim danigmaq
istoyirdi / olini qaldirsin.

Torkibindo sorbast olavesi vo xiisusilosmasi olan ciimlalorda
sintagmatik tizvlonmo bas verir.

Torkibindo parantezalar (xitablar, ara sozlor, ara ctimlolor, muiollif
sOzlari) olan ctimlalords sintagmatik tizvlonma basg verir.

Ingilis dilinda xitablar vo ara sozlori bir movqgeds (ciimlonin
ovvalinds) vurgulu olub sintagm yarada bilir, Azorbaycan dilinds iso onlar
har tic movqgeds vurgulu olur vo ayrica sintaqm yaradir.

Ingilis dilindon forqli olaraq, Azorbaycan dilinds xitab kimi islonon
sozlordo s6z vurgusunun yerinin doyismosi, yoni sonuncudan ovvalki
hecalarin tizerine kegmok meyli vardir.

Parantezalarda bas veron sintagmatik {izvlonmo ingilis vo
Azarbaycan dillorinds 6ziinii forqli sokilds gostarir. Ara sozlor ingilis dilinda
bir movqgeds, Azorbaycan dilinds iss har lic movqgeds ayrica sintagm toskil
edir. Cumls intonasiyasinin modal-emosional , miisbat miinasibat funksiyasi
dilcilikdo, xiisusilo ingilis vo amerikan dil¢iliyinds intonasiyanin asas
funksiyalarindan hesab edilir.

Intonasiya vasitasilo danisan sdylomo miinasibatini — emosiyalarini
ifads edir vo danisiq dilins xiisusi név «manay alave edir.

Intonasiya miioyyon mozmun dastyicisi kimi ¢ixis etmir, hom do
dinloyicido miioyyon miisbot vo manfi emosiyalar oyadir, otrafdaki osya vo
hadisalara, o ciimladon insanlara qarsit miioyyon miinasibatlor formalasdirir.
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Insanlar bu vo ya digor osya, situasiya haqqinda danisarkan, yaxud noyi iso
tosdiq vo inkar edorkon fikrin predmetino no iso olavo edir. Bu alavo
danisanin arzusu, cagirigi, roqabeti, sevinci, toacciibii, maragi, naraziligi,
raziligl, qozobi, gom-qiissasi, etinasizligr kimi miinasibot monalarindan
ibarotdir.  Insanlar miioyyon emosiya vo miinasibotini canli danisiqda
dinlayiciys intonasiya vasitosilo otiirtir. Odur ki, danisanin nitqinin ritmik-
melodik axinindan , sas tonundan miisahibine miinasibatini, habels psixoloji
voziyyatini miioyyon etmok olar. Dil dasiyicilarinin bir-birini basa diismosi
licin onlar eyni linqvistik bazaya, o climlodon timumi mofhumlar (mana,
anlam) toplusuna, ehtiyatina malik oldugu kimi, intonasiya konturlarina da
malikdir. Homin konturlar vasitosilo dil dasiyicilart miisahibino vo otraf
alomo 6z miinasibatini ifado edir. Eyni bir cimlo miixtalif intonasiya modeli
ilo ifads edildikds miixtalif emosional miinasibstlor dogurur.

Ingilis dilinds sado vo miirakkob tonlar miixtolif skalalarda miixtolif
miinasibat manalar1 ifads edir. Bu dilds on bes intonasiya modeli daha iglok
hesab edilir. Onlar1 bilmok bu dili dyronanler iigiin vacib sayilir. Ingilis
dilinds niivo tonlar1 hom gkala ils, hom do skalasiz islonir. Bu zaman ifado
olunan miinasibatlords forq yaranir. Odur ki, ingilis dilindo har bir kom-
munikativ ctimlo novii ilo modal-emosional mona calarlar1 vo miinasibatlori
vermok, otiirmok olur. Biitlin bu mona vo modal miinasibatlor ingilisco
danisiqda intonasiya vasitosilo miibadilo edilir, almir vo &tlrilir. Bu
baximdan ingilis dil¢ilori intonasiyanin miinasibat funksiyasin1 6n plana
cokirlor. Beloliklo, intonasiyanin miinasibat funksiyasi danisiq dilins xiisusi
név mona alava edilmasine imkan verir. Ingilis dilindo miinasibat funksiyasi
ilo yanasi, intonasiyanin aksentual vo diskursiv funksiyasi da xtisusi geyd
edilir. Bu funksiya hecalarda qabariqliq effekti yaranmasina, bununla da
onlarin vurgulu heca kimi qavranmasina komok edir. Digor torofdon,
intonasiya leksik, semantik cohotdon on ohomiyyotli s6zii xiisusi olaraq
nazora ¢atdirir. Bu, bu da intonasiyanin aksentual funksiyasinin mazmununu
togkil edir. Tonik hecanin yeri daha ¢ox linqvistik oshomiyysto malikdir.
Tonik vurgunun yeri asasan sonuncu leksik soziin (isim, sifat, say, fel, zorf)
tizorindo olur. Bununla bels, garsilasdirma maqsadilo hor bir s6z tonik
hecanin dasiyicisit ola bilor. Tez-tez belo bir fikir ¢ox saslonir ki, tonik
hecanin yeri informasiyanin morkozini gostarir.

Ingilis dilinds intonasiyanin digor bir funksiyas1 diskursiv
funksiyadir. Bu funksiya danisiq aktinda dinloyiciys hansi informasiyanin
«yeni», hansinin artiq molum olan informasiya oldugu barads signal vera
bilir, digor torofdon, tonlarin mixtolifliyi daniganin niyyotini  vo
informasiyanin yeni vo kohno olmasini miioyyanlogdirir. Bundan basqa,
intonasiya dinlayiciys hansi cavabin gozlondiyini ¢atdirir, signalin1 verir.
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Ciimlalords yeni vo malum olan informasiyanin miisyyanlogmasin-
do tonlarin xiisusi rolu vardir. intonasiyanin diskursiv funksiyasina dair fikir
sOylayanlar belo hesab edirlor ki, qalxan vo enan-qalxan tonla ifads olunan
informasiya molum, enan tonla ifads olunan informasiya iso yeni informa-
siyadir. Intonasiyanin osas ii¢ funksiyaya - kommunikativ, modal-emosio-
nal, gqrammatik funksiyalara malik oldugu gostorilir. Kommunikativ funksiya
miixtolif yollarla hoyata kegirilir. Intonasiya molum olan, yaxud yeni
informasiyanin mozmununa qurulus verir, frazanin nitq funksiyasmi (naqli,
sual, omr va s.) miioyyon edir. Intonasiya miinasibot monalarinin veril-
mosind xidmat edir, motno qurulus verir, motnin vahidlorini forqlondirir,
sifahi nitqde tislubi funksiya yerina yetirir. Danisiq zamani intonasiya ham
do bir monani digori ilo olagolondirir. Bu, onun qrammatik, olago, yaxud
inteqrasiya funksiyasidir. Gorlindiiyii kimi, intonasiyanin funksiyalaria dair
dilgilor, xiisusilo ingilis dilinin fonetikas1 ilo mosgul olan alimlor arasinda
yekdil fikir yoxdur [7, s.135].

Beloliklo, kommunikativ  funksiya ctimlonin kommunikativ
novlorini  (naqli, sual, omr vo ya nida ciimlosi olmasini) toyin edilir.
Sintaktik funksiya ctimlonin sads, diizoltmo vo ya mirokkob oldugunu ayird
etmays imkan verir, homg¢inin climlonin ayri-ayr1 hissalorini vo nitq
hissolorini do miioyyon edir. Bu funksiya ciimlodo homcins iizvlorin, ara
sozlor va ara ciimlalorin olub-olmamasini gostarir, vasitoli nitqi miiallif
sozlorindon forglondirir. Modal funksiya danisanin fikro vo dinloyono
miinasibot ifade etmaya imkan verir. Montiqi funksiya ctimlonin semantik -
moantiqi markazini asas mona dastyan s6zdon digor sozlora kegirmayi tomin
edir.

Idabiyyat

Axundov A.Azorbaycan dilinin fonetikasi. B.,1984.

Babayev S. English Phonetics. B.,1999.

Domirgizads ©. Miiasir Azarbaycan dili. B.,1972.

Dikusina O. English Phonetics. M.,1965.

Hallidey M. An Introduction to Functional Grammer. GB.,2004.
Roach P. English Phonetics and Phonology. C, UK.,2000.

Sokolova M. TeopeTtnueckast poHeTHKa aHTIIMICKOro si3blka. M.,1996.
Vassilyev V. English Phonetics. M.,1980.

Zeynalov F. Introduction to English Practical Phonetics. B.,2003.

XA WD =

81



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

®.Uoparumosa
O ¢pyHKUMSIX UHTOHALIMHM B COBPEMEHHOM AHIJIMHACKOM sI3bIKe
Pe3ome

WuToHsALMS ompenensieT,aBIseTcss JM,JaHHOE BBICKA3bIBAHUE B
JTAHHOW CUTyalluu 3asBJICHHUEM,BOIIPOCOM JFOOOTO BHIA 3ampoca,lipuKas3a
WIM BOCKJIMIATEIBHOTO TpeiokeHus. TakuM o0pa3oM OH ompeaensieT
KOMMYHHUKATHBHBIE THITBI TIPEITIOKEHUNA. VIHTOHAIMS OMpenessieT,IBIseTCsI
JIM,BBICKA3bIBAHUE TMPOCTHIM WM CIOXKHBIM MpeiokeHueM.OH  Takke
OTIpeNieNisieT YacTU TPEAJoXKeHus W JacTh peud.OH yKas3bIBaeT,ecTh JIU B
NPeJIOKEHUH OJTHOPOJIHbBIE YJICHBI,BBOJIHBIC CJIOBA WU (DPa3bl,OTIMYAET
NpsSIMYIO pedb OT CJIOB aBTOpA.

C MoMOIIBI0 WHTOHALIMU BhIpa)XaeTcss OTHOIIEHHE TOBOPSIIETO K
JTAHHOMY BBICKa3bIBaHMIO,a TaK)K€ €ro COCTOSHHE yMa W OTHOIICHHE K
CIIylIaTeNI0 U ayauTopuu. VIHTOHAIMS YKa3bIBaeT TJIe JISKUT JIOTUYECKUIN
IIEHTp JAaHHOTO BBICKa3bIBaHWSA.OH MOXKET CMEIaTh JIOTUYECKH IEHTpP C
OCHOBHOT'O CMbIC/Ia CJIOBA Ha J1000€ Ipyroe cioBo.

F.Ibrahimova
About Functions of Intonation in Modern English
Summary

Intonation determines whether the given utterance in the given
situation is a statement, a question of any kind, a request,an order or an
exclamatory sentence.So it determines the communicative types of
sentences.  Intonation determines whether the uttertance is a simple, a
complex or a compoud sentence.lIt also determines parts of the sentence and
parts of speech.lt indicates if there are homogenious members in the
sentence,parenthetic words or phrases,distinguishes direct speech from
authors words.

By means of intonation the speaker’s attitude to the given uttertance is
expressed, as well as his or her state of mind and attitude to the listener or
audience. Intonation points out where the logical centre of the given
utterance lies.It may shift the logical centre from a notional word to any
other word

Rayci: Nailo Ibrahimova
Filologiya iizrs folsafs doktoru
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FARS DILINDO MOKAN iFADO EDON SADO FEILLOR

Acar sozlar: mokan miinasibatlori, feillor, feillorin etimologiyasi, mokan
calarlar1, qosmalar, komokg¢i sozlor

KiroueBble cjioBa: NpocTpaHCTBEHHbIE OTHOILIEHUS], TJIAr0Jibl, STUMOJIOTUS
TJIar0JIOB, MPOCTPAHCTBEHHBIE OTTEHKH, MTOCIIENIOTH, BCIIOMOTATEIbHBIC
clloBa

Key words: spatial relations, verbs, etymology of verbs, spatial shades,
spatial shades, auxiliary words

Mokan asason hadiso, proses va harakatlo bagli olan bir anlayisdir. Hor
hansi bir hadisonin, prosesin, harokatin zamani oldugu kimi onun bas verdiyi
yer, mokani da olmusdur. Bu aspektdon mossloys yanasdigda zaman vo
mokan anlayislart bir — birilo alagali olur. Bu anlayislar1 bir — birina
baglayan asas amil mohz harokatdir. Malum oldugu kimi, dilde horokati asas
etibarilo feillor ifads edir vo mohz zamani vo mokani slagolondiron feillordir.
Dilds feillor mokan talab etdiyi kimi, bazon 6zlori do bilavasite mokanin
ifado vasitosi kimi ¢ixis edir, basqa sozlo,dildo bir sira feillor semantik
cohoatdon mokanin miixtalif ¢alarlarini ifads edir.

Tasadiifi deyildir ki, bir sira hallarda feillorin leksik — semantik mana-
ya gora tosnifatinin osas prinsiplorindon biri mohz mokan olur. Adston
feillori mokan ¢alarlarina gors asagidaki qruplara bolirlor:

- istigamat bildiron feillor: rafton, rah oftadon, amadon, dovidon va s.

- hor hansisa obyekto dogru horakoti bildiran feillor: nozdik soden,
residon va s.

- obyektin igarisina dogru harokati bildiran feillor: daxel sodon, vared
sodon va s.

- obyektin icorisindon xarico dogru harakati bildiron feillor: birun
amadan, birun rofton va s.

- hal-vaziyyat bildiran feillor: nesoston, istadon, budon va s.

- yuxariya dogru horokati ifads edon feillor: bala amadaon, bala rafton,
baramadon va s.

- asag1 istiqgamotdo horokoti ifado edon feillor: payin rofton, payin
amoadoan, oftadan va s.

Yuxarida geyd edilon monalar biitiin mona calarlarin1 ohato etmir.
Mosolo burasindadir ki, fars dilinds feillor bir ¢ox basqa dillordon forqli
olarag imumi maonalar1 ohato edir, basqa sozlo bu dilds bir feil islondiyi
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motnin monasindan asili olaraq miixtalif mona ¢alarlari, o ciimlodon bir ¢ox
haqiqi vo macazi monalari ifads eds bilor.

Maoasalon, rofton feili ham har hansi bir obyekts dogru istigamati, hom
obyektin daxilina dogru istigamati, hom hor hansi obyektdon xarico dogru
istigamati vo s. ifado edo bilor. Bu, fars dilinin 6zal xiisusiyystlorindon
biridir vo tarixs nozor saldigda moalum olur ki, bu dilin dasiyicilart harokstin
ayri — ayri istigamotlorini ayriligda vo doqiq ifado etmok {igiin miixtalif
vasitolora ol atmis vo biitiin bu monalar1 6nsokilgilor (tarixon nqosmalar) vo
makan monali sozlordan istifads edorak yeni feil formalari diizaltmislor.

Bu deyilonlori nozoro alaraq hesab edirik ki, mokan miinasibatlori
baximindan feillori qurulusuna gors nozardon kegirmok daha magsadouygundur.

Fars dilinds bir qrup feillor vardir ki, onlar bilavasito mokanla baghdir vo
makanin bu vo ya digor c¢alarlarini ifados edir.

Gortiniir,makan dedikds on ¢ox yada diison feil &%) (rofton) feilidir. Bu
feil motnin mazmunundan asili olaraq miixtalif mekan menalarinda iglons bilar.
Bu monalara asason asagidakilar aid etmok olar:

1) har hansi bir yerdon (kimdonsa) uzaqlasmagq:

A e A Bl s (3, 3647)

Onunla birlikde moktabdon gedirdim.

'Aﬁé)GAASeA:m 1) sac (5 0l A YL (2, 136)

Yuxaridan ominin ailosini gordiim ki, gedirdilor.

) (o0 ol Ol 4 el ol 31 (2, 199)

Bu gohardon o soharo gedirdik.

2) yaxinlagsmagq, horokot etmok monasinda. Bu monada islonarkon bu
feillo gox vaxt sw «—k vo s, bu kimi sozlor islonir.

8y iphay gadah ga) e 1) Jaiia eaiga (1, 92)

Miihondis stulu geri ¢okdi vo ayaga qalxdi va gapiya torof getdi.

oy A il dg aay g an S e S 01,122 (1, 145)

Yemoyi sakitlikds yedik vo sonra eva toraf getdik.

A0 do A e S S Y ) 580 sk Clendy el ailals 51 (1, 101)

Yerimdon qalxdim vo poncoroyo torof getdim jalliziin arasindan
gozuimii kiigoya zillodim.

A0 Cled Gk 400 08 i L (2, 246)

Ollorimi agib Sohaba torof getdim.

) S ye G4 dae sl (1, 318)

Avtomobil soharin markazins toraf getdi.

PO g A US4y L b Jle 2 At 3 Jid Al g alaalae LA (6, 100)

Cox tolasirom vo magazalar baglanmamisdan qabaq kitab magazasina
getmoliyom.

Misallarin ¢goxundan da goriindiiyli kimi, rofton feili bu monada adoton
su, toraf, somt va s. bu kimi sozlorls islonir.

84



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

3) daxil olma, ig¢ori getmo vo s. bu kimi monada islonarkon do bu feil
adoton monani doqiqlosdiron daxel, tu vo s. bu monada olan sozlorlo
miisayiat olunur.

?35) 4l d;\d 4 em by U:\..I:LA J\ (2, 223)

Masindan diisdiim vo evo getdim.

Usagqlar sira ils sinifs gedirdilor (daxil olurdular)

Bu va digor niimunslar onu gostarir ki, biitlin bu monalar rofton feilinin
semantikasinda oshato olunmusdur, sadacs olaraq bu monalar o qodar ¢coxdur
ki, onlar1 ayirmaq vo doqiq ifads etmok ti¢iin kdmokei s6z vo formalardan
istifads olunur. Asagidaki ctimlslari miiqayiso edak:

AR 80 a4 a8 992 (= (1, 32)

Mon heg bir s6z demadon otagima toraf getdim.

Ly AU Ay 5 Gl Gl ) (6, 92)

Yerindon qalxdi vo otagina getdi.

A4tk 3 36 45 (2, 90)

Ferestenin otagina getdim.

Hor ii¢ ntimunads rofton feili islonmisdir, lakin monaya gora bu ii¢
islonmo arasinda miioyyon forqlor movcuddur. Birinci ctimlodo soamt
sOzliniin islonmosi rofton feilinin yaxinlasma, ...toarof horokot etmok
monasinda islondiyini gostorir. Digor iki misalda iss belo bir doqiqlosdirici
s0zlin olmamasi bu feilin daxil olmaq monasinda islondiyini gostorir.

4) bazi hallarda rofton feili qayitmaq menasinda islenir, lakin tobii ki,
bu monada da ctimlonin {imumi mazmunu ils 1izo ¢ixir.

SR A (agd oo Win isA 8 By A B (6, 111)

Ikincisi 6ziin evo gedonda miitloq no oldugunu basa diisocoksan.

Siibhosiz, bu mona calarlar1 rofton feilinin biitiin monalarini ohato etmir
vo aparilan todqiqatlar gostorir ki, bu feil bir ¢ox mokan monalari, o
climlodon hor hansi bir obyektdon basqa obyekto dogru horokot istiqgamati,
hor hansi bir obyektin daxilino dogru horokot istiqgamoti, hor hansi bir
obyektin daxilindon xarico dogru istigamati va s. bu kimi manalari ifads edir.

o2l amoadon feili do istigamat bildiran feillordon biridir. Bu feil adaton
danisana dogru yonolmis istigamati bildirir. Bu zaman miioyyan ¢alarlar
doqiq ifado etmok iictin komokei sdzlordan istifads olunur.

A5 e i 8L Al (oo S 4 )b e g 4S5k e (6, 101)

Kitab passajina torof golirdi ki, birdon nafasi kesildi.

Al g ag g 28 2l s S (o (2 (2, 226)

Bibi yerindon qalxd1 vo mona toraf galdi.

G2l (o0 0 (5 3 4 QUL AS 2l oy 50 ) 5y 0l (1, 24)

O vaxt son uzaqdan ¢ixdin (goriindiin) tolasik mano toraf galirdin.
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Hor {ic misalda amodon feili danisana (obyekta) dogru horoksti ifado
edir. Lakin misallardan goriiniir ki, burada mokan (istigamot) ifado edon
sozlar (su, somt) islonilmisdir, bu sozlor feilin mokana géra monasini daha da
doqgiqlesdirmo vozifasini yerino yetirir. Lakin adoton amodon feili be
onqosma ilo iglonir.

el A 4y Adas ) g les il 01 (6, 127)

O gecoa Sohab homigokindon daha tez eve qayitdi.

Al (e (e (5 A 320 4 g 4S adnegd 0 35 (2, 262)

Tozoco basa diigdiim ki. Onlar manim moktobima toraf golirlor.

Hor iki misalda amadon feili be 6nqosmasi ilo islonmis vo obyekto
dogru harokati ifads etmisdir.

Bir sira hallarda amodon feili {ifiiqi istigamotds horokati deyil, saquli
istigamotds (yuxaridan asagi vo ya asagidan yuxariya dogru) horokati
bildirir. Bu monalar tobii ki, matnin vo ya ciimlonin imumi mozmunu va
ctimlads islonan digar sdzlorin monasl ils miiayyan olunur.

Al dial i clelds)) gl 4 R s (6, 21)

Heg vaxt bu yiiksoklikdon golmayacok.

fa e ) el o) 4S Ak s dlaa (2, 43)

Molum olmadi bu korpic haradan galdi (diisdii)?

Birinci climlods amoadan feili qalxmagq, yuxari, yuxariya dogru golmok,
harokot etmok monasinda islonmigdir. Bu monani1 feilo birinci ndvbads
ertefa’at sozii vermisdir. Ikinci ciimloda iso amadon feili diismok, yuxaridan
asagiya dogru horakoti ifado etmisdir. Bu mona iso matnin vo ciimlonin
imumi mozmunu asasinda miioyyon olunur. Amadon feilinin bu monalarda
islono bilmosinin asas sababi onun istigamot, mokanla bagli olmasi, onun
semantikasinda mokan ¢alarinin olmasidir.

amadon feilinin mokan monasi (istigamat) ifado etmosi tosadiifi
deyildir, bu feils tarixi aspektdon yanasdigda moalum olur ki, amoadon miiasir
fars dilindo qgobul edildiyi kimi, sado feil olmamis, diizoltmo feil kimi
islonmisdir, basqa s6zls bu feil iki hissadon ibaratdir — a+tmodon. Qoadim fars
dilindo amatan soklindo islonon feilin Ongokilgisi — a — yaxinlagsmagq,
istigamot monasini ifads edirdi. (7, 128)

O (avardon) feili do tarixon diizeltmo feildir vo iki hissadon
ibarotdir: a — torof, somt, istiqgamat, vorden iso aparmaq, gotirmok monasini
ifads edir. (4, c.1, 180)

_MJJJ\@Q‘%\@Q\:\M}MA J\ \J Q..;?J\J

Darg¢ini Hindistandan Irana gatirirdilor.

IR e 55y 5 ala 4 e QUK

O, kitablar1 eva gatirdi vo stolun {istiine qoydu.

_AJJ‘LAM)AAA\_)\JL)ZS\%)SJJ\),&JA;\

Ohmad kigik qardasini bizim moktabimiza gatirdi.
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avordon (averidon) o2l (Gxs)) feili yuxarida da qeyd edildiyi kimi,
istigamat, mokan bildiran feillor sirasina aiddir. Bu feil hor hansi bir agyanin
(ve ya canlinin) bir yerden basqa bir yera ¢atdirilmasini ifads edir. Burada
osas mona calarlarindan biri danisana dogru horokotin ifadosidir. Siibhosiz,
bu mana ctimlods islonan mokan menali sézlorle doqiqlosdirilir.

Yuxarida verilon ciimlalords islonon averdon feili imumilikdo demok
olar ki, eyni monada islonmisdir, lakin onlar arasinda miioyyan mana forglori
do (mokan baximindan) nazars ¢arpir. Birinci climlods horokatin ¢ixis vo son
noqtasi molum oldugu halda, digor iki ciimlodo daha ¢ox obyektin daxilina,
igarising dogru horokoat ifads olunur.

avordon feili fars dilinds bir ¢ox feillor kimi goxmonali feillordondir vo
onun manalar1 daha ¢ox matno goro miioyyon olunur. Bir sira hallarda iso bu
feilin monalarin1 doqgiqlosdirmok iictin ona digor sozlor olava edilir vo
bununla da hom feilin manas1 doqiqlosir, hom do yeni sozlor omoalo golir
(birun avordon vo s.).

O dovidan feili do fars dilinds miixtslif monalarda (asason qagmaq)
mokan monali feillordon biridir.

50 okl sl Ll 5o Jle (LA 43 323 (2, 123)

Sonra kiigaya, otraf bina vo magazalara qagdiq.

phsd oy S adlae L (2,22)

Talasik pancaraya toraf qagdiq.

A JHLA 500 Caes g alae L gali (5, 27)

Sadi tolasik kiigonin o biri torafins qagdi.

e g il 4 U 50 ey 4a (6, 100)

Avtobusa ¢atmagq iiciin siiratlo qacdi.

Davidon (qagmagq) feili bir noqtadon basga bir néqtoys dogru (vo ya
qador) horakati ifads edir. Bu monada dovidan feili rafton feilinin monasinda
islonir, lakin asas forq burada siiratli harokotin ifads olunmasindadir.

Bununla yanagi, dovidon feili matnin imumi monasi vo matnds islonan
ayri-ayr1 sozlorin monasindan asili olaraq mokanin bir ¢ox ¢alarlarini ifado
edo bilor.Birinci ctimlods dovidon feili miioyyon mokanlara vo onlarin
daxilina dogru horokoti ifado edir, burada dovidon feili ba setab rofton
monasini ifads edir. ikinci ciimlodo dovidon feili obyekto dogru horokati
ifads edir vo burada onu ba acale nazdik sodan taorkibi ilo avoz etmok olar.
Ugiincii ciimlodo davidon feili bir ndqtadon basqa bir ndqtoya harokoti ifads
edir, burada dovidon feili ba acale qozaston monasinda islonmisdir. Sonuncu
climlods dovidon feili obyekto toraf horokati ifado edir. Siibhasiz, biitiin bu
mona c¢alarlari, artiq geyd etdiyimiz kimi, matn vo matnds islonan sézlorin,
xtisusilo mokan monali formalara géro miioyyan olunur. Bunlar1 ayirmaqda
vo xisusilo vurgulamaqda osas mogsod mokan calarlarinin ifads
olunmasinda feilin rolunu gostarmokdir. Izahatdan da goriiniir ki, doviden
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feilinin monasinda islons bilon feillor do mokan monali s6zlordir vo bununla
bir daha tosdiq etmis oluruq ki, dovidon feili basqga bir ¢ox feil kimi mokan
miinasibatlorinin ifado olunmasinda ¢ixis edir.

Fars dilinds mokan bildiran feillordon biri do nesaston (s feilidir.

el 0 g Al S0 148 (S S S b S8 595 (2, 241)

Evin yanindaki ki¢ik parkin skamyasinda oturdugq.

A Ll (55 09 (ia SG ) (n s e sl o3k 5 N (2, 152)

Ata vo ana bir-birinin yaninda vo mon onlarin qarsisindaki stulda
oturdum.

Wl Gl HUS g ad 8l ;J\,m)é(z, 106)

Fereste otaga daxil oldu vo ¢arpayinin yaninda oturdu.

Al CSiatt (59 (e 41D 8 5 (10 (2, 82)

Mon va Fereste bir miiddot skamyada oturdugq.

35 Akli JW g 5T Al 5 sole @IS S b aly YL ) (2, 54)

Pillakenin yuxarisindan boylandim, ana va xanim xolda oturmusdular.

Nesoston feilinin ifads etdiyi mokan monasi digor feilllorin ifas etdiyi
(yuxarida geyd edilon) mokan menalarindan forqlonir. Burada ilk névbado
horakot tifliqi deyil, saquli istiqgamotds ifado olunur, {ifiiqi istiqgamoatdo 1so
harakatin statik voziyyati vo ya son noqtosi bildirilir. Yuxaridaki misallara
nozar saldigda moalum olur ki, imumilikdo nesaston feili eyni mokani ifado
etso do, mokan miinasibatlorinin ifade olunmasi baximindan miiayyan forqlor
nozoro carpir. ilk {ic misalda horoketin iifiiqi istigamotdo bitib saquli
istigamota kecgdiyini bildirir. Digar iki climlods iso negaston statik voziyyati
bildirir.Negoston feilinin mokan monali olmast onun etimologiyasinda da
Oziinti gostarir. Nesoston feilinin torkibinds gordiiylimiiz ne hissaciyi tarixan,
yani godim fars dilinds sokil¢i kimi islonmis vo onun fonetik varianti kimi
feilin torkibinds bu giino golib ¢atmisdir, basqa s6zlo, bu giin sads feil kimi
gobul olunan nesoston feili tarixon diizoltmo feil olmusdur. Ni sokilgisi
gadim fars dilindo asagiya dogru horakoti ifads edirdi. Bu sokilgini biz bir
sira bagqa feillordo do, o climlodon neveston, nohadon vo s. goriiriikk vo
diqgatlo nazar salsaq gororik ki, bu feillords harokot mohz yuxaridan asagiya
dogru istigamotdo gedir. (7, 128) Bu fakt nesoston feilinin mokan monali
oldugunu bir daha siibut edir. Bu mona asagidaki misalda da agiq — aydin
gOrinr.

LS Al e ) (So ) | el (2, 73)

Fereste mani taburetkalardan birina oturtdu.

Yeri golmiskon geyd etmok lazimdir ki, bir ¢ox fars dili ilo bagh
yazilmig darsliklords nesaston feili hal-vaziyyat bildiran feillor sirasina daxil
edilir vo bu masals naqli kegmis zaman formasini izah edorkon qabardilir vo
geyd edilir ki, bu gobildon olan feillor nagli ke¢mis zaman formasinda
olsalar da indiki zamani ifads edirlor. Qeyd etmok lazimdir ki, burada bazi
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masalolor diggotdon konarda qalir, belo ki, burada harakotin baslangici ilo
harakotin sonraki statik voziyyati arasindaki forq nozars alinmur.

ol istadon feili do nesoston feili kimi iki ciir mokan ifads edir.
Masalan:

) GEOUS 53 gadi00 a8 (e (2, 10)

Mon do gagdim vo onun yaninda durdum.

Al p JUS a9 3 S L, 03 (2, 104)

Qapii acd1 vo 6zii qapinin konarinda durdu.

s el (G A ) sl (5 58 (53 4 (5, 72)

Bir kisi evinin eyvaninda dayanmisdi.

ol )3 (s gla G 4y il annaS a3 S 5l 5 P800 3 (1, 30)

Otagin qgapisin1 aganda gordiim olindo bosgab gapimin qarsisinda
dayanib.

b QS (S0 So s il b (g 8 QS (pyb s Gy b Ciels Gl a0 (3
S 685 (6, 100)

Saatlarla kitab magazalarinin vitrini qarsisinda dayanib bir- bir
kitablara baxmagq istoyirdi.

Istadon biitiin hallarda imumi olaraq “dayanmagq, durmaq” monasinda
islonir, lakin mokan miinasibatlori baximindan onun monalar1 arasinda
miioyyan farq var. Ik iki ctimlodo istaden feili horokatin bitdiyi vo statik hala
kegdiyini gostorir, digar climlolorde iso istadon feili statik voziyyeti ifads
edir.

Fars dilindo mokan ifads edon feillordon biri do (x residon feilidir.
Bu feil har hansi bir obyekto dogru harakatin son noqtssini ifads edir.

A add 4 abaSa g pae 35500 (6, 90)

O giin axsam idi ki, Yolda eva ¢atd1 (galdi).

S Sia ) (el Gadiga cadia ) 4 pde ) sl (5 (1, 29)

Moktabin gapisina ¢atanda miithondis rahat bir nofas aldi.

ek 5 ) oS o) 43 22 L&Y (6, 100)

Bir ne¢o doqigo sonra danesqah stansiyasina ¢atdiq va diisdiik.

Mokan manali feillordon biri do (il (mandon) feilidir.

Aile Glogd 5o Guolae (Al b a4 0 U o 2(2, 252)

Bibi maktablor agilandan sonra iki hafto Tehranda qaldi.

e Ol gl 2 oe (1, 187)

Iranda qalmaq istoyirdim.

Yuxarida geyd edilon feillorlo yanasi fars dilinds bir sira feillor vardir
ki, onlar dolayis1 yolla mokan miinasibatlorinin ifade olunmasinda ¢ixis edir.

GiilX  (qozaston) feili horokotlo yanasi miloyyon istigamot vo
yerdoyismoani ifado edir.

IR A€ 5315 s s A 5 b 3l W1 (2, 173)

Aga Cavad siidii vo qalan seylori kisaya qoydu.
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AR e 55 5 puS o yiadany 3l 5143 ) (1, 5)

Doftorin ortasindan bir varaq qopartdim vo stolun iistiine qoydum.

AR Jlads Jala ) oYl (5, 503)

Salad1 soyuducuya qoydum.

Qozaston feilinin tarixine miuraciot etdikdo molum olur ki, onun
etimologiyasinda da mokan calar1 ifado edon hissocik var. Miiasir fars
dilinds sads feil kimi gobul edilon qozaston feili tarixon diizoltmo feildir vo
iki hissadon ibaratdir: qo+zaston. Qo godim fars dilindoki vi 6nsokilgisindon
toroyir vo mixtolif istiqgamatlora horokati ifads edir. (7, 129) Qozaston
feilinin diizoltmo olmasi onun Tehran dialektindo qisaldilmis formada
islonmosi ilo stibut edilir. Tehran dialektindo qozaston feili zaston soklindo
islonir.

Fars dilindo bu gobildon olan digar feillor do, o ciimlodon qozaston,
gorixton feillori do mokan manali feillors aiddir.

il e g la Sl 2 o)y s (e (2, 78)

Minibus yola diisdii vo bizim gabagimizdan kegdi.

Ol 4 (ferestadon) feili do dolayisi yolla mokan ifads edon feillordon
biridir. Bu feil do tarixon diizoltmo feildir vo fer hissociyi godim fars
dilindoki fra 6ngokilgisindon téromisdir vo irali dogru harakati ifads edir.

2l 58 Ol el Aa ) e () e

Biz bu baglamani Tehrana gondordik.

Qeyd etmok lazimdir ki, yuxarida sadalanan feillorin mokan monali
olmas1 ham da onlarin makan menali qosmalarla vo sozlarlo islonmasi ilo do
tosdiglonir.

e Oile iyl 4 L (2, 222)

Biz masina toraf qagdiq.

Ayl 61 As S 50 S5 (2, 136)

Bir miiddat bir kiincds dayandim.

el s sa LAl a9 (Jaa 5 (Sa s, 2 8 SS e 42 (1, 217)

Nahar stolunun atrafindaki stullardan birins oturmagima komak etdi.

PR S 5510 05 (2, 246)

Stokan1 stolun tistiina goydum.

Onu da geyd etmok lazimdir ki, fars dilinde mokan monasi ifado edon
feillor bu feillorlo mohdudlagmir vo burada asason on ¢ox islonon feillor
haqqinda bshs edildi.

Idabiyyat
1) uai\”\ AT ‘U‘)@-’ ‘f‘m&)}u—ﬁﬁ c&_i\)uu:\).\
2) oo YA OYAT (Gler s «0logd «s8an O Ly coniian s g
3) d}\_\i;‘ﬁ‘/\\ Ol el SUMLSJ)JL&JA)B () Cpun
4) YYVY (o) yed edg) A ladad (5 4l caal ddadan jS) e
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5) ¥+ Y VYA ik () el el o B 5 K
6) UafoA I YAY GULA.M:‘):? (O S Al sihan ‘@LU?TL)A
T) VYLV cdalia i )8 0l siasd )52 8 )y
V.YUZBASHYEV
Simple verbs that mean a space in persian language
summary

In the article the simple verbs that are involved in expressing of spatial
relations in Persian are investigated. In Persian language, a number of verbs
express directly or indirectly meaning of space. In many cases, having a
meaningful space of these verbs appears by their etymology or text and the
other words and forms that are processed in the text. In addition, it has been
proven that a number of verbs, which are considered as simple verbs in
modern Persian, have been a correction verbs in the middle and old Persian
languages. It has been discovered that certain particles contained in these
verbs are essentially spatial particles in Middle and Ancient Persian. The
article is also grouped according to spatial shades.

B.IO3BAIIIEB
IIpocTsle riaroJibl, 0003Ha4YaUIMe NPOCTPAHCTBO HA MEPCUACKOM
sI3bIKe
Pe3rome

B cratbe nmoziBepraroTcsi M3y4eHHIO MPOCThIE TJIArojbl, y4acTBYOLIME
B IpOLIECCe BBIPAXKEHUs MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOILIEHUH Ha MEpPCHIICKOM
A3blke. PAn riaroaoB Ha  MEPCUICKOM SI3bIKE MNPSIMO WM KOCBEHHO
0003HaYalOT MPOCTPAHCTBO. B OoJIbLIMHCTBE CllyyaeB MPOCTPAHCTBEHHOE
0003HaYeHHME TaKUX IJ1aroJoB MPOSBISETCS UX ATUMOJIOTMEN WM TEKCTOM U
JPYTUMH CJIOBaMM M (popMaMu, ynoTpedasieMbiMu B TekcTe. [Tomumo 3toro,
B CTaTb€ JOKa3aHO, YTO Psii TJarojoB, HbIHE paccMaTpUBAaEMbIX Ha
COBPEMEHHOM IEPCUJICKOM s3bIKE B KadyecTBE IMPOCTOro rjarojia, Ha
CPEIHEBEKOBOM U JIPEBHEM IMEPCHUJICKOM sI3bIKaX ObUIM MPOU3BOJAHBIMU
riarosiaMu. BbIsiBI€HO, 4TO HEKOTOpbIE Cy(PQHUKCH B COCTaBe IJ1arojoB, Ha
caMOM JieJie, Ha CPEJHEBEKOBOM U JIPEBHEM MEPCUICKOM SI3bIKaX SIBISLIUCH
YyacTsMHU TJlarojia ¢ MPOCTPAHCTBEHHBIM 3HayeHHeM. B craTbe Takke
I[J1aroJibl CrpynnupoOBaHbl O MPOCTPAHCTBEHHBIM OTTEHKAM.

Royci:  Anar Korimov
Filologiya iizro elmlor doktoru, professor
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HEJU N METOJbI KOTHUTHUBHOI'O A3bIKO3HAHUSA

KiroueBbie cjioBa: KOTHUTHUBHOE SI3bIKO3HAHUE, CTPYKTYpPAIHM3M, Mapajur-
Ma, EeCTECTBEHHBIH SI3bIK, UCCIIEIOBAaHHE SI3BIKOB.

Acar sozlar: koqnitiv dilgilik, strukturalizm, paradigma, tobii dil, dillorin
todqiqi.

Keywords: cognitive linguistics, structuralism, paradigm, natural language,
research.

KoruutreHOE A3BIKO3HAHKME MPUXOJUT HA CMEHY CTPYKTYypallu3Ma, HO
HEe OTpHUIAeT ero, Kak MOXHO ObUIO0 MoaymaTh. M neicTBUTENBHO, HEPEOKO
CraJ CTPYKTYPHBIX HMCCIE€JOBAaHWM BOCIIPUHUMAETCA KaK IIOJHBIA OTKa3 OT
uneit atoil mapamurmel. Ha camom niene ¢opmupoBaHre HOBBIX HarlpaBiIeHUN
HE OTPHMLIAET LECHHOCTH CYIIECTBYIOIIMX. T€M HE MeHee C MOSBICHUEM
KOTHUTHBU3MA B SI3bIKO3HAHUU WM C IPUMEHEHUEM HJiel o01eld KOrTHUTHBHOM
HAyKH K S3bIKOBBIM (DaKTaM HamedaeTcsl NapaJurMajibHbId CABUT B UCTOPUU
A3bIKO3HaHUsL. Eciu cTpyKTypanusm cTaBui Hepes coOoi M1oOanbHyro LEib
OOHapy’KEHUs] YHUBEPCAIBHON CXEMbl OPraHU3aLUH €CTECTBEHHBIX SI3bIKOB, HE
3aBUCAIIEH OT 0COOEHHOCTEH KOHKPETHBIX SI3bIKOB, TO KOTHUTHBU3M MBITACTCS
OOHapyXUTh Ha 3a(UKCHPOBAHHOE B S3bIKE CBOEOOpasre MEHTAIUTETOB.
WHbpIMU cnOBaMM, KOTHUTMBH3M INPEAIOJAracT, 4To B s3bIKAX HE IPOCTO
OTPAKACTCsl MUPOINOHUMAHME HApOAOB, HO MMPOIIOHMMAHHUE OINpEAEseT U
CTPYKTYpY S3bIKOB. B 11e7IOM Takoe OTHOLIEHHE K 3HAKOBOM CHCTEME O3HAYaeT
YTBEPKJICHUE aHTPOMOMOPGHBIX M B S3bIKO3HAHMW. VIHBIMM CIIOBaMH,
yesjoBeyeckuil (akTop mnepeMelaercss B LEHTP S3bIKOBBIX HCCIEIO0BAHUM.
KoruutrBusm He aenaer pasznuuuil MeXay €IUHULAMHU Pa3IUYHbIX YPOBHEU
A3bIKa, HO TIPH TOM OTMEYAETCs, YTO €JUHULIBI CEMAaHTUKK B OOJIbLIEH CTENeHN
COOTBETCTBYIOT 3aJjayaM JAHHOI'O HAlpaBJICHUS 10 CPABHEHUIO, HAIpUMeEp, C
eAMHUIaMU (QOHETUKH. SICHO Takke, 4TO B JIHOOOM S3bIKE CYLIECTBYIOT
€AMHULIBI C SIPKOM 0Opa3HOM OCHOBOW, KOTOpbIE KakK Obl cCHEUUalbHO
CO3/aHbI JUIsl KOTHUTUBHOIO aHaiu3a. Ha mepBoM MecTe B 3TOM pslly CTOST
MIOCJIOBUIIBI, 00pa3Hble BBIPAXKEHUS, MaHU(PECTUPYIOLME HAPOAHBIA OTBIT,
KOHKPETHKY INOHMMAaHMsA CyTH Belled W sBIeHMH. Mcropuueckn KOTHHU-
TUBU3M B $I3bIKO3HAHWU U B ICUXOJOTMH (DOPMHUpYETCs KaK peaklus Ha
OMXEBHOPHU3M M MO3TOMY HOCHUT 3aKOHOMEpPHBIM XapakTep. KaK M3BECTHO,
OMXEBHOPU3M OIPEENIAET OBEICHUE YEI0BEKa Yepe3 YHUBEPCAIbHYIO CXe-
My «CTUMYJ-peakuus». Kaxaplil OTAEIbHBIM MOBEACHYECKUHA aKT Ipec-
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TaBJsgeT COOOW HE YTO MHOE, KaK peaklMi0O Ha ONpeleNCHHbIH CTUMYIL.
Jlpyroe neno, 4To Mbl MOXKEM 3HaTh, HO MO’KEM M HE 3HaTh O COJEPKAHUHU
TE€X CTUMYJIOB, pEaKklLMEeW Ha KOTOpbIe SBISETCS Halle MoBeaeHue. B
NPOCTPaHCTBE OMXEBUOPU3MA CIIEAYET Pa3IMYaTh «YMEPEHHBIID U «KECTKUID
turl. [TOHATHO, YTO JKECTKHiI OMXEBHOPU3M HE OCTABJSIET MecTa Uit CBOOOIbI
nercTBuil. Hame nmoBefaeHre B paMKax 3TOM TEOPUU MOJTHOCTHIO JETEPMUHU-
POBaHO CTMMYyJIaMM, BO3JIEMCTBUSIMU Ha Haile co3HaHue. COOTBETCTBEHHO U
Halle S3bIKOBOE MBILUIEHUE BCELEIO ONpeesseTcs XapakTepoM M coaepiKa-
HHMEM BO3/ICHCTBYIOIIMX Ha Halle CO3HaHUE CTUMYJIOB. Y MEpEeHHbIH OMXEBHO-
PH3M OCTaBJISIET HEKOTOPOE MPOCTPAHCTBO JJIs1 CBOOOIHOTO BOJIEU3bSBICHHUS.

B ocHOBYy TeopuM JMHIBUCTMYECKOIO KOTHUTMBHU3MA  JIOKUTCS
npejcTaBieHue o Koruuuuu. [lox korHuuen noHuMaeTcss MOJelb MO3HAHM,
KOTOpasi 3aKOHOMEPHO COCTOUT U3 TpeX 3TamnoB. MHbIMM clioBamu, MO3HaHUE
4eJ0BEKOM OKPY’KAlOILEro MHpa HOCUT MO3TanHblil Xapaktep. [lo3Hanue
npenonaraeT 3HakoMCTBO ¢ MH(OpMaIHel, KOTopoe caMo Mo cede MOXKET U
JIOJDKHO OBITh JOCTATOYHO NIyOOKMM M COAEpXKATENbHBIM. YTMPOIUATh 3TOT
IpoLleCC  HEMpaBOMEpHO. MHBIMM  cllOBaMHM, TIpOLIECC 3HAKOMCTBA C
uH(OopMaLen Heb3s CBOJUTh K aKTaM 3pUTENIBHOTO, CIIyXOBOIO TaKTUIBHOIO
WM KaKOr0-IMO0 MHOTO YYBCTBEHHOI'O BOCIIPUATHS. 3HAKOMCTBO ¢ UH(OpMa-
LMel, Ha Hall B3MVIAJ, COYETaeT KaK SMIIMPUYECKOE, TaK M PaLMOHAIbHOE
BOCITPUSITHE.

Bropoil sTanm KOrHUTMBHOIO MpoOLECca JIOTMYECKU IOCIIEA0BATENBHO
npennonaraer oOpabOTKy MOJIyuYeHHOW HMH(pOpManuu B co3HaHuu. Ha stom
JTare MMEIT MECTO MEHTaJbHbIE OIepalliy, CBSI3aHHbIE C MPEoOpa30BaHUEM
Bcell cymmbl yacTto quddysHoi u amopdHoii nHdopmaiuu B 3HaHus. Ha sTom
JTanie KOTHULIMKM W MPOMCXOAUT COOCTBEHHO KOAWPOBAHHUE IKCTpalu-
HIBUCTHYECKOW MH(pOpMaIMU (Kak, BOPOYEM, U S3bIKOBOI) B TO, YTO MPHHATO
Ha3bIBaTh BHYTpeHHEH peubto. M3BecTHas Tpuana @. ne Coccropa «pedeBas
NesITeIbHOCTh — SA3BIK — PEuUb)» BKIIIOYAET MNPEJCTaBICHHE O BHYTpPEHHEH
peun. Tak, @. ne Coccrop Bce BpeMs MOJYEPKUBAI, UYTO K SI3bIKY HMEET
OTHOLLUEHHME TOJIBKO HJeallbHas CTOpOHA PeuyeBOM JAesATelabHOCTH. B mepBoit
rnaBe «Kypca oOuiell JTMHIBUCTHKM», B KOTOPOM paccMaTpuBaeTCsl MpUpoAa
SI3bIKOBOTO 3HAKA U PACKPBIBAIOTCS TAKUE MOHATHSA, KaK «3HAK», «03HAYaeMoe
U «o3Hauaroliee», Coccrop oTMeuaeT: «S3bIKOBOM 3HAK CBSI3bIBAET HE BEIIb U
ee Ha3BaHHUe, a MOHITUE U aKycTuueckuii oopasz» (99). U nanee: «SI3bikoBoi
3HAaK €CTh, TAKMM 00pa3oM, IByCTOPOHHSS TICUXUYECKasi CYIIHOCTh (99).

Takum obOpa3zoM, o00paboTka uWHpOpMaMM UM ee KoauUKalus
NpeJCTaBsieT co0oi mpoiiecc BbIpaOoTkU 3HaHMs. Konudukanuss HOCUT He
[POCTO KOHKPETHBI M HEMOBTOPUMBINA XapakTep, a MaHU(ECTUpYeT HaLMo-
HaJIbHOE MBIIUIEHUE U TNCUXOJIOrHI0. TpeTuil 3Tan KOTHHULMU CBOJUTCS K
npeicTaBieHuto 3HaHuA. [lOHATHO, YTO mepeBelleHHMEe MEHTAIbHOIO
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coJiepkaHusl B A3BIKOBOW KOJ Mpejmnoaraer ero ¢gukcauuo. Kornutususm
UCXOJUT U3 TOTO, YTO S3bIK SIBJSETCS €MHCTBEHHON PealbHOCTBIO, CIOCOOHOM
aJIeKBaTHO BOCIIPOM3BOJIUTH HALIMOHAILHOE MUPOBHUIEHUE, MUPOIIOHUMAaHUE U
KyJbTypy. Eciin camoBbIpaskeHre 3THOCA BO BeeX cepax *KHU3HENSSTEIIbHOCTH
(uKcupyeTcs BO BpEMEHH, TO OHO (pUKCUpYeTcs MpexJie Bcero B si3bike. He
CIIy4aiiHO YK€ B TJIyOOKOW NPEBHOCTH Y JIIOJIEH TOSIBISETCS MOTPEOHOCTH
3a(MKCUPOBATh MCTOPUIO, MPOUCXOJIIee, 3HauMTedbHble coObiTHA. Croza
MO>KHO OTHECTH BUCYTYHCKYIO HaJIUCh, ETUNETCKUE UEPOINIU(BI, HACKATIbHBIE
pucynku ['oOycTtana u 1p. ApeBHeIMe MMCbMeHa.

B o101 cBA3M ciienyeT, Ha Hall B3MUIAA, OCTAHOBUTHCS M HA IOHITUU
«Metakoruuimmy, BBeeHHoM E. C. KyOpskoBoi (54). Yyenblii oTMeuaer:
«Ilon MeTakorHuIen Mbl IOHUMAEM Ty 00JacTh JMHIBUCTUYECKOIO 3HAHUS,
KOTOpasi JIOCTUTaeTcs B Mpollecce IMO3HAHMUSA CaMOro si3bIKa U KOTOPYIO
MHOI'/Ia Ha3bIBAalOT «KOTHULIMEH O KOTHULUW», UMEs B BHJY, YTO KOTHULIMS
(mo3HaHKe) 3/1ech OPUEHTUPOBAHA Ha ee ke COOCTBEeHHbIN aHanu3» (54). Ecin
A3bIK COAEPIKUT B ceOe MOJENU MO3HaHUsS MHUpA, TO METAKOTHULIMS COAEPKUT
MOJIEJIM OMUCAHUS U OOBSCHEHHSI CaMOTo sI3bIKa. 37eCh MPAaBOMEPHO TOBOPUTH
0 KOTHHMLIMSIX Pa3HOro ypoBHs. IlepBblii ypOBEHb OTpakaeT 3HAHMS O JKU3HU.
Bropoit — 3HaHusA O s3blke. MOMXHO CpaBHUTB, €CIIM IIPABOMEPHO TaKOe
CpaBHEHME, KOTHULIMIO MEPBOIO YPOBHS € MOACO3HAHUEM WJIM IMOJCO3HATENb-
HBIM TpEJCTaBlIeHUEM WM penpe3eHTauueld 3HaHus. Koruuuuio BTOporo
YPOBHSI WJIM METAKOTHULIMIO — KaK CO3HATEbHYIO WM PEeIIEKCUBHYIO. Ha
Hall B3MJIS/L, STH YPOBHM KOTHUTHBHOTO TIIpOIECCa JOCTATOYHO CJIOXKHO
i hepeHIUpoBaTh, MOCKOJIBKY UHTEPIPETUPYSI KOTHUTUBHBIE MOJIENTH OMKCa-
HMSl KOTHULIMM N1€PBOTO YPOBHSI, OYEHb CIIOKHO TUPPEPEHIUPOBATHCS OT HUX.
Koneuno, gopmManbHO caenate 3T0 He MpeAcTaBiseT Tpyaa. Tak, TMHIBUCTH-
YecKoe OINUCAHUE caMo M0 ce0e OTrpaHUYMBACTCS W HE CMEIIMBAeTCs C
ONMCAaHUEM SKCTPAIMHIBUCTUUECKUX peanui. [[pyroe neno, 4To Xapakrtep
NO3HaHUs, (OPMUPOBAHMSI 3HAHUM M MX pENpe3eHTalMd MOXKET ObITh
OJTMHAKOB.

KorHuTHBHM3M akTyaau3upyeT HEKOTOpble TEPMUHBI, CYILIECTBOBABLINE
B ucTtopuu ¢unocoduu, HO TpUAaeT UM 0co0oe 3HAYeHHE W 3BYYaHHE.
BaxxHelmm cpein HUX sIBIsIETCS TEPMUH KoHyenm. BaXHOCTb 3TOro TepMUHA
Y CTOSIIIETO 32 HUM TOHSTHS JJIsl COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHKU MIPOSIBIIACTCS U B
TOM, YTO OH CO3/1a€T HEKOTOPYIO MapajurMy B s3bike. Tak, Hapsily ¢ TEpMUHOM
KOHYyenm WCTONb3YIOTCSl TAKUE TEPMHHBI, KaK KOHyenmocgepa, KOHYenmya-
bHOe cooepiicanue, KOHyenmyanuzayus W, BO3MOXHO, aApyrue. CylecTBYIOT
pa3inuyHbIe MPEACTABICHUSI O KOHIENTe, HO MOKHO BBIICIUTbh U OCHOBHBIE
MOMEHTBI, ONpeAesIolIre cofep)KkaHue 3Toro TepMuHa. CorjlacHO caMbIM
NPOCTBIM M, BO3MOXXHO, TMOATOMY CaMbIM paclpOCTpPaHEHHBIM B3IJIaM,
KOHLIENIT SIBJIAETCS €IMHUIIEH MEHTaJbHOI'O CIIOBaps, XapaKTepHU3YIOLIEro
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KOJUIEKTUBHBIN ONBIT HAPOJA U, CIEI0BATENIBHO, €r0 KOJJIEKTUBHOE (HALMO-
HAJIbHOE) MBIIIEHHE U MCUXO0J0rut0. To, UTO ceroHs Ha3blBalOT HALIMOHAIb-
HBIM MEHTAJIUTETOM, TMpEICTaBIsieT COOOM COBOKYMHOCTb —BaXKHEHIIMX
KOHLIENTOB. B m000M J1pyroMm ciyyae NOHSTHE «HALMOHAJIBHBIA MEHTAIUTET»
OCTaeTcsl KpailHe pacIUIbIBYaTBIM M HENOHATHBIM. (CeromHs JIMCKYpChl
Pa3IMYHbIX TYMAaHUTAPHBIX HAYK ONEPUPYIOT TUM MOHATUEM, OJHAKO OHO TaK
1 octaercsi aMoppHbIM. Kpome Toro, oueHb 4acTo B ped HOCUTENEH si3blKa He
pasrpaHUYMBAIOTCS «MEHTAJIUTET» U «MEHTaJbHOCTh». Ha mepBblii B3risin
MO’KHO IPEIOJIO0KNUTh, YTO MEHTAIIUTET B TOM WJIM MHON CTENEHU TOYHOCTH
OTpa’kaeT XapakTep HapoAa, MPUBBIYKU €ro MPeJCTaBUTENIEH, CTaHAAPTHbIE
(oObIYHBIE, TOBTOPSIOUIMECS) peaKUMH Ha MIAEHTHUYHBIE CTUMYJIbl, BBI3OBBI
OKpy’Karolie cpelpl. MEHTaJIbHOCTh TMOJpa3yMeBaeT MpPOCTO pasyM,
CMOCOOHOCTh MBICIUTD, TIO3HABATh BEILM, OKpY>KatoUuii Mup. B npunuune,
KOHEYHO, TI03HAHME OKPYXKAIOLEro MHpa [OHKHO XapaKTepHU30BaThCs
THUYECKUM cBoeoOpasueM. Eciiu npusHaTh 3TO MOJ0KEHUE CHPaBEJTUBBIM,
TO OKaXETCs, YTO MEXKIY «MEHTAIUTETOM» U «MEHTaJIbHOCTbIO» OTCYTCTBYET
Kakass Obl TO HUM ObUIO pa3HuUa. Ha camoMm Jene MEeHTalbHOCTh JOJDKHA
COOTBETCTBOBATh YHHUBEPCAIbHBIM, OOLLEUEOBEUECKUM, JTJOTUUECKUM 3aKOHAM
MO3HAHUSI OKpY’Karolero Mupa u ceds. Peub 31ech J1O/MKHA WATH B 1IEJIOM O
crocoOHocT homo sapiens mo3HaBath. CKa)keM HE 3aBUCHT OT STHHUYECKOTO
MHPONOHUMAHUSI CIIOCOOHOCTh AHAJIM3UPOBATh WM, HANpOTHUB, 000OILATS,
cobupaTh B €MHOE LIeJIoe, CUHTE3UPOBaTh JaHHble aHanu3a. He 3aBucur or
criet(UKY HAllMOHAIBHOTO MEHTAJIMTETA CIIOCOOHOCTh YEJIOBEYECKOro pazyMa
UTH OT YACTHOTO B OOIIEMY, UJIH, HAIPOTUB, OT OOIIET0 K YaCTHOMY.
[TpuBeneHHOe pas3rpaHUYEeHHE TEPMUHOB MeHmanumem W MeHmAalb-
HOCMb TIPEACTABIAETCS JIOMYCTUMBIM, XOTS, KaK OTMEYaloCh BbIlIE, B
JAUTEpaType BOIPOCa OHM HEpelKo cMmeluMBaroTes. Hanpumep, KoseKTUBHAS
moHorpagpust B.M.Kapacuka, O.I'.IIpoxsaueBoii, S.B.3yOkoBoit u 2.B.I'pa-
OapeBoil HaspiBaercsi «lHas MeHTanbHOCTB». HasBaHue upe3BbIYANHO
XapaKTEepPHO, MOCKOJbKY YK€ B HEM MEHTAJIbHOCTb COBEPLUIEHHO OJHO3HAYHO
OTOX/IECTBIISIETCS] ¢ MEHTaIMTeTOM. B camom Hauasie moHorpaduu B.W.Kapac-
UK (aBTOp MEPBOI IJ1aBbl) YKa3bIBAET, YTO «OAHOM U3 CaMbIX INIABHBIX 3arajiok
MHpPO3aHKs SBJISETCS BOIPOC O TOM, KaK XpaHUTCS M IepepadaThiBacTCs
uHpopMalusi B uejgoBeyeckoM co3HaHum» (9). IlocraBineHHBI Takum
0o0pa3oM BOIpOC (aKTHUECKH OTPULAET caMy BO3MOYKHOCTb PELICHHUS TeX
3a/1ay, KOTOpbIE CTaBUTCS Mepesl cOO0M KOrHUTUBU3M. M eHCTBUTENBLHO BO
MHOTMX CJIy4asX KOHKPETHBI aHajMu3 s3bIKOBOIO MaTepuana HHUYEeM He
OTJIMYAETCS OT OOBIYHOI'O CEMAHTHMYECKOI'O aHaliM3a, OHAKO IpPU 3TOM
UCIIOJB3YEeTCsl KOrHUTHBHAs TepMuHosiorua. Hampumep, 3./0.IlonoBa u
N.A.Crepuun B kHure «KorHutuBHas JUHIBUCTUKA» OTMEYAIOT, YTO OYEHb
4acTO HUKAKOIO  paszivyusi MEXIy JIEKCMYECKMM  3HAauyeHHeM U
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KOHLIENTYaJ bHBIM COJIEPKAHUEM JIMHTBUCTBI HE MPOBAAT. Tak, OHU yKa3bl-
BalOT, YTO CYIIECTBYET MHOIO PabOT, «KOTOpbIE OOBEAMHSAET (aKTHUECKOE
OTOXECTBJIEHUE TOHATUN KoHyenm W 3HaueHue cnosa» (17). N nanee:
«B.S.MBIpKHH CBOIO OY€Hbh MHTEPECHYIO U MH(GOPMATHBHYIO CTaThlO O BUAX
3HAUYEHUs] CJIOBa HAuWMHAaeT Takoil ¢pazoil: «KoHienT, 3akperuieHHbI 3a
OTIPEICTICHHBIM CIIOBOM, SIBJISIETCS (JIEKCMUECKUM ) 3HaYeHreM ciioBay (17).

Koneuno, 3ta (hpasza no MeHbliieil Mepe He COOTBETCTBYET TEPMUHOJIOTUU
U OTHOCHUTEIIbHO YCTOSIBIIEMYCS JIMCKYPCY KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKH.
OnHako crnpaBeIMBOCTM paau clelyeT OTMeTHTh, uyTo B. . Mpbipkun
COOTHOCHUT KOHIIENIT ¢ CUTHU(UKATOM JIEKCUUECKOro 3HayeHus. BoT mouemy oH
OTOXKJIECTBJISIET KOHILIENT U 3HauyeHue cioBa. C Jpyroid CTOpOHBI, OH caMm
TEPMUH KOHYenm UCTIONb3YET HE B €10 HOBOM 3HAUYEHHH, T.€. B TOM 3HAYEHUH, B
KOTOPOM OH YNOTpeOJsieTcss B KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTUKE, a B €ro
TpaJIuLIMOHHOM 3HaueHuu. MHbiMu crnoBamu, B. 1. MBIpKMH OTOXIECTBIISIET
KOHLIETIT ¢ NMoHATHEM. TO ecTh /1e710 He MPOCTO B OTOXKAECTBICHUU KOHIIENTA C
JEKCUYSCKUM 3HaueHWeM, Kak 3To otmedaroT 3. J[. IlomoBa m U. A.
CrepHuH, a B TpaJULMOHHOM TepMUHOYMOTpebieHnn. Heobxoaumo
OTMETHUTH €Ille OJIHO MOHSTHE, KOTOPOE TAaK)Ke OYEHb CYLIECTBEHHO JJISl TI0-
HUMaHUS CyTU KOHIIeNTa. Peub UaeT o moHATUU «ppeiiM», OTHOM U3 CaMbIX
aKTyaJIbHbIX B KOTHUTUBHOW JHMHrBUCTHKE. JluTeparypa Bompoca
CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO HEPEIKO TMOHATHS «KOHLENT» U «ppeiim»
cMmemmBaroTcs. SICHO oHO — (dpeiiM mupe KOHIeNTa, T.€. ¥ B 3TOM Ciydae
mddepeHmans MoHITUH CBsI3aHa C KOJIMYeCTBeHHBIM Napamerpom. T.B.Ma-
TBeeBa B cBoeM «[loHOM clioBape TMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOBY CIIEIYIOLIUM
o0pa3oM ompeesieT cojepkanne naHHoro TepmuHa: «®PEMM (cxema,
CICHAPUI, KOTHUTHBHAs MOJIEJIb) — B KOTHUTUBHOW JIMHBIUCTUKE W
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM: KOTHUTHBHAsI CXeMa Ha 0a3e OIpeesIeHHOrO MOHSATHS,
ciy)Kaiasi Jyuis TpeJCTaBlIeHUsT COOTBETCTBYIOIIEH CUTyallMu. DTO MOJIENb
Npe/ICTaBleHNUsl KOHLENTa M CUTYyallud, a Takke CIoco0 CyIIEeCTBOBaHUS B
SI3IKOBOM CO3HAHWUW MEHTaJIbHBIX siBieHu (517).

Bynyun aHrmmicKkuM MO MPOUCXOXKIEHHIO, CIOBO (hpeliM HA STHUMO-
JIOTMYECKOM YPOBHE O3HayaeT «pamka». OTMeueHHbIe B CJIOBAapHOM CTaTbhe B
CKOOKaxX 3HAueHUsl «CXeMa» U «CLEeHapui» Takke BO MHOTOM HOCAT
STUMOJIOTMYECKHUI XapaKTep, HO OJJHOBPEMEHHO CITy>KaT MOCTOM JIJIsl 3HAUEHUS
«KOTHUTHBHAs Mojenby. Eciu ucXoauTh W3 MOHMMAaHHUS KOHIENTa Kak
COBOKYITHOCTH TIPEJICTABIICHUM O SIBJICHUH, TO OKaXETCs JA0CTaTOYHO
CJIOKHBIM pa3rpaHuyuTh 3TU J1Ba noHsATUs. Tak, T. B. MaTBeeBa dukcupyet
BHUMAaHHE Ha CUTyallud U KOTHUTUBHOU cxeme. Ho Hamm npeactaBieHus o
KOHIIENTe TakXKe HE BBIXOAAT 3a PaMKH CHUTyalluM W cXxeMbl. Hampuwmep,
KOHLIENT «CTYJACHT» WU «CTYJEHUECTBO» BKJIIOYAeT B ce0s BCIO CXEMY
«COOBITUIY, TPAaJIULIUMOHHO U KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKH COOTHOCHUMYIO B
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HalleM CO3HAHUM C JIAHHBIM KOHLIENTOM. TOJBKO 3TO U JIeJIa€T KOHLIENTOM
KOHIIENITOM, CYIIECTBEHHBIM (DparMEHTOM Hallero MUPONIOHUMAHUSI, 3HAHU I
o mupe. B.JI.CtapuueHok B cBoeM «boJIbIIIOM JTUHIBUCTUYECKOM CIIOBape»
JTaeT O4YeHb OOJIbILIOE, PA3HOCTOPOHHEE U pPa3HOXApaKTEPHOE OIMUCaHUE U
orpelielieHue TepMUHA ¢ppeiim. B Hauanme craTbu Jaerca MHGOpMALMs,
cooTHocsIasi (peiiM ckopee C dJIeMEHTaMU CTaHIAPTHOW CUTyallud, YeM C
MeHTaJIbHBIM oOpazoBanueM. Tak, B.J[.CTapiuueHOK TOBOPUT O «COBOKYITHOCTH
CPEACTB, C TIOMOUIbIO KOTOPBIX TOBOPSILMA OpPUEHTHUPYET CIyliaTens Ha
Bocripusitie cooOieHus» (688). TloHsITHE COBOKYMHOCTH CpPEACTB SIBISIETCS
JOCTaTOYHO PACIUIBIBYATBIM, TIOCKOJBbKY BCEIEJIO 3aBUCUT OT apceHasa
ropopsiero. Kpome Ttoro, ecnu moj ¢gpeiiMoM MOHUMAaeTCs TaKk WM MHAYe
SI3bIKOBOE SIBJIEHHE, TO OKa3bIBAETCSl HEMPOCTO OTIMYMUTH (PpeiiM OT KOHLEMNTa.
Jleno B TOM, 4TO COBOKYIHOCTb CPEICTB, Kakod Obl 9Ta COBOKYMHOCTb HU
NpeCTaBIsIach, JOJKHA HOCUTh MEHTalbHbIA XapakTep. Tonbko B 3TOM
Cllyyae MOXKHO TOBOPUTH O (aKkTe KOJUIEKTMBHOW IMCUXUKHU. J[OMycTUM TO
WM MHOE JIEHCTBHUE, COMPOBOXKIAIONIEECS] B STHOMEHTAIUTETE YCTOMUYHUBBIM
NpEJCTaBICHUEM, B pEaTbHOW MKU3HU HEBO3MOXKHO 0€3 CTaHAapTHBIX
cutyaruii. B aTom ciyuyae kK gppeiiMy UMEIOT OTHOIIICHUE HE CaMU CUTYyalluu
WIH JEUCTBUsI, a UX MEHTalbHble 00pa3bl. TOJBKO B 3TOM Clly4ae MOXKHO
TOBOPUTH O SI3bIKOBOM KapTMHe Mupa. [lockonbky KapTuHa MHpa
NpeJCTaBisieT coO0M MEHTANbHOE SIBJICHHE, OHA XapaKTepu3yeT, B KOHEUHOM
cyere, oIpeesieT HallMOHAJIbHbBIN MEHTaIUTET.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO MPEANOI0KUTh, YTO KapTUHA MHUPA COCTOUT
U3 KOHIIENTOB W (peiMOB, KOTOpPbIE TOKHBI IU(D(EepeHITUpOoBaThCS IO
MPU3HAKY «YHUBEPCATBHOCTH» U «HAIIMOHATBHOCTHY, WIIM 3THOKYJIBTYPHOMR
cnenuduke. Hampumep, cymecTByloT QyHIaMEHTAIbHbIE KOHIETHI
oluieyenoBeyeckoro xapakrepa. Kak npaBusio, 3T0 KOHUENTHI, UTPAOIIKE B
KU3HU BCEro 4YeJIOBEYECTBA OCHOBOIIOJIArarollyto pojb. IlpuyacTHOCTh K
3TUM MEHTAJbHBIM 00pa3zaM JenaeT 4eloBeKa uyeloBekoM. Hamportus,
OTCYTCTBHUE HpI/IO6H1€HHOCTI/I K HHUM BOCIPHUHHUMACTCA OKPYKXaroIIMMH KakK
0ecyesoBEYHOCTh WJIM HedeJoBeyHocTh. K Takoro poja KoHLeENTam
NPUHAJIEKAT TaKMe KaK «MaThb-MAaTEPUHCTBO», «OTEI-OTIIOBCTBOY», «Opart-
OpaTcTBO», «ChIH-HACIEIHUK-TIPOJOKATENb-51 B JIPYTOM JIUIIE», «CYACThe-
NPEJICTABICHUS O CYACTBEY, «OOJIb», «CTPax», «COUYBCTBHUE», «MHUJIOCEPIAMEY,
«3aBUCTb», «KOPBICTH» MW T.A. Takue KOHLENThl HE MOTYT CUUTATHCS
HaHI/IOHaJ'II)HO-CHC]_H/I(l)I/I‘-IeCKI/IMI/I, XOTsA B MUPOBO33PCHHHU pa3/IMYHBIX HAPOJI0B
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U.Sahverdiyeva
Koqnitiv dil¢iliyin maqsad va metodlar:
Xiilasa

Magals kognitiv dil¢gilinin osas aspektlorine hasr olunub. Koqnitiv dilgilik
strukturalizmdon sonra yaranib, lakin strukturalizmi inkar etmir. Dogrudanda,
tosadiif olur ki, struktur todgigatlarda bu paradigmanin ideyalarini inkar etsin.
Oslinda, yeni istigamatlorin formalagmasi olan doyorlori inkar etmir. Buna
baxmayaraq dil¢ilikde kognitivizmin yaranmasi yeni paradigma dovrii kimi
sayilir dilgilikdo. Ogor strukturalizmin osas moqsado tobii dillorin togkilinin
universal sxemini tapmaqdirsa, koqnitivizm do iso dildoki mentalitet
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oztinomaxsuslugu agkarlamaqdir. Basqa sozls, kognitivizm gosterir ki, dilds
sadoco xalglarin diinyagoriisii oks olunmur, hom do diinyagoriislori dilin
strukturunu toyin edir. Biitovliikdo, isars sistemina belo miinasibat dilgilikdo
antropomorf ideyalarin tosdiqi demokdir. Basqa sozlo, insan faktoru dil
todqgigatlarinin markozins kegir.

U.Shakhverdiyeva
Objectives and methods of cognitive linguistics
Summary

The article focuses on the key aspects of cognitive linguistics.
Cognitive linguistics comes to replace structuralism, but does not deny it, as
one might think. Indeed, often the decline in structural research is perceived
as a complete rejection of the ideas of this paradigm. In fact, the formation of
new directions does not deny the value of existing ones. Nevertheless, with
the advent of cognitivism in linguistics or with the application of the ideas of
general cognitive science to linguistic facts, a paradigm shift in the history of
linguistics is outlined. If structuralism has set itself the global goal of
discovering a universal scheme for the organization of natural languages that
does not depend on the specific features of specific languages, cognitivism
tries to detect a peculiarity of mentality in the language fixed in the
language. In other words, cognitivism presupposes that the world outlook of
peoples is not simply reflected in languages, but the understanding of the
world determines the structure of languages. In general, such an attitude
toward the sign system means the assertion of anthropomorphic ideas in
linguistics. In other words, the human factor moves to the center of language
research.

Rayci: Azad Mammadov
Filologiya iizra elmlar doktoru, professor
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IXTISAR SOZLORIN TOHLILI

Acar sozlor: ixtisar, soz, xarici dil, Uslub, totqigat, miiasir, mona, neft,
inkisaf, toloffiiz, comiyyat, termin, ifads, istifads.

Key words: abbreviations, word, foreign language, method, research,
modern, mean, oil, development, pronunciation, society, term, expression,
application.

KiroueBble cJjioBa:  COKpallleHWE, CIIOBO, MHOCTPAHHBIN S3BIK, METOI,
UCClieIOBaHKe, COBPEMEHHBIN, 3HaUeHUE, HEPTh, pa3BUTHE, TIPOU3HOIICHUE,
00IIeCTBO, TEPMUH, BBIpaXKEHHE, UCTIOIh30BaHHE.

Termin yaranmasi zamani dilin leksik gati bu vo ya digor yeni
vahidlorlo zonginlo- sirso,abbreviatur dildo hazir sokildo mévcud olan dil
vahidlorinin eyni mozmunda lakin basga formada qisaldilmis sokildo
meydana ¢ixmasidir.Dogrudur,bir ¢ox dil¢ilik tadqi- gatlarinda bu {isulu da
termin yaradiciliginin bir novii hesab edirlor.Bu yolla da dilds yeni terminlorin
formalasdigint qeyd edirlar.Bu fikirlore asas M.Qasimov da 6z fikrini bels ifado
etmigdir.” Ayri-ayr1 dillordo elmi-texniki terminlorin yaradilmasi {isullarindan
birido sozlorin ixtisari,ysni abreviaturadir. “M.Qasimov.”Terminalogiyanin
osaslar1”.s.140.

Dogrudanda abreviaturlar dilo yeni monali vahidlor gatirmayib dildo
moveud olan hazir leksik vahidlorin avazinda qisaldilmis sokilds islonarok onun
toloffliztinii,islodilmasini  asanlagdirir.S.Sadiqova  abreviaturlar1  terminlorin
yaranma {isullarindan biri kimi qabul etso do,onun digar tisullardan forglondiyini
gostorir,sozyaratma iisullarindan biri olmasmna siibho ilo yanasir. Bir dil
elementi ana dilimizdo oldugu kimi,xarici dillords do genis yayilib tosokkiil
tapmis abrevasiya hadisosinin asaslar1 vo abrevasiya prosesinin moahsulu olan
ixtisar sozlordir.

Abreviaturlar bir nov sifrolonmis sdzlor vo soz birlosmolaridir.Ixtisar
sOzlor miixtalif dillordo rongarong sokilds tozahiir edir,abrevasiya miixtalif
calarliqda leksik vahid yaradiciligina xidmot edir.Diinyanin ayri-ayr1 dillori
abrevasiyalar hesabina 6z lugst fondunu vo liigat torkibini zonginlosdirir.Ciinki
abreviaturlar comiyystin vo dilin inkisafi ilo yanasi ¢oxalir,dillori zonginlog-
dirir,leksikanin inkisafina xidmot edir.Comiyyat vo dil daim inkisafda oldugu
tictin abrevaturlar da daim,inkisafdadir.Bir dilds bag veran abrevasiya prosesinin
basga dilo doxli yoxdur,yoni abreviasiya hor bir dilin 6ziindo bas
vermolidir.Bir dildo bag veron abreviasiya hadisasinin mohsulu bagqa dilo
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yalniz sada sozlor kimi daxil ola bilor.Masalon: O&G (0il and gas )-neft va
qaz, JB (junk basket)-tutqac (quyudan kigik cisimlori cixarmagq tigiin).

Semasiologiya tolob edir kihor bir leksik vahidin orijinalda monasi
olsun.Ixtisar sdzlorin monasi iso onlarmn fonetik torkibi arxasinda “gizlonmis”
olur.Onlarin manasint agmagq {iglin yenidan geriys,hals ixtisar olunmamis s6z vo
s0z birlogsmolorine miiracist etmok lazim golir.Demali,dildo on avval s6z vo s6z
birlogmasi olmalidir vo abreviaturu ils sinonim kimi yanas1 yagamalidir ki,lazim
golondo,onun monasini agmaga da xidmot etsin.Basqa sozlo bu sinonimlik
miitloq olub abreviaturlarin asas semantik meyarini toskil edir.Basqa dillordon
alinma s6zlorin kegdiyi dildo onlarin gostarilon sinonimliyi mévcud deyildir.

A.A.Braqgina gostorir ki,abrevivaturlarin miivafiq s6z birlosmalori ilo
doqgiq nisbati birincisinin maozmununun agilmasina xidmot edir,abreviaturlar
biitov s6z birlogmalorinin monasini 6z tizarlorindo comlosdirir.(A,A,bpar-
uHa.Pycckoe cmoBo B s3bikax Mupa.M.wllpocs.».1978.) Ixtisar sozlorin
tadrisindon samora oldo etmak tliciin onlarin tosnifatini vermak, novlerin ayri-
ayriligda sorh etmok xtisuson zoruridir. Semiotika gostorir ki, biitiin horflor
signallardir. Signallar otraf miihitdoki hadisslorin informasiyani yayan maddi
varligdir. Demali, harflor digar signallar kimi informasiya yaymaq qabiliyyatino
malikdir. Tatbiqi linqvistika miioyyan etmisdir ki,soziin torkibindoki harflor tizra
barabar paylanmir, horflorin bazisi daha cox, digorlori daha az informasiya
bildirir. Umumiyyatlo, isa samitlor saitloro nisboton daha giiclii informasiya
yaymagq gabiliyyatino malikdir.

Biittin dillords s6zlorin avvalindoki informasiya daha giiclii olur.Bu
fikri ixtisar sozlorin bir novii olan inisiallari bir daha tosdigloyir.Inisallarmn genis
yayilmasinin bir sababi do mohz budur.Burada s6z birlosmasi komponentlarinin
ancaq bas horflori saxlanir,qalan horflor iso atilir,informasiya ancaq bas horflor-
do omolo golmisg leksik vahidlorlo ifado olunur.Masolon,MOS-1(Maclumov,-
Orucov,Saforov)-danizin  miixtaolif  dorinliklorind> burug alti saha); Miuasir
Azarbaycan dilinin digor terminoloji qatlarinda abbreviaturlardan nisboton az
istifado olunsa da,neft-qaz yataglarinin iglonmasi sahasinds neft-qaz leksikolo-
giyada mixtolif mogsadlorls termin-sdz birlogsmalorinin qisaldilmis forma-
larindan daha ¢ox istifado olunur.Belo dil vahidlori bazon hamiya molum
olan,manas1 hami torafindon basa diisiilon aktiv islokliys malik bir ¢ox idars vo
alotlorin toloffiiziiniin asanlasdirilmasina ,onlarin sadslosdirilmosine xidmat
edir.Masalon:

NOCI —neft - qaz ¢ixarma idarasi, NKB-nasos kompressor borusu,
SAM-sathi aktiv maddalar, TPK-torpedali perforasivya, LHY-laylarin
hidravlik yarilmasi prosesi, Qll-qazima islari idarasi ,LARDNS. —Azarbaycan
doviat neft sirkati va s.

Ciinki gtindslik linsiyyat zamani ¢atinlik térodon komponentli termin-
s0z birlogmolorinin onlarin qisa sinonimlori ilo ovoz olunmasi taloffiizii
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asanlagdirdigi kimi,linsiyyati do daha anlasiqli etmays,danisan va dinloyanin
bir-birini daha yaxs1 anlamasina imkan verir.

Tasadiifi deyil ki,1995-ci ildo nosr olunmus “neft madon islorine dair
ingilisco-azorbaycanca-rusca liigotin bir bdlmosini xilisusi abbreviaturlar
toskil edir.Gostorilon liigatdo 500-don artiq termin vo sdz birlogsmalorinin
abbreviaturlart qeydo alimmisdir.Mosolon, SP-shot point (perforasiya yeri);
STK-stuck(tutulmus quyu liilasindoki  alat  hagqinda);,  swbg-swabbing(-
svablama,pistonlama (laydan quyuya neft axini yaratmaq iiciin,); bha-bottom
hole assembly)qazima kamarinin agsagisinin kompanovkast) va s.

Bozon informasiya soziin bas horfindo toplanmis olsa da,doqiq ifads
olunmaya da bilor.Bu zaman ancaq bas horf yox,soziin bas horfi otrafinda
comlonmis harflorin hamist1 —heca (yaxud parca saxlanir,qalan hissolor
informasiyast zaif oldugundan atilir.Bozon s6zlorin ortast saxlanir,bazan sonu
daha c¢ox iformasiya vod etdiyindon saxlanilir.,bozon soziin ortasi
atilir,konarlart daha giiclii informasiya verir vo s.Masalan,xarici dildo avvali
atilmig abbreviaturlara genis rast goldiyi halda Azorbaycan dilindo bu név
ixtisarlar1 barmagqla saymaq olar.Yaxud ancaq ortasi saxlanmig ixtisar sdzlor
basqa dillordo tosokkiil tapsa da,dilimizdo bu nov sozlora rast golmok
cotindir.Masalon, conn-connection-birlasdirma (qazima komorini); condr-
conductor-(yonaldici  komor,) skt-socket-xarici borututan, md wt-mud
weight-qazima mohlulunun sixligi, expl-exploration-istismar, eng-engine-
miiharrik, fm-formatiom-lay,formasiya, hgr-hanger-asqi (komor iigiin) va s.
Miiasir Azarbaycan dilinden farqli olaraq miiasir ingilis dilinds neft vo qazla
bagli ixtisar terminlordon ¢ox istifads olunur.

Ingilis dilinda heca ixtisarlari iki ciir diizalir:

a)muxtoalif sozlorin baslangic hissolorindon .Masalon: DS-drill stem —
is¢i boru

b)soziin baslangic, orta vo son hissasi-cvg-caving-uculma,dagilma(quyu
liilasi divarmmda); dwks- drawworks — gazima bucurqadi,; drk —derrick —qazima
viskasi, btm —bottom —quyudibi; crg — coring —( kern gotiirmaklo qazima );pkr —
packer (paker)

c)soziin baslangic vo orta hissosi — emg — emergency — qozali, PL —
pipeline (boru kamori),

¢)soziin baslangic va son hissasi - dd- dead —olii (quyu);neft,qazi olmayan
(quyu), bx box- qazima borusu qifilin muftasi;

d)miixtolif hissodon ibarot olanlar: btmd —bottomed - ... (qadar)
qazilmig,dorvinlasdirilmis; cplg — coupling — birlosma,mufta;, cmtg —
cementing —sementloma;

Ingilis dilindo neft vo qaz sonayesi terminologiyasinda horfi ixtisar
daha genis yayilib.Bu tisulla terminlor onlarin torkibino daxil olan sdzlorin
bas horflorindon diizolir vo boyiik harflorlo yazilir.Masalon, RB — rock bit
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(saroskali balta ): RALOG — running radioactive log (radioaktiv karotaj
aparma ); VOC — variable operating costs ( istismar xarclori (madonda);
BHL — bottom —hole location (quyu dibinin yeri);D & A — dry and
abandoned ( bos cixmis va tork edilmis (quyu) ); O 8 G —oil and qas (neft va
qaz) Azarbaycan dilindan forqli olaraq ingilis dilinda qisaltmalar yaziligina
gora iki ciir olur.Bozi terminlorin qisaldilmas1 kigik horflo yazilir.Ingilis
dilinds bozi ixtisarlar ¢oxmonali olurlar.Masalon, m.p.- I.medium pressure
(orta tazyiq ); 2.m.p.- manifold pressure (manifoldda tazyiq); MR- marine
rig ( doniz qazima qurgusu); 2.meter run — (6l¢ii zondunun quyuya reysi ).
PE — Il petroleum engineer ( miihandis-nefigi );-2. pumping equipment
( nasos avadanlig).

Ingilis dilinin ixtisarlarinda bazon s6ziin ilk iki vo ya ti¢ horfi,hotta bes
harfi do verilir.Masalon,; pet.- petroleum (neft ); petrf — petroliferous ( nefili,
neft ); no rec- no recovery —(sifir kern ¢ixisi); asph — (asfalt, neft bitumu,).

Bozon qisaldilan horfdon sonra néqto do qoyulur.Masalon, c.7.- core
( kern,stixur siituncugu);, d.d. — drilling deeper (quyunu darinlasdirma);
fin.drlg. — finished drilling (qazima qurtarmigdir.); m.a.p.- manifold air
pressure (manifoldda hava tazyiqi )
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JI. babGaeBa.
AHaIU3UPOBAHUE COKPAILIEHHBIX CJIOB
Pe3rome

CraTbs MOCBsiIllEHAa KPAaTKOMY aHalU3y COKpPALIEHHBIX CIIOB, T.€.
ab0peBuatyp. AOOpeBMaTypa — 3TO CJIOBO, OOpa30BaHHOE COKpalleHHEM
CJIOBa MJM CJIOBOCOYETAHUS M YUTaeMoe M0 aj(paBUTHOMY Ha3BaHHIO
HayaJlbHBIX OYKB WJIM MO HavyaJbHBIM 3BYKaM CIIOB, BXOAALIMX B Hero. JIroOoi
SI3BIK HACKIIIIEH a00peBUaTypaMu, U Mbl HACTOJIBKO MPUBBIKIIM, YTO UCTIOJIB3YyeM
UX TIOBCEMECTHO. UTOOBI M3BJI€Ub MOJB3Y OT MCIIOJIB30BaHMs ab0peBUaTyp, ux
HEeoOXoIuMO KiaccuguuupoBaTb. AOOpeBUaTypbl AENATCS Ha CIOXKHOCOKpa-
IICHHBIE CJIOBa U MHUIMATIbHBIE ab0peBuaTyphl. CI0KHOCOKPAIIICHHBIE CIIOBA
o0pa3yloTcss M3 HayajbHBIX DJIEMEHTOB ClloBocodeTaHus..  VHMUMaIbHbIE
ab0peBHaTyphI- ATO CJIOBA, OOpA30BAHHBIC IMyTEM CJIOYKEHHS HaYaJIbHBIX OYKB
CJIOB. B cOBpeMEHHOM aHTJIMHACKOM SI3BIKE MCIIOIb3YETCSI MHOTO COKpAIlIEHHBIX
CIIOB CBfI3aHHBIX C TepMHHaMH B o0Ojgactu He(TIHOM W Ta30BOU
MPOMBIIUIEHHOCTH. B OTAMYMM OT WHUIMATOB, ATU TEPMUHBI THIIYTCS C
MaJIeHbKOM OyKBBI. B HEKOTOPBIX sI3bIKax 3a cyeT abOpeBHaTyp oOoramaeTcs
cloBapHbIil 3amac. MIMeHHO mosToMy, aOOpeBHATyphl CIyXaT A pa3BUTHS
A3bIKa U 00OTALIEHUSI €T0 JIEKCUKH.

L. Babayeva.
Analysis of abbreviated words.
Summary

The article is devoted to a brief analysis of abbreviated words . An
abbreviation is a shortened form of word or phrase. It consists of a group of
letters taken from the word or phrase. Any language is full of abbreviations,
and we are used them everywhere. To benefit from the use of abbreviations,
they must be classified. Abbreviations are divided into complex words and
initial abbreviations. In strict analysis, abbreviations should not be confused
with contractions, crasis, acronyms or initialisms. Complex words are
formed from the initial elements of the phrase. Initial abbreviations are
words formed by adding the initial letters of words. In modern English are
used many abbreviated words related to terms in the field of oil and gas
industry. In contrast to the initials, these terms are written with a small letter.
In some languages, the vocabulary is enriched with abbreviations. That is
why abbreviations serve for the development of language and enriching its
vocabulary.

Rayci: Rahims Mammoadova
Filologiya elmlari namizadi, dosent,
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STYLISTIC SYSTEM OF ENGLISH WORDS IN LINGUISTICS

Acar sozlor: Slang, jarqon, professionalliq, liget, bildiris, qozet dilgiliyi,
moanagenisliyi, neologizmlor, professional (xiisusi mona kasb edon) sozlor, geyri-
odabi xatt (tislub torzi)

KnroueBbie cnoBa:CiieHr, »xaprot, npogeccHoHaNIu3M, ciIoBapb, yBeIOMIe-
HUS, SI3BIK Ta3€ThI, paCIIMPEHNE CMBICIIA, HEOJIOTH3MBI, TPOPECCHOHAIHBIHN CII0-
Bapb, HE JIMTEPATYPHBIN CTUIIb.

Key Words: Slang, jargonizes, professionalism, vocabulary, statement, newspa-
per language, extention of meaning, neologisms, professional words, non-
literary layer

In most of the used dictionaries as conventient stylistic notation for a word
or phrase that cannot be specified more exactly. The obscure etymology of
the term itself affects its use as a stylistic notation. Whenever the notation
appears in a dictionary it may serve as an indication that the unit presented is
non-literary, but not pinpointed. That is the reason why the various
dictionaries disagree in the use this term when applied as a stylistic notation.

Special colloquial vocabulary

1.Slang

Slang seems to mean everything that is Bellow the standard of usage of
present-day English. The first thing that strikes the scholar is the fact that no
other European language has singled out a special layer of vocabulary and
named it Slang, thought all of them distinguish such groups of words as
professionalism and others.

Webster's "Third New International Dictionary “ gives the following
meanings of the term “Slang”

Slang: 1./Janguage peculiar to a particular group as:

a) The special and often secret vocabulary used by a class and use felt
to be vulgar or interior argot

b) The jargon used by or associated with a particular trade, profession
or field or activity:

2. A non-standard vocabulary composed of words and senses
characterized primarily by connotation of extreme informality and currency
not limited to a particular region and composed typically of coinages or
arbitarily changed words, clipped or shortened forms extravagant,
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orverbialnoveties usually experiencing quick popularity and relatively rapid
decline into disuse.

The “New Oxford English Dictionary” defines Slang as follows:

a) A special vocabulary used by any set of persons of low or
disreputable character:

Language of a low and vulgar type.

b)  The cant or jargon of a certain class or period

c¢) Language of a highly colloquial type considered as bellow the
level of Standard educated speech, and consisting either of new words or of
current words employed in some special sense.” The term “Slang, which is
widely used in English, linguistic science, should be clearly specified of it is
to be used as term, it should refer to some definite notation and should be
definable in explicit, simple terms. Slang should be used for those forms of the
English vocabulary which are either mispronounced or distorted in some way
phonetically, morphologically and lexically. The term "Slang" may be used
to specify some elements which my be called over colloquial for the other
groups of words hitherto classified as slang, they should by specified
according to the universally accepted classification of the vocabulary of a
language.

The Times of the 12" of March, 1957 gives the following illustrations
of slang! Leggo (let go), sarge (sergeant). But it is abvious that leggo is a
phonetic impropriety caused by careless rapid speaking: sarge is a vulgar
equivalent of the full form of the word.

This different and heterogonous phenomena united under the vague
term slang cause natural confusion and not encourage scholars to seek more
objective criteria in order to distinguish the various stylistic layers of the
English collegial vocabulary. Slang is nothing but a deviation from the
established norm at the level of the vocabulary of the language. V.V.
Vinogradov writes that one of the tasks set before the branch of linguistic
science that is now called stylistics, is a thorough study of all changes in
vocabulary, set phrases, grammatical constructions, their functions, an
evaluation of any breaking away from the established norm and classification of
mistakes and failures in word coinage.

H. Wentworth and S.Flexner in their “Dictionary of American slang”
write:

“Sometimes slang is used to escape the dull familiarity of standard
words, to suggest an escape from the established routine of everyday life.
When slang is used, our life seems a little fresher and a little more personal.
Also at all levels at speech, slang is sometimes used for the pure joy of
making sounds, or even for a need to attract attention by making noise”.

Here some more examples of words that are considered slang:
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To take stock in-to be interested in, attach importance , give credence to.

1) bread-basket- “‘the stomach”

2) to do a flit- to quite one is feat or lodgings at night without paying the
rent or board.

3) rot- “nousense*

4) the cat’s pyjamas- “the correct thing”

So broad is the term “Slang” that, according to Eric Partidge, there are
any kinds of slang, such as Cocney, public-house, commercial, society,
military, theatrical, parlamentary and others. This leads the author to believe
that there is also a standard slang, the slang that is common to all those who,
though employing received standard in their writing and speech, also use an
informal language which in fact, is no language but merely away of speaking
using special words and phrases in some special sense.

2.Jargonizm

In the non-literary vocabulary of the English language there is a group
of words that are called jargonizes. Jargon is a recognized term for a group
of words that exists in almost every language and whose aim is to preserve
secrecy within one or another social group. Jargonizes are generally old
words with entirely new meanings imposed on them.

The traditional meaning of the words is immaterial, only the new,
improvised meaning is of importance. Most of the jargonizes of any
language, and of the English language too, are absolutely incomprehensible
to those outside the social group which has invented them. They may be
defined as a code within a code, that is special meanings of words that are
imposed on the recognized code-the dictionary meanings of words.

The word_“grase " means “money ™, “loat” means “lead”, a" tiger hunter”
is a "genubler” ,a “lexer” is a student prepearing for a law course”

Jargonisms are social in character. They are not regional. In Britain and
in the USA almost any social group or people has its own jargon. The
following jargons are well known in the English language: the jargon of
thieves and vagabonds; generally known as cant: the jargon of jazz people;
the jargon of the army: known as military slang; the jargon of sportsmen and
many others.

Slang, contrary to jargon, needs no translation. It is easily understood
by the English-speaking community and is only regarded as something not
quite regular. It must also be remembered that both jargon and slang differ
from ordinary language mainly in their vocabularies. The structure of the
sentences and the morphology of the language remain practically unchanged.
But such is the power of words, which are the basic and most conspicuous
element in the language, that we begin unwittingly to speak of a separate
language. Jargonisms do not always remain the possession of a given social
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group. Some of them migrate into other social strata and sometimes become
recognized in the literary language of the nation. G.H.Mc.Knight writes:

“The language of the underworld provided words facetiously adopted
by the fashionable world, many of which such as fm and gueer and banter and
bluff and sham and humbug, eventually made their way into dignified use"

There are hundred of words, once jargonisms or slang, which have
become legitimate members of the English literary language. Jargonisms,
however, do break away from the accepted norms at semantic variants of
words. They are a special group within the non-literary layer of words. '

Jargonisms are devided into two groups:

1) Common jargon

2) Special professional jargons

Common jargonisms have gradually last their special quality, which is
to promote secrecy and keep outsiders in the dark. In fact there no outsiders
where common jargon is concerned. It belongs to all social groups and is therefore
easily understood by everybody. That is why it is so difficult to draw a hard
and fast like between slang and jargon. When a jargonism becomes common,
it has passed on to higher step on the ladder of word groups and becomes
slang or colloquial.

Here are some further examples of jargon:

Piou-piou- “a French soldier, aprivate in the infantry “. According to
Eric Partridge this word has already passed from military jargon to ordinary
colloquial speech.

Hummen- “a false arrest (American)”

Dar- “a persevering and assiduous student (university jargon)”

Mallo(w)- “a sailor (from the French word “matelot")”

Man and wife- “a knife (rhyming slang)”

Manany- “a sailor who is always putting off a job or work”(nautical
jargon) (From tire Spanish word "manana"- to-morrow).

We must remark that both slang and the various jargons of Great
Britain differ much more from those of America(The USA and Canada than
the literary language in the two countries does). In fact, the most striking
difference is to be observed in the non-literary, layer of words and
particularly in slang and jargonizes and professionalisms.

G.HMcKnight remarks that “American slang on the whole remains a
foreign language to the Englishman. American plays such as “Is that so” and
American novels such as “Bubbitt” have had to be provided with glossaries
in order to be intelligibile in England John Galsworthy in his colloquial
idiom. He exhibits the rich element of native slang in the colloquial speech
of England”
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Jargonizms, like slang and other groups of the non-literary layer, do not
always remain on the outskirts of the literary language. Many words have
overcome the resistance of the language lawgivers and purtist and entered
the standard vocabulary. Thus the words kid, fun, queer, bluff, fib, humbug
formerly slang, words or jargonizms are now considered common colloquial.
They may said to be the jargonized.

3.Professionalisms

Professionalisms, as the term itself signifies are the words used in a
definite trade, profession or calling by people connected by common
interests both at work and at home. They commonly designate some working
process or implement of labor. Professionalisms are correlated to terms:
Ferms as has already been indicated, are coined to nominate new consepts
that appear in the process of, and as a result of, technical progress and the
development of sciences.

Here are some professionalisms used in different tracks: tin-fish
(=submarine); block-buster (=a bomb especially designed to destroy blocks of
big buildings); piper (= a specialist who decorates pastry with the use of a
cream-pipe); a midder cafe (= a midwifery cafe ); outer (=a knockout blow).

Some professionalisms, however, like certain terms, become popular
and gradually lose their professional flavour. Thus the word crane. Which
Byron used in his “Don Juan”...-was a verb meaning “to stretch” out the
neck like a craue before a dangerous leap” (inhunting, in order to look before
you leap)

Professionalisms should not be mixed up with jargonizms, like slang words,
professionalisms do not aim at secrecy. They fulfill a socially useful function in
communications, facilitating a fuick and adequate grasp of the message.

Professionalisms are used in emotive prose to depict the natural speech of a
character. The skillful use of a professional word will show not only the vocation of a
character, but also his education, breeding, environment and sometimes even his
psychology. That is why, perhaps, a literary device known as speech- character prose.
The use of professionalisms forms the most conspicuous element of this literary
device.

Professionalisms generally remain in circulation within a definite community,
as, they are linked to a common accupation and common social interest. The semantic
structure of the term is usually transparent and is therefore easily understood. The
semantic structure of a professionalism is often dinummed by the image on which the
meaning of the professionalisms is based, particularly when the features of the object
in question reflect the process of the work, metaphorically or metonymically. Like
terms, professionalisms do not allow any polysemy, they are monosemantic.
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Ingilis sozlorinin dil¢ilikdo iislubi sistemi
Xiilasa

Mogalado jarqonlarin arqolardan forgli bir anlamda islonmosi
gostarilmigdir. Bu jarqon liigati bir qrup insana aid oldugu gostorilir. Mo-
galodo Oksford ingilis adobiyyatinda slanglarin xiisusi vo timumi olaraq 2
yera boltinmasi verilmisdir. Belaliklo, bu magalads jarqonlarin artiq mohdud
sokildos isladilmasi gostotilmisdir.

Maqalads jarqonlarin forqli bir anlamda islonmasi gostorilmisdir. Bu
jarqon ligati bir qrup insana aid oldugu gostorilmi.dir. Maqgalods Oxford
ingilis adobiyyatinda slanglarin xiisusi vo timiimi olaraq 2 yers boliinmasi
verilmigdir. Jarqonlarin demok olar ki biitiin dillordo m6évcuddur. Hor bir
yazicl onu Oziinamaxsus bir torzds 6z magqalolorinds oks etdirir. Ictimai
yerlordo bu kimi yumsaq slanglardan istifado edilir. Moaqgalods kiigo
jarqonlarina yol verilmayib. Jarqon sozlor sads insanlarin 6z aralarinda
islatdiklori kolmalor kimido geyd olunur.Dilgilikdo yasak bir anlam kimi
slanglardan istifado olunmur. Belsliklo, bu moqalods jarqonlarin artiq
mohdud sokilds islodilmasi gostorilmisdir.
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A.CajpuxaHoBa
X.MamenoBa

CTHIMCTHYECKHH CHCTEM AHIJIMACKHM CJIOBA B JIMHIBHCTHKE
Pe3rome

B cratbe onuceiBaeTcs GyHKIIMOHUPOBAHHUE >KaproHa Ha (oHe. DTOT
CJIOBaph KAProHOB, KaK MOKA3bIBAIOT MPUHAJIEKHUT HECKOJIBKUIM JtoJaM. B
aToM cratbe OKCchopacKas aHTIMICKas TUTepaTypa Obliia pa3jiesieHa Ha JIBe
oTAeNnbHble 0co0M W Kojbo. Takum oOpa3oM, B 3TOHl cTaTbe MOKa3aHO
UCIIOJIb30BaHUE )KapTOHOB C OTPaHUYEHHBIN U300pakeHue.

B craths onuchiBaeTcs (PyHKIHMOHUPOBAHUE KaproHa Ha (oHe. DTOT
CJIOBap’b KaproHOB, KaK MOKAa3bIBAIOT MPEHAMJIEHKHUT HECKOTbKUM JOsM. B
3TOM cTarbe OKcdopckas aHIIMCHKas JuTepaTypa Oblia pas3jieneHa Ha JBe
oTJeNbHUE 0cO0M M KOMOO. MOXHO cKa3aTh YTO KaprOHU3M MPUCYLU BCEM
A3bIKaM  MHpa. OTO CBOEro pojia BBIPAKEHUS KOTOpbIE OTpPaXEHbl B
crenduueckoir popme. B oOmmecTBEHHBIX MecCTaxX TaK XK€ HMCIOIB3YIOT
TaKOro pojia MATKWE CIEHTW M >kaproHa. Ho kak , mpaBuiio, B OCHOBHOM
KAproHbl IIUPOKO MCIONB3YIOTCSI B Pa3rOBOPHOI peuu, pexe B CTaThsiX U
opuumansHoii peun. Takum oOpazoMm B ITOH cTaTbe IOKa3aHO
UCIIOJb30BaHUE JKAPTOHOB C OrPaHUYEHHBIM H300pakeHUeM. DTa CTaThs
MOXeET OBITh MCIIOJb30BaHa Kak IoJje3Hast HayyHasi pa0oTa B JIMHIBUCTUKE

Rayci: Zemfira Mommadova
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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O®YHKLHUOHUPOBAHUE HA3BIBHOI'O ITPEJIOKEHUS
B TEKCTE
(Ha MaTepHae aHTJIUICKOro S3bIKa)

Acar sozlor: motn, miirokkob sintaktik biitov, adliq climls, kontekst,
miixtolif movgelor, struktur-semantik alago.

KiaroueBble cj10Ba: TEKCT, CIOXKHOE CHHTAKCHUECKOE IIeJI0e, Ha3bIBHOE
NpeNIO’KeHNe, KOHTEKCT, pa3Hble TO3UIUH, CTPYKTYPHO-CeMaHTHYeCKast
CBSI3b.

Key words: text, crooked syntax whole, nomenclature suggestion, context,
diverse positions, structural-semantic link.

[Ipenyioxenue He ynoTpeOasieTcss B peud u30iaupoBaHHO. Hapsiay c
JPYrMMM 3HAYallUMU €JIMHULAMHU $s3bIKa (CJOBO, CIIOBOCOYETAHHE) OHO
BXOJIUT KaK COCTABHOW 3JIEMEHT B CTPYKTYPY CJIOKHOTO CHUHTAKCUYECKOIO
nesoro (CCLI), mpeacTapisitoiiero codoit mocie0BaTeIbHOCTb MPEIOKEHUH.
CCl] kak s13bIKOBasi €MHULIA, CTOSILAsA HAJ YPOBHEM MPEUIOKEHHUSI B Uepap-
XHMU SA3bIKOBBIX €/IMHMII, XapaKTEepPU3yeTCsl TPeMsl OCHOBHBIMHM MapaMeTpaMHu:
KOMMYHHUKAaTUBHBIM, CEMAaHTUYECKUM €IMHCTBOM, CEMaHTUKO-CUHTAKCUUECKOM
cBs3HOCTRIO. CCLI monumaeTtcs, ¢ 60bIleld UM MEHBIIICH CTENeHbI0 YeTKOCTH
KaKk CJI0XHOE CTPYKTypHOE €IMHCTBO, cCOCTosiliee Oosiee 4eM U3 OJHOrO
CaMOCTOSATENILHOTO MPEIOKEHHUS], 001aJat0Iee CMBICIIOBOM 1I€JIOCTHOCTHIO B
KOHTEKCTE CBSI3HOM peud W BBICTYMAIOIEEe KaK YacTh 3aBEpIICHHON KOMMY-
Hukauui [1; 2].

O6uwii 3ampicen COE kaxaplii pa3 ompelenser MeCTO0 U CMbICI
NPEUIOKEHUs, BXOJAAIIET0 B €ro CTpykTypy. CeMaHTHuUecKHe MapameTpbl
KOHKPETHOT'O TEKCTa «3aJIal0T» CMBICI OT/AEIbHOrO MpeaoKeHus, a ooiue
CUHTAaKCHUUECKUE XapaKTEPUCTUKU OMNPEACNIIOT €ro CTPYKTypy. OTu
0COOEHHOCTH 00YCIOBIMBAIOT KOHTEKCTHOE (DYHKIIMOHUPOBAHUE SI3BIKOBBIX
eauHull. B cwmbicioBoit crpyktype COE Kakaplid 2JIEMEHT NpUBA3aH K
OTpeIeIECHHOMY MECTY M HEpEJKO MCKIIOYAeT BapUaHT IMepemelleHus 0e3
BIIMSIHUSI HA OJTHO3HAYHOE TTIOHMMaHMe TekcTa [3, c. 20].

CBoeoOpasHble TpaMMaTHUECKHE XapaKTepUCTUKU U CEeMaHTHYecKas
CTPYKTYpa Ha3bIBHOTO MPEIJIOKEHUS JeNal0T €ro MHTEPECHBIM OO0BEKTOM
U3y4eHHUs B acriekTe (yHKIMOHUPOBAHUSI B CTPYKTYPE BbICKa3bIBAHUS.

[lenbto naHHOW pabOTHI SABISETCS PACCMOTPEHUE CUHTAKCUYECKUX U
CEMaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH MECTOIOJIOKEHUS Ha3bIBHOTO MPEII0KEHUS
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B CCILl, a Takxke wHccaelOBaHUE HEKOTOPBIX €ro TEeKCTOOOpa3yIoMuX
(GYHKIMI B paMKax 3TOW €IUHUIIBI.

HaspiBHOE mpeanioskeHue — MpeioKeHHe, MPEIUKATUBHYIO OCHOBY
KOTOpPOro 00pa3yeT OJIMH COCTAaB, MPE/ICTaBICHHbIA UIMEHEM CYIIECTBUTEILHBIM
B obmem manexe [4; 5]. KoMmMmo3uimoHHO Ha3bIBHOE MPEIOKEHHE MOXKET
3aHUMaTh creaytomye Tpu nojoxenuss B CCL: HavanbHOE, cepeMHHOE WU
KoHe4yHoe. Habmoenue Ha GyHKIIMOHUPOBAaHUEM HA3bIBHOTO MPEJIOKEHHS B
TEKCTE TO3BOJWIO YBUAETh HEKOTOpPblE 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpbIE OHO
nposiBIsieT B pa3HbIX nozuuusx B CCLL

B navanpHoe mosunmu B CDOE HaszpiBHOE MpeniokeHne BBOJIUT HOBYIO
TeMy. B oTaMume OoT IBYCOCTaBHBIX MPEIIOKEHHMI HA3bIBHOE TMPEJIOKEHHE
6onee penvedHo BhiAesieT Mukporemy CCLI, Ha3biBas ee. B atom ciyuae Ha
MIepPBBI MJIaH BBIABUIAETCS] MMEHYIOIIMI aCleKT MPeIoKEeHHUs] — HOMUHAIUH,
XapakTepHeiIee CBOWCTBO HA3bIBHBIX MPEIOKEHUH [6, . 240-243].

The cigar smoke. I can smell it in my hair when I wake up in the
morning, it’s in my clothes when I dress at night. Do I smell of it now? (E.
Waugh). B gaHHOoM npumepe Ha3bIBHOE TPEAJIOKEHHE CBSI3aHO C
MOCHEAYIOIUM KOPPEISTUBHONM CBSI3bI0 MOCPEACTBOM cyOCcTUTYyLMH. Bcee
npejioXKeHrue 3aduHa  SBJSETCSl  aHTELEJEHTHOM  MECTOUMEHMS  if,
MOBTOPSIONIETOCSI B 0 BTOpoM M TpeTbeM npeioxenusx CCL: I can smell
it, it’s in my clothes ..., Do I smell of it now? CeMaHTUKa Ha3bIBHOTO
npeiokKeHus!, cTosero B HadaiapbHoe mo3uuuu CCL, 3auyunHe, momayyaeT
nanbHeliee pazButue B Tekcte. [locnenyromue mpengokeHusl YTOUHSIOT,
pacHmpsitoT, MOTUBHPYIOT CEMAaHTUKY 3auuHa. BceTymas B ceMaHTHUYECKUe
CBSI3M CO BCEM KOHTEKCTOM U C €ro OTJEIbHBIMU 3JIEMEHTaMH, Ha3bIBHOE
NpeyIoKeHNe  y4acTByeT B TEMAaTUYeCKOM M CEMaHTHYECKOM
pa3zBepThiBaHUU TekcTa. llpuBeneM mnpumep, JIEMOHCTPUPYIOLIUN OTU
TEeKCTOOOpa3yomue GyHKIIUU HA3bIBHOTO MIPEITIOKEHUS.

Treacherous England — it rained out of nowhere that night and was
still drizzling when Daniel arrived at the farm the next morning. It stopped
before eleven, there was even some sun again in the afternoon, but no
cutting was possible (J. Fowles).

Ha3sbiBHOE mipennoxenue 3aunuHa Treacherous England ycTanaBiviBaet
OCHOBHYI0 sMoumoHanbHyl0 okpacky CCII. Onpenenenue treacherous —
pedb UAET O Morofe B AHIVIMU — COOTHOCUTCS C MOCIEAYIOIIMMHU dJIeMeH-
TaMU KOHTEKCTa: if rained out of nowhere ... . It stopped before eleven, there
was even some sun again ... Bce 3TO co3maeT ceMaHTUYEeCKOe €IUHCTBO,
HEeNbHYI0 KapTUHY, H300pakalollylo SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHME Tepos,
JOCaaylollero  Ha  M3MEHYMBOCTh  morofasl  AHriumu.  CemaHTHKa
npenioxennit CCIl mosicHseT, KOHKPETU3UPYET Ha3bIBHOE MPEIIOKEHUE
3a4yMHa. OJTO OCHOBAaHO Ha  BBIIICYNOMSHYTBIX PENpe3eHTATUBHBIX
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JJIEMEHTaX, COOTHOCAIUXCS ApYr ¢ Apyrom 0e3 cyOctutyuuu. OueBUHO,
3lleCh MBI HMMEET IpHUMEp pEeNPEe3eHTaTUBHONW KOPPENSAIUU HA3bIBHOTO
npeyIokKEeH sl 3a4rHa ¢ mocieayommmu npeanoxenusmu CCL.

3aunH CCIl moxeT ObITh MpEeJCTaBiIEH HE OJIHUM, a HECKOJbKHUMHU
HA3bIBHBIMU TMpENJOKEHUsIMU. B crenyromieM mpuMepe OHU CBS3aHBI C
MOCJICTYIOIMM JIBYCOCTaBHBIM TIPEJIOKEHUEM coto3oM and: “... and in
some jasmine scented room they would lie awake ...” Granada. The
Alhambra. Moonlight, the distant sound below or singing gypsies, such
grateful, tender eyes .. and in some jasmine scented room they would lie awake,
in each other’s arms, infinitely alone, exiled, yet fused in that loneliness,
inseparable in that exile (J. Fowles).

B caywae coro3HOM Kymyssuuu mocneayrone mpemiokennss CCLI
CBSI3aHBI C 32UMHOM, KaK MPaBUJIO, TOJBKO PETPOCHIEKTUBHO.

Hpyroii CUJIbHOM MO3UIMEN TPEJIOKEHUSI B TEKCTE SIBISIECTCS KOHEYHASI
nosutysi. [lpennokeHne B KOHEUHOW MO3UIMM 00JagaeT JIeBOCTOPOHHEH
COYETaEMOCTBIO, PETPOCTIEKTHBHO CBSI3BIBASICH C MPEAIISCTBYIOIINM TPEIONKE-
HueM 1160 co BceM CCLI, u 0600111aeT, KOMMEHTHPYET, JaeT UTOTOBYIO OLIEHKY
Bcero CCII. [IpuBenem npumepsl: A piece of dancing driftwood caught his
attention and his eyes followed it down the current. How slowly it appeared to
move. What a sluggish stream (A. Bierce) (CB3b ¢ MPEIBITYIIUM
npeanoxenuem). How he came to the turn of the road. A hundred strides ahead
of him he saw the Buick like a black mouth he must enter. It had been an
undertaker’s car. It made a black spot against the heaped snow, fifty-fifty he
could get it out. Above the brow of the field on his left the Amishman’s silo
poked with its conical hat of corrugated iron, an abandoned windmill stood
stark, a few grackles wheeled above the buried stubble. Brutish landscape (J.
Updike) (cBsa3b co Bcem CCLI).

ABTOp aKIEHTHPYET T€ YaCTH TEKCTa, KOTOPBIC MPEACTABISIOTCS €My
HanOoJiee CYIIECTBEHHBIMH, YTO B CBOIO OuUepe/lb HAKJIaJbIBaCT Ha BBIJICIICH-
HBIH OTpe30K (MpeJIoKEeHUe, TPyIIa MPeI0KeHH) OTHOCUTEITLHYIO aBTOCE-
MaHTHIO. WToroBoe mnpemioxkenue CCLl, HECOMHEHHO, TECHO CBS3aHO C
npeaptynmvu  npepiokenusiMu CCL[, co BceM ceMaHTHKO-TeMaTUYeCKUM
pa3BUTHEM TEKCTa, HO CHElU(HKAa UTOTOBBIX NMPEIJIOKEHUH TAaKOBa, YTO HU
HEPEJKO MPUOOPETAIOT HEKOTOPYID CaMOCTOSITENIbHOCTh. JTO MPOUCXOJUTE B
TOM cily4yae, KOTJa Ha3bIBHbIC MpeyioxkeHus B koHeyHoe mosurmu CCILJ
UMEIOT XapaKTep CEHTEHUMH W MPOYMX HE3aBUCUMBIX pedeHuil. The moth
battered minutely again at the lampshade. There were others loosely
constellated on the glass outside the window over her work table, pale fawn
specks of delicate, foolish organism yearning for the impossible Psyches the
cruelty of glass; as transparent as air, as divisible as steel (J. Fawles).
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B nannom mpumepe utorosoe npeanoxenue CCL the cruelty of glass
aKUEHTUPYETCsl PazIMYHBIMM CIOCOOaMH: TpaMMaTUYeCKU — HapylIEHUEM
onHotunHocTH noctpoeHuss CCLI, Tak Kak CTPyKTYpPHO Ha3bIBHOE TpEAIoxKe-
HUE KOHTPAaCTUPYET C MpPEIbLAYIIMMH JBYCOCTABHBIMU MPEJIOKEHUSIMHU;
CEeMaHTMYEeCKU — TEM, YTO BBICTyMaeT B BUje OOOOIIEHHOTO BBICKA3bIBAHMS,
CEHTEHIIMH; CTUIIMCTUYECKHE — METa(OPUUECKUX XapaKTEPOM BbICKA3bIBAHUSL.
Nwmest xapaktep «MHUKPOOTCTYIUICHUS» OT TOCTYNATeIbHOTO Pa3BUTHUS
CoJIepKaTeNIbHOM JIMHUY, JaHHOE MPEeJJIoKEHHE BCE e TECHO C HUM CBSI3aHO,
BBITEKAET W3 ITOM COep)KaTeIbHOW JTUHUU U KOHKPETU3IUPYETCsl, yTOUHSIETCS
npemmecTByomumMu npeaaoxerusivu CCL,

[Tonoxenue Ha3bpiBHOTO Nipeaioxkenus B cepeaune CCLL He umeeT cToub
YEeTKOM M OMpeleNeHHOW Harpy3Ku IO CpPaBHEHHMIO C MPEIJIOKEHUSIMU B
3aunHe u KoHoBke CCILI. [IpennoxeHuss B cepeIMHHOM TMOJOKEHUH MEHEe
CaMOCTOSITENIbHBI B CTPYKTYPHOM M CEMaHTUYECKOM OTHOLUEHUH, Pa3BUBAIOT
TEMy 3auyMHa M 3aBUCAT OT Hero cuHTakcudecku. [losunus mo6oro
npemnoxxenus: B CCL| oOycnoBiieHa MHOTUMH (DaKTOpaMH, CPeid KOTOPBIX
BaXHEHIIMH — obliee KOMMyHUKaTHBHOe conepxanue ueiaoro CCL[ u ero
cTpykTypa. KoMMyHHKaTHBHas 1IeJIeyCTaHOBKAa HE TOJBKO CHUMAET MHOI03-
HAYHOCTH SI3BIKOBOUM €MHMUIIBI, HO W SIBJISETCS PEIIAoIMM KOMIIOHEHTOM B
OIpENEeNICHUH CMbICJa OTHOCUTEIbHO 3aKOHUEHHOTO 3Tana KOMMYHHUKAlUU
(nanpumep, CCLI). [Ipu onpeneneHry ceMaHTUYECKON HArPYy3KU MPEATIOKESHUS
B CCL| cnemyer npuHMMarh BO BHMMaHHME€ KOMMYHHMKATMBHO-CMBICIOBOE
COZIepIKaHhe U CTPYKTYpY COCEICTBYIOIIMX C HMM CIpaBa U ClieBa Tpej-
noxeHuid — coctapisitonmx Toro ke CCL, — uX pensiuuoHHBbIE CBSI3H,
BBIPAKAIOIIMECS OTHOUICHUSIMUA MPUYMHBI, CIEJCTBUS, YCTYIIKH, MOCIeI0BaTe-
JHHOCTH, KOHKPETU3AIMHU U TIP.

CemanTuka Ha3biBHBIX MpeioxkeHuid B cepeauHe CCL| moxer ObITh
HEOOBbIYaHO IIMpOKA: psii JEMCTBUM, MPOLIECCOB; OMKMCAHUE TPEIMETOB,
CyOBbeKTOB, 0OCTAHOBKH, CUTyalluH, (PU3MUECKOrO U BHYTPEHHETO COCTOSIHUS
AMOIMOHAITBHOTO, MHTEJIEKTYaJIbHOT0; KBATHM(DUKAIIHS TI0 KQUeCTBY, CBOHCTBY.
OnucaHre OOCTaHOBKU COIPSKEHO C SMOLIMOHAIBHBIM COCTOSTHMEM Teposi B
crenyromieM npumepe: Mrs. Rankine, of course, went one better. She had been
to Lasceaux.

“But perhaps the most impressive experience of all, she said with studied
effect, — was not at Lasceaux, wonderful though the cave paintings are, but at
another group of caves where you sail on an underground lake. The complete
silence, except for the sound of oars, and the black, black water — I was terrified
all the time, and yet I would have liked to stay there forever” (A. Wilson).

OtnenbHble Ha3bIBHBIE MPEATIOKEHUS JIMOO psAbl HA3bIBHBIX MPEJIo-
JeHuid B cpenHel uvactu onucatensHbld CCLl, Hanmpumep, co3garoT u
nepenaoT 3h(eKT HEemocpeACTBEHHbBIX, CHIOMUHYTHBIX BlieYaTlieHuH, Ghop-
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MUpPYIOT cTaTtudeckue cutryauuu [7]. Csi3u Mexay MpeanoKeHUusIMu
CTpPOSITCSl HE HA MIPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIX OTHOLICHUSIX — MOJAYMHEHUH, a Ha
NPUMBIKAHUU TPEUIOKEHUN APYT K APYTY, — KaK MPaBUIo, HA 0€CCOI03HOM
COUYMHEHUH.

Ectp eme ogHa HemanoBaXkHas (pyHKUIMM HA3bIBHOTO MPEAIOKEHUS
BHyTpu CCLl, ocHoBaHHass Ha TOoM, 4TO B mpeaenax mukporembl CCI]
BO3MOYKHbBI CBOM MOBOPOTHI, OTKJIOHEHUs, a TAKXKE CYLIECTBYeT BO3MOXKHOCTh
HaJIM4YMs BCTaBHBIX S3IMHU30/I0B CO CBOEHW TeMOHM M pemoi. B atom ciydae
Ha3bIBHOE MpPEJIOKEHHE OO MepeKiIoyaeT MUKPOTEMY M3 OJHOTO IJlaHa B
JpyToii, TMOO0 OCYIIECTBISIET BO3BpaT K mpexkHed Tteme. Hanpumep: It held,
foolish as the idea was, something of her own it, this country sky, this sky above
Westminster. She parted the curtains; she looked. Oh, but how surprising. — in
the room opposite the old lady stared straight at her. She was going to bed. And
the sky. It will be a solemn sky, she had thought, it will be a dusky sky, turning
away its cheek in beauty. But there it was — ashen pale, raced over quickly
by tapering vast clouds. It was new to her. The wind must have risen (V.
Woolf).

IentpansHas Tema CCIL] — 06pa3 JOHIOHCKOTO Mpea3aKaTHOTO Heoda.
I'nsans Ha HEero W3 OKHA, TePOUHS BUIUT B HEM KAaKUE-TO YEPThI, POAHSIIUE
3T0 HeOO C HEeH caMmoii, ¢ ee AYIIEBHBIM COCTOsSIHUEM: It held, foolish as the
idea was, something of her own ... B 3Ty TeMy BKJIMHUBAaeTCsl cllydaiiHOe
BIIeUaTIeHUue Tepounu: She parted the curtains, she looked. Oh, but how
surprising. — In the room opposite the old lady stared straight at her. She
was going to bed. Kak Obl MUMOXOJOM OTMETHUB KapTHUHY, MO KOTOPOH
CKOJIb3HYJI B3IJISi[] TEPOMHU, aBTOP BHOBH BO3BpAIAaeT HAC K MpEexHEH Teme:
And the sky. It will be a solemn sky, she had thought, ... llponomxaercs
pepBaHHOE OlNucaHue Heba, TMOSBIAIOTCS HOBBIE JETalld, MPUBHOCAIIUE
OTTEHOK JIETKOW TpeBoru, OecnokoicTBa: But there it was — ashen pale,
raced over quickly by tapering vast clouds.

Becwk npuBenenHslii oTpeiBoK npencraisier codoit CCL, ckpemsenHoe
enMHCTBOM MUKpoTembl. HaseiBHOe mpemnioxenue cepenunbl CCL| (And the
sky) oOycloBIMBaeT HE TOJBKO CEMAHTUYECKYI0, HO M CHHTAKCHUUYECKYIO
cBsizHOCTH AaHHoro CClLI, coenuHsisich ¢ MOMOIIBIO cOr03a and ¢ MpeIbI Ty MU
AJIEMEHTAaMH TEKCTa, U BBIMOJIHSAET TEM CaMbIM TEKCTOOOPA3YIOILY 0 (QYHKIIMIO.

Paccmotpum  ocob6o CCII, uenukoM cocrodiliee U3 Ha3BaHHBIX
npeIoKeHni («tHOMUHATHBHAs cTpoda» 1o TepmuHoioruu [. 5. Conranuka)
[8]. ITogoGHbIe CCL] oTMyaroTCs napasieNn3MoM CTPYKTYPbl IPEIIOKEHHH,
BXOJSIIUX B €r0 COCTaB, a YK€ OJHO 3TO «IPEAroJiaraeT HEKOTOpPYIo, a
WHOTJIa U OYeHb OOJIBIIYI0 CTENEeHb CeMaHTHYeckoi Ommzoctm» [9, 83].
[TocnenoBatenbHO MOBTOPSIONIASCS CTPYKTYpa Ha3bIBHOTO TPEAJIOKEHHS B
KOHTAaKTHO pacnoioxeHHbIX npeanoxkenusx CCL, ux ocobas putmuueckas
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OpraHu3alusl CO3/IAl0T CUHTAKTUKO-CTUIIMCTUYECKOE €IMHCTBO, MOJKPEILIsis-
roree cemanTrueckoe enuacra CCLI.

Spkoii unmocTpaiyeit mo1o6GHOro TECHOTO €IMHCTBA SBISIETCS HEPEIKHUIA
B XYJIO)KECTBEHHOM iuTeparype ciydaid Tpancnosuimu CCLI, cocrosimero u3
HECKOJIbKUX HA3bIBHBIX MPEJIOKEHUI, B OJIHO MPEIJIOKEHUE, B PsJie CIydacB
paBHoe 1en0My ab3aity. The trees and the scrub and surfacing boulders, the
silent cliffs above, scorched lifeless planet, windless sun, the day going stale like
the ends of the loaves from the Lunch, no longer translucent and soaring, but
somehow opaque and static;, all the fault of men’s voices, the endless futile and
unhygienic scratching-at-soves of soi-disant serious men’s voices (J.
Fowles).

Takoe CCIL] HOCHUT SpKO BBIPKEHHBIH OMHMCATENIbHBINA, CTATHUYECKUH,
pensTuBHO-3K3ucTeHIMaNbHbI Xapaktep [10]. Odopmnenne CCL| B Bume
OJIHOTO TMpPEAJIOKEHUSI He CiIy4ailHO: BcC€ Ha3bIBHbBIE [peAoKEeHus,
COEIMHEHHBIE aCUHETUYECKU, HACTOJIBKO TECHO CIAasiHbI, CO3/1aBasi KAPTUHY
MOMEHTaJIbHbIX, HEMOCPEJACTBEHHbIX BIIEYATIEHUHN, YTO pa3dueHHe MX Ha
OTJIebHbBIE TPE/I0KEHHUSI, BEPOSITHO, HAPYIIUIIO OBl ATOT 3P (HEKT U B KaKOM-
TO CTENEHU U 3aMbICe MUCATES.

[TonBenem kpaTtkue utord. HaseiBHOe mpemnoxenue B pamkax CCL]|
NPOSIBIISIET CBOM CUHTAKCUYECKUE U KOHTEKCTYalIbHO-CTUIIMCTUYECKUE OCOOEH-
HOCTH. B KOMIO3UIIMOHHOM TUIaHE HA3bIBHOE MPEIOKEHUS MOXKET 3aHUMATh
Hauaso, cepeauny wiu kKoHell CCLl. ®dyHKIMM HaA3bIBHOTO MpPEIOKEHHS B
3auniHe — HomuHaimsa Tembl CCII, BbIIeneHHe «HOBOTO», BBIPAKEHUE
MPOCTIEKTHBHO-PETPOCTIEKTUBHBIX cBsi3eld co BceM CCLL unwm ¢ ero oTnensHbIMU
aneMeHTamMu. Has3bIBHOE MpejioskeHre B 3a4MHE MOXKET OCYIIECTBISITh TaKkKe
perpocnekTuBHYyt0 cBsi3b ¢ apyrumu CCILI, pacmoyio)keHHBIMU KOHTaKTHO HJIH
nucranTHO. HaszpiBHoe mnpemiokenue B cepenuHe CCLl  ywactByer B
TEMAaTUYECKOM M CEMaHTUYECKOM pa3BEPTHIBAHWU TEKCTa, MEPEKII0YaeT TeMy
CCL u3 ogHoro miaaHa B JIpyroii, OCYIIECTBISET BO3BpaT K MpEeXHEH Teme.
KoHeuHoe Ha3bIBHOE MpPEIOKEHUE PEIOMHUPYET, MOJBITOKUBAET CEMAHTHKY
Bcero CCL] nubo ero oTAenbHBIX 31EMEHTOB, 00001I[aeT, KOMMEHTUPYET, JaeT
otieHKy. OcoOBIi 3MOIMOHANBHBIA XapaKTep, IKCIPECCUBHOCTD M3IIOKECHUS
Hanbozee npucymn CCL, cocTodmmM HeTMKOM M3 Ha3bIBHBIX MPEIT0KEHHM.
Bce a1u cBolicTBa M (PYHKIIMK HA3BIBHOTO TIPEIJIOKEHUS B TEKCTE PACKPHIBAIOT
HEKOTOPbIE €ro TEKCTOOOPa3yIoIie MOTEHIIUH.
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N.Babayeva
Adhq ciimlonin matnds islonilmasi
Xiilasa

Moaqalads ingilis dilinds adliq ciimlonin matnds islonilmasi todqiq
edilir. Miirakkab sintaktik biitov matnin komponenti kimi nazardon kegirilir.
Miirakkab sintaktik biitoviin kompozisiya-mona qurulusunda adliq ctimlonin
motnyaradict xiisusiyyatlori sorh edilir. Adliq ctimlo miirokkob sintaktik
biitovde {i¢ movgeds —ovvaldo, ortada vo sonda islonilmasi dyranilir. Adliq
climlonin struktur, semantik vo funksional xiisusiyystlori motnyaratmada
xiisusi rol oynayir. Bu monada kontekst holledici rol oynayir. Miirokkob
sintaktik blitoviin torkibindo ctimlalorin bir-birilo mona slagasi matnin
biitovliytinii vo onun komponentlorinin inteqrasiyasini tomin edir. Adliq
climlonin islonmo movqgelori onun semantik-sintaktik — strukturunun
kommunikativ shamiyyatini gostorir.
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N.Babayeva
The use of nominative sentence in the text

Summary

The article investigates the use of nominative sentence in the text in
English language. The Complex Syntactical Unit is taken as a component of
the text. The text forming features of the nominative sentences in the
semantic structure of the Complex Syntactical Unit are being discussed in
the article.

The use of nominative sentence in Complex Syntactical Unit is being
studied in three positions, i.e. in the beginning, in the middle and at the end.
The structural, semantic and functional features of the nominative sentences
play a particular role in the text formation. In this sense the context plays the
decisive role. The usage positions of nominative sentences show the
communicative significance of its syntactical semantic structure.

Rayci: Nasiraga Mommoadov
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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SIGN LANGUAGE AND ITS DIFFERENT KINDS
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Sign Language is a visual sense of communication by using gestures,
facial expression, and body language and it is widely used by population
who have auditory impairments and people who have deaf relatives. Deaf
people who spoke this language had an idea that it was a different method of
conveying words with signs as a substitution of oral speech and they
assumed that it was English without grammar. As sign language is not a
universal language, it has a lot of various types around the world and they
have developed independently from each other [1 p.150].

Other people may be models for the deaf for language acquisition,
although parents are often the source of a child’s early acquisition of
language children. A deaf child whose parents are deaf using ASL will begin
to acquire ASL as naturally as a child who can hear and adopt a spoken
language from their hearing parents. However, language may be acquired
differently if a deaf child has hearing parents who have no prior experience
with ASL. According to the statistics nine out of 10 children who are deaf
are born to parents who hear so that’s why some of these hearing parents
want to present sign language to their deaf children themselves by learning
with their children together. As a result, it is amazing that children who are
deaf can sign fluently even their parents might not be perfectly fluent
themselves.

Acquisition of sign languages by kids and its steps are as the same as
spoken language. Babies start by "babbling" with their hands. They
substitute easier hand shapes for more difficult ones, making for cute "baby
pronunciations", when they first start producing words. Firstly, they do not
pay an attention to grammatical rules as they just make sentences by putting
signs together interacting naturally with the people who they have contacts.
If a person who uses signs for communication gets a blow in his brain, he
can lose the ability to sign and use them grammatically correct in any
context.

Not all sign languages are mutually comprehensible, that’s why people
who do not sign the same language cannot understand one another. As sign
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languages are also different, even each school has their own sign language
which is only understood by the students of this school. In this article I will
speak about American and British Sign Language.

ASL, short for American Sign Language, is the sign language most
commonly used in the United States and Canada. Approximately 250,000 —
500,000 people of all ages throughout the US and Canada use this language
to communicate as their native language. Even though English is a main
language spoken in the United States and the United Kingdom, American
Sign Language and British Sign Language are very different from each
other. In fact, American Sign Language has its roots in French Sign
Language, while British Sign Language has had a greater influence on the
development of Australian Auslan and New Zealand Sign Language.

The first idea of standardized American Sign Language came from
Thomas Hopkins Gallaudet and Laurent Clerc who founded the first school
for the deaf in the USA. From different countries, a lot of deaf people came
here and brought different sign languages with themselves. Clerc and
Thomas collected these signs including French signs to create a single
standard signed language called ASL used in the USA.

Before learning ASL it is very important to know what ASL is because
ASL is a completely separate and distinct language from English. It has also
all the fundamental and basic features of language such as own rules for
pronunciation, word order, and complex grammar. So if one person wants to
learn this language he/she should know that there are some ways to learn
ASL such as interacting with a native speaker, taking an asl lesson, learning
from software.

When a person makes an ASL sentence, the left hemisphere of the
brain becomes active such as an English speaker uses English sentences. An
ASL has not only its own vocabulary, but also its own grammar that varies
greatly from English [2.pp.201-202]. One ASL sign has only one meaning
which makes it different from English, for instance, the English word "right"
has two meanings such as the opposite of "wrong," and the opposite of
"left", but ASL does not have a sign with these two meanings, instead in
ASL they are expressed by two different signs. ASL signs express meanings,
not English words like French, Spanish, Russian, Japanese, and most other
languages. One ASL sign can express one sentence which three or more
words can make one sentence in English.

Many people think that they can only communicate about simple
concrete ideas but this is the wrong assumption. However, it is like any other
languages which abstract complex ideas can also be explained by signs. In
ASL you can also discuss different topics such as theology, literature, sports
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or shopping. It is also capable of expressing poetry as well as humor and wit.
There are no restricted topics to express in this language.

ASL is not a universal language because it is not spoken all over the
world and it is not understood by all deaf people. As spoken languages are
also different because of spoken by different people in the different area
ASL has also different dialects according to different states of USA.

There are different rules differentiating sign language from ASL, for
example, while in English grammar plurals are made by adding the affix -s
or —es, ASL often makes plurality by repeating the sign according to the
(HOUSE HOUSE) or by stating number of the object (HOUSE 4). English
has particular pronouns for expressing gender but ASL convey the pronouns
by pointing Questions may not only be expressed in various styles such as
with the question word at the end of the sentence (HE READ TODAY
WHAT?), or either at the beginning or at the end (WHAT HE READ
TODAY WHAT?) but also through face. While raised eyebrows show a yes-
no question, lowered eyebrows show a wh-word question. In ASL one index
finger upwards can stand for one person. When people have conversations
in ASL they do not look at hands, they keep eye contact paying attention to
each other's facial expressions.

Besides the differences given above there is also difference in making
tenses. In English grammar ed, -ing and -s suffixes are added to make
present, past or future tenses but in ASL, there is no changing in signs to
indicate the present tense. However, to sign past tense, you put the word
‘before’ ‘past’ ‘finish’ signs at chest level either before or after your
sentence. Signing the future tense is indicated with a sign ‘next’ before or at
the end of the sentence [3.p.90].

Since linguists began to study ASL as a language in its own right,
beginning of 1960, such differences between ASL and English grammar
have been discovered. The first Nicaraguan school for the deaf opened in
1980. Students who are taken far from other deaf people used the gestures
which were seen at their home, and they made some pidgin signs for
communication with one another, unfortunately it was unsuccessful because
of being inconsistent. The following generation studying at this school
acquired this pidgin sign and they began to use it naturally creating new
grammatical rules. By time, it became a completely developed language
system.

Another famous Sign Language is British Sign Language (BSL) which
is used in the United Kingdom (UK). It is the first main preferred language
of 15.000 deaf people living in the UK, England and Wales. Although the
United Kingdom and the United States share English as the predominant oral
language, British Sign Language (BSL) has little in common with ASL and
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the two languages are mutually incomprehensible because BSL has many
regional dialects. British Sign Language is fairly distinct from American
Sign Language (ASL) only by having 31% signs identical so the two systems
have some differences. To interpret each letter BSL uses two hands together
while ASL uses only one hand which makes speech easy for understanding.

British Sign Language has had a difficult fight throughout history.
When in 1576 a wedding ceremony was conducted in sign language in
Leicester, the first official historical records of BSL were found. It was luck
for the individuals using it in the 18th and 19th centuries. The fights for
British Sign language which have been lasted for ages haven’t finished now.
In 2003 BSL was recognized by the government as a language in its own
right but they have yet to give it legal status.

The sign language is continually developing as the spoken language so
signs may go in and out of fashion as words. Furthermore, in BSL a lot of
new signs are created when a new phrase comes into the language or new
equipment is invented such as mobile phones. The symbols in sign language
depend on how the deaf use the items or what they look like.

BSL has developed spontaneously so it uses a combination of hand
shapes and movements, lip patterns, facial expressions and shoulder
movements like other sign languages. However, BSL is completely various
from English. For example, In BSL you start with the main subject or topic
but then you refer to something about the topic. Also, lip patterns are very
necessary in BSL. The shape and movement of the hands are the same for
uncle’, ‘aunt’, ‘nephew’ and ‘niece’ signs, but the lip pattern is different.

British Sign Language and other forms of sign language is much
slower than speaking, not every word in English has a corresponding symbol
in sign language so in these cases British Sign Language uses fingerspelling
to spell out special names such as names of people and places or unknown
words. That is why the British Sign Language alphabet is very important,
because fingerspelling signs for letters in the alphabet can be incorporated
into more general signs. For example, gold consists of signing the letter 'g'
before moving your hand back and forth. However fingerspelling is not a
signed language. Old deaf use more finger spelling than younger ones
because of their educational upbringing.

To sum up by the discovery of sign languages as languages in their
own right has led to the blossoming of literary culture in sign. A new
generation of deaf writers, playwrights, and poets has begun to investigate
new ways which sign languages can be used to create works of art with a
new idea in language and culture that is rooted in deaf people’s strong story-
telling tradition. They have produced literary works in sign languages
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stories, plays, and poetry performed and broadcasted on videotapes or in TV
programs.
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C.Quliyeva
Isars dillori vo onun miixtalif novlori

Xiilasa

Danisiq dillorinds s6zlor agiz vo sosin komokliyi ilo toloffiiz edilir.
Bunun oksina olaraq isars dillorinds nitqdaki seslor esidilmir onlarin yalniz
bir hissesi kar insanlarin dodaglarinda goriing bilar. Isaro dillorinin an vacib
fikri goriintiidiir, ¢linki bu, homin soxsin iinsiyyat qurmast vo molumat
almast iigiin on laziml vasitadir. Indiki vaxtda, isaro dili biitiin diinyada, o
climlodon tohsil vo ya savadliliq imkanma malik olmayan icmalarda
danisilir. Isars dili (ID) bir ¢ox saholordo genis yayilmis totbiqi sayesindo
todgiqatcilarin  diggotini daha cox colb edir. Isaro dillorinds aparilan
todqiqatlar dil ilo bagli bir ¢ox vacib suallart hall etmoys imkan verir. Bu
maqalo isara dillorinin miixtalif analitik xiilasasini taqdim edir. Bu yazi ID
sahasinin miixtalif todqigat aspektlorinin cari vaziyyatini oks etdirmok {i¢tin
ID sahasinds mévcud todqiqat istigamatlorinin arasdirilmasina asaslanir. Bu
isin mogsadi karlar icmasinda istifade olunan IDnin tobistini vo funksiyasini
tosvir etmok Britaniyaisarot dili (BID) vo Amerikan Isarot dili (AID)
arasindaki forqlori tapmaqdir. Kar Insanlar iiciin dodaq oxuma {isullarindan
istifads edirlor. Ancaq yeno do BIL Béyiik Britaniyada istifada edilon isaro
dillorinin an ¢ox yayilmis tisuludur.
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Y.I'yauesa
SI3BIK 7KeCTOB M ee pa3Hble BUbI

Pe3rome

B pasroBopHO#ii peud ciiOBa MPOU3HOCIATHCA C IOMOLIBIO pTa U
U3JaBaHus 3BYKOB.B oTimumMe OT 3TOro B KECTOBOM SI3BIKE€ 3BYKH HE
U3/aI0ThCSl TOJBKO M3 HUX HEKOTOpPbIE MOTYT ObITh BUJHBI B YCTaX y IIyXHUX
TI0JIeN. B jkecTOBOM s13bIk€ OCHOBHASI MBICIIb 3TO U300pa)KEHUE IIOTOMY UYTO 3TO
caMoe BaKHOE CPEICTBO CBA3M ISl 9TOTO 4enoBeka. B coBpeMeHHOe Bpemsi 0
A3bIKE JKECTOB TOBOPUTCS BO BCEM MHUpE,IpU4éM U B OOILECTBAX C
OrpaHMYEHHBIM O00pa3oBaHWeM M 3HaHMsAMH. S3bIk sxecToB(SIK) mnpuBnék
OoJIbIlIOE BHUMAHUSI UCcleoBaTeNeil Guarogapsi CBoeMy pacipocTpaHEHHOMY
NPUMEHEHUIO BO MHOTHMX cdepax. MccinenoBaHus,IpOBOAUMbBIE Ha SI3bIKE
’KECTOB,II03BOJISIFOT PELUIMTh MHOTME Ba)KHbIE BOIPOCH! SA3bIKAa. JTa CTaTbs
NpEJICTABISET PA3IMYHbIA aHATUTUYECKHUIA pedepar s3bIKka )KECTOB. ITa 3alKCh
JUIL  OTOOpaKeHMsI Pa3IMYHbIX aclEKTOB HcccaenoBaHus obsactu DK
OCHOBBIBAETCSI HA M3YYEHUE PA3JIMUHBIX MCCIIEN0BATEILCKUX HalpaBIEHUN B
oomactu  SK. llens »oToit paGoThl mMOKa3aTh NPUPOAY U (QYHKIIHIO
SK ucnonbzyemyto B 001IeCTBE TITyXUX,HAUTH pazandust Mexny bpuranckuid
s3Ik skecToB (BAX) m Amepukanckuii si3pik xectoB (ASXK). Jnsa rmyxux
mofel monbk3ytorest cnocodoM utenust ¢ ryd. Oanako Bcé xe BSXK cambiit
pacrpoCTpaHEHHbI METOJ KECTOBOIO s3bIKa MCIONb3yeMbld B Benukoo-
pUTaHUM.

Rayei: Itrabs Giil
Filologiya elmlari namizadi, dosent
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METOD VO METODOLOGIiYA, ONLARIN
MUXTOLIF USULLARI

Acar sozlar: idrak, dialekt, fonoloji, rentgenoskopiya, tosviri.

Key words: intellect, dialect, phonological, roentgenoscopy, descriptive.
KnioueBble ca0Ba: MHTEIUIEKT, TUANEeKT, (HOHOIOTHYECKAs, PEHTTEHOCKO-
Hsl, ONKMcaTebHbIC

Metod yunan s6zii olub (methodos) mansub oldugu dilds tadqiqat vo
yaxud idrak yolu, nozoriyyo, tolim monalarini bildirir. Metod gergokliyin
tacriibi vo ya nazari cohotdon dyronilmasi, manimsonilmasi tisullarinin macmu-
yudur.

“Metod elm iiglin mogsad deyil, o yalmz obyektin, onun ayri-ayri
cohotlorinin,faaliyyetinin dork olunma vasitosidir. Idrak (o ciimlodon elmi
tofokkdir) tofokkiiriin sonsuz siirstdo obyekto yanasmasi, insanin tobisting,
habelo comiyyetin inkisafinin vo tofokkiirlin 6ziiniin ganunlarina yiyolon-
mosidir”.

Metod elmin varlig1 {i¢iin asas cohatlordon olduguna goéro onun ¢ox
gadim tarixi vardir. Y.S.Stepanova goéro “40-5- ci illerin dilgiliyinds metod
problemins olan baxislarina tic mithtim anlayis miioyyanloasdirir —“metodika” ,
“metod”, “metodologiya”. Metodika miisahido vo tocriibs iisullarinin
macmusu, metod miisahido olmuslarin vo tocriibade miioyyan edilmislorin
nazori manimsonilmasi yollari, metodologiya iso diinyagoriisii prinsiplorinin
idrak prosesina totbiqi kimi basa dusiiliirdii.

Rus dil¢iliyinde metodun ti¢ hissadan ibarst olmasi, basqa baximdan
olsa da, 1970-ci illords do geyd olunurdu. Metodu bir system kimi gotiiron
B.A.Sebernikov yazir: “Dilgiliya totbigon elmi todqiqat metodu adlanan
sistema: 1) metod noazoriyyasi; 2) mozmunu metodun linqvistik asaslart ilo
mioyyonlogdiron elmi-tadqiqat {tisullart kompleksi vo 3) texniki vo
prosedurlar kompleksi “ daxildir.

Alimo goras, metod nozoriyyasinin agsagidaki torkib hissolori vardir:

1. metodun linqvistik asaslari;

2. elmi-tadqiqat tisullarinin totbiqi metodikast;

3. timumi idrak nozariyyesinin asaslari.

B.A.Seberennikov elmi iisullar sistemino asagidakilar daxil edir:

“Dialektoloji todqigatlar zamani1 dialect xtisusiyyatlorinin yayilma
arealini toyin etmok mogqsadi ilo izogloslari miisyyanlosdirmak iictin cografi
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xaritalorde oxsar dil hadisalarinin geyd edilmasi, etimoloji axtariglar zamani
molum mona oxsarlig1 ilo sociyyalonan vo sos uygunluglarini pozmayan
oxsar sozlorin va onlarin formalarinin axtarilmasi; linqvistik todqiqatlar
zamani se¢manin hacminin miioyyanlosdirilmasi; dilin tislublarinin tatqiqi
zamani fonemlorin diferensial alamatlorinin meydana ¢ixarilmasi vo onlarin
clit-ciit birlosdirilmasi vo korrelyasiyalarin miioyyonlosdirilmasi.

Ovvallor tesvir edilmomis dilin qrammatikasinin tortibi zamani
yazilmis motndo eyni dil formalarinin islonmo tezliyi doracasinin
mioyyonlogdirilmasi va paradigma diizoltms imkaninin askar edilmasi, dilin
edilmasi, dilin tarixinin Oyronilmasi zamani miixtolif tarixi dovrlordo
miiayyan bir dildon miixtalif bir dildon miixtalif dillorin aldig1 sos torkibinin
Oyronilmosi”

Nohayot B.A.Seberennikov  Oyronilon odabiyyatin icmalarmin
tutulmast , toplanmis materialin kartockalara kogiiriilmosi, kartoteka
diizodilmoasi , diagram, codval vo xaritolorin tortib edilmasi, informatorla
sohbot, danisiq {tizvlorinin rentgenoskopiyasi, maqgnitofon yazilarinin
hazirlanmasi1 , arxiv materiallarinin togkili vo s. kimi iglori texniki tisul vo
prosedurlara daxil edir.

Goriindiyli kimi, metod biitiin elmlar {iglin bir név timumi saciyys
dasisa da, hor bir konkret elm {i¢lin,o ciimlodon dilgilik {iclin konkret
vazifolara saciyyalanir.

Metodologiya,adston, metod haqqinda imumi tolimi kimi basi
diistilir. Lakin onun maraq dairasidaha genisdir. Metodologiya tadqiqat
tisulu olan metoddan forqli olaraq, idrak vasitasi yox, idrak tolimi kimi
movcuddur.

Dilgilik tarixi gostorir ki, bu elmin tarixi iki miixtalif diinyagoriistin
miibarizos tarixi kimi basa diisiilo bilar.

Bu vaziyyat tamamils tobiidir. B.A.Seberennikov yazir ki, “ hor bir
metod homiso bu vo ya digor imumfalsofi nazoriyyadon bilavasits vo ya
bilovasits asil1 olur”.

Dil¢ilikda tesviri,miiqayisali vo dil¢ilik cografiyasi metodlarindan
istifado edilir.

Tosviri metod, adindan goriindiiytt kimi, dil faktlarinin, dil
hadisalorinin tasviri ilo masgul olur. Bu metod dilgilik tarixinds an godim on
gadim todqiqat tisulu hesab olunur.

Tasviri metoddan bizim dovriimiizds ds genis istifads olunur. Homin
todqigat tisulunun dillorin 6yronilmasi isini totbiqi miasir dovrde 6ziinii ¢
cohotdon  gostorir.Birincisi, bu metoddan ayri-ayr1  dillorin  elmi
qrammatikalarmnin hazirlanmasinda istifade olunur. Ikincisi, homin {isul
miixtolif dillors aid dorsliklorin hazirlanmasi isindo totbiq olunur. Ugtinciisii
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tosviri metod miiasir dovriin osas dilgilik moktablorindo olan struktur
dil¢ilikda baslica todqiqat tisulu kimi iglonir.

Gorlinduyt kimi, tosviri metodun tarixi qodim, islonmo sahasi ¢ox
genisdir.

Tosviri metodla aparillan todqiqatin vo yaxud tosviri tohlilin ii¢
marhalosini gostarirlor.

Birinci marhalo motndan dil vahidlarinin, ilk névbads,dilin nominative
vo kommunikativ vahidlori olan sézlorin vo climlolorin se¢ilmasini nazordo
tutur. Bels ki, sozlor matnds bosluglara, ctimlalor iso noqto, sual, nida isaralori,
ti¢ noqto kimi durgu isaralori ilo hiidudlanir . Tadqigatin bu marholosi miisahido
tisulu ilo aparilir.

Ikinci morhalo xiisusi nazeri hazirhq va todgiq edilon dili bilmayi talob
edir. Belo ki, bu marhslods seg¢ilmis dil vahidlori artiq miisahids ilo barabar
tacriibadon kegirilir, yani sozlor kok veo sokilgilors , climlalor iss climlo tizvlorino
ayrilir.

Ucgiincii marholade onlarm linqvistik tosviri verilir. Bu tosvir miixtolif
tahlil yollari ilo aparila bilar.

Dilgilik cografiyast miistoqil metod olmaqla borabor tosviri metodda
sosioloji tisulun bir ndvii kimi mahiyyati bundan ibaratdir ki, o, sdzlerin yayilma
yerlorini miioyyanlosdirmaklo dilin liigot torkibino daxil olan s6zlorin tarixi
va ictimai mahiyyati barado miioyyon tosovviir yaratmaga xidmat edir.

Sosioloji tisulun daha ohatali vo tosviri metod {i¢tin daha shomiyyatli
novil normative-iislubi saciyyslondirmadir. Mohz bu tsiillara dilin miixtslif
tislublari:maisat, doftorxana, badii, elmi, matbuat {islublart miioyyonlosdirilir.
Dilin zahiri olamatlorinin Syronilmasindo istifads olunan tosviri metod
tisullarindan biri do mentiqi tisuldur. Dilgilik montiq elmi ilo do yaxindan
baglidir. Mantiqi tisul dilin zahiri oslamatlarinin Syronilmasinds tosviri metodun
bir novii kimi, iki ctir todbiq olunur.Sézlorin, qrammatik kateqoriyalarin
Oyronilmasindo istifads olunur. Eloco do qrammatik kateqoriyalarin tam
tasviri,albatts, miivafiq mantiqi kateqoriyalar ils slagesiz ¢atin olar.

Dilin zahiri olamatlorinin dyronilmasinds tosviri metodun {isullarinda
biri kimi psixoloji tisula miisyyan yer verilir.

Toasviri dilgilikdo psixoloji tisulun zoruriliyi, he¢ olmazsa, nitqin
psixologiyada idrak proseslorindon biri kimi &yronilmasindo ozlinti
gostarir.Psixoloji cohotdon nitqin xarici, sifahi, monoloji, dialoji, yazili, passiv,
foal nitq kimi novlari vardir ki, dil¢i onlari nazars almaya bilmaz.

Dilin xarici slamatlorinin, xiisuson sas qurulusunun xarici cohatlorinin
oyronilmoasinds fizioloji vo akustik todqiqat {sullarnin ¢ox bdyiik
ohomiyyati vardir.

Danisiq saslori 6z zahiri slamatlorine gora, ilk novbads, fizioloji
hadisalordir.
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Hoar bir danisiq sasi danigiq tizvlerinin miixtalif horakati naticosindo
yaranir. Demali, danisiq saslorinin tasvirini vermak ti¢iin ilk névbado danisiq
tizvlorini bilmok lazimdir. Danisiq tizvleri, har seydon avval fiziologiyanin
obyektidir vo dilginin onu dyronmak ti¢iin fizioloji tisuldan istifado etmasi
zoruridir.

Danisiq saslori 6z yaranma xiisusiyyatlorino gors fizioloji hadisslor
olsa da, esidilmo olamatins gora fiziki, daha dogrusu akustik hadisslordir.

Demoali, dil vahidi olan danisiq soslorinin xarici alamatlorinin
Oyranilmasinds akustik tisula da boyiik ehtiyac vardir.

Hor bir elm sahasinin 6z tadqiqat obyektini dork vo izah etmok iigiin
ona yanagma usulu olmalidir. Odur ki biitiin elm sahalorinin tadqiqat tisuluna
malik olmasi zaruridir.
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T.Suleymanova
Methods and methodology, their various ways

Sammary

The article deals with method and methodology. Methodology is a
system of practices and procedures that a teacher uses to teach. It will be
based on beliefs about the nature of language, and how it is learnt.

Grammar Translation, the Audiolingual Method and the Direct
Method are clear methodologies, with associated practices and procedures,
and are each based on different interpretations of the nature of language and
language learning.

In the classroom many teachers base their lessons on a mixture of
methods and approaches to meet the different needs of learners and the
different aims of lessons or courses. Factors in deciding how to teach include
the age and experience of learners, lesson and course objectives,
expectations and resources.
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T.CyaeiimanoBa
MeTtoabl 1 METO0J10T S, UX
COOTBETCTBYIOIIIME MYTH
Pe3ome

B crathe paccmarpuBaroTcsi METOABI M MeTO/0J0TUs. MeToonorus -
9TO CHUCTEMa TIPAaKTUK W TPOLEAYp, KOTOPHIE YUYHMTENb HCIOJIB3YeT ISt
o0yyenusi. OH Oy/eT OCHOBaH Ha YOEXKIEHHUSX O MPHUPOJE S3bIKA U O TOM, KaK
OH YUUTCSI.

['pammMaTryeckuii iepeBo, AyAUOSI3bIYHBINA METOJ SBIISIOTCS YUETKUMU
METOJIOJIOTHSIMH, CBSI3aHHBIMHU C TIPAKTUKOW M MPOLIETypaMH, U KaXIbIi U3 HUX
OCHOBaH Ha pa3HbIX UHTEPIPETALIMIX XapaKTepa S3bIKa U U3YUYEHUs s3bIKA.

B kiacce MHOTME y4WTEIsI OCHOBBIBAIOT CBOM YPOKH Ha COUYETAHUH
METOJIOB W TMOJXOJOB JJIsi yJIOBIETBOPEHUS PA3TUYHBIX MOTpeOHOCTEH
yUalyXxcsl ¥ Pa3IM9HBIX elield YPOKOB WM KypcoB. DaKToOpsl NP TPUHATHN
pellieHns 0 TOM, Kak MpernojiaBaTh, BKIOYAIOT BO3PACT U OMBIT ydalUuXcs,
YPOK | IeJIU Kypca, OKUAaHUS U PECYPCHI.

Rayei: Lals Masimova
Foalsofa iizra elmlar doktoru, dosent
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UTILIZATION OF METAPHORS IN COLLOQUIAL CONCEPTS

Key words: metaphor, colloquial language, expressive means, contextual
meaning,concept.

Acar sozlor: metafora, danisiq dili, ifads vasitolori,kontekstual maona,
konsept.

KarwueBbie ciioBa: Metadopa, pa3sroOBOPHBIN SI3bIK, BBIPA3UTEIbHbBIC CPEIC-
TBA,KOHTEKCTYyaJIbHOE 3HAYCHHE, KOHIIETT

The vast majority of us think about a metaphor as a device used in
songs or poems only, and that it has nothing to do with our everyday life. In
fact, each of us in our normal life speaks, composes and thinks in metaphors.
We can't avoid them. Metaphors are sometimes constructed through our
common language. We may call them colloquial metaphors. Calling a person a
“night owl” or an “early bird” or saying “life is a journey” are common
colloquial metaphor examples commonly heard and understood by most of us.
Below are some more coventional metaphors we often hear in our daily life:

My boyfriend was boiling mad. (This implies he was too angry.)

The assignment was a breeze. (This implies that the assignment was not
difficult.)

It is going to be clear skies from now on. (This implies that clear skies are
not a threat and life is going to be without hardships)

The skies of his future began to darken. (Darkness is a threat;
therefore, this implies that the coming times are going to be hard for him.)

Some people think of metaphors as nothing more than the stuff of
songs and poems.

Love is a fire, or hell, or a losing game.

Metaphors are things we pass down from generation to generation,
which transmit a culture’s distinct way of seeing and being in the world.

Here, in this paper we'll take a look at some of the different kinds of
metaphors, with examples drawn from advertisements, poems, essays, songs,
and TV programs etc.

The term "'metaphor’ implies transference of some quality starting with
one object to another.

Metaphor is not an option method of expressing common sense but
rather a typical method for accomplishing new sense.
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In the opinion of V. Arnold, “a metaphor” is implicit comparison that
is made by using the name of one object to another and thus tapping some
important feature of the second" [2; 24].

Colloquial metaphors are used in language in our everyday lives.
Metaphors in colloquial English shape not just our communication, but also
shape the way we think and act. Colloquial language is mutually exclusive
with metaphor. In this present paper we can only focus on the nature, using
and role of metaphor in our everyday speech, with a few suggestions deal
with the larger implications of our life. Metaphors are for most people a
stylistic device of the poetic imagination and rhetorical flourish- a matter of
unusual (extraordinary) language rather than common language. Besides,
metaphors are defined as characteristic of language alone, a matter of words
rather than thought or activity. We have investigated, that metaphor is
pervasive in everyday life in thought and everyday activity not only in
language.

At the point when individuals converse with one another, they made
widespread using of metaphor. In talk, metaphor is a moving, dynamic
marvel that spreads, associate, and separates with different contemplations
and other speakers, begins and restarts, moves through talk creating,
augmenting, evolving. People use metaphor to think with, to explain
themselves to others, to organise their talk, and their choice of metaphor
often reveals — not only their conceptualisations but also, and perhaps more
importantly for human communication, their attitudes and values. Starting
with particular cases of metaphor in talk, and comprehension how
individuals use metaphor, will help us construct better hypotheses about the
nature of metaphor. We have investigated how people use metaphor in
processes of human social interaction: how metaphor carries attitudes and
values, how metaphor is used in the management of talk and in the
negotiation of ideas and understandings. In comprehension the talk parts and
elements of metaphor specialists consolidate examination of metaphor use
with different strategies of talk examination, including discussion
examination, useful investigation .In this article we describe how metaphor
has been found to work in the emotional measurement of human
cooperation, how it helps in talk administration, and how it can be used.

There are different concepts when we use colloquial metaphors. To
give a deep explanation of this we can divide these concepts into many
groups and give examples. The concepts that administer our thinking are not
simply matters of the mind. They likewise represent our ordinary working,
down to the most unremarkable subtle elements. Our concepts structure what
we see, how we get around on the planet, and how we identify with other
individuals. Our conceptual system assumes a focal part in characterizing
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our everyday realities. On the off chance that we are right in proposing that
our reasonable framework is to a great extent figurative, then the way we
think, what we encounter, and what we do every day is very much a matter
of metaphor. But our conceptual system is not something we are ordinarily
mindful of. In a large portion of the easily overlooked details we do
consistently, we basically think and act pretty much consequently along
specific lines. Exactly what these lines are is in no way, shape or form self-
evident. One approach to figure out is by looking at language essentially on
the premise of linguistic proof; we have found that the greater part of our
conceptual system is metaphorical in nature. Also, we have figured out how
to start to distinguish in subtle element exactly what the metaphors are that
structure how we see, how we think, and what we do. To give some idea of
what it could mean for metaphorical concepts. Let us start with the different
concepts. For instance when talking about argument, we use war metaphors.
When talking about time, we often use money metaphors. But when talking
about money, we rely on liquid metaphors. We dip into savings, sponge off
friends or skim funds off the top. To get an idea of how metaphorical
expressions in every-day language can give us insight into the metaphorical
nature of the concepts that structure our everyday activities, let us consider
the metaphorical concept TIME IS MONEY as it is reflected in
contemporary English.

Inside of the non expository theory a metaphor is by and large thought
to be a finished up equation of terms that is more forceful and active than an
analogy, despite the fact that the two sorts of tropes are exceedingly
comparable and regularly confused. One recognizing characteristic is that the
decisiveness of a metaphor raises doubt about the hidden class structure,
while in a logical similarity the relative contrasts between the classifications
stay striking and recognized. So also, metaphors can be recognized from
other firmly related logical ideas, for example, metonym synecdoche, simile,
allegory. The utilization of metaphor is a dynamic phenomenon which
empowers us to produce new implications from old. This process can be
outlined with the sensation of metaphorical speculation. The view that
metaphor is a principal avenue by which language progresses is based on the
perfectly reasonable assumptions that language has to start somehow, and its
initial concerns would have been with items in a speaker’s immediate
vicinity. A plausible origin myth is that the most primitive linguistic
resources provided rudimentary verbal representations for solid sensible
objects and for animal and (especially) human activities (Stanford, 1936).
Initially the resources of natural language would presumably have been
fairly parsimonious. A problem consists in a question: how could the
primitive linguistic resources, grounded in representations for sensible
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objects and expressions for basic activities, be extended to embrace the
higher reaches of abstract thought that we now articulate through the rich
resources of natural language. A fundamental mechanism for extending and
refining language is metaphor.

The main functional distinction between using of metaphors in the
literary text from informal conversation - the nature of aesthetic information.
A form of existence of esthetic sense - the artistic image, one of features,
which - a semantic variety of coexistence of repeated layers of value in the
text at the same time. The metaphor which can be reduced concerning
classification of concepts which are semantic remote from each other is the
main structural mechanism for formation of artistic value.
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T .9hmadova
Danisiq konseptlorinds metaforalarin islonmasi
Xiilaso

Bu moqalo danisiq dilindo metaforalarin iglonmasi mdvzusuna hosr
olunub. Magqalado metaforalarm miixtolif dilgilor : 1.V Arnold, G. Lakoff,
M. Johnson, torofindon verilmis toriflori, tosnifatlar1 vo islonma dairasi
otrafli aragdirilib.  Metaforalarin miixtalif konseptlords islonmasi izah
olunub. Miixtalif elmlorin metafor problemins miiracisti bu fenomenin
tobiotinin miirokkobliyini gosterir. Metafora haqqinda ilk izlers antik
alimlorin osarlorinds rast golirik. Seir va ritorikanin problemlari ilo maggul
olduqda, biz metaforu yalniz bir s6z nitqi hesab edirik, lakin biz metafordan
fordi bir linqvistik fenomen kimi danigsmiriq. Magalado homg¢inin metaforun
otraflt montiqi torifi do var. Dilin metaforu ilo nitq metaforu arasindaki forq
konkretlogdirilir. Metaforlarin 6yronilmasino miixtalif yanasmalar dilgilikds
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tohlilin miixtalifliyini vo miirokkebliyini gostorir. Ingilis dilinde dialoq
torzindo isloyon metafora mohsuldar tematik qruplara ayrilir. Xiisusi
linqvistik material, danisiq metaforunun funksiyalarinin  miixtalifliyini
gostorir

T .AxmenoBa
Ucnoan3oBanue metadgop B pa3roBOPHbIX KOHLENTAX
Pe3rome

JlaHHasi cTaThsi TMOCBAIIEHA HCCIEAOBaHUIO MeTadopbl B pasroBoOp-
HOM aHTJIMICKOM si3bIKe. B cTaThe ykazaHbl onpezeeHus], KiacCupuKaliuu u
o0nacte ynoTpebneHust Mmetadop pa3padOTaHHbIE TAaKUMHU SI3BIKOBEIAMHU  KakK
Apnomsn UL.B. Jlakodhd Jhxopmxk.Pacckazanbl  ynotpeOnenue metadop
B pa3nMuHbIX KoHIenTax. OOpalieHne pa3IndHbIX HayK K MpobieMe Metadopbl
CBUICTENLCTBYET O CIIOXKHOCTH TMPUPOIBI TAHHOTO siBNieHust. [lepBoe ynomuHaHuie
0 mMeTadope Mbl HAXOIUM B TPY/IaX aHTUYHBIX YUEHBIX. 3aHUMAsCh TpoOieMaMu
MO3THKY U PUTOPUKH, MBI paccMaTprBaeM MeTadopy TOIBKO Kak GUTypy pedu, HO
HE TOBOpMM O Meradope Kak 00 HMHAMBHUAYaJIbHOM SI3bIKOBOM SsiBIEHMM B
CTaThe CYIIECTBYET M JIOTMUECKOE OIpe/eNieHHe pa3BepHyTOM MeTadopbl Kak
oOpa3Hoii kapThHbl KOHKpeTH3upyeTcs pasiuuue Mexmay MeTtadopoi s3bika
u Metaopoii peun. Paznuunble MOAXOAbl K W3y4YeHHIO MeTadopbl HArISIHO
WUTIOCTPUPYIOT MHOT0oOOpase M CJIOXHOCTh €€ aHajliu3a B S3bIKO3HAHUH.
Brienstorcsi npoyKTUBHBIE TeMaTU4ecKue rpymibl MeTadop, QyHKIMOHUP-
VIOIIIME B pa3rOBOPHOM CTHJIC aHIJIMHCKOTO si3bIKa. Ha KOHKPETHOM SI3bIKOBOM
Mmarepuase nokazaHo MHorooopasue GyHKIMNA pa3roBOpHOM MeTadophbl

Rayci: Esmira Agamirzayeva
Filologiya iizra falsafs doktoru
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AZORBAYCAN DILININ SIMAL QRUPU DIALEKTLORINDO
KOMOKCI NITQ HiSSSOLORI VO QIPCAQ ELEMENTLORI

Acar sozlar: Dialektlor, Simal qrupu, komokgi nitq hissolori. Tiirk dillari
Karwuessle cioBa: nuanektsl, CeBepHas TpyIla, BTOPUYHAs YacTh PEYH,
TYpEIKHE S3bIKH.

Key words: Dialects, North Group, secondary part of speech, Turkish
languages.

F. Zeynalov bu dovrdo yasayib-yaradan tiirkologlardan P. Halder-
manla, I. Qiqanovun adlarmi qeyd edorok gostorir ki, hor iki miiollif tiirk
dillorinds nitq hissalorinin bolgiisiindon danisarkon onlar1 osas vo komokei
gruplara ayirmis vo komoke¢i nitq hisselorine qosma, baglayici, zorf va
nidalar1 daxil etmisdir. Eyni zamanda onlar dildoki biitiin komokgi vasitalori
— leksik vo qrammatik sokilgilori komokei feillori, bir sira tinsiirlori do
komokei nitq hissalori kimi xarakterizo etmislor. [11, s. 10].

Komagi nitq hissalori homginin asas nitq hissalorinden morfoloji
cohotdon do forglonir. F. Zeynalov bir sox forqli xiissusiyotlorino gora
komokei nitq hissalorini {i¢ qrupa ayirir:

1. Sozlor arasinda miixtalif sintaktik miinasibatlori oks etdiron komokgi
nitq hissalori — qosma.

2. Sozlor vo climlolor arasinda sintaktik olags yaradan nitq hissosi—
baglayici.

3. S6z vo ctimlalors miixtalif miinasibat va slavo mona ¢alarlarligi ve-
ron kdmokei nitq hissasi — adat.

F. Zeynalov miuasir tiirk dillorindo olan komokg¢i nitq hissalorini
asagidaki kimi qruplasdirir:

1. Qosma vo komokgi adlar, 2. Baglayict va baglayici sozlor, . Odat vo
modal sozlor, 4. Nida va toqlidi sozlor.

Simal qrupu dilaekt vo sivalorinds biitiin komokgi nitq hisssalorine —
modal s6zlar, baglayicilar, qosma, adat vo nidalara rast golmak olur.

Modal sozlor

Modal s6zlor qrupu tiirk dillorindo vo timumi dilgilikde yeni masalo
olub, son dovrlordo todqiq olunmaga baslamisdir. Olbatto, holo godim
zamanlardan bari bir ¢ox miitoxassisilor dildo mdvxcud olan nitq hissslsrinin
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olamatlorine uygun golmoyon, nitq hissalori tolimindon konara cixan s6z
gruplarina isaro etmislor. Lakin bu haqda son dovrlordo yazilmaga
baslanmigdir. Modalliq kateqoriyasi montiqdon, eyni zamanda folsofi bir
kateqoriyadir.

Azorbaycan dil¢iliyinde modal sozlor sintaktik cohotdon ara sozlorls
yanas1 soz-climlo vozifosindo do sixis eds bilir. F. Zeynalov modal s6zlorin
asagidaki mona qruplarini qeyd edir. [2]

1. Cimlodoki fikrin haqiqiliyini qoti sokilds tosdiq edon modal sozlor:
albatta, hagigaton, dogrudan-dogruya.

2. ctimlodoki fikrin bir qodor siibholi, toxmin olunan, forz edilon
formada tosdiqi vo ya inkari: balks, toxminan, deyeson, ¢ox giiman ki, ola
bilsin ki, gorok ki vo s.

3. imumilasdirma, fikrin naticosini bildiranlor: demok, demali, agiq
desok, umumiyyatlo desok vo s.

4. fikrin ardicilligmi bildiranlor: ovvala, ovvalon, birinci, ikinci,
uclincil.

5. aslinds haqigat olmayan, lakin haqigato banzadilon bir agya, oslamat
va s. hagqinda miioyyon fikri ifado etmak {igiin islodilon modal sozlor: guya,
guya ki, sanki, el bil ki.

6. Fikrin monbayinin kimo moxsus oldugunu bildiranlor manca, sanco,
zoannimca, fikrimcoa, filankas demiskon va s.

M. Hiiseynzado modal sozlori bes qrupa, Z. Olizads iso iki qrupa
ayirir. Muasir tiirk dillorindon 6zbak, qazax, tlirkmoen dillorinde modal
sOzlarin dord mona novil vardir. Miasir tiirk dillorindo modal s6zlori leksik
calarligina gors lic qrupda comlosdirmak olar:

1. Zorurilik oks etdiron modal sozlor: oalbotts, hékmon, soksiz,
slibhasiz, miitloq, s6zsliz, yaqin.

2. Haqiqilik, gergaklik oks etdiron modal sozlor: hoaqigston, dogrusu,
dogrudan, aslinds tobii va s.

3. Ehtimalliq oks etdiron modal szolar: ehtimal ki, goriintir, deyeson,
miimkiindiir, sanki, balks, giiman ki va s. [1], [8]

Baglayici

Komoksi nitq hissalori arasinda baglayicilar 6ztintimoxsus spesifik yere
malikdir. Molum oldugu kimi tiirk dillorinin 6ziinomoxsus baglayicilari
miqdar etibarilo ¢ox azdir. Baglayicilarin ilk tosnifi M. Kazim boays aitdir. O
tiirkologiyada ilk dofs olaraq baglayicilart iki yers sado va torkibi olmagqla
bolmiisdiir.

Simal qrupu dialekt vo sivolorindo islonon daha foal baglayicilara
asagidakilar1 misal gostormok olar:no//na, ya//ys, ayam, ham, ama, ham da,
va ela, ya bela, galey. intehasi, taki, ciinkiin, eyem, eyem ki, ayamnarri-agor,
ogiin, hunugiin, gona, gena.
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Bunu nazors alaraq A. Hiiseynov geyd edir ki, yerli sivods danisanlarin
nitqindo amma, hom, agor kimi sozlor miuxtalif fonetik ortilkdo 06ziinii
gostorir Onun fikrinco, burada dialektal forq axtarmaq obasdir. ©dabi dil
formasi ilo garsilasdirildigda bazon yerli sivolordo miioyyon baglayicilarin
oks monada islondiyini goriiriik; mas.:odabi dilds “ya” baglayicist monasinda
Soki dialektindo “na”, "na” baglayicist “ya” baglayicisiin yerinds isladilir. Bu
moahz dialektal forqi gostoran xtisusiyyatlor kimi diqgatls izlenilir 3, s. 64].

Qosmalar1 yaratdiglart mona calarliglara gors asagidaki mona qruplarina
bolmak olar:

1. Zaman manasi bildiron qosmalar; avval, sonra, godoar, dogru, ilo, kimi,
qarsl, bari, 6nca, liglin. va. s

2. Komitativ miinasibatlor oks etdiron qosmalar; ilo(-la, -19)

3. Komparativ miinasibatlor bildiron qosmalar; kimi, gqodar, tok. vos

4. Instrumental miinasibatlor bildiran qosma; ilo

5. Sabab-magsad va natica bildiran qosmalar; tigiin, 6trii, lizra, gors, ila,

6. Mokan miinasibatlori bildiron qosmalar. baori, gabaq, dogru, gador. -
dak, -can, -can, tok vas

S. Coforov gors, otrii, lizra, 6zgo vo s. qosmalrini diizotmso, asili olarag,
forgli olaraq, cavab olaraq birlogmalorini iso miirokkob qosma hesab etmisdir. ”
[12, s. 289] Tiirkoloji adabiyyatda qosmalarin monsayino goro do miixtaliflik
vardir. Bozi miitoxassislor qogmalarin miiasir voziyystindon ¢ixis edorak onlari
li¢ qrupa boliir: sabit, geyri-sabit vo sokilcilosmoyo meyilli qosmalar. N.
Baskakov iso qosmalr1 xalis vo asas nitq hissasindon tocrid olunmus qosmalr
deys iki qrupa bolmiisdiir. Maarif Muasir Azarbaycan dilinin morfologiyasi
kitabinda da Qosmalarin mona novlori 3 yers boliir.

1) kegici qosmalar; 2) sabit qosmalar; 3) sokilgilogsmis qosmalar.

1) qabaq, avval, sonra, bari, basqa, 6zgo.

Sabit qosmalar: Uugiin, otrii, kimi, tok, toki sokilgilosmis qosmalar.
Soharacan, ilo, -la, -12 [9, s. 160-163]; [10]

Azorbaycan dilinin Simal qrupu dialektlorinds tiirk dillsrinde oldugu
kimi daha cox islonon qosmalar bunlardir: Simal qrupu dialektlorinds an ¢ox
islonon qosmalara bunlart misal gostormoak olar: kimi, kimik, otori, tokin,
soora, sari, yana, -can, -can, -nan, -nan, -ynan, ucun//iigiin// igin//¢iin (soni
kimik, saqa qora, hungiin, san takin, yarimnan sora, gavaga)

A. Hiiseynov da 6z todqiqatlarinda qosma ilo bagli bazi mosslslora
toxunmus, -nan, -tan, -ton, -ynan sokilgilorini do qogma adlandiranlar1 hagsiz
hesab etmisdir. O geyd edir ki, dialektal vasito -birgalik qrammatik halini
yaradan -nan, -non sokilgisini qosma hesab ettmoklo dildo yeddinci
grammatik halin olmadig1 siibut edilmisdir. Lakin sivolords homin
grammatik hal halo do -nan, -nan sokilgisi ilo formalasir. Bu aydindir. Bazi
qosma sozlor, hoqigston, qadimdir vo belo sozlor odobi dildoki soklindon
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forqli fonetik ortiikdo islonilir. Kimik (Qax-Zaqtala) qosmasit miiasir adabi
dilds kimin qosmasina uygun golir. [3, s. 63].

Jdatlar

Miiasir tiirk dillorinin qrammatik qurulusunda odatlar mithiim rol
oynayir. Odatlarin assa xiisusiyyatlori bu va ya digor sozii qlivvatlondirmayo,
mona calarligl yaratmaga xidmot etmokdir. lakin bozi odatlar holo ilkin
manbadan tam tocrid olunmadig: tiglin bu vo ya digor miinasibat bildirmayo,
biitiin climlonin {imumi monasina tasir etmoys do qadirdir. Tiirkologiyada
adatlar1 ctimladki movqelarina gors li¢ qrupa boliirlor:

1. ctimlonin har yerinds islona bilon odatlar.

2. climlonin ancaq avvalinds iglons bilon odatlar.

3. ctimlonin anacaq sonunda islona bilon odatlar.

Ciimlonin sonunda islonon adatlara -mi* adatini gdstormok olar. Bu da
molumdur ki, artiq todricon —mi* odati sokilgilosir. Odatlarin hatta bazilori
soxsa gora do dayiso bilir. Mas:qoy, qoyun, gor, goriin, gérak vo s. Odatlar,
osason, climlonin feillo bagli olan xabarine aid olur. Azarbaycan dil¢iliyinds
adatlarin altidan ona gader mona novil qeyd edilir. ©. Abdullayev alt1, A.
Aslanov alti, M. Hiiseynzado yeddi, N. Abdullayev iso on nd&viinii
gostormigdir. F. Zeynalov adatlar1 monaca iki yers boliir: xalis odatlar vo
modal adatlar.

Xalis adatlar: da, -da, mi*-, a-a, ya, ha, ha, he¢di, -ca.

Modal odatlar:qoy, qoyun, gor, goriin, gorak, gorasan, heg, xeyir, bali,
yox, hatta, ancaq, hala, belo, amm, yalniz, tokca, bir, birca, gal, galsana, axi,
yoxsa, bari, kag, yani, bas, artiq, mahz, asil, magor, magil.

Simal qrupu dialekt va sivalorinds an ¢ox islonon odatlara asgidakilar
misal gostormak olar: di, qoy, qoysaa, galsaa, baxsaa, ta, magil, ginen, bet
va s. (Zag-bohmadli, Qax, Bal.) . Bundan basqa Simal sivalorindo Zaqatala.
Qax, Balakon dialektlorindo xiisusi adat var ki bu adata basqa sivolords rast
golinmir. Bu homin zonada xiisusi olaraq islodilon ber qiivvatlondirici
odatidir. Mos.:—He¢ bet yaxsi olmadi. (Zaq. Qumir.) Hona bet baxib
ogrensaa. (Zaq; Bal.)

Bali, asas odur, tolosmayasan,

Bir isi gorginon son yavas-yavas.

Kiilok tok hor yana son asmayasan,

Diisor saclarina don yavas-yavas. [5, s. 12].

Macnun toki e¢qo sadiq qal, yasa,

Forhadin azmiyls kiiliing ¢al dasa.

Vofali bir dmiir vurginon basa,

Desinlor bir esqin kozii bizdadir. [6, s. 6], [7].
Nidalar
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Nidalar sonradan meydana golmis, ham asas, hom do komokei nitq
hissalrindon forglonan bir nitq hissosidir. Onlarin asas vozifosi emosionalligi
artirmaga xidmot etmokdir. Nidalar nominativlik oks etdirmadon prosesi
doyisir, bir ndv, prosesin dziinii aks etdirir, matno ekspressivlik-emosionalliq
verir. Nidalar hamg¢inin ciimlade fikrin ifads vasitalorine do miioyyan tosir
gostorir. Qadim tiirk yazili abidslorindon olan Yenisey yazilarinda*ah, ofsus,
heyf” manalarini ifade edon iki nidanin“yeta” vo“iyu”sézlorinin islondiyine
tosadiif edilmisdir [4, s. 142]. Digor komokg¢i nitq hissalorindon forqli olaraq
nidalar xalis tiirk mongolidir. Basqa sozlo, alinma nidalara tiirk dillorinds ¢ox
az rast golinir. Nidalarin leksik monasi yoxdur. Onlar doyismoyan nitq
hissasidir. Basqa s6zla, no sdzdiizaldici, no do s6z dayisdirici sokilgilor bu
kateqoriya tgiin sociyyovi deyil. Nidalar oksor tiirk dillorindo xalis vo
diizoltma deys iki yeroa boliiniir. Nidalardan yalniz baroksllah, aforin, ofsus,
aforin, morhaba, bismillah kimi iglodilon s6zlori diizoltms nida kimi isladilir.
Nidalarim aksariyati climlonin dniinds — prepozitiv movqeda isladilir.

Burada asagidaki nidalar daha ¢ox islodilir: bah, bah, bay, beh, bah,
hurrey, urrey, bry, boy, booveh, baa, beee, of, uf, hey, adas, a gad>“a bala”,
haytf, hayifiydi, oh-oh-oh. Simal qrupu dialekt vo sivalorinds nidalarin alti
névu Oziinti gostarir:
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K.CamenoBa

Bropununas yactb peun Ha quajextax CeBepHol rpynmnsl

a3ep0aiiIKAHCKOr0 SI3bIKA
Pesrome

Ha ocHoBe JieKCHKO-rpaMMaTHYECKUX 3HAKOB CJIOBAa COBPEMEHHbIE
TIOPKCKHE A3BIKH JIEJISITCS Ha HECKOJIBKO YacTel. DTH YacTu peyu pasJieieHbl
Ha JIB€ YacTH MO HUX pEaTUCTHUYECKOMY JIEKCHYECKOMY COJEp)KaHUIo,
crieniirueckuM Mop(hOJIOTHIECKUM MPU3HAKaAM M CITOCOOHOCTH (PYHKITHO-
HUPOBATh KaK CaMOCTOsITEJbHAs 4acTh MPEUIOKEHUs: OCHOBHAsi U BTOPO-
cTerneHHas. BTOpuuYHble YacTH pPEYM HUCTOPUYECKH ObUIM OCHOBHBIMHU
YacTMU pe4yM, HO 3aTeM YacTUYHO WM TOJHOCTBIO YTPaTUIM CBOIO
HE3aBUCHMOCTbh Ha MCTOPHUYECKUX dTarnax pa3BUTHUS sA3blKa. B mUcChbMEHHBIX
HAAMUCAX TYPEUKOTo s3blKa BTOPUYHBIE YacTU peud KiIaccUuDUIUPYIOTCS B
COOTBETCTBUM € TPEMSI OCHOBHBIMU MPUHIUIIAMU JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKON
KaTeropuu (peagbHoe JIEKCHYecKoe cofiepkaHue, creuduueckue Mopdoo-
THYECKHE OCOOEHHOCTHM U CHOCOOHOCTh (PYHKIIMOHUPOBATh KaK CcaMo-
CTosiTeNIbHAsT 4YacTh NpeanoxkeHus). Ha nuanekre m akueHtax CeBepHOii
Ipynmnbl €CTh OIpelejeHHble MPU3HAKKM BCEM BTOPUYHOM YacCTH peuu -

MOJIQJIbHOCTH, MTOCTIIO3ULIUS, ONIPEIesIEHUEe, COSJMHEHUE, MEXKIOMETHE.

K. Samedova
Secondary part of speech in the dialects of the North Group of the
Azerbaijani language
Summary

Based on lexical-grammatical signs the words in modern Turkic
languages are divided into several parts. These parts of the speech are
divided into two parts according their realistic lexical content, specific
morphological features, and ability to function as an independent part of
sentence: main and secondary. Secondary parts of speech have historically
been the main parts of speech, but then partly or completely lost their
independence in the historical development stages of the language. In the
written scripts of the Turkish language secondary parts of speech are
classified according to the three main principles of the lexical-grammatical
category (real lexical content, specific morphological features and ability to
function as an independent part of sentence). In the North group dialect and
accents, there are specific signs of all secondary part of speech - modals,
postposition, determines, conjunction, interjection.

Rayci: Mahirs Hiiseynova
Filologiya iizra elmlar doktoru, professor
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STRUCTURING A BASIC ESL LESSON PLAN

Key words: lesson planning, effective way, practice, presentation, student-
centered activities

KnaiwueBble cioBa: TUlaHHMpPOBaHHE YPOKOB, A(PQPEKTUBHBIA CrocoO,
NpaKTHKa, MPEe3eHTalNs, IeSITeIbHOCTh, OPHEHTHUPOBAHHAS HA yHAIHXCS
Acar sozlor: dors planlamasi, effektiv tisul, tocriibo, togdimat, tolobo
morkozli foaliyyot

Lesson planning is one of the most crucial aspects of teaching English,
but it’s also one of the most time-consuming and tedious. Many plans even
include exactly what the teacher should say during a class, and the
anticipated response from students. While this may be necessary at times, the
more comfortable you get in the classroom, the less of a structured plan
you’ll need to follow.

There are many effective ways to structure ESL lesson plans
depending on which level of English you teach. The lesson plan below
highlights student-centered activities for speaking and listening, as most
English teachers seem to focus on these aspects of language acquisition. But,
the template structure could easily be adapted for reading and writing as
well.

This basic English lesson plan will help get you started whether you,
the teacher, will be instructing in a classroom, in _a home setting, or in
another type of learning environment.

Learning Objectives

Highlight the learning objectives in your lesson plan, but don’t stress
too much about this portion. The general objective is for students to grasp
what you’re trying to teach them.

Timing

Lesson plans usually include an allocated amount of time per part.
Timing is important, but don’t worry so much if you don’t follow the timing
of your plans to the second. Oftentimes activities run shorter or longer than
anticipated. Go with the flow as you’ll likely be dealing with differing
cultural concepts of time and a language barrier to boot.
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Materials

Having a list of necessary materials in your lesson plan is essential, but
even more so is making sure to prepare and bring the items you want to use —
and/or triple check the classroom space ahead of time to ensure everything
you need is properly working and/or available.

The basic structure of an English lesson plan usually includes the

following parts:
e  Warmer
e Presentation
e Practice
e Production
e Review
Warmer

A “warmer” begins a lesson with energy and gets students excited to
learn. Oftentimes warmers are a review of previously learned material, or
they introduce what’s going to be covered in the lesson. Warmers should be
short and motivational.

Recommended time: 5 minutes

Presentation

The “presentation” of an ESL lesson generally introduces the topic,
grammar points, vocabulary, and/or key expressions to be taught. This
segment of the plan is where the teacher takes on the lead role, and has
students listen to and repeat phrases.

Suggestions for presentation activities: A quick video, sound bite, or
another type of visual works well here to pull students in. Asking lots of
questions to get students engaged with the new material works great, too.

Recommended time: 5 minutes

Role of the teacher: Leader

Practice

Here students begin to practice with the target language. This is a
guided section of the class, one in which the role of the teacher is to give
examples and monitor student responses.

Suggestion for a practice activity: Pairing English expressions in
question and answer form, sometimes referred to as ‘couplets’, is helpful for
younger beginners, particularly.

Recommended time: 10 minutes

Production

The Production is perhaps the most important part of an ESL lesson to
get the students producing the language practiced. At least one, but usually
two student-centered activities should be done during the production
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segment of a class. The teacher should simply monitor students at this point,
jumping in only to help with major mistakes or to clarify instructions.

Suggestions for production activities:

e Consider doing at least one all-class activity like a “Straw Relay
Race” (taking class size and space into consideration), or split students into
pairs or small groups.

e Active and engaging games are key at this point, even when
instructing one-on-one.

How to do the ‘Straw Relay’:

e You’ll need enough straws and various small pieces of paper for each
student.

» Have students write a target vocabulary word and/or a key expression
(question or answer) on the pieces of paper, and then fold them once or
twice.

e Give students time to practice picking up their piece of paper by
using the straw as if to drink a beverage.

« Once students have had a chance to practice, split the class into teams
of five or six. Or, one group if your class is small enough.

e Arrange desks or tables in the room to be in a straight line, allowing
for a little space in between each student.

e When students are in line and ready to go, collect all the small pieces
of paper and place them at one end of the line(s).

e The first student starts by picking up one piece of paper with his or
her straw, and then passes it down the line.

e Each of the following students do the same, making sure not to use
hands to help pass the piece of paper.

e Once the last student in line gets the note, he or she must open it and
correctly say what’s written to the teacher.

e Time the activity, and after the time is up, whichever team passed the
most pieces of paper down the line is the winner.

Recommended time: Each production activity should take around 10-
15 minutes, including time to set up and instruct

Review

Leaving time for review helps to assess student learning while ending
on a high note.

Some things to think about for review:

e Was there a common mistake students were making with the lesson
material? If so, address this now.

e Are students tired? Quiet? Too noisy? What should the tone of this
review be? Energetic? Calming?

Suggestions for review activities:
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e Develop an established way to review at the end of every class,
something that your students will get used to, expect and enjoy.

e During a lesson review you couldaward students for
participation and/or behavior.

e Asking questions or facilitating some sort of quiz is another
wonderful idea.

Recommended time: 5 minutes

Lesson Plan Notes

Leave some notes at the end of your lesson plan document to jot down
what went well, and what could be improved. As with anything, you only get
better with time and experience. Don’t be afraid to make some mistakes —
even as the teacher — as you test new ways and try different activities. One of
the best parts about making a basic lesson plan is once you have a stock of
them, they can be reused in the future. You’ll save yourself a lot of time as a
teacher in years to come — especially if you plan on continuing to teach
English overseas. Keep in mind some teaching situations will require you to
turn in lesson plans, so it’s a good idea to get in the habit of documenting
what you teach anyway.
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L.Masimova
Esl dars planinin qurulmasi

Xiilaso

Dors planlamasi, Ingilis dilinin todrisinin on vacib aspektlorindon
biridir, lakin bu da on ¢ox vaxt ¢okon vo yorucu bir haldir. ©ksor hallarda
dars plant musllimin sinifds talobalordon gozlonilon cavabi daqiqlosdirir. Bu
bazan sinifds no godor lazim olsa da, bozi hallarda strukturlasdirilmis plani
daha az toqib etmok lazim olur.

ESL dors planlarinin ingilis dilinin hans1 saviyyade dyradildiyine goroe
qurmaq tUglin bir ¢ox effektiv yollar var. Moqalods verilon dors plani
danigsma vo dinlomak {igiin toloba morkozli foaliyystlori vurgulayir, ¢linki
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ingilis dili miiallimlorinin oksariyyati dilin bu aspektlorine diqqoet yetirirlor.
Lakin sablon strukturu asanligla oxumaq vo yazmaq {i¢lin uygunlasdirila
bilor.

Ingilis dilinin dors plani, miiollimin sinifds, evde vo ya basqa bir tohsil
mithitinds tolimat veracayini dyranmays komok edacokdir.

JI.MacumoBa
CTpykTyprpoBaHue MJaHa yPoOKoB esl
Pe3rome

[InanupoBaHue YpPOKOB - OJMH M3 CaMbIX BaXHBIX AaCIEKTOB
Nperno/IaBaHusI aHTIIMHCKOTO s13bIKa, HO OH TaKXe SIBJISIETCS] OJJHUM U3 CaMBIX
TPYJOEMKUX M yTOMHUTENbHBIX. MHOTHE IUIaHbI BKJIIOYAIOT JaXKe TO, 4YTO
YUUTENlb JIOJDKEH CKazaTh BO BpeMs 3aHSATHA, W OXUIAEMBId OTBET OT
CTyJeHTOB. XOTS 9TO MOXET MOTpedoBaThcs BpeMsl OT BPEMEHU, YeM
KOMQOpTHEe BBl TOJyYaeTe B KJlacCe, TeM MEHbIIE CTPYKTYPHUPOBAHHOTO
TJIaHa BaM HY>KHO OyJIeT Clie/IoBaTh.

Cy1ecTByeT MHOXKECTBO A(D(PEKTUBHBIX CIIOCOOOB CTPYKTYPHUPOBAHUS
mwiaHoB ypokoB ESL B 3aBUCHUMOCTM OT TOro, Ha KakOM YpOBHE BbI
npenogaere. B mimaHe ypoka HW)XKE TPEACTaBICHBI MEPONpPHUSATHS,
OpUEHTUPOBAHHBIC HA YYalIMXCs, JUIsl BBICTYIUIGHUS W MPOCTYIIUBaHUS,
MOCKOJIbKY OOJIBIIIMHCTBO TperojiaBareiieil aHTJIUHCKOTO S3bIKa, MOXO0XKE,
COCpEIIOTOUEHBl Ha 3TUX acleKTax NpuoOpereHus s3bika. Ho cTpykTypa
m1abJioHa MOKET OBITh JIETKO aJIallTUPOBAHA JIsl YTEHUS U 3aITUCH.

[1naH ypoKOB aHTJIIMICKOTO sI3bIKa IIOMOXET BaM HadaTh padoTy, ecliu
BbI, TIperojaBareiib, OylneTe HMHCTPYKTUPOBATh B Kjacce, B JOMallHeH
00CTaHOBKE WJIU B IPYTOM THUIIE YYeOHON CpeJIbl.

Rayci: Rana Samiyeva
Filologiya elmlari namizadi, dosent
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MASIN TORCUMOSINO NOZORI BAXIS

Acar sozlar: masin torciimosi, kompiiter dil¢iliyi, avtomatik torctimo, tobii
dil,metod
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KiroueBbie cjioBa: MallTMHHBIN MEPEBOJI, KOMITBIOTEPHAs JIMHTBUCTHUKA,
ABTOMATUYECKUI TIEPeBOJI, €CTECTBEHHBIN S3bIK, METO]]

Sonuncu yiizillikds asas tolabat informasiya miibadilasine yonalmisdir.
Informasiya miibadilosindo énomli masalolorden biri tobii dil emalidir. Bunu
hoyata kecirmokdon &trii avtomatik vo ya masin torctimosi do hor zaman
aparici rola malikdir. Masin torclimosi masalosi yarim osr bundan oavval ilk
kompiiterlorin yaranmasi ilo meydana golmisdir. Son 65 ildo masin
torclimasi sahosi kompiiterin on miihiim todqigat istiqgamatlorindon birina
cevrilmisdir. Bu illor arzindo masin torctimoasi sahasinds dilgilor, filosoflar,
miihondislor torafindon arasdirmalar aparilmisdir. Intellektual tobii dil emali
avtomatik yolla hoyata kecirilmokdadir. Bu kompiiter dilgiliyi elmi ilo six
olagadardir. Kompiiter dil¢iliyi dilgilik vo totbiqi dilgilik elmini 6ziindo
comlosdirir. Kompiiter dilgiliyinds 6nds duran masalslordon biri do masin
torctimasidir. Magalads biz masin torctimasing nazari baxis kegiracoyik.

Tabii dil bizim hor giin damsdigimiz dildir. Tabii dil prosesi no tiglin
mithtimdiir? Praktik cohatdon nozar yetirsok asagidaki mosalslorin ohomiyyatini
gora bilorik.

Yiiksokolgtilii verilonlorin agkar edilmasi, masalon; son molumatlara gora
internet sohifolorinds 2,5 milyard sshifo mévcuddur. Har giin bu sohifalarin say1
artir vo glinbagiin malumatlari hocmi bdytiytir. Biitiin bunlar geyri-tobii dilo
aiddir. Qeyri-tabii dildo movcud olan verilonlorin tabii dildo dorki, anlam {iglin
miioyyan totbiq formalart movcuddur. Bu totbiq formalar1 geyri-tobii dildoki
malumatin tobii dilo emali ti¢lin shomiyyat kasb edir. Bu totbiq formalarindan
biri kateqoriyalara uygun motndoki molumatlar1 tosnif etmokdon ibaratdir.
Bundan slavo, genisolciilii matnlori axtarmaq vo codvalo salmaq, avtomatik
vo ya magin torclimosi, nitqin dorki, mosalon: telefon danigsmasinin basa
dustilmoesi, lazim olan moalumatin verilmis motndon ¢ixarilmasi, avtomatik
referatlagdirma, sual-cavab sisteminin qurulmasi, dialoq sisteminin
yaradilmas1 kimi funksiyalar1 yerins yetirir.
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Masin torclimosi - bir dildon basqa dilo vo ya dillora biitov vo ya
gismon torciimo islorinin kompiiter vasitosilo avtomatlasdirilmis prosesidir.
Torctimo timumilikds insan zokasinin, insan yaradiciliginin digor sferalari
kimi moftunedici, zongin va ¢atindir [31,797].

Magin torctimoasi probleminin halli iki istigamoato yonalmisdir.
Birincisi, imumi nazari masalonin halli, yoni torclims probleminin halli tigiin
dilin modellogdirilmasinin zoruriliyi, ikincisi iso elmi-texniki odobiyyatin
torclimoasinin az bir miiddotdo praktik cohotdon hoyata kegirilmasindon
ibaroatdir. Umumiyyatlo, masin tarciimosi sistemi adobiyyatda 3 kateqoriyaya
ayrilir:

1. Tam avtomatik torctima.

2. Avtomatik torclimo (insanin istiraki ilo).

3. Kompiiterin komayi ils tarctima (insan vasitasils redakts).

I kateqoriyali torciimo - tam avtomatik torclimo motnin avtomatik
semantik analizi v sintezinin halli olmadan miimkiin deyil.

IT kateqoriyali torctimo miioyyon mohdudiyyatlorlo reallasir (liigat,
grammatika va s.).

[T kateqoriyali torctimoadon yiiksok saviyyali torclimogilor istifads edir,
bu halda torciima olunan motn miitlaq tarctimagi torofindon redakts olunur
[23,21].
torctimo edilocok dillerin 6ziinomoxsus spesifik qayda-ganunlarinin formal
tosvirini vermok, c¢oxislok sozlor vo tezlik liigatlori asasinda avtomatik
lugatlori, bundan basqa badii torciims zamani zoruri vo vacib olan atalar
sozlori, frazeoloji, semantik, konkordanslar, tezaurus, aktantlar liigatlorini
tortib etmok lazimdir. [18,7]

Monba dildon hadaf dils torctimo aydinliq va daqiqlik tolob edir. Bir
dildon basqga dils vo ya dillora yiiksok soviyyali avtomatik vo yaxud basqa ad
altinda, magin torctimosinin yerino yetirilmosinds asas problem torciimonin
doqgigliyinin olmamasidir. Amma hal-hazirda daha sado torctimo islori
miloyyan hesablama modellari ilo yerina yetirilir. Yeri golmiskon, masin
torclimosi sistemindo heg¢ bir normalart gézlomoyan torciimodon istifado
olunur ki, bunu da bazon adekvat hesab edirlor. Qiisursuz torclimo prosesinin
ilk morholosindo kor-korans torciimo normaldir. Insan oli ilo olan torciimo
zamani redaktodon ovvalki prosesi masin torctimo sistemi eskiz formasinda
hoyata kegirir. Hotta kor-korana olan torctime timumi torciimo prosesinin
stiratini do artirir. Bu ciir sistemlordon sirf avtomatik torciimodon daha ¢ox
insan masin torclimosi sistemindo istifado olunur. Masin torclimasi
istifadasinin bu modeli xtisuson yiiksok saviyyali islordo va tocili tolob
olunan iglords daha effektlidir.
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Masin torciimoasi ideyast XVII osro gedib cixir. 1629-cu ildo Rene
Dekart universal dil toklifi irali stirdii. 1946-c1 ildo kecirilmis “Torciima”
memorandumunda Varen Viver ¢ixis edorok bildirmisdir ki, tobii dillords
movecud olan sonodlori torctimo etmok tigilin rogomsal kompiiterlordon
istifads etmok ohomiyyatlidir. Bu saho izro ilk todgiqat isi Bar Hilley
torofindon aparilmisdir. O, 1951-ci ilds ilk todqgiqat isino baslamisdir. 1954-
cti ildo Georgetown Universiteti masin torctimasi sahasinds todqiqat isino
basladi.

Masin torctimosinin yaranmast 1946-c1 ildon hesab edilir. Homin ildo
Viver ilo miibahisosindo But EHM-in komoyi ilo s6zbaséz torclimonin
mumkiinliyt fikrini irali stirmiisdiir [23,21]. Onlar gostormislor ki, mithariba
illorindoa diismonin gizli kodlarinin sifrasini agmaq moqsadi ilo hazirlanmis
elektron qurgular vasitasils bir dilden basqa dils torctima miimkiindiir. 1949-
cu ildo U.Viverin moshur «Torciimo» memorandumu nasr olunandan sonra
bu sahado intensiv todqiqat islori aparilmaga baslandi. Kompiiterlor
vasitasilo ilk tacriibi torctimo (rus dilindon ingilis dilina) 1954-cii ildo ABS-
da hoyata kegirilmisdir. Elo homin ildon kegcmis Sovet ittifaginda bu sahado
todqgiqatlara baglanmis, 1956-c1 ildo Moskvada fransiz vo ingilis dillorindon
rus diling torctima niimunalori alinmisdir [22,99].

1950-ci ildo yaranan Kompiiter dil¢iliyinin funksiyalarindan biri kimi
tabii dilin formalasdirilmas1 masalasindon sonra ilk dofs olaraq ABS alimlari
miixtolif tobii dillordon ingilis diline masin {izorindon torciimolor etmoya
calismisdilar [32,3].

Azarbaycan dilgiliyindo masin torciimasi probleminin tadqiqi 60-c1
illorin sonunda baslanilmigdi. Sistemin on miihiim morhslslorindon biri
sOziin sintezi, avtomatik liigotin tortibi kimi maosalolora baxilmis, iltisaqi
dilloro xas olan qanunauygunluqlari: ahong gqanunu, morfemlorin s6z
formasinda sira diizimt, kok ilo morfemlorin sorhadindo morfonoloji
doyismolorin formal tasviri verilmisdir [17,102-103].

Azorbaycanda  kompiiter dil¢iliyino riyazi metodlardan istifado
edilmasi 60-c1 illordon M.S.Qarayevanin “Riyazi dilgilik todrisde” adh
kitabin ¢apa ¢ixmasi ilo reallasdi [30,55].

Bundan sonra riyazi dilgiliyin artiq biitlin qollar1 tizro (masin
torclimosi, Azorbaycan dilinin formal modellorinin hazirlanmasi, statistik
metodla dilin tadqiqi) todqiqat islori aparilmaga baslanildi. 1976-c1 ilds
Nosimi adina Dilgilik Institutunda Azarbaycan dilgiliyinin yeni bir sahosi -
totbiqi dilgilik qrupu yarandi. V.I.Pinesin rohborliyi altinda yaranmis qrup
totbiqi dil¢ilik masalalorine daxil olan problemlarlo yanasi masin torctimosi
(sOziin sintezinin formal tosviri, morfoloji analiz, motnlorin avtomatik
sintaktik tohlili va sintezi, matnlorin avtomatik redaktosi vo s.), formal
modellorin  hazirlanmasi1  (tiirk  dilinde  feil sokillori  qurulusunun
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modellagdirilmasi, avtomatik sintezin modeli va s.), statistik metodla qadim
abidolorin statistik tohlili ilo moasgul olmaga basladi.

1979-cu ildo A.Axundovun “Riyazi dil¢ilik” adli monoqrafiyasinin
capa ¢ixmasindan sonra dilgiliyin bu yeni sahasino olan miinasibat biro-bes
artdi [2,12].

Riyazi-statistik metodlar vasitosilo Azorbaycan dil¢iliyindo 6nomli yer
tutan tezlik lugotlori tortib oldu. Aydindir ki, tezlik liigatlorinds sozlor vo
onlarin matnds islonms tezliyi geyd olunur. Bu liigatlorin tortibinds bir ¢ox
cotinliklor qarstya ¢ixir. ilk onco motnlori elo segmok lazimdir ki, kifayot
godar adobi dil normalarini 6ziinds oks etdirsin. Bu, bir o qodor do asan is
deyildir. Ikincisi, daha miirokkob masolo, motnlorin {imumi hacmini
segmokdon ibarotdir. Azorbaycan dilinin tezlik ligoti tiglin osas monba o
dovrdo cap olunan qozet materiallari olmusdur. Ixtiyari gotiiriilmiis
motnlordon 100 min s6z se¢ilmisdir.

Tezlik lugatlorinin totbiqi molumatlarin avtomatik islonmasindo,
avtomatik torcimodo, referatlasdirmada, poligrafiyada, kriminalistikada,
anonim yazilarin muslliflorini miisyyanlagdirmokda xiisusi rol oynayir.

ovvaldo geyd etdiyimiz kimi, ilk tezlik lugeti 1997-ci ildo is1q izl
gordii [11,212]. Sonralar onun yenidon islonmis variantt 2004-cii ildo nosr
olundu [12,263]. 2010-cu ildo iso Azorbaycan dilinin tezlik liigsti cap edildi
[20,464]. Bu liigotin tortibi ticlin Azorbaycan dilinin biitiin tisullar1 tomsil
olunmagla toxminon 50 milyona yaxin soz formadan ibarot motnlor
lingvostatistik tohlilo calb olundu. Liuigstdo 12000-0 yaxin s6z kokii ohato
olunmusdur. Azarbaycan tezlik liigati leksikanin statistik modeli kimi timumi
leksikologiyanin, dil todrisinin bir ¢ox problemlorinin hallinds avazsiz manbo
rolunu oynayir.

Dilgiliyimizds tarixi abidslorin, o ciimlodon yazili abidslorin kompii-
terlordo todqiqi ilo bagh “Kitabi-Dados Qorqud”un 1988-ci ildo nasr olunmus
matni lizra (tortibgilor: F.Zeynalov, S.9lizado) olifba-tezlik va oks slifba siyahisi
hazirland1 [13,248]. Tezlik siyahist 6n mind yaxin soz formani ohato edir.
Dastandan gotiirtilmiis s6zlor islonma tezliyins géro azalma sirasi ilo verilmisdir.

Olifba-tezlik siyahisinda iso soz formalar iglonmo tezliyino goéroa deyil,
olifbaya goro diiziilmiisdiir. Tortib olunmus bu siyahi dil tarixi ilo masgul olan
miitoxassislor {iglin xtisusi shomiyyat kasb edir.

Homg¢inin o dovrds klassik irsimiz olan M.Fiizulinin nozm asarlorinin
statistik-distributiv tohlili todqiq olunmusdur. Olbotto, klassik odobiyyata
miiraciot, muolliflorin asorlorindo tislubi  xiisusiyyatlorin - 6ztinomaxsus
sokildo agkar edilmosi, islonma tezliyinin gostoricilorini miigayiso etmoklo
namolum mioallifli osorlorin miosllifini miioyyonlosdirmokdo xiisusi rol
oynayir.
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Yuxarida sadaladiglarimizdan basqa, Azerbaycan dil¢iliyinin linqvistik
todqgiqatlarinda bir sira problemlorin halli tiglin genis istifado olunan
Azorbaycan dilinin oks liigati tortib edilmisdir [21].

Cagdas dovr dilgiliyinds linqvistik todqigatlarin avtomatlagdirilmasina
dair bir ¢ox islor hoyata kegirilmisdir. Bu barado A.Axundovun osarlorindo
rast golmok olar. Tadqiqatin yeni predmeti kimi masin kibernetik beyninin
oks etdira bilacayi dil strukturu amals galir.

Burada elo bir hesablama sistemi (alqoritm) yaradilir ki, qarsiya
qoyulan tolab ardicil hallini tapsin. Elektron hesablama masinlarinda hor
hans1 bir programlasdirma aparmagq ti¢lin alqoritm dilindon istifads edilir
[1,237-238]. Bundan basqa, A.Axundovun 2012-ci ildo c¢apdan c¢ixmis
”Struktur va riyazi dil¢ilik medodlarmin tiirk dillorins totbiq edilmasinin bazi
xtisusiyyatlori haqqinda” adli yazdigi moaqals do dilgiliyimizo tokan
vermisdir [3,172-178].

Umumiyyatls, Azarbaycan dil¢iliyindo bu saho {izra saysiz-hesabsiz
islor yerino yetirilmisdir. Bu sahado bir ¢ox toadqiqat islorinin adlarin1 qeyd
edo bilorik. Mosalon, V.Y Pines vo M.O. Mahmudovun “Elektron
hesablayict masinlar dil¢ilikds” adli asori [24,63], K. A Valiyeva.,, M.O.,
Mahmudov V.Y Pines, C. Rashmanovun “Azarbaycan qozet dilinin tezlik
ligoti” [11,212], A.H. Valiyevin “Azarbaycan dilinin ke¢id sivolari” [4,400],
V.Y Pinesin “MonenupoBanue CTpyKTypbl a3epOaidKaHCKUX TJIaroJIbHBIX
dbopm B cBsizM ¢ mpoOiemoit apTomatudeckoro ciosaps’ adli asori [25,19],
M.O. Mahmudovun “Pa3paboTka cuctembl ¢GopMaIbHO-MOPQPOIOrHIECKOrO
aHallM3a TIOPKCKOM clI0BOQOpMBI (Ha MaTepualie azepoaiPKaHCKOro s3biKa)”
[29,26], K.A. Valiyevanin “Matnin avtomatik tohlili vo sintezi” [18,158],
Z.M.Omirovun “Azarbaycan dilinin formal modellorinin yaradilmasi vo onlarin
osasinda linqvistik  prosessorun qurulmasi” dissertasiya isi  [5,19],
O.B.Fotullayevin “Azorbaycan-ingilis masin torciimosi sistemi {i¢lin rogom-
modellosdirmo  metodunun iglonib hazirlanmasi vo totbiqi” adli todqiqat isi
[8,19], ©.M. Xalilinin “Deduktiv masimin bilik bazasmin torkib hissasi kimi
“Moshdud Azorbaycan dili”nin formal qrammatikasinin islonib-hazirlanmasi”
adli asori [9,34], Z.Y.Quliyevanin “OmnpeneneHne ONTUMAIbHOW CTPYKTYpHI
ABTOMATUYECKOTO CJIOBapsi M CHCTEMbl MAIIMHHOTO TepeBoa” todgiqat isi
[27,46], ©.A. Oliyevin “Ingilisco-Azorbaycanca masin torciimosi sistemindo
felin coxmonaliginin alqoritmik hoalli” dissertasiya isi [6,20], K.A.Valiyevanin
“dopmasibHOEe omucaHue cuHTe3a cioBa” [26,20], “Matnlorin avtomatik
redaktosi” [19,80], “Kompiiter dil¢iliyinin aktual masalolori” [15,126-132],
“Ehtimal-statistik metodlarinin Azarbaycan dilgiliyindo totbiqi” [16,142-
145], “Azarbaycan dilinin informasiya bazasinin yaradilmasi” [14,552-558]
adli qizildan da dayarli asarlari qeyd eds bilarik.
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Azarbaycanda son illordo “Dilmanc” masin torciimosi sistemi yara-
dilmisdir [7] www.inkotex.az.

Dilmanc — Azarbaycanda ilk masin torciimasi sistemidir. Bu sistemda
boylik matnlor do torciimo olunur. “Dilmanc” masin torciimasi sistemindo
alinmig torclimonin va ayri-ayr1 sozlorin diizgilin toloffuzli saslondirils bilar.
“Dilmanc”in yaranmast ilo Azorbaycan dilinin formal qrammatikasi
yaradilmis vo onun osasinda ilkin dildo formal morfoloji, sintaktik vo
semantik tohlil, torciimo olunmus dilds climlonin sintezi, alqoritmlari islonib
hazirlanmigdir.

Mobil torciimoagi programinin yeni versiyast 21 dekabr 2015-ci ildo
toqdim olunub. Azorbaycan hokumoti vo BMT-nin Inkisaf Programinin
“Milli E-Idaragilik Sobakosi Tosobbiisii” birgs layihosi ¢ar¢ivesinda 2006-c1
ildo toqdim edilon “Dilmanc” magin torciimasi layihosi do bu sahado ¢ox
iddiali sayilir. Azorbaycanca-ingilisco, ingilisco-azorbaycanca vo tiirk-
azorbaycanca istigamatlori lizro torctimonin movcud oldugu proqrama 2010-
cu ildo 200 simvolluq moatnlorin soslondirilmosi funksiyasi da olavo
edilmisdir. Yeni versiyaya asagidaki slavalor daxildir. Leksik baza 250.000-
don artiq s6z vo s6z birlosmolorindon ibaratdir.

¢ Yeni, daha rahat interfeys;

e Klaviaturaya Azorbaycan harflorindon ibarat satir slave edilmisdir;

e Torciima naticasini paylasmaq imkant;

e Digor programlarin daxilindo matni se¢ib “paylasmaq” diiymosini
basaraq “Dilmanc”da torctimo etmoak imkani;

e Azorbaycanca vo tiirkco nitqin taninmasi proqraminin (sosi yaziya
cevirmo) keyfiyyati artirilmisdir.

[ ]

“Dilmanc” mobil torcimagi Azarbaycanda on populyar milli program
tominatidir [10,59-60].

Masin torctimasinin miiasir voziyyati ilo bagl genis vo otrafli sokildo
M.H.Mammadova, Z.Y.Mommodova 06z osorlorinde molumat vermislor
[28,46].

Miasir texnologiyalarin yenilonmasi ilo insanlarin masin torcimasing
olan tolobi getdikco artir. Magin torcimasi sozdoki ¢oxmonaliligi vo
macaziliyi hadof dilo dogru ¢atdira bilmir, ¢iinki o s6ziin pragmatik monasini
vera bilmir. Elmi-texniki adobiyyatin torciimoasindo ugur qazanan masin
torclimoasi badii adobiyyatin, poeziyanin torclimosi zamani eyni naticoni
gostora bilmir.

Masin torctimasi ila alagadar olan tadqiqat islori ilk dévrlordon bugtina
kimi elmi-texniki motnlorin torcimosi otrafinda morkozlogmisdir. Ciinki
elmi-texniki adobiyyatin torctimasi xiisusi ilo zoruridir. Burada daha miithtim
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bir cohat diqqsti calb edir: elmi-texniki moatnlor badii motnlors nisbaton
torciima tigiin daha olverislidir (s6zlorin eynicinsliliyi, idiomlarin demak olar
ki, islonmomosi, sintaktik qurulusun sadoliyi, lugot torkibinin gismon
mohdudlugu, daha c¢ox terminlorin islonmoasi va s.). Bundan basqa, elmi-
texniki motnlords miiallifin fordi iislubi xiisusiyyatlori,demak olar ki, yox
doracosinds olur. Badii osarlor iso texniki matnlors nisbaton torctimo
prosesindo daha cox catinliklor yaradir. Mixtalif ciir idiomatik ifadolor,
frazeoloji birlogsmalor belo moatnlorin torctimasi zamani standart vasitolordon
istifadoni geyri-miimkiin edir. Badii torciimade yaziginin fordi tislubunun
saxlanmas1 mihiim va zoruri sortlordondir. Badii adobiyyat niimunslarinin
(xlisusan poeziyanin) maginlarin komayi ils torctimasi haqqinda s6z agmaq
elmin indiki inkisaf soviyyasindo moagsadsuygundur [22,99-100].

Bazon poeziya niimunalarinin torcitimagilor torafindon ugurlu torciimo
olunmadigini nazore alsaq, bu zaman masin torcimosindon kreativ poetik
torclimo gozlomok miimkiinstizdiir.

Tobii ki, masin torciimasi he¢ vaxt yaradici insan beynini, canli
torcimagini avoz edo bilmoaz. Hazirda masin torciimosi ilo bagh fikirlor
doyismisdir vo indi tam daqigliys nail olmaq {ictin bu kimi torciimalorin
insan-torctimagi torafindon redaktos edilmasinin vacibliyi gqobul olunmusdur.
Masin torciimosi homiso 0z aktualligini qoruyur. Miioyyon mohdud dil
mithitlori masin torctimasinin istifadosing icazs verir.

Masalon, hava molumatlarini hom ingilis, hom do fransiz dillorindo
otiiron Kanada Hava Biirosunu misal gostormok olar.

Orada verilon hava molumatinda istifado olunan sozlorin sayr ¢ox
mohduddur vo onlar kompiiterds bir dildsn digor dils torctimo olunmasi tiglin
asanligla proqramlagdirila bilor [10,37].

Masin torctimasi bir cox amaliyyatlar1 6ziinds birlosdiran alqoritmlorin
tortibi ilo reallagdirilir. Sonradan bu alqoritmlarin kémayi ilo masinin giriging
(yaddasina) verilmis motn tizorindo miioyyon ardicilligla omoliyyatlar
aparmagqla naticads torctima olunmus matn alinir [22,100].

Masin torciimoasi sistemindo torclimo alqoritmi asagidaki kimi qurula
bilor(Sxem 1):
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Sxem 1. Magsn tarciimasinda tarciima alqoritmi sxemi
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G.Jafarova
Theoretical View to the Machine Translation
Summary

The main demand has been focused to the information exchange in the
last century. One of the most important issues in the exchange of information
is the natural language processing.to realizing this, the automatic or machine
translation always has been a leading role. The issue of machine translation
has come about half a century before the creation of the first computers. In
the last 65 years, the machine translation field has become one of the most
important research areas of the computer. During these years, linguists,
philosophers, engineers have been trained in machine translation. Intelligent
natural language processing is automatically implemented. This is closely
related to the computational linguistics. Computational linguistics combines
linguistics and applied linguistics. One of the priorities in computational
linguistics is the machine translation. In the article, we will look into the
mechanics of the machine translation.

I'.I:xadpaposa
Teoperuyeckunii BUA HA MALUMHHBIN EPEBOJ
Pesrome

OcHoBHO# crpoc ObLT cocpeoTOYeH Ha oOMeHe HHpopManuei B
nporuioM Beke. OqHONM U3 Hambosee BaXKHBIX MpobjeM B oOMeHe WHGOpP-
Manueil sBiseTcs 00paboTKa €CTECTBEHHOTO s3blka. YTOOBI peain3oBaTh 3TO,
ABTOMATUYECKUW WJIM MAallMHHBIM TepeBoji Bceriga ObUT BeAylIeH pOJbIo.
[Ipobnema MalMHHOrO MepeBo/ia BO3HUKIIA 3a MOJBEKA JI0 CO3/IaHUs MEPBbIX
KOMITBIOTEPOB. 3a nocienHue 65 JeT 1oJjie MalllMHHOTO NEPEBOJIa CTal0 OJHON
U3 BaXHEWIIMX objacTeil wuccieoBaHMs KOMIbIOTEpa. 3a 3TU  TOJbl
JIMHTBUCTHI, QUIOCO(DBI, WHKEHEPhl ObUIM O00YYEeHBI MAIIMHHBIM IIEPEBOJIAM.
WNutennexryanbHas oOpaboTKa €CTECTBEHHOTO si3bIKa aBTOMATHUECKH pealu-
3yeTcs. DTO TECHO CBSA3aHO C BBIYUCIMTEIBHON JIMHIBUCTUKON. Bprumciu-
TEeJIbHAsl JIMHTBUCTHKA COYETAET JMHIBUCTUKY U MPUKIAIHYIO JMHIBUCTHUKY.
OaHUM U3 MPUOPUTETOB B BBIYMCIUTEIBHON JIMHTBUCTHUKE SIBJISIETCS MalllMH-
HBII epeBoJl. B cTaTbe Mbl pacCMOTPUM MEXaHUKY MAaIMHHOTO MEPEeBO/IA.

Rayci: Mosud Mahmudov
Filologiya elmlori doktoru, professor
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FORMATION OF CANADIAN AND AMERICAN ENGLISH

Acar sozlor: Ingilis dili, Kanada ingilis dili, Amerika ingilis dili, dilin
formalagmasi, dil.
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AMepuKaHCKUN AHTTUCKUN, GOPMUPOBAHUE S3bIKA ,SI3bIK.

Key words: English language, Canadian English, American English,
formation of language, language.

Formation of American English is most intensive in such cultural,
political and economic centers of colonial America as Boston, New York,
Philadelphia, Charleston and Richmond. One of the essential reasons for
divergent processes underlying the regional variability of the American
version, was the territorial fragmentation and cultural isolation of colonies
and settlements from each other. G.Kurat results in one of his works the
following typical example: "It has been almost half a century before the
settlement in the area of Massachusetts rather expanded westward to connect
with populations in the lower reaches of the Connecticut River. During the
lifetime of three or four generations, on the one hand in the Boston area, on
the other hand in the Hartford area different and more or less homogeneous
dialects are formed and still the eastern and western New England dialects
are said to be markedly differing." [P.J Kritsberg,1987:29]

In order to approach the consideration of the problem of formation of
American English, you must start with the fact that it is called very well in
English as " The Point of Severance ". As it is known, it is usually indicated
year 1776- Proclamation of Independence. It is assumed that since the
beginning of the settlement of the American continent up to that time, the
English language, which was used in North America could not be regarded
as significantly different from the language of the metropolis, which English
settlers still called " mother country ". Of course, English, transferred to the
new continent was subjected to certain changes: the colonists borrowed
many words from Indian and other languages, under the influence of the new
conditions of life which were significant changes in the values of the "old"
words. The language situation in colonial America from the very beginning
was not conducive to the preservation of dialectal differences. The different
migration flows, related to the colonial expansion, are involved carriers of
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different dialects. Furthermore, colonization of America brought some
difficulties. In such circumstances, there is an urgent need to provide smooth
communication between speakers of different regional dialects. Thus, the
conditions of joint activities of settlers and close contacts helped neutralize
the dialectical differences.

War of Independence served as a powerful stimulus differentiation of
two variants of the English language in the sense that there are certain
tendencies and nationalistic aspirations, calling for independence from the
mother country. However, it is known to separate the American language has
not emerged. According to some researchers, if the colonization of the
Americas took place a few centuries earlier, we would have today a separate
American language, rather than English. But colonization occurred after the
invention of printing. Following, it is also worth noting that the English
language was developed in the United States at a time when the principle of
universal education had thoroughly established and most of the books that
were read in America, came from England and basically were just a British
historical-philological tradition.

Language, developed in the "new world", can be viewed simply as a
historical continuation of the metropolitan language. As we know English is
the mother tongue in USA and this language is used in education system and
clerical work there. But there is not a law about the state language in USA
yet. English plays the state language and its teaching is included in the
school programmers. Not so far from today, Americans stressing national
unity compare their country with “melting pot”. There people from different
nations and different races live and become intimate with each-other.
Nowadays American society is often compared with salad bowl noted
special peculiarities of each ethnic group. Sometimes American society is
called “pizza” in which all the ingredients have been mixed [EBmokumoB M.
C 2000:206] American English or American variant of English is
considerably different from British English. American variant of English is
often considered as simpler one. Really, that is its main characteristic
feature. It is needed a simple and suitable language for communicating
feature. It is needed a simple and suitable language for communicating
uneducated, illiterate, ordinary people who have come to New World for
finding happiness. “American English is formed on the basis of English
which is spoken by merchants and bourgeoisie”

As a specific example of a new approach to lexicography, in 1806
Webster created "Compendious Dictionary of the English Language". This
dictionary was conceived primarily as a science, as words were explained
clearly by using definitions based on the experience of poets and writers and
ordinary educated people who were familiar with a particular area of
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scientific knowledge. The dictionary has been designed for the merchants,
travelers and students. The dictionary did not contain "poetic" words and
quotes. The dictionary contained material, which was not typical for
dictionaries: currency, measures, weight, significant developments and major
discoveries, etc. in America's history.

American historians accept Canadian English as an offshoot of
American English. In some points Canadian English and American English
are understood as North American English. Even most of the strangers can
not differentiate Canadian English from American English by the help of
speaking. An exact history of the Canadian English is not put down yet and
nowadays only a few scholars are eager to do it. The most important part of
initial work has not been prepared. So this issue is open to all theorists. One
of the significant and well-known theories about Canadian English is
expressed merely like that "Canadian English is a branch of American
English" and its roots go to the eighteenth century American English. It is
brought by Loyalists who had to leave USA at the result of American
Revolution War. M. W. Bloomfield gave information about this in his book:
"The Loyalists had molded Canada... set its social standarts among which
was its language." As a result of this historical event numerous Canadians
accept the impact of the Loyalists. Loyalists can be called conservative
people. They have strong political and linguistic influence on Canada. Some
academics think not all the roots of Canadian English connect with the
Loyalist speech. Their opinions are expressed in W. S. Avis’s book: "Our
present knowledge of Canadian English suggest that, by and large, Canada is
an extension of the northern speech area of the United States" and "To a
great extent what is not American about Ontario English has been brought
from the Old Country directly." Even these scholars present proofs to show
dependent progress of Canadian English by their ideas.

Unlike the American colleagues the Canadian linguists showed
broader approach to understanding of distinctive lexicon signs of own
national language version: Canadianisms, by their definition, are "words,
expressions or values which arose in Canada or are characteristic for the
Canadian use, though don't belong only to it" (DC, XIII).

Other important source of scientific information on Canadian English
is M. Orkin's monograph "The English speech in Canada" (M. Orkin,
Speaking Canadian English, 1971). Besides, at the same time G. Menken
who gave the first detailed description of the American variant of language
managed to create work in which features of pronunciation, grammar and
lexicon of Canadian English are comprehensively explained. But he wasn't a
professional linguist. In a subtitle of the book "the serious linguistic analysis
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of various elements of English in Canada from the point of view of modern
linguistics" is emphasized. However,

M. Orkin, undoubtedly, did huge work in illumination (description) of
distinctive elements of the Canadian English. In the description it stops
equally both on literary, and on nonliterary lexicon of Canada as its task is to
describe Canadian English in general.

Except these two works, W. Avis, R. Gregg, G. B. Alain, J. Chambers,
J. Uidouson and others take-up problems devoted to research of specifics of
Canadian English.

In the XVIII century after stage-by-stage refusal of French of the
requirements these conflicts stopped. Defeats in war which was waged
against them by the queen Anna Stewart (1702—1713), and also in the
Anglo-French wars in India (1754—1763) became the reasons of such
behavior of French.) L. G. Popov stated: unlike French-Canadians, English-
speaking society developed in continuous comprehensive contact and
immigration from the historical homeland - Great Britain and the English-
speaking USA.

The Soviet linguistics’ interest in the Canadian English arose only in
the 70th years. Except a small sketch of T. M. Belyeva, I. A. Popov’s book
"English outside England" (1961), incidental remarks of A. D. Schweitzer
and D. Brozovich's works, the master's thesis of L. G. Popov "Some lexical
features of the Canadian variant of modern literary English" (M., 1974) was
the first thorough research of Canadian language. L. G. Popov follows the
variant of the language offered by A. D. Schweitzer. The defining
component was the paramount role in structure of the variant belongs to the
literary language. So L. G. Popov is limited to the description only of rated
part of national option and diligently avoids its other elements.

So as it seems all these reasons were based on political condition more
than linguistic rules. But it is easy to demonstrate that Canadian English has
a great progress in vocabulary and it has improved some independent
features. It is accepted that American English makes a profound impact on
Canadian English and it is doubled, especially lately.
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M.Samira

Ingilis dilinin Kanada vo Amerika variantlarinin formalasmasi
Xiilasa

Toqdim olunmus mogalo Ingilis dilinin Amerika vo Kanada
variantlarma hasr olunub. Hor iki variantin yaranma tarixi dyronilib. Eyni
zamanda onlarin formalagmasi ilo bagl qeydlor aragdirilib.

Mogqalodos Amerika variantinin yaranmasina tasir edon tarixi hadisslor
do 6z oksini tapib. Bununla bagl miixtalif alimlorinin fikirlori geyd olunub.

Mogalads Kanada variantinin da iglonma dairasi qeyd edilib. Onun
digor variantlardan forqlonmosi vo kec¢diyi tarixi inkisaf yolu gostarilib.
Bundan basqa variantlar arasindaki forglor qeyd edilib.

Onlarin fonetik vo leksik tohlili aparilib. Bu forqlor praktik
niimunalarlos ifads edilib.

C. Mup3aeBa
®opmupoBanue AMepukaHckoro u Kanaackoro Bapuanra
AHIJIMHACKOrO sI3bIKA

Pe3rome
I[aHHaH CTaTbda TIIOCBSIICHA HCCJIICIOBAHUIO AMepI/IKaHCKOI‘O u
Kananckoro BapuantoB AHrnuiickoro sizbika. Mecnemyercss UCTOpUsi BOZHUKH-
oBeHMs1 ¥ (hOPMUPOBAHMS JBYX BapUaHTOB. B cTaThe Takike paccMaTpHBaeTCs
UCTOPUYECKHE COOBITHUS TOBIUSBIINE HAa (OPMUPOBAHUS AMEPUKAHCKOTO
BapHaHTAa.

[TpencraBnens! ucnons3oBanue KaHajackoro BapuaHTa, OTIMYUST MEXKITY
BapUaHTaMM, a TAK)Ke IyTb MCTOPUYECKOIO Pa3BUTUS BAPUAHTOB. B 3TOM
OTHOILIEHMM OBUIM BBICKA3aHbl MHEHHsI Pa3HbIX YYeHbIX. B craTbhe Takke
npejcTaBiieHa chepa UCOIb30BaHUS KaHAJICKOTO BapyaHTa.

Ero paznmuuas oT Apyrux BapuUaHTOB M MYyTh €ro HCTOPUYECKOTO
pasButus. Kpome Toro, ObuiM OTMEUEHBI pa3anurs MeXay BapuaHTaMu. bbui
npoBeJieH WX (DOHETHUECKU U JIEKCUYECKUU aHajau3. DTU pa3iuyusi ObLIU
BI)Ipa)KeHI)I HpaKTI/I‘-IGCKI/IMI/I HpI/IMepaMI/I.

Rayc¢i: Dosent Valiyeva Sakinaxanim
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SAVAD TOLIMIi VO DOVRLORI, BU DOVRLORIN XARAKTERIK
XUSUSIYYOTLORI

Acar sozlar: savad tolimi, moktab, sagird, miisllim, oxu, yazi, hiisnxat, ana
dili

Key words: literacy, school, student, teacher, reading, writing, fun, mother
tongue

KiroueBbie ¢jioBa: rpaMOTHOCTb, IIIKOJIA, YUCHUK, YUUTEb, YTCHHUE,
MCHMO, BECEIbe, POJTHOM A3bIK

Savad tolimi, bildiyimiz kimi, moktoblordo ana dilinin todrisindo on
mithiim masalalarden biri hesab olunur. Bels ki, usaqlar bu tolima bagladiglar
ilk glindon etibaron ifadsli oxu, stiurlu oxu, soligeali vo savadli yazi, 6z fikrini
basqalarina ugurla c¢atdirmaq bacarigr vo s.-nin formalagdirilmasi qarsiya
mogsad qoyulur. Yuxarida sadalananlara asason, savad tolimi diizgiin oxu, yazi
va hiisnxat tolimlarinin ardicilligla aparilmasindan ibaratdir. Maktablorimizdo
ana dili programina osaslanaraq, savad tolimi masgalolorinin asagida geyd
olunan vozifolori vardir:

e Sagirdlors diizgiin vo ifadali oxu vardiglorinin agilanmast;

e Diizgiin, savadli yaz1 vardisinin inkisaf etdirilmasi;

e Sagirdlorin danigiq, nitq qabiliyyastlorinin inkisaf etdirilmosi vo
dizgiin tofokkiirlorinin formalasdirilmasi (4.s.37).

Yuxarida sadalananlara nail olmaq tiglin oxu darslari dilimizin diizgiin
toloffiiz/orfoepiya qanunlarina osaslanmali vo sagirdlordo tolimo diizgiin
miinasibot formalasdirilmalidir. Savad tolimi doénominds sifahi oxu
mosgolalorino genis yer verilir, homg¢inin, oxu vo yazi prosesi iizra hall
edilacok tapsiriglar mantiqi yolla slagalondirilir, birinin inkisafi tizvi suratdo
digori ilo baglanir vo naticads samorali inkisafa nail olunur. Savad toliminin
qarstya qoydugu vozifolori diizglin tohlil vo hoall etmok {iglin moktab
midllimi usaglarin imumtofokkiiriinii, idrak soviyyslorini, nitqlorini, maraq
dairalorini vo havaslorini dyronmali, tolim miiddotinde homon sadalanan
amilloro xiisusi diqqgoat yetirorok sagirdlorin nitqlorinin, oxu vordislorinin,
tofokkiirlorinin inkisaf etdirilmasi li¢tin ¢esidli vasito vo metodlardan kreativ
sokildo istifafo etmolidir. Orfoepik tolimlo yanasi, sagirdlorin orfoqrafik
vardislori do diizgiin inkisaf etdirilmalidir.
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Savad talimi donoeminds moktablilor dilin fonetik, orfoqrafik, qram-
matik vo s. qanunauygunluqlarint dyranir, horf, sos, heca, soz, cimlo vo s.
terminlorls (dil¢iliyin har bir bélmasinin baslica fenomenlari ilo) tanis olur,
climloni olo alaraq onu s6zlors, sdzlori iso miivafiq olaraq hecalara vo sonda
hecalar1 soslora ayirirlar. Belaliklo, maktobli praktiki suratde dyranmis olur
ki, horf, sas, heca, s6z vo ctimlo nitqin baslica elementlorini toskil edir vo
danisarkon bunlardan istifado olunur. Mohz savad tolimi noticasindo
sagirdlordo ana dilinin Oyronilmasino giiclii hoves formalasir vo todrisdo
inkisafin davamlilig1 tomin edilir, yani sagirdlor ndvbati biliklars yiyslonmok
tiglin sobirsizlonirlor, homg¢inin, onlarin elementar vo ya ilkin soviyyado
obrazli tofokkiir vo yaradiciliq qabiliyystlori formalasmis olur. Belsliklos,
savad toliminin osas ti¢ marholosi — oxu, yazi vo hiisnxot hor biri digori ilo
lizvi suratdo olagelidir vo onlarin kompleks, biitov halda 6yronilib
gavranilmasi todrisin effektivliyinin gostoricilorindon biri hesab olunur
(4.5.30).

Savad tolimi dovriindo sagirdlorin oxu vardisine yiyslonmaosi,
materialin montiqi, diizgiin va keyfiyyatli sokilds gavranilmast miisllimlorin
bu sahodo islorini somarali togkil etmolorindon asilidir. Bu sobobdon savad
toliminin oxu marholosinds sagirdlorlo is aparilarkon bu cohatlors moxsusi
diqqqgat ayrilir:

a) oxu talimi dilin fonetik sistemina uygun olmaly;

b) sozdoki horf vo sas arasindaki qarsiligli miinasiboto digqet
yetirilmali;

¢) oxu zamani adabi dilin taloffiiz qaydalarina digqgat edilmali;

¢) oxu tolimi osnasinda toloffiizlin diizgiinliiytline, siirsting, ifadslilik
haddins va s. maxsusi diqqat ayrilmalidir.

Sagirdlor maktobaqadorki  dovr orzinds, molumdur ki, nitq
praktikasinda miintozom olaraq islotdiklori sozlari vo onlardaki saslori ayird
etmoyi bacarirlar, savad tolimi dovriinds iso sozlordoki hor bir sas digor
soslorin torkibindon ayr1 olaraq nozardon kegirilir vo ayrica 6yronilir. Bu
omoliyyatdan sonra iso horflorin cap sokillori sagirdlors toqdim olunur vo
sagird miixtolif sozlorin torkibindoki hecalari, sozlorin torkibindoki harf va
soslori birlogdirir, analogiyalar aparir vo onu yeni s6z torkibinds oxuyurlar
(1.s.25). Savad tolimi prosesindo sozlorin torkibi diizgiin tohlil olunur va
sagirdlorin stiurlarinda diizgiin oxunus gaydalar1 méhkomlanir, ilk giindon
usaqlar hecalarla oxu vordislorine maksimal halda yiyslonirlor.

Coxlu motn vo tapsiriglar {izerinds miitomadi moasqlorin sonucunda
oxu sagirdlorin vordisino ¢evrilir. Miollim iso toqdim etdiyi material
oxuyarkon sagirdlorin stiurlarindaki bu ciir vordiglor artiq avtomatlasir.
Bunun naticasinds, oxu vardiginin icrasi zamani stiurun rolu azalir va proses
avtomatik xarakter alir. Sozlorin sos qurulusu ve horf torkibi haqqinda bilik
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vermayin an ugurlu yollarindan biri sozlorin saslors, hecalara ayrilmasi vo
sonra tors prosesin — ayrilmis sos vo hecalarin birlogdirilmasi prosesinin icra
edilmosidir. Noticodo sagirdlor oxu prosesi zamani sozii biitov halda da,
hissolora (sas vo harflora) ayrilmis halda da gororok dork edir, saslorin vo
harflorin soziin torkib hissalori oldugunu anlayirlar. Bildiyimiz kimi, s6zii
diingiin hecalara ayirmaq oxu vordislorino sahiblonmoyin osas qaydalarindan
biridir, belo ki, sozlori diizgiin sokildo hecalara bolo bilmoyon soxs oxuda
miivoffoqiyyatli ola bilmoz (2.s.144). Lakin onu da geyd etmok lazimdir ki,
bu zaman hecanin hor hansi bir semantik rolu galmir, yoni o, miistaqim bir
monaya malik deyil, buna goro do so6zlori hecalara ayirarkon bozon
toraddiidler do meydana galo bilir.

Glinlimiizds moktoblorimizds savad toliminin saslori tohlil etmok
tisulundan genis istifade olunur vo onsnovi iisullarla miiqayisade bu daha
somoralidir. Soslori tohlil etmok vo torkibini ayrimaq iisulu ona goro
ohomiyyatlidir ki:

a) bu tsul sos xusuiyyotino goro dilimizin iltisaqi qurulusuna vo
fonetikasina daha uygundur;

b) sos xiisusiyyatlori horf alamatlorine miivafiq golir;

c) sagirdlorin tofokkiir qabiliyyatlori vo idrak saviyyelorini diizgiin
tohlil etmayos imkan verir;

¢) onlarin nitq xiisusiyyastlorini 6yronmayi asanlasdirir;

d) esidorak horf vo saslori qavrama soviyyasini artirir;

e) saslari bir-birinden farqlondirmak qabiliyyatini inkisaf etdirir.

Saslorin  tohlil edilorak torkib hissalora ayrilmast {isulu  oxu
vardislorinin inkisaf etdirilmasi {igiin an mogsadomiivafiq yol hesab olunur
va bu tisul bir sira xiisusiyyatlors malikdir:

- Oxu toliminds soslorls iso asaslanmaq ustiinliik togkil edir, bela ki,
odobiyyatlarda “sovti {isul” da adlandirilan bu tisul ¢ox effektivdir. Olitba
tolimi zamani nitqdon ctimlo alinir, sonra climloni sozlors, s6zlori hecalara,
hecalar1 saslors ayirirlar. Ardinca homin saslor miixtalif hecalarda, s6zlordo,
climlalords islonir vo miitomadi tokrarlarin hesabmma hor hansi bir sos
miioyyan bir soziin ovvali, ortasi vo axirinda islodilmis olur. OSlifba
dorsliyindoki hor bir horfo miivafiq golon sokillorin adlar1 sagirdlordon
sorusulur vo ki¢ik matnlor oxunur. Tadricon yeni biliklor yeni vordislora
cevrilir;

- sozlor miistaqil saslor soklinda deyil, hecalara boliinerak oxutdurulur
va orfoepik qaydaya asaslanir;

- tolim miiddostindo oxu motni sagirdin yasi, soxsi xtisusiyyati vo
inkisaf soviyyesino miivafiq olaraq secilir. Hor hansi bir material secilorkon
verilacok biliklor prioritet olaraq nazars alinir;
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- oXu vo yazi prosesi lizvi suratdo olagolidir vo sagirdlor saslorin vo
harflorin soklini eyni anda Gyranir, sonra iso ¢ox kegmadon hoflorin slyazma
tisulu da Oyradilir. Daha sonra Oyranilon harf hom miistaqil, hom do soz
daxilinds manimsanilir.

Yazilist sado horflordon miirokkeb harflors dogru olan belo gedis
(didaktikanin sadodon miirokkoba prinsipi) horflorin yazilisini siirotlondirir,
sagirdlords todricon vordis halina kegir. Molumdur ki, moktablilorlo har bir
oxu mosgalasindo kosmo olifba ilo diiziim l6vhasinds sézlorin yazilmasi,
onlarin heca vo horfloro ayrilmasi, sonar da torkib halinda birlosdirilmasi
tizra is gedir. Bu is bir torafdon sagirdlords oxu vardislorinin inkisafina, digor
torofdon do yazi bacariqlarunn yaranmasina komok gostorir. Diizdiir, bu
prosesdo usaqglar harflorin ol yazisi ilo tanis olurlar. Lakin bu is sonralar
sozlorin diizgiin yazilist {igin bir név dayaga ¢evrilir. ilk yaziya baglayan
usaq tigtin hor bir horf sirli bir alomdir. O, burada biitiin digqgatini, iradasini,
bacarigini safarbarliya alir, horfin ayri-ayri elementisrini yazmaga, onlari
birlosdirmaya, doftorlorin damalarinda diizgiin yerlogsdirmoayas ¢alisir. Tocriibo
gostorir ki, moktoblilordo keyfiyyatli, saligali, siirotli yazi verdislori
yaratmaq ii¢iin, on oavval, onlar1 bu iso yaxsi hazirlamaq lazimdir. Diizgiin
oylosmok, golomi diizgiin saxlamaq, doftori tolob olunan qaydada qoymaq,
onu tadricon irali itolomok vo s. molumata yiyslonmolidir. Savad tolimin ilk
bes hoaftosinda alifba tolimine hazirliq aparilir.

Hiisnxot tolimi prosesindo miisllim I sinif sagirdlorinin fiziopsixoloji
imkanlarini nozars almagqla rongarang yollardan istifade etmaolidir:

1. Genetik yol. Bu yazi tolimi asandan ¢atina, sads harflorin va eloco do
sozlorin yazilisindan, miirokkab, ¢atin (cox elementli) horflorin vo ya sézlorin
yazilmasina aparan yoldur, Genetik yoldan neca galdi istifado etmok olmaz. Bu
iso I sinifdo sagirdlor yazmagi bacardiqdan (slifba tolimindon) sonra baglamaq
lazimdir.

2. Takt yolu. Bu yol sinifdo xiisusi situasiya yaradir. Sagirdlori say
altinda yazmaga hovaslondirir. Bas bu is neco aparilmalidir? Miisllim eyni
zamanda eyni seyi yazmagi sagirdlora tapsirir. Moktoblilorin hamisinda siirst
eyni deyil, ona goro do misllim bu isi sagirdlorin soviyyasindon asili olaraq
miixtalif variantlarda apara bilor: masalon, savad tolimi dovriinds miisllim “bir”,
“iki” deyir, moktoblilor horfin elementlorini, savad tolimindon sonraki dévrde
biitovliikkds horfi, II-IV siniflords iso biitov sdzli yazmalidirlar (3.5.199). Belo
oldugda tolim prosesi maraq dogurur. Takt altinda sagirdlorin yazi siirati
baraborlogir. Beloliklo, onlar todricon taktla, say altinda rabitali yazi vordislo-
ring yiyalonirlor. Indi do yazi tolimi ilo olagodar iki dorsin bozi epizodlarina
diggot yetirok. Masolon, “C” horfinin yazilmasi movzusunun todrisi zamani
miisllim deyir:
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— Usaqlar, siz kecon dorsdo K horfini yazmagi Oyronmisiniz. K
horfinin basqa harflorls neca birlosmasina do fikir vermisiniz. Sonra miisallim
C horfini gostororak:

— Usagqlar, bu boylik C-dir, — deyir. — Ciimlonin avvalindo insan
adlarmin yazilisinda homiso boyiikk C-dan istifado olunmali- dir. Man C
horfini yazi taxtasinda yaziram. Siz alimin horokotino vo horfin yazilmasina
fikir verin: C, C, ¢, ¢. Miisllim yaz1 taxtasinda iki, {i¢ niimuns verdikdon sonra
on qiivvali usaqlardan bir necosini sinfin garsisina ¢agirtb yazi 16vho- sindo
masq etdirir. Qalan sagirdlor do miisllimin nazarati altinda doftords C yazirlar.
Bundan sonra kigik ¢ horfi tizorindo amoaliyyat gedir. Horflor yazildigdan sonra
miiollim usaqlar1 ayani sokildo basa salir ki, boyiik C horfi yazilarkon golomin
ucu yuxaridaki sotrin orta hissasindon qoyulur, kigik ilgok yaradilaraq, harfin
yazildig1 satrin birinci xattine qodor golom gatirilir, sonra gelom dofterdon
ayrilmadan hoarfin sag torofine kigik xatlo qaytarilir. Belolikls, bo-yiik C harfinin
yaziligt formasi alinir. Usaqglar niimuno ssasinda dord-bes dofo boylik C horfini
yazirlar. Sonra miiollim kigik ¢ horfinin sotr igorisinds yazilist vo onun
birlosdirilmasi formasini ¢i, ¢u, ¢9, i¢, ¢co vo s. hecalarin torkibindo yazirlar.
Onlar miioyyon bacariga yiyalondikdon sonra “Is doftorlori”nda ¢ horfini
niimunaya asasan qeyd edirlar. Belaliklo, sagirdlar hecalardan sonra sozlorde

({2

¢” harfinin igslonmasine diqget edorok onu manimsomis olurlar.
Idabiyyat siyahisi:
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Aliyeva Sadagat
Literacy training, its periods and characteristics
Summary

Preservation of literacy teaching is one of the most important issues in
teaching the native language in schools as we know. From the first day of
this training, children must develop expressive reading, conscious reading,
accurate and literate writing, the ability to communicate their ideas to others,
etc. Based on the above, literacy education is a sequence of correct exercises
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in reading, writing and cheerleading. Based on our native language programs
in our schools, literacy training has the following responsibilities:

* Appropriate and expressive habits of reading;

* Developing correct, literate habits of writing;

* Developing the skills of speaking, speaking and forming the right
mindset of pupils.

To achieve the above, reading classes should be based on the correct
pronunciation / orthoepian laws of our language, and proper relationships
should be established among pupils. During the period of vocational training
oral readings are held widely, and tasks that need to be solved in the process
of reading and writing are coordinated logically, the development of one is
organically linked to the other and ultimately ensures effective development.

Aamesa Capakatb Kyny
OO0y4yeHue rpaMOTHOCTH U €€ Mepuoabl, XapaKkTepHbIe
0CO0EHHOCTH ITHX NMEePUO0B.
Pe3rome

CoxpaneHue o0y4yeHus SBISETCS OJHUM U3 HauOoJee BaXKHBIX BOIIPOCOB
B TIPETOJIaBaHUKM POJHOTO SI3bIKa B ITKOJIAX, Kak MbI 3HaeM. C mepBOro JHs
3TOro OOy4YeHMsl JIeTU JODKHBI Pa3BUBaTh BBIPA3UTEIBHOE UTEHHE, CO3HATE-
JbHOE YTEHHE, aKKypaTHOEe M TPaMOTHOE IMHChMO, CIIOCOOHOCTH TepenaBaTh
cBou uaeu apyrum u T. J[. Micxons u3 Bellliecka3aHHOTO, 0Oy4YeHUE TPaMoT-
HOCTH - 3TO TIOC/IC[IOBATEIbHOCTh TPABUJIBHBIX YIPAKHEHWNA MO YTEHHIO,
NUCbMY U uepiauauHry. OCHOBBIBAsICh HA HAIIIMX MPOrpaMMax POJIHOTO sI3bIKa B
HAIIUX IIKOJIaX, 00yUYeHre TPaMOTHOCTH HECET CIIeAYOIIre 00s3aHHOCTH:

» Hapnexaiiye u Bbipa3uTesbHbIE TPUBBIYKY YTEHHS YUAIXCS;

* Pa3zpaboTka MpaBUIIbHBIX, TPAMOTHBIX MTPUBBIYEK MMMCHMA;

* Pa3Butue yMeHHii TOBOpSIIMX, TOBOPSIIMX CTYJIEHTOB U (OPMHU-
POBaHKE NPABUIILHOTO MBIIIUICHHSI.

YroObl OCTUYL BBIICYKA3aHHOTO, KJIACChl YTEHHUS JOJDKHBI OCHO-
BBIBAaThCS HA MPABUIBHOM MPOM3HOIIECHUH / OP(OINMUAHCKUX 3aKOHAX HAIIETO
SI3bIKA, U HaJJIKAIIME OTHOILIECHHS JOJIKHBI ObITh YCTAHOBJIEHBI Y CTYJICHTOB.
Bo Bpewms neprona npodeccHoHaTbHOTO 00yUeHHsT YCTHBIE YTSHUS TIPOXOIST
HIUPOKO, a 3aJlaud, KOTOpble HEOOXOOMMO PEUIMTh B Tpoliecce YTEHUS U
MCcbMa, KOOPIUHUPYIOTCSI JIOTHYECKH, Pa3BUTHE OJTHOIO OPTaHUYECKH CBSI3aHO
C IPyTUM U B KOHEYHOM UTOre obecrieunBaeT 3(h(HeKTUBHOE Pa3BUTHE.

Rayei: Mabhirs Hiiseynova
Filologiya iizrs folsafs doktoru, dosent
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SAGIRDLORIN YARADICI VO MONTIQI TOFOKKURUNUN
INKISAFI ISTIQAMOTINDO APARILAN iSiN OHOMIYYOTI

Acar sozlar: sagird, miiallim, mantiq, tofokkiir, yaradiciliqg, riyaziyyat, idrak.
Key words: pupil, teacher, logic, thinking, creativity, mathematics,
cognition

KiroueBbie cjioBa: yueHNK, yUUTEIb, IOTHKA, MBIIIUICHUE, TBOPYECTBO,
MaTeMaTHKa, MO3HaHUE.

Azorbaycan Respublikasi miistaqillik qazandigi ilden bori 6lkomizdo
tohsil quruculugu vo inkisafi istigamatindo osasl islor aparilir. Umumilli
lider Heydor Oliyev dofslorlo tohsilin 6lkenin inkisafindaki miistasna
rolundan danismis vo bu sahoni timuminkisafin kilometr daslarindan biri
hesab etmisdir. Prezident Ilham Bliyev biitiin ¢ixislarinda tohsilin roluna
xtlisusilo toxunmus, tohsil siyasotini dovlotin prioritetlorindon biri elan
etmigdir. Bunun naticasidir ki, 6lkomizde har il qarsiya qoyulmus plan
osasinda yiizlorlo moktab tikilir vo ya tomir edilir, bu tendensiyaya goro
Azorbaycan bir ¢ox kegmis postsovet Olkolori arasinda aparici yeri tutur.
Insanin bir fard kimi dogulub soxsiyyato ¢evrilmasi prosesinin an miistosna
va shomiyyatli marhalasi, sézsiiz ki, tohsildir. Tohsil bizi giiclondirir, cohalst
girdabina yuvarlanmaqdan xilas edir vo diinyamizi isiqlandirir. Tohsil
hayatin istonilon sahasinds inkisaf {ictin bazis rolunu oynayir. Bunun {igiin do
Olkomizds sadoco moktob binalart qurulmur, hamginin, tolim-todris prose-
sinin aparict aktorlart olan miisllimlor {iclin miitomadi imtahanlar va
ixtisasartirmalar togkil edilir, son donomlorin tokmil tolim-todris metodlari
ilo tanis oldugdan sonra miisllimlor bu metodlar1 6z darslarinds tstbiq edir vo
natica etibarilo tohsilde somaralilik artir.

Moktab quruculugu vo miisllimlorin pess hazirhiginin paralel olaraq
apartlmast 6lkonin tohsil sisteminin maksimum inkisaf etdirilmosino
oriyentasiya olunmus magsadyonlii siyasotin torkib hisssloridir. Azarbaycan
moktobi sadaco tohsil ocagi deyil, hamginin, sagirdlorin golacok mistaqil
hoyata hazirlanmasi ticlin tolim morkozidir vo usaqlarimiz burda nainki
savadli olur, homg¢inin, bir soxsiyyat kimi inkisaf edir vo O6zlinl
tokmillogdirir. Olalxiisus, son donomlordo tohsil sisteminds yeniliklor vo
stirokli islahatlar naticasinda tohsildo keyfiyyatin artdigini va yiiksalon xatlo
inkisaf etmokdo davam etdiyini sdylomok miumkiindiir. Osas
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tendensiyalardan biri kimi, sagirdlors sadoco ononovi fanlorin ibtidai
formada todrisi deyil, hom¢inin, onlarin yaslarmin lap erkon caglarindan,
beyinlorinin on tomiz vaxtlarindan mantiqi tofokkiirlorinin inkisaf etdirilmasi
istigamatindo aparilan iglori misal gdstormok miimkiindiir.

Sagirdlorin yaradict vo mantiqi tofokkiirlorinin inkisaf etdirilmosi
giinlimiizds diinya tohsil sistemindo prioritet istiqgamatlordon birini toskil edir
va Azarbaycan tohsil sistemi do giinli-giindon beynalxalq sistems inteqrasiya
olunduqgca bu sahonin 6nomi daha da artir. Sagirdlor moktoblords onanovi
tisullarla tomal fonlori dyronir vo baslica biliklera yiyalonirlor, lakin alds
olunan biliklorin qorunub saxlanmasi, inkisaf etdirilmosi, miioyyon bir
sahado totbiq edilmasi vo golocok toraqqini stimullagdirmasi {i¢lin homin
bilikloro yaradici miinasibat sargilomok baslica sortdir. Umumtohsil
moktoblorinde hazirda bu tendensiya aparict rola malikdir, bels ki,
sagirdlorin  yaradiciliq  gabiliyyatlorinin  agkarlanmast  vo  montiqi
tofokkiirlorinin inkisaf etdirilmosi tiglin miivafiq tolim metodikasi islonib
hazirlanmisdir. Yalniz bu yolla golocoyin yaradict vo innovativ diisiincali
gonclorini  yetigdirmok  mimkiindiir, bu iso  dovlatin  inkisafini
stimullagdiracaq vo ohalinin savadliliq soviyyesi ilo birlikdo, montiqi
diisiinco va yaradiciliq gabiliyyatlori do artmis olacaq.

Istor diinya saviyyesindo, istorso do yerli, Azorbaycan tohsil sistemi
sagirdloro yalnizca miioyyon biliklorin oxz edilmasi {izoerindo deyil,
homg¢inin, onlarda miioyyan qabiliyyat vo bacariglarin inkisaf etidirilmosi
tizorindo qurulmusdur. Sagirdlorin sadoca savad soviyyalarinin artirilmasi
ictin deyil, imumilikda, onlarin bir soxsiyyat kimi inkisaf etmalori ti¢ctin do
mantiqi tofokkiiriin inkisaf etidirilmasi baslica sortlordon biri hesab olunur.
Tolim prosesi zamani miiallimlorin baslica {stiinliiklori ondan ibaratdir ki,
onlar sagirdlori diisiinmaya, nayinse iizorinds “beyin sindirmag”a sdvq edir,
idraki faalliglarini artirir va belslikla, miistaqil gorar qobul etms vardislorini
formalasdirir. Idrak vo ya dorketmo nodir? Umumfalsofi néqteyi-nozordon
yanassaq, idrak hadisalori dorketmo vo tohliletma qabiliyyatidir, falsafonin
idrak fenomeni ilo mosgul olan ayrica bir bolmoasi do (“gnoseologiya”)
vardir. Dork etmok sadaco insan ogluna xas bir xiisusiyyat kimi qobul
olunur, bels ki, heyvanlarda obrazli tofokkiir vo yaradicliq qabiliyysti yoxdur
vo ya instiktiv soviyyadodir. Insan comiyyatinin biitiin saholorini
tonzimloyon baslica fenomen mohz idrakdir. Sagirdlorin do tofokkiirlori on
ovval ailads, daha tokmil va sistemli sokilds iso, moktoblords inkisaf edir vo
formalasir. Bu foaliyystin gedisi osnasinda sagirdlordo tonqidi diisiinco,
obrazl tofokkiir, mantiqi analiz vo s. yaradici xiisusiyyatlor tosokkiil tapir vo
ya 1izo ¢ixir (1.5.56).

Montiqi tofokkiirdon bohs etmozdon ovval, “montiq” nadir, onu
aydinlagdirmaq lazimdir. Moantiq — antik dovrlorden bori falsofs ilo paralel
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inkisaf edon vo bozi tadqiqatgilar torafindon onun torkib hissasi, bazilori
torafindon iso miistoqil bir elm kimi qobul edilon fenomendir. ©n sads dills,
moantiq insanin diizgiin vo sohih diisiine bilma va agilli natica ¢ixara bilmo
gabiliyyatidir. Oslinds, montiqi “qabiliyyat” adlandirmaq miioyyon anlamda
nisbi xarakter dasiyir, ¢linki insan beyninin inkisafi naticasinds her hansi
xilisusi bir tolim keg¢mass belo o, intuitiv vo elementar (oksor hallarda,
0ziinomoxsus) saviyyads hor bir insanda moévecuddur. Mantiq diisiinmok talob
edir. Diistinmok, fikirlosmok, got etmok, gotiir-qoy etmok — bozon sinonim
kimi iglatdiyimiz biitiin bu s6zlor va ifadslor aslinds, faktiki olaraq miibahisa
etmok do demokdir. Montiq sagirdlorin tofokkiiriinii inkisaf etdirir, diisiinco
qabiliyyatlorini vo intellektlorini yiiksaldir, onun naticasinds alds edilon bilik
va bacariglar formal vo ya ibtiadi soviyyoni adlayaraq tokmillosma fazasina
gadom qoyur. Natico etibarilo sagirdlor daha miistaqil, mozmunlu, samballi
vo moantiqi fikir yiirtids bilirlor vo bu, onlarin soxsiyyatlorinin inkisafinda
miistosna ohomiyyot kosb edir. Misllimin rolu nadon ibarotdir? Miusllim
sagirdlorin “tomiz, islomoya hazir” zehinlorini diistinmoya s6vq edir va idrak
foalligin1 tomin edir, diizgiin secilmis tolim tisullari, is formalarinin tatbiqi
naticosindo sagirdlordo motivasiya yaradilmis olur (2.s.198).

Mantiqi tofokkiir vo yaradiciliq qabiliyyeti paralel sokilds inkisaf
edir, bela ki, ilkin marhslods sagirdlorin beyinlori mantiqi suallar tizorindo
diistinmoys sovq edilorok tofokkiirlori inkisaf etdirilir vo bunun naticosindo
sonrak1 moarhala olan yaradiciliq 6zliiylindon inkisaf edir. Yaradici usaqglarda
miitloq giiclii montiq olur, mantiqi giiclii usaqlarin ise hamisi yaradiciliga
meyl etmasalor do, bu potensial onlarda daim qorunmus olur (3.5.79). Son
illorde moktoblorimizdo mentiqi diistinma qabiliyystinin inkisafina xiisusi
diggat ayrilir. 9sasan do, iki tomal fonnin — riyaziyyat vo ana dilinin todirisi
zamanit montiqi tofokkiirlin inkisaf etdirilmosino xiisusi Onom verilir.
Sagirdlords tolimo olan hovasi artirmaq vo montiqi tofokkiirii inkisaf
etdirmok tictin hor bir muollim ya 6ziinomoxsus {isullardan istifado edir
(tolim qaydalar1 g¢orgivesindo), ya da movcud dorslikdoki materiallardan
istifado edir. Sagirdlora konkret suallar qoyulur vo intensiv moasgalalor
naticasinds onlarin mantiqi diistincalori inkisaf etdirilir (1.s.48). Masalon,
bazi niimunslars diqqat yetirak:

1) Dars - 9685
Doars - 9686
Diinya — 91207 olarsa, Doniz — hans1 rogomlorlo ifads
olunmalidir?
A) 89956, B) 76658, C) 00998, D) 96234

Birinci misalda sagirdlor horflor vo rogomlor arasinda analogiyalar
aparir vo oxsarliglart miiayyan edirlor, belalikls, hor bir horfin miisyyon
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rogomla ifads olundugunu tapmagqla onlar mentiqi diisiinconin an vacib
xiisusiyyotlotindon birino - analogiya vo miigayiso aparmaq gabiliyyatino
yiyalonirlor. Bshs olunan masalode “D” harfi “9”, “O©” hoarfi “6”, “N” horfi
“2” ilo ifado olundugundan vo bu rogomlorlo baslayan cavab D) bondino
miivafiq goldiyindon, diizgiin cavab D) 96234-diir.

Bohs olunan masslo say movzusuna aiddir, bundan olave, muxtalif
movzu vo fonlor todris edilorkon miixtalif misallardan istifads olunur.
Asagidakilar bu misallara 6rnok togkil eds bilor:

2) Ctimloni mantiqi cohatdon tamamlayin:

Hava ... idi, odur ki, biz islanmamagq {i¢iin eva qalmaga qorar verdik.

A) Isigl; B) Yagmurlu; C) Parlaq; D) Giinasli.

Aydmdir ki, bu tapsiriq zamani sagirdlorin diizgiin se¢im etma vo
meontiqi uygunlugu tamamlama qabiliyyatlori inkisaf etdirilir. Tlk baxisdan
elementar goriinso do, sagirdlor bu ciir mosalslor vasitasilo diizgiin se¢im,
sobab-natico alagosi, uygunlagsdirma vo s. kimi tisullardan istifado edorok
sualin cavabin1 vermoklo montiqi tofokkiira yiyslonirlor. Moalumdur ki,
“is1iqht”, “parlaq”, “giinosli” havalar ¢o6lo ¢ixmamagq {i¢iin asas olmadigindan,
diizgiin cavab B) yagmurlu-dur, ¢iinki sadoco yagmurlu havalarda biz bayira
cixmagq Uictin toraddiid edo bilirik.

3) Montiqi ardicillig1 tamamlayin:

Aptek — dorman

Magaza — ?

A) Paltar; B) Bitki; C) Orzaq; D) Tikinti materiallari.

Sagirdlor yuxaridaki mantiqi ardicilligit tamamlama tapsiriqlari
vasitosilo miivafiq analogiyalar apararaq hom do informativ xarakteri
mosalalorlo tanis olurlar vo timumi diinyagoriislori inkisaf edir. Aptekdo
dorman satilir, magaza vo ya marketlordo iso paltar, bitki vo ya tikinti
materiallar1 yox, mohz orzaq satilir, buna gors diizgiin cavab C) Orzaq-dir.

4) Montiqi ardicilligi tamamlayin:

Xasto — Xostoxana

Kitab — Kitabxana

Sagird — ?

A) Moktob; B) Idman zali; C) Magaza; D) Ofis.

Yuxaridaki misalda miioyyon obyektlor vo onlarin mokanlar
gostarilmisdir, belaliklo, sagird hansi nasna vo ya obyektin harda oldugunu
mioyyonlosdirmoklo {imumi diinyagoriisiinii vo diizgilin se¢im etmo
qabiliyyatini artirir. Xasto xastoxanada, kitab kitabxanada olur, malumdur ki,
sagird do maktobds olur, ona gora diizgiin cavab A) Moktob-dir.
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5) Oziindon ¢ixmag, hirsi basia vurmag, ...
A) Goyiin yeddinci gatinda olmaq; B) Qazabindon domir ¢eynomak;
C) Ag yuyub gara sormak; D) Gozlori hadagasindan ¢ixmag.

Molumdur ki, “dziindon ¢ixmaq”, “hirsi basina vurmaq” kimi
frazeoloji birlogsmoalor “hirslonmok™ vo ya “asabilogsmok™ feili ilo baghdir,
buna goro do variantlara diqqet yetirdikdo goriiriik ki, “gdyiin yeddinci
gatinda olmaq” — “sevinmok”, “ag yuyub qara sormok” — “danlamaq”,
“gozlari hadogasindan ¢ixmaq” isa “toacciiblonmoak™ anlamlarini ifads edir,
sadaco “gozabindon domir ¢geynomok”™ “hirslonmok™ monasina galir, odur ki,
diizgiin cavab B) Qozobindon domir ¢eynomok-dir.

Beloliklo, yuxarida sadalanan vo digor misallar vasitosilo sagirdlor
yalniz bilik alds etmirlor, hamginin, nayinso {izorinds diisiiniir, axtarig edir,
tohlil edirlor va natica etibarilo idrak prosesinin inkisafi sagirdlorin montiqi
tofokkiirtini do tokmillosdirir. Sagirdlor har hansi bir masolo, hadiso
haqqinda bir-birilori ilo miibahisa edir, 6z miistoqil miilahizolorini sdyloyir
vo fikirlorini osaslandirirlar, bu iso onlarla montiqi tofokkiiriin inkisaf
etdirilmasi istigamatinds aparilan isin shomiyyatini bir daha vurgulayir.
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K.I'acanosa
BaxHocTbh paGoThbl NPOEIAHHOM 1JIs1 PAa3BUTHS TBOPYECKOI0 U
JJIOTHYECKOI'o MbIIIJICHUSA yqamuxcn

Pe3rome

CeronHslHee TBOPYECKOE M JIOTMYECKOE MBILUICHUE CTYACHTOB SIBIISAS-
eTcsl OJIHUM U3 MPUOPUTETOB B MUPOBOM cucTeMe 0Opa30BaHMs, U BaKHOCTh
9TOM 00JacTM BO3pacTaeT MO Mepe TOro, Kak asepOaii/pkaHcKas cucTeMa
00paz0BaHUsl MHTETPUPYETCS] B MEXKIYHAPOIHYIO CHUCTEMY M30 JIHS B JICHb.
CtyzneHTsl u3y4aroT 6a30Bble HayKH B 0230BBIX LIKOJAX W MOTYy4atoT Oa30Bble
3HaHUS B IIKOJAX, HO O3TO SBJSAETCS IPEABAPUTEIIBHBIM YCIOBUEM IS
TBOPYECKOTO 3HAHMs 3HAHUN Ul COXPAHEHMs, Pa3BUTHUSA, NIPUMEHEHUS B
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OTpeNIeICHHOW 00JIaCTH M CTUMYJIMpOBaHMs Oyxyiiero mporpecca. B
HACTOSIIEEe BpeMsl 3Ta TEHCHIIMS WUIPacT BEAYIIyIO POJib B 00Ie00pa3oBaT-
€NIBHBIX IIKOJIAX, MOCKOJBKY pPa3paboTaHbl COOTBETCTBYIOIIUE METOIAUKU
00ydYeHHsl Ul Pa3BUTHS TBOPYECKHX CIOCOOHOCTEH ydalluxcs W Pa3BUTHS
JIOTUYECKOTO MBIILICHUS. TONBKO TaKUM 00Opa3oM MOXHO TMOJIHSATH TBOPYEC-
KO€ M WHHOBAIMOHHOE MBIIUIEHHE OYyayIIero, Koropoe OyaeT CTHMYJIHPO-
BaTh pPa3BUTHE I'OCYJIApCTBa, HApsly C YPOBHEM I'PAMOTHOCTH HacCeJICHUS,
TaKkke OyJIeT YBEIMYEHO JIOTHYECKOE MBIIUIEHHE W TBOPYECKHE
CIIOCOOHOCTH.

K.Hasanova

The Importance of teaching work due to developing creative and
logical thinking ability of pupils

Summary

Nowadays creative and logical thinking of students is one of the
priorities in the world education system, and the importance of this area
increases as the Azerbaijani education system integrates into the
international system day by day. Students study basic sciences in basic
schools and receive basic knowledge in schools, but this is a precondition for
the creative knowledge of knowledge for preservation, development,
application in a certain field and stimulation of future progress. At present,
this trend plays a leading role in general education, as appropriate teaching
methods have been developed to develop students' creative abilities and
develop logical thinking. Only due to this way the creative and innovative
thinking of the future can be raised, which will stimulate the development of
the state, along with the level of literacy of the population, and logical
thinking and creative abilities will also be increased.

Rayei: Yegana Qahromanova,
Filologiya iizrs folsafs doktoru, dosent
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XARICI DILLORIN TODRISINDO OYUN FOALIYYOTLORININ
OHOMIYYOTIi

Acar sozlar: oyunlar, kommunikasiya, pedaqoji proses, xarici dil dyronmok
Key words:games, communication, pedagogical process, foreign language
learning

KiroueBbie cjioBa: Urpbl, 00IICHUE, NTEarOTHYECKUI MPOLIECC, 00yUCHHUsI
UHOCTPAHHOTO SI3bIKa

Xarici dili tadris etmok miirokkab bir prosesdir. Moktobdo xarici dili
Oyronmays baglayan bozi usaqlar bunu oyloncali vo giilmali proses kimi
gobul edirlor.Lakin bir miiddst ke¢dikdon sonra onlar dil 6yronmonin heg¢ do
asan olmadigin1 anlayirlar va hatta xarici dil onlardan bir qisminin sevmadiyi
fonlor sirasina daxil olur. Bunun osas sabaoblorindon biri oksor hallarda
oyradilon xarici dilin qrammatikasinin yaratdigi ¢stinliklordir.Onu da qeyd
etmok lazimdir ki, ononovi todris metodlar1 vo vardislor he¢ do homiso
arzulanan naticoni vermir. Bununla da dil 6yronanlords tadris olunan xarici
dilo gars1 lageydlik yaranir. Todris o zaman effektli ola biler ki, sagirdlor bu
prossesa aktiv surotdo colb olunsunlar. Sagirdlori dorsds aktiv olmaga calb
etmayin bir ¢ox yollart vardir. Lakin an somarali tisullar oyunlar, yaradici islor
vo onlari maraglandira bilmok bacarigidir. Ciinki, sagird onu maraqlandirma-
yan, calb etmoayan, tolobatini 6doya bilmayan heg bir faaliyysti macburi suratds
yerinag yetirmir.

Yuxarida geyd etdiyimiz kimi oyunlar ingilis dilinin todrisindo boyiik
ohomiyyot kosb edir.Belgikali bir biznesmen sagirdlori oyun prosesindo
grammatikani dyronorken miisahido edorak belo demigdi: “It isn't silly at all” vo
oyunlarin eyni zamanda hom ciddi, hom do aylancali ola bilmasino 6z toac-
ciibtinti bildirmisdi [6].

Tadris prosesindo 6namli faaliyyst novlsrindon olan oyunlarin yaranma
tarixi olduqca zongindir. Oyunlarin dyradici funksiyalarini aragdirmazdan 6nco
onlarin yaranma tarxino nozaor salsaq, gorarik ki, halo godim zamanlardan bu
foaliyyat novil tolim - torbiys sahasinds yiiksok nailiyystlors yol agmisdir.

“Oyun” termini miixtolif dillords aylonce, zarafat, giiliis monalar1 verir
vo mixtalif emosiyalarin yaranmasina sobob olur. “Oyun” sozii ciddi
monada elmi anlayis kimi gobul edilmir. Malumdur ki, madoniyyatin bir
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elementi kimi oyunlarla - estetikanin problemlarini aragdiraraq daha cox
etnoqraflar, filosoflar maraglaniblar.

Oyunlara dair nazariyyanin islonib hazirlanmasmin asas1 XIX osrin
gorkomli alimlori F.Siller, Q.Spenser vo V.Vundtun adlar1 ilo slagolondirilir.
Onlar 6zlorinin falsafi, psixoloji va baslica olaraq estetik baxiglarini imumilog-
dirorok oyunlarin yaranmasint modoniyyatin yaranisi ilo olagolondirmis vo
onlarin insan hayatinda miihiim yer tutdugunu sdylomislor [1,3].

Oyunlarin yaranma sobobinin elmi ndqteyi - nozardon basa diistilmosindo
V.Vundtun fikirlori daha mithiim rol oynamisdir. O, oyunun manbayindo
insanin ondan aldig1 aylonco hissini goriirdii. V.Vundtun fikirlorino gora “oyun
omoyin moshsuludur, elo bir oyun yoxdur ki orada real hoyatda olan haqiqi
omoyin formalarindan birinin oksi olmasin” [2,15].

Oyunlarla todris dorin tarixi koklora malikdir. Oyunlarin shato dairasi
oldugca genisdir, onlar Oyrodir, inkisaf etdirir,torbiyo edir, oylondirir,
sosiallagdirir va s. Lakin tarixan oyunlarin ilkin magsadi 6yratmokdir. Oyunlar,
slibhosiz yarandig1 ilk daqigolordon bu giino godor ilkin moktob kimi ¢ixis
edib.Hoalo gqodim Afinada (b.e..VI-IV asrlardo) tolim va torbiyys tocriibasi yaris
prinsipi asasinda qurulmusdur (aqonistika). Usaqlar, yeniyetmalor, gonclor mii-
tomadi olaraq gimnastika, rogs, musiqi, miixtalif idman névlarinds bir-birlori ilo
0z xiisusi keyfiyyatlorini niimayis etdirmok ugrunda yarisirdilar.

XV-XVII osrlordo Y.A. Komenski (1592-1670) biitiin “islah - amok
moktoblori’ni, “moktob-emalatxana”larini oyun yerino cevirmoyo sasloyirdi.
Onun fikrinco hor noév moktob universal oyuna ¢evrilo bilor vo moktob
yeniyetmalik, gonclik vo digor yas dovrlorindon baglayaraq hor seyi oyun vo
yariglarda gergoklosdira bilor.

Pedaqoji prosesdo yenilik edorok F. Frebel ilk dofs oyunlari siniflora
bolmiisdiir. Oyun nazoriyyasi onun pedaqoji nazoriyyasinin asasi olmusdur.
Oyunlarin didaktikliyini qeyd edarak o siibut etdi ki, oyunlar usagin tolim
tapsiriglarint holl etmoys, onda forma, mozmun, rong va s. haqda tesovviir
yaratmaga, madoni roftara sahib olmagi 6yrotmoayas qadirdirlor [3].

Oyunlar o6zlorindo kigik situasiyalar1 ehtiva edorok 6z sujetlori,
konfliktlori, obrazlar1 ilo dramatik tosvir yaradirlar. Oyunlar, aslinds, galib
vo moglub toroflori ilo real hoyati usaqlara niimayis etdirirlor. Oyunlarin
dogiq qayda - qanunlarma vo islodilon dil materialinin mohdudluguna
baxmayaraq, burada homiso bir gozlonilmazlik bas verir. G6zlonilmaz suali
esidorkon usaq dorhal diistinmoys baslayir, ona neca cavab veracayini segir.
Buna gors dos oyunlar {igiin nitqin spontanlig1 xarakterikdir [4,3].

Oyunlar sagirdlars yaradict soxsiyyat olmaga komok edir, onlara hor
bir iso yaradici yanasmagi oyradir. Iso yaradici yanasmaq - onu keyfiyyatli,
daha yiiksok soviyyade Oyronmok demokdir. Yaradiciliq usaqda tobiston
moveuddur. Onlar yaratmagi, fikirlosmayi, toxoyyiillorinde canlandirmagi,

176



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

tosvirlor qurmag: sevirlor. Usaq yaradiciligi konardan ona maraq gostoril-
modikds tez soniir. Birgs yaradici oyunlar hom usaqlari, hom do boyiiklori
yaxinlagdirir. Oyunda sagirdlor ham toxayyiillorini, ham agillarini, hom da
idraklarmi birgs calisdirirlar.

Amerikan psixoloqu  D.Mid oyunda psixologlarin insanlarin-
“miistoqilliy1”-“mon”in agkarlanmasi adlandirdiglari modelin formalasmasini
miisahido etmisdi. Oyun-0ziinii ifadeetms, 0Oziinli miioyyonetms, Oziinii
yoxlama, 6ziinii kosfetmo demokdir [5, 28-29].

Oyun homiss qorar gobulunu toxmin edir — necoa harakat etmok, no
demok, neco qalib golmok va s. Bu suallarin cavabini tapmaq arzusu usagin
diistinma bacarigini tezlogdirir.

Elo buna goro do, ogor usaq xarici dildo diistinorse, sualinin da
osasinda zongin Oyradici imkanlar durur. Usaqlar stiurlu surotdos buna fikir
vermirlaor, onlar tiglin oyun - hor seydon 6nca hor kosin 6ziinii barabor hiss
etdiyi maraqli bir tapsiriqdir,oyunda hor kos barabardir. Lakin usaqlar 6zlori
do bilmadon bozon qgeyri — siiuri olarag oyun prosesindo miixtolif dil
materillarina yiyalonirlor. Elo bu sababdon do oyunlar giinlimiizdo xarici
dilin todris olunmasinda aktual vasitolordon birina ¢evrilib. Oyunlar intensiv
dil tocriibasindo genis istifado olunur. Onlar1 darsin istonilon hissasindo
totbiq etmok miimkiindiir. 9sas odur ki, oyunlar sagirdlorin shvalina miisbat
tasir gostarsin va dil vardiglorinin yaranmasina komak etsin. Oyunlarimn forqli
xiisusiyyotlorindon biri do sagirdlora omokdasliq, aqressiya gostormoadon
miibarizo aparmaq, maglub olmaq, 6z {izarina mosuliyyat gotiirmak va s. bu
kimi bacariqlart inkisaf etdirmosidir.  Oyun onlarin dil bacariglarini
mexaniki sokildo tez inkisaf etdiro bilocoklori vo 6zlorinin bu sahadoki
bilgilorinin sargilonmasindon 6tari utanmayacagqlari bir prosesdir.

Tolimds istifado olunan oyunlar-xiisusi toskil olunmus, gorgin
emosional vo agil giicii tolob edon oyunlardir. Onlar konkret tinsiyyat
prosesindo sujetlori vo foaliyyotdo olan obrazlari ilo birgs timumi vo ya
xtisusi mogsadi olan kigik situasiyalari ehtiva edirlor.

Istonilon tolim auditoriyalarinda oyunlarin toskili zamani miiollimin
rolu 6nomlidir. O toskil etdiyi oyunun tam sokilds faydali olmagina vo onu
sonadok idaro eds bilocoyina omin olmalidir. Oyunun toskilinin,
apartlmasmin asanlig1 vo ya miirokkobliyi onun noviindon, auditoriyadan,
istirakcilarin 6z aralarinda, eyni zamanda miisllimlo qurduglar1 qarsiligh
miinasibotdon vo digor faktorlardan asilidir. Oyunlar xarici dilin stirotli
Oyronilmosinds ¢ox faydalidir, lakin onlar bir sira toloblors cavab
vermoalidirlor:

e vaxta qonast etmoli vo har hansi konkret bir tapsirigin hollina dogru
istigamatlonmali;
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e sagirdlorin oyundaki faaliyystlorini daim nozarst altinda saxlamali vo
dorsin gedisatint pozmamalt;

e istirak¢ilart motivasiya etmoli;

e toklif olunan oyun biitiin auditoriya torafindon gobul olunmali;

edorsin gorginliyi aradan qaldirilmali vo istirake¢ilarin - aktivliyi
qorunub saxlanilmali;

e 9yradici tasirini hor zaman ikinci planda gizli saxlayaraq 6n planda
daim oyun funksiyasini reallagdirmals;

eistirak¢iya asla lageyd va ya passiv olmaga imkan vermomsali [1,3 ].

Bir godor yuxari sinifloro qalxdigca oyunlar usaqlar {giin daha
rongarong vo mirokkob forma alir. Nitqin inkisafi, torbiyo olunanlarin
kifayat qodar bilik bazasinin olmasi pedaqoqa imkan verir ki, sagirdlorda
oyunlarin daha miirokkob noévlorini formalasdirsin: sujetli-rollu, didaktik,
dinamik vo s. Ciinki sagirdlor artiq her bir oyun noviiniin xarakterik
xilisusiyyotlorini  forqlondirmoys baslayir vo bu oyun vasitolorini 6z
foaliyyatlorinds istifads etmaya baslayirlar [7, 50-51].

Oyunlar eyni zamanda keg¢ilon dil materialina osason miixtalif névlora
boliintir. Xarici dil derslerinde oyunlarin siniflors boliinmasinde miixtalif
yanasmalar mévcuddur. Onlardan bir ne¢asino nozar yetirok:

Dil va kommunikativ oyunlar (Language and communicative games).
A.Rayt, D. Betteric, M. Bakbi, J. Hadfild kimi metodistlor oyunlar1 dil vo
kommunikativ oyunlara boliirlor. Onlarin fikrinco dil oyunlarina qrammatika
vo leksika kimi miirokkob bolmolora aid dil materiallarin iglonib
hazirlanmas1 va sagirdlora monimsadilmasi aiddir. Kommunikativ oyunlarda
1o tamamilo sagirdin nitqinin formalagmasi prosesi nozords tutulur. Bu tip
oyunlar zamani1 miisllim sagirdin nitq xarakterino, mozmun vo vasitalorinin
tipina tosir eda bilmir, onlar 6zlori necos linsiyyat quracaqlarina qorar verirlor
[8].

Qarigiq miinasibato va yarisa asaslanan oyunlar. 1-ci qrupa daxil olan
oyunlar zamani verilon tapsiriq ancaq birgo soy vo amokdasliq naticasindo
yerina yetirilo bilor. 2-ci planda iss qrup vo ya onun ayr1 — ayr1 tzvleri
verilon tapsirig1 kimin daha diizgiin vo tez sokilds yerins yetirmasi ugrunda
bir-birlori ilo miibarizo aparirlar.Tocriibo gostorir ki, biitiin amokdasliq
oyunlarinda gizli do olsa yarisma elementi movcuddur. Bunsuz oyun
mumkiin deyil [8].

M.F.Stronin tosnifat1 adlanan 1 — ci qrupa qrammatik, leksik, fonetik
va orfoqrafik oyunlar daxildir ki, bunlar da 6z ndvbasinds dil bacariglarini
inkisaf etdirir vo “ hazirlayici oyunlar” adlanir [8].

2 - ci “yaradici oyunlar” adlanir. Bu oyunlarin magsadi sonraki dil
bacariglar1 vo vordislorinin inkisafina komok etmok, 6ztinii ifadoetmads

178



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

sorbastliyi, linsiyyotdo tez sosiallagsmani, dil bacariglarinda mobilizasiyani
formalasdirmaqdir.

Beloliklo, oyunlarla borabor sagirdlordo 6zlori do hiss etmodon dil
materialt méhkomlonir vo bununla da 6ziino aminlik, xarici dildo hami ilo
barabar danisa bilmok arzusu va sayi yaranir. Oyunlar xarici dilin todrisini
oyloncali vo rongarong etmoklo borabor bizloro todris prosesindo ononovi
metodlardan alds eds bilmadiyimiz yiiksok naticoni verirlor.
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K.I'acanzane

BaxxHoCTb UTPOBOM 1€ATETBLHOCTH B 00y4eHUH
HHOCTPAHHBIM AA3bIKAM.

Pesrome
JanHas cTaThsi MOCBAIIEHA UCCIEI0BAaHUIO BaXKHOCTU UIPOBOM JIESATEINb-

HOCTU B OOYYEHHMH WHOCTPAHHBIM si3blKaM. B cTaTbe KpUTHUECKOMY aHaIu3y
MOJIBEPraeTcsi COCTOSIHUE U3yUeHHs TIPOOJIEMbl Ha CETOHSIIHUMN JIEHb.

179



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

B craThe peub uIeT 0 BakHBIX MPOIlecCaX B COBPEMEHHON METOMKE.
Mpbl TOKa3ajdM BCHO BaXXHOCTh HWCIIOJIB30BAHKMSI HWTIPOBOrO OOydYEHHs B
Mearoru4eckoM IMporecce.

B wame BpeMs pa3iMyHbIe WHCTPYMEHTHI HWCIOJB3YIOTCS IS
3¢ (HeKTUBHON OpraHU3alMi UHOCTPAHHBIX 3BIKOB. IrpoBble NesTeabHOCTH
TaK)Ke UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B 00YYEHUH WHOCTPAHHBIM si3bikaM. [ToaTomy,
HaM HY>KHO UMETh BO3MOXKHOCTh MEPEBECTU U3yUYEHUE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
B JTI0OMMOE pa3BieUYeHUE IS JeTel, YTOOBI OBICTPO BOMTH B KOHTAKT.

B crathe, MBI MOMBITATNCH MPOAHATM3UPOBATH KOHIEMIIUIO WIPHI C
TOYKH 3PEHHS Pa3HBIX TEOPETHKOB. YUYECHBIE-METOI0JIOTH, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT
Ha JaTUYHOCTh WIP, MOTYT MOMOYb UM PEIIUTh 3aJauud oOydeHus, Gopmy,
coJiep)KaHue, IBET U T.JI. ¥ UX 3HAUCHHUE B JIPYTHX 00JIACTSX.

Haia ctaTthst Takoke MOKa3bIBaeT, YTO UTPhL, KOTOPHIE JEATCS Ha pa3HbIe
KJTaCCU(UKAIMOHHBIE TPYIIIBI, TAKXKE SBISFOTCS (PaKTOpaMH, KOTOPbIC BBI3BIBAFOT
CIIOHTAHHOCTh YCTHOM peud. B To ke Bpems aBrop oOparTuia BHUMaHHE Ha
HEOOXOAMMOCTh TIPUMEHEHHUSI MTPOBOM JIEATELHOCTH K Y4eOHOMY TIporieccy,
MPaBUIILHOTO BPEMEHH U MPABUIBHON CUTYAI|H.

MB&I curTaeM, 9To MpeJICTaBICHHAS CTaThs B)KHA KaK JUIST TEOPETUYECKOM,
TaK W MPAKTUYECKOM UHTEPIIPETAIIMH MPETOJABAHMS aHTIIUICKOTO S3bIKA, a TAKKE
JUIl  MHCTPYKTOPOB, TIPAKTMKOB M  MAarkicTpoOB, KOTOpbIe y4ar JpyTUM
MHOCTPAHHBIM S3bIKaM U 2y IMTOPUU HEMOCPEACTBEHHO B anpoOaIiusx.

K.Hasanzadeh
The importance of games in teaching foreign languages
Summary

The given article is dedicated to the investigation of the importance of
games in the process of teaching foreign languages. Study state of the
problem at the present time is critically analyzed in the article. The article is
about decisive processes of the modern methodology.

In this article we are talking about important processes in modern
methodology. We pointed the importance of using the game - based learning
in the pedagogical process.

Nowadays, various tools are used for effective organization of foreign
languages. Games also play an important role in teaching foreign languages.
Therefore, we need to be able to translate learning a foreign language into a
favorite pastime for children to quickly get in touch.
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In the article, we tried to analyze the concept of the game from the
points of view of different theorists. Scientists-methodologists that point to
the static nature of games can help them solve learning problems, form,
content, color, etc. and their importance in other areas.

Our article also shows that games that are divided into different
classification groups are also factors that cause spontaneity of speech. At the
same time, the author drew attention to the need to apply gaming activities to
the educational process, the right time and the right situation.

We believe that the article is important for both theoretical and
practical interpretation of English language teaching, as well as for
instructors, practitioners and masters who teach other foreign languages and
the audience directly in the approval.

Rayei: Giilbaniz Camalova
Pedaqogika iizra falsafs doktoru, dosent
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METOAbI OBYUYEHMUA ITPU ITPEIIOJABAHUU PYCCKOI'O
A3BIKA KAK HHOCTPAHHOTI'O

Acar sozlor: tolim tisullari, kommunikasiya texnologiyalari, danisiq foaliy-
yati, metodiki konsepsiyalar.

KarwueBsble caoBa: mMeronsl 00y4YeHHs, KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHH,
peueBast IeATeIbHOCTh, METOIMYECKHE KOHIICTIIIH.

Keywords: methods of teaching, communicative technologies, speech
activity, methodological concepts.

B naHHON cTaThe paccMaTpUBAIOTCS METOABI OOyUYE€HHs, MCIOJIb3Ye-
Mbl€ TIPU MPEToJaBaHUM PYCCKOTO si3blKa Kak MHOCTpaHHOro. Ocoboe BHUMa-
HHE YJIeNSIETCsl TOMY, YTO IOBBILIEHHE KayecTBa KOMMYHUKAaTUBHOM KoMIle-
TEHUMH BO3MOXHO Osiarojapsi MpUMEHEHHIO HOBBIX O0YYarOIUX TEXHOJIOTHU.
@DopMHPOBaHUE HOBBIX METOJMYECKMX KOHLEMLMUI MO3BOJSET ONpEIeIUTh
OCHOBHBIE HAITPaBJIECHUS Ul UCIIOJIb30BaHUSI KOMMYHHMKATUBHBIX TEXHOJIOTHH.
MeTtoauky, UCTOIb3yeMble B MPAKTUKE IMPENoJaBaHusl, JOKHBI COOTBETCTB-
OBaThb BCEM O00s3aTeNbHBIM TPEOOBAHUSIM, BBITEKAIOUIMM U3 CHEeUU(UKH
y4eOHOro npeaMeTa. PaccMOTpeHHBbIE B CTaTbe BOIPOCHI MO3BOJIIIOT CHAEIATh
BBIBO/JI, YTO MEPCIEKTUBON pa3BUTHUsI COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHHA B 00y4YeHUH
PKMU siBnisieTcs MX COOTBETCTBME KOMMYHHUKATUBHBIM 3a/1a4aM 00y4EHMS.

[lepen coBpeMeHHOW METOAMKOW MpernoJaBaHHs PYCCKOrO s3blKa Kak
MHOCTPAHHOIO CTOSIT HOBBIE 33/1a4M, OOYCIIOBJIEHHBIE M3MEHEHHUSMHU COJEp-
KaHWsl, 1enedl U ycloBUH OOy4YeHUs] PyCCKOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOW cpelie.
[loBblIeHHE KauecTBa KOMMYHUKATHMBHOW KOMIIETEHTHOCTM  BO3MOYKHO
Onaroziapsi MPUMEHEHUIO HOBBIX OOYYarOIMX TEXHOJOTHH, 00ecrneunBarolmx
BapUaTUBHOCTb OOYYEHUs, MPUONMKAOIIMX O0yYeHHE K HMHIAUBUIYaJIbHBIM
OCOOEHHOCTSIM Y4YalllUXCsl M CO3/AOIMX HOBBIE CTUMYJIBl JUISl YCHELIHOTO
U3YUYEHHUs pyCCKOTO SI3bIKA.

B meronuke npenogaBanuss PKU gopmupyroTess HoBble MeTOAMYECKHE
KOHLIENLIMY, pPa3padaThIBalOTCS HOBBIE MOAXOIbl K IOCTPOCHUIO MOjENel
BOCHPHSATUSI U TMOHUMAaHHsl MHOSI3bIYHBIX COOOLIEHWH, BBISBIISIOTCS PEYEBbIE
TaKTUKU KOMMYHHMKAHTOB, YTOUHSIIOTCS [ICUXOJ0TMYECKasi U JIMHIBUCTUYECKAs
crnetduka oOIIeHUs] HA HEPOJHOM SI3bIKE, ONpeAEseTcs pojib HAMOHAIBHO
00YCIIOBJICHHBIX OCOOCHHOCTEH B OBJIAJEHUM S3bIKOM, COINOCTaBISIOTCS
KYJIBTYpbl U CUCTEMbl KOHTaKTHPYIOIIUX S3bIKOB B JIMHI'BOJUIAKTUYECKUX
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LENSAX. JTO MO3BOJISIET ONPEEIIUTE HOBBIE HAPABIEHUS ISl UCTIOJIb30BaHUS
KOMMYHHUKATHUBHBIX TEXHOJIOTHH.

Kak moka3piBaeT aHalu3 CYLIECTBYIOUIMX METOAMYECKHX padorT,
o0yyaroliye TEXHOJOTMM 3a4acTyl0 PacCMaTpPUBAIOTCA B Y3KO IparMaTruyec-
KOM acriekTe (o0ydyenue opdorpaduu, rpaMmaTrke, JIEKCUKE, Pa3BUTUE Peud U
ap.). OnHaKo COBPEMEHHbIE TEXHOJOIMHU JOJKHBI YYUTHIBATh WHIMBUIYAJb-
Hble MOTPEOHOCTH M MHTEPECHl YYalMXCsl, pa3liMyHble CTPAaTerud YCBOCHUS
s3bIKa, U epeHIpoBaTh CIOCOOBI MPEIbSBICHUS Y4eOHOro MaTepuaa,
npeiaraTb UHIUBUAYyaIbHble (POPMBI pabOThI, UCTIOIb30BATH LIMPOKHIA CIEKTP
CTUMYJIOB /715l BOBJICYEHMS YUAILIMXCSl B MHOSI3BIYHYIO PEYEBYIO IESTEIbHOCTb.

Metoquky, HUCMONb3yeMble B MPAaKTUKE MPENoAaBaHusl, JOJDKHBI
COOTBETCTBOBAaTb BCEM OOS3aTE/IbHBIM TPEOOBAHUSIM, BBITEKAIOLIUM U3
crieuKy yyeGHOro npeamera "MHOCTPaHHBIN S3bIK":

— COCTOSITh M3 IMOJCUCTEM, YYMTBHIBAIOIIUX TIJaBHBIX CYyOBEKTOB
[IEArorM4eCcKOro Mpolecca — y4uTels U y4allerocs, a TakKe CoJep:KaHue u
e 00ydeHuUs;

— co3/jaBaTh YCJIOBUS U1 OBJAJEHUS CPEICTBAMHU S3bIKa U
OCYILECTBJIEHUS] KOMMYHUKALIMU Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— BBINOJHATh MOTHBALMOHHBIE, OOydalollMe W KOHTPOJIUPYIOLIHNE
byHKIMY;

— c03/7aBaTh MHOTOMEpHbBIE CTUMYJbI JUIs 0O€CeyeHUsT UHOS3bIYHON
y4eOHOM (KOMMYHUKATUBHOM M MMO3HABATEIHLHOM) AEATEILHOCTH U JIp.

B ycnoBusix Hes3bIKOBOW Cpelbl MPeNnoYTHTEIbHBIMU SIBIISIOTCS
cieayroie 0cCOOCHHOCTH OpraHU3alMKi y4eOHOro nporecca:

- aKTMBHOE MHCIIOJIb30BaHME TEXHUYECKHX CpEeACTB 00y4eHUs
(pucyHkoB, cxeM, TaOaul) IS Leseld BU3yalu3aluu yuyeOHOro Marepuaia,
CEeMaHTHU3aLMH U JIp.;

- Hanuy#e OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA S3bIKOBBIX YIPaKHEHUH;

- HarJsAHOE MpeICTaBIEHUE FJIEMEHTOB KYJIbTYphl

- BUJCO(UIBMBI, )KHBOMHUCH, MY3bIKa, Oaer.

Oco6oro BHUMaHMsI 3aCily’>KMBaeT UTPOBOIM METOJ, KOTOPBIM, Ha Hall
B3[JIS1/l, UMEET Xopoluue nepcnektubl st o0yuenust PKU B Hes3bikoBOM
cpene. lanHblil MeTo1 001a1aeT CleTyOLMMU 0COOEHHOCTAMMU:

1) Oyayur OAHUM W3 MHTEPAKTUBHBIX METO/I0B 00YUYEHHSI HHOCTPAHHBIM
S3bIKaM, OCHOBBIBAETCSl HA UTPOBOM B3aUMOJICHCTBUM YUALUXCS C U3yYaeMbIM
SI36IKOM U JIPYT C JIPYTOM B Ipoliecce 00yUyeHus;

2) mpeArnoaraeT coyeTaHue peyeBOr JIESATEIbHOCTH ¢ IPYTUMU BUIAMHU
JESATEIIbHOCTH (TIEHUEM, TeaTpaau3aluei, pUCOBaHHUEM U T.I1.);

3) ucrnonb3ys JIMHIBUCTUYECKUI ()EHOMEH SI3bIKOBOW MIPbl B (DYHKLIMU
TPEHUHIa HA MaTepualie M3y4aeMoro WHOCTPAHHOIO $3blKa, I[OMOTaeT B
Pa3BUTHM YyBCTBA sI3bIKa M OCO3HAHMs HOPM €ro ynorpeOJeHus B mpolecce
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oOydeHus (Hampumep, Urpa ¢ CAHOHUMaMU, aHTOHUMaMH U T.JI.);

4) pa3BHMBaeT MaMAThb Yy4YallUXcs, JOTMYECKOe, XYAO0XKECTBEHHOE U
ACCOLIMAaTUBHOE  MBIIUICHUE, KOTHUTUBHBIE yMEHHs U  TBOpPYECKHUE
CMOCOOHOCTH 00y4aeMBbIX;

5) npeamnonaraet 100pOBOJBLHOE YYacTHE U BO3MOKHOCTh BBIOODA;

6) mo3BOJIIET CO3/aTh MO3UTHBHYIO SMOILMOHAIbHYIO aTMocdepy,
KOTJla yyalliecst 4yBCTBYIOT ce0sl HEIIPUHYKJICHHO, IEHCTBYIOT CBOOOIHO U
MOJIy4aroT onpeeieHHy0 103y aapenanuna’;

7) co37aeT ecTeCTBEHHBbI KOMMYHUKATHUBHBI KOHTEKCT, B KOTOPOM
3HaHHUA WHOCTPAHHOTO SI3bIKa W YMEHHUSI MM IIOJIb30BaThCSl CTAHOBSITCS
HEOOXO0IMMBIMU;

8) ocHOBaH Ha mpuUHIMIE HWHGOPMAIMOHHOTO TMpodena (HaiIUuue
9JIeMEHTa HEU3BECTHOCTH) U MPeANoaraeT MoUCK MPaBUIbHOTO PEIICHUS;

9) oTAaeT NpUOPUTET PUTMUYECKON OpraHU3alMM U3y4aeMOro s3blKa
(cTuxu, necHun);

10) enuHCTBEHHBIH METOJ, KOTOPHI COBMeEIIaeT y4yeOHbIe 3aJaud U
AKTUBHBIN OT/BIX B Mpoliecce 00yueHus;

11) nonnepkuBaeT W pa3BUBAeT MOTHBALIMIO 00y4aeMbIX B IpolLEecce
o0Oy4eHus;

12) siBnsieTcst BHICOKOA((GEKTUBHBIM METOZIOM B 00yUEHUH WHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM;

13) ominMyaercss BBICOKOM CTEMEHBIO aJanTallid K KOHKPETHOM
ayIUTOPHH U K LeJISAM 00ydeHHs .

B nporiecce 06yuenuss PKM ocoboe mecTto cpey UrpoBbIX TEXHOJIOTUIN
3aHUMAIOT CUTyaTUBHbIE (posieBasi) Urpbl U cumyJsiius. CuTyaTHBHas Urpa
CHOCOOCTBYET TMOBBIIICHUIO MOTHUBAIlMA K W3YYCHHIO PYCCKOTO S3bIKa U
s dexTruBHOCTH 00yueHus. [lpumep curtyatuBHOi urpel — "llnaHupoBaHue
9KCKypcuid”.  Ponu: TIpeACTaBUTENb TYpUCTHYECKOW (QUPMBI B CTpaHe
npeObIBaHMS, MECTHBIM THJ M PYCCKOSI3bIYHBIA TypucT. Cumyayus: MecTo —
opuc Typdupmel. [Jens: BBIOpaTh 3KCKYpCHUH, MApHIPYT IyTEIISCTBUS,
Bpemsi. CoTpynHUK (UpPMBI MpeajaraeT pasHble BapHaHTBl 3KCKYpPCHUH,
TYpUCT YTOYHSIET BpeMsi, MPOAOKUTEIBHOCTh IKCKYPCHH, THJ TMOIAPOOHO
OIKCHIBAET MAPUIPYThI, TYPUCT AeNaeT BHIOOP.

OT ONTUMAJILHOTO COYETaHHs WTPOBOTO METOJA C TPaTUIIMOHHBIMH
metonamu oOyudeHuss PKU Bo MHorom Oyzaer 3aBuceTbh 3¢(HEKTUBHOCTh
00yYeHus B LIEJIOM.

Cka3aHHO€ MO3BOJISIET cliefaTh BBIBOJ, YTO MEPCHEKTUBON pa3BUTHS
COBpEMEHHBIX TexHosioruid B oOyuenun PKU daBnsercs ux cooTBeTcTBHE
KOMMYHHUKATUBHBIM 3aJladyaM OOYy4YeHMs, y4eT U pealid3alus UHIUBUIYa-
JU3UPOBAHHOTO MOJIX0A, MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI.

Wtak, paccMOTpeHHbIE B CTaThe MPOOJIEMbl KIYT CBOETO DPEILIEHUS.
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Meroauka npenoaaBaHusi PyCCKOIo si3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O HE CTOUT Ha
mecte. ['maBHOe, 4TOOBI M TpenoAaBaTeNb M ydallWiics IUIM BMECTE K
KOHEUHOM 11e71 ¥ T0OUBauCh pe3ysbTara.
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R.Mustafaeva
Rus dilinin xarici dil kimi tadrisindd tohsilin metodlari
Xiilaso

Bu moqalads rus dilinin xarici dil kimi tadrisinds istifads olunan tolim
metodlart nozordon kegirilir. Osas diqqet ona yetirilir ki, yeni tolim
texnologiyalarinin totbiqi sayesindo kommunikativ soristo keyfiyyatinin
artirllmast  miimkiindiir. Yeni metodik konsepsiyalarin formalasmasi
kommunikasiya texnologiyalarinin istifads edilmosinin asas istiqgamatlorini
miloyyanlosdirmoys imkan verir.

Todrisi praktikasinda istifado olunan metodikalar, todris fonnin
spesifikliyindan irali galon biitlin zaruri tolablors uygun olmalidir. Magalado
baxilan masalalor naticasindo demok olar ki miiasir texnologiyalarnin
inkisafinin perspektivi rus dilinin xarici dil kimi todrisindo onlarin
kommunikativ vazifalorine uygun olmasidi.
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R.Mustafayeva
Methods of training in teaching russian language as a foreign
language
Summary

This article examines the teaching methods used in teaching Russian as
a foreign language. Particular attention is paid to the fact that improving the
quality of communicative competence is possible through the use of new
teaching technologies. The formation of new methodological concepts
allows us to determine the main directions for the use of communicative
technologies.

The methods used in teaching practice must meet all the mandatory
requirements arising from the specifics of the subject. The issues considered
in the article make it possible to conclude that the prospect of the
development of modern technologies in teaching Russian as a foreign
language is their correspondence to the communicative tasks of instruction.

Raygi: Boyimxanim 9liyeva
Filologiya elmlari namizadi, dosent
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XOYANOTIN QURBANI OLAN ROMANTIK QOHROMAN
(H.CAVIDIN “AFOT” FACIiOSIi OSASINDA)

Acar sozlor: Cavid, romatizm, dram, Afot, comiyyot, gozollik, mohabbat,
Xoyanat, qisas.

KaroueBbie cioBa: J[xaBua, poMaHTu3Mm, apama, Ader, o0miecTBo, Kpacora,
71000Bb, 3201TyKICHUE, IPEAATENHLCTBO, MECTh.

Key words: Javid, romanticism, tragedy, Afet, society, beauty, love, delusion,
treason, revenge.

Romantik sonstkarlar homiso yiiksok ideallar haqqinda diisiinmiis vo
bunlar1 6z asorlorinds oks etdirmislor. Gorkomli s6z ustas1 H.Cavidin biitiin
yaradicilig1 boyu diqget morkoazinds saxladigi osas ideallarindan biri gozsllik
vo mohabbat olduguna gora onun ayri-ayri asarlorindo bu mosals ilo baglh
miixtolif obrazlara rast galmok ¢atin deyil. Amma digor asarlarlo miiqayisado
mohabbat mévzusunda yazilan “Afat” faciosinin H.Cavid yaradiciliginda, xtisu-
son do H.Cavid romantizminin inkisafinda 6ziinomoxsus yeri vardir. Bu 6ziins-
maxsuslugun bir cohati onunla slagadardir ki, “Afat” faciosinin biitiin epizodlart
yalniz mahabboto baglidir. Bu epizodlarin bir torafinds Afot, Altunsag, Alagoz
dayanirsa, digar torafindo Doktor Qaratay, Ortogrul, Qorxmaz vo Oqtay vardir.

Afst comiyystin realliglar igarisindon seg¢ilmis romantik, asiq qohrs-
manidir. Afat ailolidir. Gozalliyi ori Ozdomir torofinden giymotlondirilmoyon
Afat etinasizhigin, diqqgatsizliyin qurbanidir. ©ri icki diiskiiniidiir. Masalonin on
doyerli torafi odur ki, H.Cavidin gohromanlari istor manfi, istor miisbot planda
olsun, diinya odsbiyyatinin on giiclii obrazlar1 sirasinda durus gotira bilon
obrazlardir. H.Cavidin se¢diyi movzular vo yaratdigi gshromanlar min il bundan
sonra bela biitiin bagariyyat ligiin oxlaqi-monavi keyfiyystine gors drnok olub,
niimuna gostarilmays layiqdirlor. Agil, giic, ehtiras comiyyat taleyinds, insan
taleyindo mogsadli istifado elementi kimi H.Cavid osorlorinde ideyani
acmaga yardimei olur.
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Cavidstinas professor K.Oliyev yazir: “H.Cavidin romantik gohromanlari
ya 6z agillarmin, ya da agildan dogan facislorini niimayis etdirirlor, Diinyanin
va Allahin sirrini duymagq vo 6yronmok istayirlor. Basqa s6zls, H.Cavidin agill
gohramanlar1 diinya vo Allahla oturub dururlar. H.Cavid yaradiciliginda agilin
faciosi idrakin zoifliyindon — korafoshim vo komagil baxigsdan, hoyati vo
comiyyati, Diinyan1 vo Allah1 dork eds bilmamokdos dogulur, aql vo idrakin zora
va giico dayandig1 yerdon baslayir” (2, s.277).

Hoqigotdo no bas verir; Agildan diizgiin yararlanmamagq, mohabbaoti
oxlagi menavi ucaligdan endirmak, ailo namusunu ehtirasa qurban verarok
viisala ¢atmaq diistincasizliyi, iman vo oxlaqdan uzaq olmaq, Tanrmin verdiyi
cana 0z istoklorino goro qiymaq cosaroti vo sonda aldanisin, xoyanotin
intigamimni1 yena do 6liimlo cavablandirmaq hisslori elo Allaha garsi ¢ixmagin
niimunosi kimi obrazi miirokkoblosdirir. Boli, Cavidin Tanrmi dork edo
bilmayon gohromani tiran seytana xidmot edir. Seytanin oli ilo facionin on
boyliylinli yasayaraq Altunsacla esq ortagi alotino ¢evrildiyindon, 6z 6ziinii
do 6liimo mohkum edir. Afot 6z gozolliyinin qurbani olaraq facio yasayir. Bu
gozollik zahiri oldugu iictin, idrak vo ali oxlaqdan asagida durdugu iiciin
seytani hisslori tomsil etdi. Qozob, ehtiras, intigam mohabbotdon giicli
oldugu yerds seytan hakimdir. H.Cavidin g6zsllik vo mohabbat folsafosinin
monbayi balli olur. Onun mohabbat axtarisi haqiqot axtarisi ilo birlogorak,
[lahi sevgi monboyino qovusmaq idi. Gozollik oxlagla birlosonds Ilahi
haqiqgotin dorkino cevrilir. “Qolomini ¢okon naxisli ¢okib” — deyirlor.
H.Cavidin biitiin asarlorinds oldugu kimi bu asords do musllifin Tanr1 esqi,
Tanriin yer iizlinli, insanlar1 adalsto ¢agirist duyulmaqdadir. H.Cavid hom
do Afoti yeni dovriin yeni gadin tipaji kimi toqdim edir. Maraldan,
Goyargindon, Salmadan elaca do digor qadin gohromanlarindan forqli olaraq
0, zadagan tabagaya monsub hesab olunur.

Sair-dramaturq asorin avvalinds istirak¢ilarin togdimi zaman1 Afati “33
yasinda, sux, fiisunkar bir gadin” (1, s.121) kimi toqdim edir. ilk pardodo
Afoatlo Qaratayin dialoqunda da Qaratay Afstin gozolliyine 6z vurgunlugunu
bildirir:

“A f ot (siizgiin baqisla). Qaratay!..

D o k t o r (onun allorini yaqalar). Afst!.. Bu sirada Afstin slindoki
ufaq bir monoksa domotciyi yera diisor. Doktor dorhal alib togdim edar.

A fot. Sumonaksalar hi¢ sonin ayilmons doyormi?

D o k t o r. Ah, ban manaksayi pak sevorim. Ciinki o pak ma’nali, pok
milommal1 bir ¢igak... Hoalo sonin nurdan dokiilmiis ollorini, lotif kokstinii
Opdiiklori i¢in parastis edorim.

A f ot (inca gahgahayla). Bu giin sando, sonin har halinda dslico bir
hoayacan goriiyorum.
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D o k t o r. Zaton sonin konltinii bulmagq, sanin mahabbatine nail olmaq
hor macnunu aqil, har aqili macnun eds bilir” (1, s.124).

Afotin gozolliyinin hom H.Cavidin 6zii torafindon remarkada toqdimi,
hom do Qaratay torofindon tosviri asordoki hadisslorin inkisafi, dramaturji
gorginliyin daha da inkisaf etdirilmasi baximindan ciddi shomiyyat dasiyir.
Ona gors ki, Afoto aid olan bu goézollik 6z miigoddasliyini vo giiciinii sona
godor goruyub saxlaya bilmir vo hadisalor facioyo dogru horokot edir.
Oslindo bu facionin anonsunu Afatin 6zii elo birinci pardads verir. O, Doktor
Qaratayla dialoqunda golocoyi goriirmiis kimi Doktora bunlar1 soyloyir:
“Bon biitiin banliyimi, biitiin hoyat vo soadatimi yoluna foda etmoys hazirim.
Hotta sonin ugrunda cinayatdon belo ¢okinmom. Ancaq su qadar var ki,
aldadilmaq istomom, aldandigimi duysam mohv olurum. Hom do pok
kinliyim, anliyormusun? Boni aldatmaq istoyonlori osla ofv etmom. Iki
gbziim olsa belo intigam alirim, intigam!.. Ovat, ban, pok kinliyim. Boni
tohqir edanlor Ozrailin qucagina atilmis olurlar” (1, s.126).

Afaot Qarataym ona yonolon sevgisino inanir vo bu sevginin onu daha
da xosboxt edacoyino ¢ox tmidlidir. Dogrudur, Afstin Doktor Qarataya
ragbotlo yanasmasinin sobablarindon biri do hoyat yoldasi Ozdomirin tiifeyli
hoyata meyillonmosidir. Ozdamirin bu voziyyati aserds sadoco olaraq hor
hansi bir obrazin dilindon sdylonmir, togkil edilmis maclislorin birinds syani
sokildo niimayis etdirilir. Homin moclisdo qonaqlarin gozlomadiyi halda,
Ozdomir sorxos olub &ziinii idara edo bilmir. Onun bu voziyyatindon qiz1
Alagoz iso, tobii ki, son doraco narahatlq kegirir, 6ziino yer tapa bilmir. Is
bunula da bitmir vo sarxos olmaginin forqine varmadan yens igmak istoyon
Ozdomir siirakli va istehzali qohqohalorlo qadinlara lag vo kinaya ilo yanasir:
“Ovat, gadin har seydir. O, gah bir ¢i¢ok... gah bir kolobakdir. O, hom bir
moalak, ham da... bir drdokdir. .. Ovat, diistiniiyorum. Qadin pak korpa iken
tazo bir ¢i¢ok, sonra sotaratli bir kolobak; daha sonra fiisunkar bir malokdir.
Yalniz bozilori, oavat, avat, bazilori iso ¢amurlarda gozon bir 6rdok, azgin vo
horcayi bir 6rdokdir” (1, s.125).

On dohsotlisi budur ki, Qarataymn sevgisinin arxasinda onun cinayot
omoli dayanir. Doktor Qaratay Afoto tam sahib olmaq tigiin Afotin hoyat
yoldasi Ozdomiri aradan gétiirmok niyyatindadir. Afat do biitiin hoyat
normalarini pozmaqda olan Ozdoemirdan can qurtarmaq, hamginin do Doktor
Qarataya olan inamini niimayis etdirmoak {i¢lin Qaratayin fikri ilo homray
olur. Belslikla, fikirlor vo mogsadlor iist-listo diigdilyline gors Qaratay 6z
cirkin niyystini Afstin oli ilo hoyata keciro bilir. Afot Qaratayin verdiyi
zohorlo Ozdomirin hayatina son qoyur. Gozlonilmoz tozad yaranir vo bu
tozad igorisinds mohabbatin cinaysts garst dayanmagi avazino mahobbat 6zii
cinayato siirtiklonir. "Afot" faciosinds insanlar1 qanunla, tiirms il hadsloyan
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yoxdur. Osardoki personajlar bir-birlorini monovi cohotdon mithakimo edir-
lor” (3,s.106).

Biitiin bas vermis hadisalorin naticasini doguran bir sabab méveuddur,
burada Afoti xoyanata vo gatilliya sévq edon onun oyyas, icki diiskiinii olan
oridir. Idars olunmayan ailonin diggetsiz qadimini seytan idaro edir. Afat
deyir: “Ah, zavalli qadimnlar!... Biitlin miihit vo ganunlar onlara diisman,
biitiin din vo adatlor onlara diisman; biitiin kainat vo tobist diisman !... Ciinki
zoifdirlor, onungiin do hogsizdirlor. Fogot erkoklor hop mosum!... Biitiin
sapqinliglart ilo mosum, biitiin azginliglar1 ilo masundurlar... Clinki biitiin
ganunlar1 yapan onlar!... Onungin do hagsiz deyillor; hogsiz olsalar da belos,
haqli goriiniirlor” (1. s.146). Afotin 6z hiisniine heyran olub glizgiinii bagrina
basaraq 6z hiisniing toriflor sdylomasi, 6ziino vurgunlugun eqosu bola kimi
daxili diinyasin1 zoharlayir, gozolliyin faciesi baglayiwr, dolilik, intigam
hissinin vacdo golmasi qatil gozali yetisdirir. Bu gozal giicli, cosaratli oxlaqi
qanunlara vo adot-ononslors, milli ailo mentallarina agiq sokildo meydan
oxuyaraq qorxunc doracado sevon bir qadindir. ©xlaga zidd olmasi onun
0ziino qarst yonalorak intiharini hazirlayir. Bu intihart merhum Y.Qarayev
bels izah edirdi. Bu intihar pozulan “timumi miivazinotin™ barpasina, imumi
oxlaqi zaruratin ifadssino xidmat etmirdi. Bu intihar mosum bir ehtirasin 6z
hokiimiinii necs olursa olsun hoyata keg¢irmasi idi (4, s.188).

Amma bir miiddat kegondon sonra Qaratay Afsto verdiyi s6zo sadiq
galmayaraq Altunsaca meyil gostorir. Bu, xoyanat Afatin ohvali-ruhiyyasini
tamamilo dayisririr. O, imkan tapan kimi belo bir addim atan Qaratay1
ittiham edir: “Ah! Insafsiz, morhomatsiz!.. Son boni atib da Altunsaga uyar-
sin, sastlorco pesindon ayrilmazsin, mohtabli gecolords acnobi kokotlarla
qay1q gozintisi yaparsin, hopsi kecar, gedor. Fogat ban... bon iso yalniz alimi
Opdirmakls boylik bir glinah islomis olurum, 6ylomi?..” (1, s.146).

Bu ittthamla xeyli énco Afotlo Qaratayin bir-birlorini sevmok vadlori
arasinda dorin bir tozad vardir. Afstin sozlori Qarataya ola bilsin ki, elo do tasir
gostormir, amma Afotin Qarataya olan sevgisindo aldanisi onu omalli-bash
sarsitmigdir. Digor torofdon Afotin Doktor Qaratayr ittihami onun vaxtilo
aldadilmamagq barado Qarataya dediyi s6zlori xatirladir. 9Oslinds bu ittitham da
Afat tiglin bas veracok facioni yaxinlagsmasmin duyulmasidir. Afatin Doktor
Qaratayla sonraki dialoqu isa facionin qagilmazligindan xabar verir:

“A f ot (miistohzi gqahqahalordon sonra, ciddi). Ah, zavalli qadinlar!..
Biitiin miihit vo ganunlar onlara diisman, biitiin din vo adstlor diisman; biitiin
tobiat vo kainat diisman!.. Ciinki zsifdirlor, onungin do hagsizdirlar. Fogot
erkoklor hop mo’sum! Biitiin sapqinliqlarilo ma’sum, biitiin azginlqglarilo
mosumdurlar... Cilinki biittin qanunlar1 yapan onlar!.. Onunc¢in do hagsiz
deyillar... Hagsiz olsalar bels haqli gortintirlor.

Dok tor. Afat! Son erkoklari deyil, yalniz bani tohqir ediyorsun.
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A fat(son daraca qizgin). Sus, artiq ¢ildirtyorum. Ah, son tohqirs belo
layiq deyilsin. Son, soniik bir arzun i¢in bani qatil etdin, kondi alimlo qocami
zoharlotdin; amayile baslondiyim bir bigarayi mohv etdin” (1, s.146).

Afatin facioya siirtiklonmasindo Altunsac da ciddi rol oynayir. Bu rol
ondan ibarstdir ki, Altunsa¢ Qartayla Afot arasindaki sevgi macorasindan
xobordar ola-ola Qaratayin toklifini rogbotlo qarsilayir. Osordo ovvalco
Ortogrulun Altunsaga olan sevgisi barodo molumat verilir. Onlarin bir-
birlorino olan mohabbat duygusu vo bir az da naraziliq aralarindaki dialogda
da agkar gortintir:

“Altunsa g (golir). Ortogrul! Simdiys qadar nerds idin?

ortogrul Bageada soni artyordum, bir kalobok kibi soni giillors,
cigaklora soruyordum.

A ltun s a ¢ (inco gohgoahalorla). Xayir, son boni giillors, ¢igoklors
deyil, yalniz bitmoz-tilkkonmoz fozalara, fozalardaki yildizlara sormalisin.
Daha aciq sdyloyimmi?.. (Istehzali tobossiimlo). Sen boni fozalara sigmayan
golbindo aramali; dohalar izlosyon ruhunda bulmalisin.

Ortogrul Altunsag, ban sanin hor sdziinii yugaridan enon xitablar
kibi miiommal1 deyil, yalniz ¢ocuqca tobassiimlor kibi sado vo ma’sumana
gormok istorim” (1, s.128).

Hadisalorin inkisafi zamani1 Qaratayin Altunsaca meyillonmasi Ortog-
rula tam aydin olandan sonra Ortogrul onu an aci sozlorlo yamanlayir: “Ofv
edoarsin, doktor, ban sana tilki dedim, halbuki san insanlar1 bogazliyan diplomali
bir makinasin; canli, fogat duygusuz bir sallagxans makinasisin” (1, s.148).

Qarataym bu xayanati naticosinde Ortogrulun dusdiyt veziyyst son
doraco agir vo doziilmazdir. Onun bu halim esidilon tiirkii do biitlinliiklo
canlandirir. Eyni zamanda qeyd etmok yerino diisor ki, bu tiirkiit H.Cavid
yaradiciliginda onanavi olaraq dramaturji motn daxilinds basqga bir janrdan
istifads edilmasi barads faktlar1 yenidon tosdigloyir:

Ban agiqim, balalar var basimda,

Durmus qorqunc ugurumlar garsimda.

Yaralandim, vuruldum gonc yasimda,

Sagalmaz yarasi cosqun gonliimiin (1, s.49).

Afotin hoyatinin facisli sokildo sona yetmosindo qizi Alagdziin do
miuoyyon rolu vardir. 9vvalca onu geyd edok ki, asordo Alagoziin sevib-
sevilmasini hamidan daha ¢ox Afst istoyir, hom do buna ¢alisir. Onlarin
arasinda bag veran asagidaki dialoq bunu biittin aydinlig1 ilo gostorir:

“A f ot (sux gahgahalarla). Demak son kimsoyi sevmiyorsun, dylomi?
Dogrusu, pak xariqiilado bir tobiot!.. (Tabdili-tevr ils). Goriiniiyor ki, son
tobiato garst qoymagq istiyorsun. Halbuki diinyadaki otlari, ¢igoklori, quslari,
koloboklari, insanlar1 vo heyvanlart hop birar-biror gézdon kegirsa, sevgidon
mohrum hi¢ bir moxlugo, hi¢ bir zihoyato rast golmozsin. Hotta giinoslor,
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aylar vo yildizlar arasinda belo siqi bir rabito var, sarsiimaz bir cazibo
danunu var.

A lag o z Tabii hor kasds oldugu kibi, bands do goniil var. Bonds do
duygu var. Fogot no ¢aro ki, simdilik sevomiyorum, sevilomiyorum. Siibho
yoq ki, sevsom sevilocoyima do ominim; ofsus ki, no sevmok istiyorum na do
sevilmok; ¢ilinki na bu miimkiindiir, no o...

A fot. Nigin, Alagoz, nigin?.. (Swraya oturur).

A lag oz (sarsilmis bir halda). Ciinki... qorqunc bir kabus timidlorimi
boguyor, ¢tinki... bodbaxtim (szikut).

A f o t. Xayir, son boxtiyarsin vo baxtiyar olacaqsin. Ciinki gozalsin,
ma’sumsun; hor kos seviyor, hor kos porastis ediyor. Fogot son hor kasi
sevmomoali...” (1, s.151-152).

Mosalo burasindadir ki, Afot Alagdziin xosboxtliyini no qador istaso
belo Alag6ziin buna nail olmasi bir o qodar ¢otindir. Bunun da baslica sabobi
Afotlo baghdir. Afotin Qaratayla olan diistinilmomis sevgi macarast vo
sonda onun niimayiskarana sokildo moaglubiyysti, bir név pis ad qazanmasi
Alag6ziin hayatina monfi tasir gostorir. Bu cohat Oqtayla Alagéziin miikali-
mosindo aydin sokilds ifads edilmisdir:

“Alag o z. No dislinlirsiin, ni¢in oturmursun?

O g tay. Ciinki... getmok istiyorum.

Ala g6z O halda ni¢in galdin?

O g tay. Yadigar verdiyim rosmimi almaq i¢in, isto bunu almaq igin...
(Divardak: rasmlardan birini alir)

A lag 6z Ah, hom qorqunc, hom giiliinc bir hal!.. Yalniz sobabini
bilsoydim...

O q t ay. Sobabi aydindir; gabaliq olsa da sdyloyacayim (sol gapiya
isaratls). Oylo bir ananm quzilo goriisiib bulusmagq, tohlikali ugurumlara
atilmaqdir. (Sinirli adimlarla ¢igar)” (1, s.163).

Osordo dramatik hadisalor hodsiz doracade gorginlosir. Afstin Dokor
Qaratay torofindon aldadilmasi, Doktor Qaratayin Altunsagla nisanlanmasi,
Afato gora Oqtayla Alagoz arasindaki ziddiyyastlorin daha da kaskinlogmasi
Afati hadsiz deracads ¢otin vaziyyato salir. “Afatin gozalliyine parastis edil-
so do, 0zl comiyyat tarafindon gobul edilmir, toklonir. Manavi tanhaligi bu
gadini uguruma stirtikloyir, o, firtldaqgr bir soxso uyub folakoto diigar olur”
(5, 5.69).

Biitiin bunlarin miigabilindo Afotin diisincasindon yalniz bir fikir
kecir: oliib-6ldiirmok. Amma bundan 6nco o, Alagozii xilas etmok istoyir.
Afot Alagdzo miioyan sonadlor verir vo bildirir ki, Alagdéz onun qiz1 deyil,
Ozdomirin avvalki gadinindan olan &vladdir. Bundan sonra digar otagda onu
gozloyan Doktor Qarataya yaxinlasir, onu silahla vurur vo sonuncu ittthamini
soyloyir: “Ozdemirin intigamini aldim, 6z intigamimi aldim (canazaya). Sen
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bani unutdun, gozalliyimi tohqir etdin; ista gozalliyin intigamini aldim. Ah,
intigam vohsatlorin on al¢agidir, lakin kondimi almadim, ofv et!.. (miistohzi
qahqaha il2). Ah, son bu agsam diigiin yapacaqdin Altunsaga qavusacaqdin...
Halbuki bon buna raz1 olamam, ¢iinki... soni pak seviyorum (masa tizorindaki
cicaok domatini ¢ozorak conazayi siislor)” (1, s. 166). Sonra iso Afot zohor
igarok ozlinti oldiriir. Gozlonilon faciali sonluq, nohayot, hoyata kecir. Bu
sonluq ayri-ayri insanlarin deyil, eybacor bir comiyyatin yaratdigt bir
sonluqur. Ona goro do Afatin faciosino vo 6liimiino bir soxsin faciosi vo
olimii kimi deyil, ictimai gergakliyin torotdiyi bir hadisa kimi baxmaq
lazimdir. Belo hadisslor yalniz oxlaqi doyarlorin deformasiyaya ugradigi vo
itdiyi bir comiyyatds bas vero biloar.
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S.Valiyeva
Romantic hero, victim of treason
(Based on the tragedy “AFET” by H.Javid)

Summary

The tragedy “Afet” has exceptional place in development of H.Javid’s
romanticism. It is typical that all episodes of the tragedy “Afet” are related
only to the love.Afet is a romantic lover hero selected from the society’s
realities. Afet is married. Afet is a victim of carelessness, as her beauty is not
appreciated by her husband Ozdemir. Three crucial components —
intelligence, power and passion enable H.Javid to disclose the idea in his
works as purposeful elements used in destiny of the society and the men.

The beauty of Afet is of very serious importance from the standpoint to
develop the dramatic tension. But this beauty characteristic to her cannot
protect and preserve its holiness and power until the end and events are
moving towards tragedy. In this moment, the factor obliging Afet to the
treason and murderousness is his husband who is tippler having weakness
for alcohol.Afet doesn’t forgive Garatay, insulting her beauty and love,
obliging her to sin against men. This expecting tragic ending is finally
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realized. This is not an ending of the separate men, but ending created by the
fright society. Therefore we have not to consider the tragedy and death of
Afet as tragedy and death of a person, but a tragic event caused by the
society. These events are occurred only in a society, ethnic values of which
are exposed to deformation.

C.Beauesa

PomanTH4Yeckuii repoii, cTaBIINI sKePTBOI MpeAaTebCTBA
(HA OCHOBE JPAMBI «Ader» I'. JdKABUJIA)

Pe3rome

Hpama «Adet» 3aHUMaeT YHUKAIBHOE MECTO B Pa3BUTUU POMAHTHU3Ma
I'. JlxaBuga. XapakTepHO, YTO BC€ JMU30bI ApaMbl «Ader», CBsA3aHbI
TOJIBKO C JII000BBIO.AeT — pOMaHTUYECKU, BIIIOOJIEHHBIN Tepoii, BHIOpaH-
HBII U3 peanbHOCTel oblecTBa. Ader, KpacoTa KOTOPOii, HE OLIEeHEHa MY>XeM
O3pmemMupoM, SIBIISIETCS] JKEPTBOM MPEHEOPEKUTETLHOCTH, HEBHUMATEITBHOCTH.
VM, cuna, cTpacTth CIOCOOCTBYET PACKPHITHIO WAEU B Mpou3BeneHUsx [.
JxkaBuaa, Kak OSJIEMEHT IeJICHANPaBICHHOTO WCIONb30BaHU B Cynb0e
ob1ecTBa, cyapoe uenoBeka.Kpacora Ader npeacrapiser 0co0yto BaXXHOCTb €
TOYKH 3pEHMs JAITBHEUINEro pa3BUTHS JPpaMaTypradecKol HampsHKeHHOCTH.
[TosTomy 3Ta kpacoTa Ader He MOXKET J0 KOHI[A COXPAHUTh CBOIO CBSITOCTh U
CWIIy ¥ COOBITUSI JBMXKYTCS B CTOPOHY Tpareauu. 37ech TonkarommM Ader k
NpeaTeNnbCTBY U yOUICTBY sIBNIsETCS €€ MYyXK MbSHUIIA U AIKOTOJIUK. AQer He
npouiaet ['aparasi, OCKOpOJISIONIEro ee KpacoTy U JH000Bb, PEBPATUBILETO €€
B yoOuiiiry. OTOMCTHB 3a KpacoTy M Jit00OBb, YHMUTOXKaeT cebsi. Hakower,
HACTYMNAaeT OKUJAEMbIN TParuyecKuil KOHel. ITOT KOHEI SIBJISAETCS MOPOXK-
JICHUEM YPOJUIMBOrOo 0OIecTBa, a HE OTACIbHBIX Jrojael. [loaTtomy Ha
Tpareuio U cMepTh AQeT Hy»KHO CMOTPETh HE KaK Ha TpareJuio U CMepTh
OJTHOTO JIMIIA, & KaK Ha COOBITHE, MOPOXKICHHOE OOIIECTBEHHOW NEHCTBUM-
TEJIbHOCTHIO. Takue coOBITUA MOTYT MPOUCXOAUTH TOJILKO B 06IIICCTB€, B
KOTOPOM MOpaJbHbIE IEHHOCTH MOJIBEPraroTCs 1eOpMAaIii ¥ UCYE3alO0T.

Rayci: Kamran 9liyev
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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BAHAR MOMMODOVA (Bardoli)
Filologiya iizra falsofs doktoru, dosent,
AMEA N.Goncavi adina 9dabiyyat Institutu
bahar@mail.ru

QABILIN POEZIYASINDA TOBIiOTIN OBRAZI

Acar sozlar: Qabil, Vaton, tobist, poeziya, dag, ulduz, insan

KawueBbie cioBa: ['abunb, Pomuna, mpupona, mo3sus, ropa, 3Be3Ja,
YeJI0BEK.

The words: Gabil, Motherland, nature, poetry, mountain, star, the human

Sairlori tobistdon, yoni onun gozalliyindon, ilk yazindan va ya solub
tokiilon payizindan, qarli qisindan uzaq, ayr1 tosovviir etmok miimkiin deyil.
Hor kos tobiati bu va ya basqa halinda, diiziimiinds goriir, dork edir. Lakin
sairlor tobiotin hom do dilini , sirrini, s6zlinii bilir, duyur, anlayir. Onlar
tictin bu kainat bir enerji, ideya, ilham monbayidir. Bu monada xalq sairi
Qabilin poeziyasinda tobiotin vosfi, toronniimii xiisusi yer tutur. Ilk golom tocrii-
balorinden tutmus miistaqillik illerinde  dmriiniin miidrik ¢aglarina gador yaz-
dig1 tobiat seirlorinds biz onun tobisto vurgunlugunun sahidi oluruq. Sair tobioto
insan kimi miiraciat edir. Bir ndv onu insanilogdirir. Daha daqiq desok, onun bu
tip seirlorindoVotoan-tobiot-insan vohdot halindadir.

Tabii ki, sair ilk goncliyinda sirf tobiat seirlorine daha ¢ox iistiinliik verib.
Giilden, c¢igokdan, ilk bahardan, gardan, qisdan vo s. yazib. Lakin sonraki
donomlords bu sirf tobiot seirlorine insan, onun ovqati, tobisto miinasibati, ona
baglilig1 da slava olunub. Yeni seirlorinds insanin xarakter, xiisusiyyatlori
mohz tobistin qoynunda acilib, toronniim olunur. Qabil miisllimin haqqinda
danisdigimiz  poetik niimunoalori hom tobiatin, hom do insan Omriiniin
fasillorine hesablanib. Ciinki, insan 6mriinii do fasillora boliirlor. Goncliyi
yaza, orta yag dovriinii gaynar yaya, miidrik ¢aglarini payiza, ahil yaslarini
1s9 qisla miigayise ediblor. Odur ki, Qabil miisallimin tabiot seirlorinin bas
gohromani tobiotlo yanasi hom do insandir. Sairin miistoqillik illorinds ¢ap
olunmus “Danizlor mavidir, mesalor yasil” adli seir toplusu bu monada ¢ox
xarakterikdir. Insanla tobiot bir arada xarakterizo olunur. ©ksariyyati sujet-
lidir. Hor hanst bir hekayati, an1, vaxti ohats edir. Bazon yumoristik bir dilds,
bozon iso lirik fonda tosvir olunur. “Yarpaqlar tokiiliir” seirino nozor
salaqg. Sair tobist-insan faktorunu yan-yana, iiz iizo oks etdirir. Fosilda payi-
zin axirlaridi. Insan 6mriiniinss qiirub ¢agidir.

-Ses-qosal
-Panc-¢ahar!
Nord atir qocalar
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Bir sohor baginda,
Bir pay1z ¢aginda...

Bu, yasli kisilorin on ¢ox sevdiyi bir “Nartaxta” oyunudur. Oyun vaxti
qocalar, s6z-s6hbatlorindo diinona, sabaha da bas vururlar. Sabaha, golocoyo
bu giintin gozii ilo baxirlar:

-Xazandi, Miralom!

-Goriirom...

Yeno yaz golocak,

Col-bayir giilocok.

-Biz neca?

-Biz ¢atin...

Yetisib novbatim, ndvbatin... (1,90)

Sair Isa Ismayilzads “Yollar, sizo minnotdaram” mogqalasinde bu seir
haqqinda yazir: “- O goador psixoloji doqiqglikls yazilib bu seir, - oxuduqca
oxumagq istayirsen. Oziinii o qocalarin yerindo gériirsan, 6ziino do, onlara da
yazigin golir. Psixiloji detallar moni heyran elodi: yagishi-¢isqinli  payiz
giinii, dmriin qiirub ¢agin1 yasayan iki qoca- har dofo yaza ¢ixmaq timidi ilo
yasayan qocalar...” (2,393).

Dumanli, ¢isginli hava, kiilok asdikco agacin tokiilon saralmig yar-
paglar1 va nartaxta oynayan iki qoca kisi... Sair, bu 16vhani sanki bir rossam
firgasi ilo ¢okib.

Umumiyyatlo, Qabil miiallimin poeziyasinda — ayri-ayriliqgda har bir
seirindo doqiq 16vhalor ¢oxdur. “Suqovasanda™ osorindo Kiirlo Arazin qo-
vusdugu mokanda sairin lirik gohramani tobiotdon, Votondon, mahobbotdon
bohs edir. Hom tobist, hom mohobbat 16vhasi var burda. Asiq ilo masuq da
Sugovusani seyr edirlor.

“Diinya” seirindo tobistlo yanasi kainat da bas gohromandir. “Diinya
moandan doyub, mon diinyadan doymamisam”-deyan sair diistiniir ki:
Dunyadan doymur koponak,

Doymur ganqal, giil-¢igok,

Doymur agilli-divana...

Vallah inanin doymayr,

Diinyadan diinyanin 6zii! (1, 97)

Fosofi yiikii agir olsa da, on ¢ox tobiatlo bagldir.

“Biitlinliikkdo Qabil seiri liclin sozciiliikk, uzunguluq yaddir. O, homiso
imumi sozlordon gqagir, hoyat hoqiqgotinin realist tosvirina, detallarin
tobiiliyine va se¢ilib yerlosdirilmasine xtisusi tolobkarligla yanasir.“Qoy
danigsin tobiot”, “Quba baglar1”, “Adsiz bulaglar”, “Goy-gol” vo bir sira
digar seirlori deyilonlors parlaq siibutdur” (4,349).

Homginin sairin miixtolif vaxtlardan golomo aldigi “Doniz yandird:
mani”, “Goylorin iirayi”, “Tufan sassi”, “Hind okeanm”, “Axsam
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qoribliyi”, “He¢ na” kimi seirlori toibatin miixtalif anlarini, zamanini vasf
eloyir.

Qabil miiollimin tobiotlo bagh bir maraqh seiri do var: ”Uzr iste”.
Seir Xalq sairi Zalimxan Yaquba miiracioton yazilib. Bir dofo televiziyada
cixis edorkon Zolimxan Yaquba verilisin aparicist sual verir: “Donizo
miinasibatiniz necadir?”. Sair do boylik cosqu ilo cavab verir ki, mon donizi
sevmirom, a adi sudu. Monimki daglardi, megslordi, buz bulaglardi. Mon
orda g6z agcmisam, boyilimiisom...” Bu s6hbot goziinii Bakida a¢an, qumlu
sahillords boyiiyon Qabil muisllimin xosuna golmir. Dorhal cavab yazir:

Zslimxan, donizdon gal tizr isto
Oziin 6z sdziing giil, tizr isto!
...Ana Xozorimdon golmoyir xosun?
Zumrid sularia qonmayir qusun?
...Lopalar ork ilo sillalor sani,
Dalgalar geyz ilo silkalor soni (1, 53-54).
Qabil miisllim biitlin seir boyu Zalimxan1 danlayir va tonbeh edir:
“Olmaz sarin baxmagq sarin Xazara!!
Nizamilor godor dorin Xozars...
Xazar su olsa da, su deyil, sair!
Xozorin qiymaeti bu deyil, sair...”

Daha sonra Zolimxana maslohat do, 6ylid do verir: “Qanin garalanda
Xozora tapin, Qolbin daralanda Xozoros tapin... forohdon ucganda qagayiya
don, a¢ qanadlarini goy sulara en!...” - deyir.

“Qabil poeziyada o hisslori, o duygular1 toronniim vo vast edir ki,
bunlar adobi monovi doyarlordir. Lakin tabii ki, bu hisslor, duygular seirds
do poetik doyar kasb eloyir” (3, 363).

Sairin Maarif Soltana hosr etdiyi “Bal gatir” seiri do tobiotin
0zolliyindon bohs edir:

A cigok diyarinin,
Padisahi-Sohriyart.
Ar1 bagor giilzarinin
Zohmotkesi, sahibkari (1,123).
Min dordin dormant olan tomiz bal yalniz daglarda ola bilor:
Kondin daglar otoyinda,
Otoklori mega-meso.
Balin ar1 patayinda,
Patoklori guso-guso (1, 124).

Odur ki, sair Ismayillinin tobistini xiisusilo vesf eloyir. Bu yerlorin
tabiati da, balt da hom logmandi, hom ds derman:
Ismayilli galin orman,
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Gotir ormanlar balini.
Adi baldir, 6zii logman,
Gotir logmanlar balini... (1, 123).

“Tobiotdoki gozolliklordon vo tomizlikdon s6z acanda da sair insani
unutmur,insanda, onun galbinds, ruhunda, vicdaninda bir tomizlik axtarir.
Hoyatdaki monfi hallarin miigabilindo tomizliyi bayraq edon sair bu anlayisi
poeziyada ideallagdirma noqtosing ¢atdirir” (3, 364).

Qabil miollimin  “Donizlor mavidir, mesalor yasil” adli seiri bir
korpaya hasr edilib. Sair halo boalokds olan korpays miiracioton hayatin sart
tiztindon, dongasindon, danisir. Diinyanin yazi ilo yanasi qarli, tufanl qisinin
da oldugunu xabar verir:

Donizlor mavidir,
Mesalor yasil,
Yat misil-musil... (1, 21).

Diinyanin-kainatin-tabiotin qoynunda goz agan insan {igiin sabahlarin,
golocayin neca olacagi hoalo balli deyil. Sair maslohat goriir ki, boyiimayo
tolosmosin. Ciinki “Bir besik, bir mozar, bir avval, bir axir var... Bir do
noqtalar...” Odur ki, sona-mozara ¢atmaga tolosmoyin. Bir do sair diisiiniir
ki, bu besiklo-mozar arasindaki 6miirds bu korpa neco insan olacaq, salimmi,
alimmi, o da sual altindadir. Lakin sair nikbindir:

Guinduzii dogmurmu
Qaranliq geca?

Dahilor besikdo

Dahi olurlar?

...Besikdon gqalxmay1ib
Bas bagor mayar? (1, 25).

Odur ki, sair tiroklo hokm verir: “Boyii, hor dalgaya, dords sino gor,
sifatini marda, namards gostor!” Bu seirin do falsofi yiikii agirliq toskil edir.
Lakin tobistin qoynunda yatan bir korpanin tasviri 6ndadir.

“Qabil demoali oldugu sozii he¢ vaxt saxlamayib. Homiso diisiiniib:
tanr1 bu sairlik istedadini ona verib ki, xalqma gorok olan sozii desin. O,
badii osorlorinds do s6ziinii deyib, hatta kiirsiilordon do ¢oxlarmin deys
bilmadiyi sozii deyib... ” (5, 428-429).

Sairin “Ulduzlar” seiri do ¢ox maraqlidi. Yardimli daglarindan goy
tiztinii seyr edon sair tabag-tabaq ulduzlar1 goriir, svval onlara alimlorin gozii ilo
baxir:

Oxumusam nega yol, esitmisom min koro,

Ulduzun an xirdast diinyamizdan boytikdiir.

Stias1 da torpaga catir milyon illors,

Sigmir kigik aglima, sokkim yaman boytkdiir (1 ,26).
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Giicls sezilon, goriinan bu noqte ulduzlarin Yerdon boyiik olacagina
sair inanmir. Sonra bu ulduzlar yerdoki “ulduzlarla”- boyiik soxsiyyatlorlo,
miitofokkir sairlarle, siyasatgilorls, sorgardoalorls miiqayise edir:

Rofailin firgasi, Magellanin yelkoni,
Nosiminin inadi, Flizulinin foryadi-

Min ulduzdan birinds olubmu, varmi yoni?
Tak bizim planetin Diinya ¢agrilir adi! (1, 27)

Giirsad doyon, sellor-sular axib gedon Yardimli daglar1 bolke o
ulduzlardan daha boyiikdiir, daha gozeldir. Qoy gdyds yanan ulduzlar
gecalor kimlorasa yol gostorsin, az da olsa is1q salsin, istasa har kos birini do
secib gotiirsiin. Lakin biitiin bunlar yerin is1gina, nuruna, ziyasina, havasina,
torpagina ¢atmaz ki!

Yegano diinyamizin osrarli yarasigi!

Mondan incimazlor yogin ki, belo desom.

Almuir, balks ds verir sizo nuru, 15131

Hava, torpag, su, atog-dord birlik, vahid alom! (1, 29)

Bolks do bu ulduzlarin yerdoki insanlara tosiridir ki, birinin sinasindo
parildayar, birinin basdasinda!

“Qabil odabiyyat tarixindo osl sair, seiriyyatimizin daima an ganc sairi
kimi yasayir vo yasayacaq” (7, 422).

Qabil musllimin bir ne¢o mohsur tabiat seirlori do var ki, cavanlhiginda
yazib vo bu giin do ¢ox populyardi: “Gedan yerim olaydr”, “Kiilokli
havalarda, yagish havalarda” vo s. Bir c¢ox todqgiqat¢ilar tobist vo
mohaobbat seirlorinin yasi olmaz, deyiblor. Ciinki bu seirlor hor zaman
oxunaqlidi. Har yeni gancliklo, har yeni nasills saslosir. Dord banddon ibarat
olan “Kiilokli havalarda, yagisli havalarda” seiri bir xatiro formasinda
yazilib. Oslindo mohabbat seiridir, lakin tobist hadisalori- onun yagisi, kiiloyi
daha ¢ox g6z oniindodi. Burda da tobist vo insan bir arada tosvir, toronniim
olunur.

Kiilok asir, titrayir qapi-pancara...

Yagis yagir, sirhasir diisiir sohora.

Dalda yers ¢okilir bir qiz, bir oglan
Qorxub yagisdan...

Biz da bels edordik,

Kiilokli havalarda, yagish havalarda (1, 87).

Nostalji ovgatin lirik gohromanda dogurdugu hisslorin somimiliyi,
reallig1, tomizliyi, miigoddasliyi baximindan seir ¢ox zongindir.

“...Qabilin oksor tobist seirlorindo insan-tobiot garsilasmasi; insanda
tobioto xas gozslliklorin, shval-ruhiyyonin, tabiotdo insan sevgisinin oks
olunmasi gabariq nozars garpir” (3, 365).

199



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

Belaliklo, Qabilin tabiot seirlori hom sirf tabiotin, onun gozslliklorinin,
hom do insanilogmis tobiotin tosviri baximindan ¢ox xarakterikdir. Tobiot
lirikas1 Qabil poeziyasinda 6ziinomoxsus xiisusi yer tutur. Sairin yaratdigi
lirik- emosional 16vhalor, poetik tofokkiiriin stizgocindon keg¢on, ruhu oxsar
misralar insani1 hoyata, mohabboto sosloyir. ©badi yasarliq gqazanmis bu
seirlor har yeni nasillo, yeni gonclikls hoyata yeni vasiqgo alacaq.
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baxap Mawmenosa (bapaann)
O0pa3 npupoas! B no33uu I'abuas

Pesrome

B crartbe ObuTM mpuBiieueHbl K aHanuzy cTtuxu HapoaHoro mosta
'abuiis Ha TeMy mpuUpoJbl. Y HEro MpeaocTaTOYHO CTUXOB TAaKOro poja.
HccnenoBarens moka3bplBaeT, YTO IJIaBHBIM T€POEM €ro CTUXOB , Hapsiay ¢
NPUPOJIONA SABJSIETCSl TAKXKE 4YENIOBEK. Taike MOAT ONyLIEBISET U camy
npupony. PaccMaTpuBeT ee Kak KMBOW OpraHu3M, oOpalaeTcsi Kak K 4eI0BeKy.
JIaHHBIN NOAXOJ XapaKTepeH AJIS CIEAYIOIMX CTHXOB: «JIucromam, «Mup»,
«Cnusinue pex», "WU3Bunuceh", «IIpunecu men». B crathe 3TH cTUXM OblIM
JIOCTaTOYHO XOPOILIO MCCIEA0BaHBI.

Takxe y mosta UMEOTCS TaKue U3BECTHBIE CTUXU KakK: «B HeHacTHbBIN
JIeHb, MOJ MY3bIKy JI0XKIs», «Kynma Obl MHe mNOWHTH», «OT4yXIeHHBIN
Beuep», «30B Oypu», «Jlyma Hebec». DTU CTUXHU Tak¥kKe SBISIOTCS 00bEKTOM
VCCJIEIOBAHMsI JAaHHOW CTaThH.

Takum o6pasoM, oOpa3 mNpuUpPOAbl, CO3JAHHBIA MO3TOM, HIMPOKO
OCBEILAJICS B CTAThE.
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Bahar Mammadova (Bardali)
The image of nature in poetry of Gabil
Summary

The article brought to analyze the nature poems of the National poet of
Gabil. This kind of poems are sufficient. The researcher suggests that the
main hero of the poem of the poet of nature, also is human. As the poet of
nature, he looks to the nature as a human being. It looks like a real person, as
people are turning. In this sense, "Big pardon", "Bring honey", and quite
proper research is characterized as poems of the poet, "When the water flow
together" "Leaves are being shed", "World". The poems had been sufficintly
investigated in a good level.

Also, there are verses written by famous poet at different times.
"Place where I would be", "In Windy weather, in rainy weather" the “Heart
of the Sky", "Voice of the Storm", "Sad of the Evening" are as examples of
poetry and research facilities in the article. The image of nature, created by
the poet, was widely covered in the article.

Rayci: Tehran Mustafayev,
AMEA-nin miixbir iizvii
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BODIii VO HOYATI KONFLIKTLOR ROMANI

Acar sézlor: Ismayil Sixl1, Dali Kiir, konflikt, badiilik

Kuarouesbie cnoBa: Vcmaun [lluxnel, byiinas Kypa, koHQIMKT, Xymoxec-
TBEHHOCTb.

Key words: Ismail Shikhli, Dali Kur, conflict, art

Ismayil Sixlinmn «Dali Kiir» romani kaskin ziddiyotlor osasinda
yazilmigdir. 9sarin «Dali Kiir» adlandirilmasi tosadiifi deyildir. Kiir sozii
tokco Kiir ¢cayina aid deyildir. ©On cosur, daliganl insanlara «kiir» deyirlor.
Romanda tosvir olunan hadisalords vo insanlarin oksariyyatindo «kiirliik»
vardir. Fikrimizca, onlarin kiirlityii konfliktlorin osas sobobidir. Hotta Kiiriin
quiltisinda vo tobistin 6ziinde do «kiirlik» yox deyildir. «Dali Kiir»
romaninda hadisalor ailo-moisot zomininds baslayir vo sonradan ictimai-
siyasi ziddiyyastlor miistovisine kegorok daha da alovlanir. ©sardoki hadisolor
Zoarnigar xanimin oglu Samxalm yolunu gozlomosi ilo baslayir. Ilk baxisdan
geyri-adi hadiso bag vermomisdir. Zarnigar xanimin ori Cahandar aga ikinci
dofo evlonmisdir. Miisolman ganunlarina asason burada bdyiik bir gobahot
yoxdur. Ancaq Zarnigar xanim heg¢ bir vachls sakitlogo bilmirdi. Sabirsizliklo
oglu Samxalin yolunu gozloyirdi. «Biitiin geconi yatmayib soharocon
agladigindan arvadin goézlori sismis, kipriklori bir-birino yapismis, géz yasi
quruyub, miisombo kimi yanaginda qalmisdi. Qulaglar1 gliytildoyirdi. O, hara
getdiyini bilmirdi. Oz evindon bas gotiiriib uzaqlasmaq, bir anliga da olsa,
dordini unutmagq istoyirdi. Ancaq bacarmirdi. Dil dess do, {irok razi olmur,
ayaglar1 soziina baxmayib, siirtintirdii. Zornigar xanim 6zl do hiss etmadon
galib yarganin qarsisina ¢atdi. Yarganin dibi goriinmiirdii. Oraya diisonin heg
stimilyli do alo golmozdi. Zornigar xanim ehtiyatla yargana yaxinlasdi. Boalko
birdofalik 6ziinii atsin? Ikico addim qabaga getso, torpaq ayagi altindan
ovxalanib tokiilocok, uguruma neco diisdiiytindon he¢ 6ziiniin do xabori
olmayacaqdi. Bas sonra? Esidon-bilon no deyar?» (8, s.8). M tixtalif fikirlor
Zornigar xanimi iizlirdi. O, oglu Samxal1 gozloyirdi. Zornigar Samxali ¢cayin
sahilinda qarsiladi. Samxal Kiiriin o tayindan, ot bigmokdon galirdi. Bir ne¢a
giin koronti ¢okmis, mohkomco yorulmusdu. Samxal yaxsi yemoak,
dincolmak istayirdi. ©Ovvalca anasinin goz yaslarini tosadiifi hal hesab etdi.
Ciinki Cahandar aga sohors, toya-nisana gedondo, gozol qiz, qadin goriib
torifloyonds Zarnigar xanim cin atina minir, ori ilo dalasirdi. Ancaq bu dofs,
deyosan, masals kifayat qodor ciddi idi. Zornigar xanim sakitlogsmok bilmirdi.
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Samxalin alindon tutub eva apardi vo Cahandar aganin gotirdiyi tozo golini
gostardi. «indi gordiinmii torifli atan no yaxsi is tutub? Xalxin halal-kamal
kobinli arvadini gatirib, mindirib manim boynuma! — O, sacin1 yolub, {iziinii
cirmaga, sappilti ilo dizlorini doymoyas basladi.

- Haradasan, ay gozii tokiilmiis tanri, bu ziilmii niys gotiiriirson?!»

Anasinin foryadi bu dofo Samxala yaman tosir etdi. Dogrudan da, atasi
no is tutmusdu? Ogluna toy eloyib, golin gotirmok ovozina, 6zii esqo
dusmiisdii?

«Yaxs1, deyok ki, atam kisidi, gozii qizisib, bas bu no {igiin evini-
esiyini buraxib, arvad iistiino golib?!

Samxalin rongi qac¢di. Yenico uzatdigi biglarinin ucunu agzina salib
ceynamaya basladi» (8, s.11). Salatin voziyyatin na yerds oldugunu vo hansi
gozlonilmaz hadisalor bas vera bilacoyini bildiyindon anasina, qardasina
yalvarmaga basladi. Hom do Salatin bu illor orzindo atasi Cahandar aganm
yaxst tantyirdi. Hals indiys gqador evdo, nasilds vo kondda onun bir soziinii
iki eloyan, tiziino ag olan olmamisdi. Samxal bacisinin yalvarislarina fikir
vermadi vo onu itoloyib kenara yixdi. Malayin ilk baxigsdan hiss olunan
yaziq, mazlum gorkomi vo gozoalliyl Cahandar aga kimi onu da «ovsunlad»,
«valeh etdi». Ancaq arxada ari Cahandar aganin eyni olan Zarnigar xanim
dayanmisdi. Zornigar xanim giintistinii tiko-tiko dogratmaga, ganini igmayo
hazir idi. Goziine he¢ no goriinmiirdii. Malok Samxalin  hadolorina layiqli
cavablar verdi, yumruq, topik zorbolorine mordliklo sino gordi. Oliimii
gbzlinlin qarsisina aldi. Onsuz da xoncarin dastoyindon yapisan Samxaldan
basqa harokat gézlomok miimkiin deyildi. Qafloton Cahandar aganin hoyatdo
gbriinmasi va sarrast atoglo Samxalin havaya qaldirdigi xoncari ikiys bolmasi
hamint heyratlondirdi, toocciiblondirdi. Eyni zamanda «bir ne¢o istiqgamotdo
gur yanan, alovlanan, strafa 6liim sélosi sagan alovun {istiine soyuq, buz kimi
su tokdi». Xoncori ikiys boliinon Samxal nolor bas verdiyini dork edo
bilmadi. Cahandar aganin gur vo zohmli sasi onu 6ziino gatirdi. Indiys qodor
Cahandar aganin qeyri- adi vo ailesinde misli goriinmomis hadiso bas
vermisdi. Sevimli ata-ogul alboayaxa olmus, bir-birlorino ol qaldirmisdilar.
Oslindo Samxalin atasina ol qaldirmasi, miigqavimat gostormasi minillik adat-
onanalare, Cahandar aganin sarsilmaz, mohkom ailo qanun-qaydalarina zidd
idi. Malayin va nokarlorin vaxtinda mudaxilesi Cahandar agani 6vlad qatili
olmaqdan xilas etdi. Nokorlor birtohor Cahandar agani sakitlosdirdilor vo
Samxali onun olindon alib evdon uzaqlasdirdilar. Beloliklo, ata vo ogul
arasinda sona gqador davam edoan konfliktin, ziddiyystin baglangici qoyuldu.
Samxal 6mriiniin sonuna gador atasi ilo danigmayacagina and i¢di vo s6ziind
sadiq qaldi. Ancaq Samxal, konfliktlor yaratmaqda atasi Cahandar agadan
geri qalmadi. Kiir ¢caymin sahilina enon Samxal ilk dofs olaraq tokliyin,
tonhaligin no demok oldugunu hiss etdi. Homiso Kiir qiraginda ¢imon
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qizlarin paltarlarint gizladen, onlarin sevimlisi olan Samxal indi taninmaz
hala diismiis, doyismisdi. Yavas-yavas olub keconlor yadma diisiirdii. Bali,
Samxal atasina ol qaldirmisdi! Ancaq noys, kima gore? Samxalin yadindan
anast Zornigar, bacist Salatin ¢ixmirdi. Atasinin yanma qayitmayacagini
gotilosdirdi. Dolanmaq, yasamaq {ii¢ilin muxtolif planlar qurmaga basladi.
Ogurluga qursanmagq, dayisigilo getmok fikrindon do ol ¢okdi. Hotta yaxsi
dostu Carkazgils getmoys do arlandi. Corkazin maslohati ilo 6ziino ev tikmoak
gorarina goldi. Samxal kondin konarinda, bigconaklarin {ist torafindoki toponin
qarsisinda 0ziino ev tikdi. Kond cavanlarv ona komok etdilor. Birlasib yer
qazdilar. Mesadon dirok, koran gatirdilor. Ug giin gecali-giindiizlii isloyanden
sonra qazma daxmanin Ustiinii ortdiilor. Kond camaati avvalco bu iso
toacciib etdi. Samxalin yanina golib onu danlayan agsaqqgallar da oldu.
Ancaq o, soziindon donmadi. Bu xobar Cahandar agani teacciiblondirmadi.
«Tors oglu tors siidiine ¢okib, - deys iiroyindo onu yamanladi. — Inadin
biridir. Bilirdim ki, axir1 bels olacag». Digor torafdon do onun- Cahandar
aganin Oziiniin yaratdig1 ziddiyyatlor dogmalar1 vo diismonlori torafindon
davam etdirilorok gozlonilmaz macraya yonsldilirdi. Samxal atasinin yanina
qayitmayacag fikrini gotilosdirmisdi. Getdikco daha ¢ox miistoqil gorarlar
qobul edirdi. Goriiniir, insan taleyindon gaga bilmozmis. Giilssarlo Samxal
bir-birlorini «gizli» suratdo sevirdilor. Ancaq onlarin arasinda sinfi problem
vardi. Giilesar kasib, Qoca kisinin qiziydi. Cahandar aga Samxalin kasib
qizla evlonmasina gotiyyon yol vers bilmozdi. Samxalin  Giilasori gotiiriib
qagmasini esidondon sonra Koroglu kimi ii¢ giin, ti¢ geco yatdi. Bogazindan
he¢ no kegmadi. Uzaq va ¢atin sofora gedirmis kimi tiifongini, qoltuqaltisini
gotlirdii. Cahandar aganin hor bir horokotini diqqgetlo izloyan Zarnigar
xanimin gozlorinds acizans yalvarig vardi. Bunu hiss edon Malok Cahandar
aganin qarsisina keg¢di. Bu dofo do 6liimii goziiniin qabagina almisdi. Malok
qorxa-qorxa Cahandar agadan hara gedocayini sorusdu vo ondan 6vlad qatili
olmamasimi diladi. Cahandar aga Moalokdon bu haroksti gozlomirdi. Bir
anliga duruxdu. Vurdugu sillonin tosirini yoxlamaq ti¢lin dayandi. Maloyin
birdon-bira gozlorine qaranlq ¢okdii. Oziinii itiron Cahandar aga Salatini,
Zornigar1 saslodi. Moalok hoyati bahasina olsa bels, Cahandar agani ikinci
dofo ovlad qatili olmaqdan xilas etdi. Cahandar aga oglunu homisolik
itirdiyini basa diisdii. Hom do neco oglunu? «Olondo vasiyyot edocoyom,
iistimo qoymasinlar, monim o adda oglum yoxdur». Ancan no etdiso,
Samxal go6ziinlin qabagindan ¢okilmoadi. Kisi odsuz-ocaqsiz yanirdi.
Cahandar aga hor vochle Samxal haqqindaki fikirlori 6ziindon uzaqlasdirmaq
istoyirdi. Aglina golmirdi ki, Samxal onun eynidir, ikinci Cahandar agadir.
Siyasot islotmoyi, azaciq da olsa, geri ¢okilmoyi bacarmir, dediyindon
donmiir. Dostla dost, diismonlo diismondir. Atasini eldon konar is tutduguna
gora qnadigi halda, dost-qardas dediyi Corkazin bacisini gotiiriib qagmisdi.
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Bacisinin qagirildigini esidon Corkoz bast alovlu sokildo sahilo qagdi.
Yalandan havaya bir-iki giillo atdi. Kor-pesman evo qayitdi. Sohorisi giin
komak magsadi ilo «yaxin dost, qardas hesab etdiyi» Samxalin yanina goldi.
Konddo giivondiyi, arxalandigir yegano soxs Samxal idi. Hom do Samxalin
Giilasoras meyli oldugunu bilirdi. Salatinin «Sani Carkoz ¢agiriry sdzlari bozi
garanliq matloblora aydinliq gotirmsliydi vo gotirdi do. Samxal burada da
Oziinii atas1 Cahandar aga kimi apardi, qorxmadi, ¢okinmadi, a¢iq doylismayi
yalan danigsmaqdan istin tutdu. Samxal Corkozi miixtolif bohanalorlo
basindan eds bilardi. Ancaq etmadi. «Kisi kisinin qarsisina silahsiz ¢ixmaz
prinsipine amal edorak tiifongini gotiirdii vo ¢okinmadon Corkozin qarsisina
cixdi. Samxal atas1 kimi miioyyan monada tutdugu omalin pesmangiligini
¢okirdi. Basini galdirib diinono godor, «dost, qardas» dediyi Corkozin iiziino
baxa bilmirdi. ©lbatta, bu qorxudan deyildi. Daxili vicdaninin sasi Samxala
rahatliq vermirdi. Corkoz giiman edirdi ki, Samxal shvalati esidondon sonra
onunla birlikds Giilesari axtarmaga baslayacaqdir. Ancaq Samxal yerindon
torponmadi. Sakitco oturub papiros esdi. Corkozin suallarina koniilsiiz cavab
verir, yerini rahatlayirdi. Corkoz Samxalda ovvollor miisahido etmodiyi
xususiyyotlori «kosf edirdi». Nohayot, Samxalin «daga-dasa diismo, qiz
mandadiry sozlorini hor ikisini horoksto gotirdi. Sahnigarin vaxtinda midaxils
etmoasi vo har ikisino sart sokildo aciglanmasi bas tuta bilocok yeni badboxtliya
son qoydu. Corkozin nozaorlori eyvanda aglayan bacisina satasdi vo diinya
gozlorindo qaraldi. Hirsindon ¢axmag ¢ixarilmig tiifongini yera ¢irpdi. Nahaq
gan tokiilmaso do, yeni konfliktlor, ziddiyystlor ocagi yarandi. Uzun illarin
ayrilmaz dostlar1 ganli- bigaq oldular. Giilasarin or evinds xosbaxt olmasi belo
voziyyati dayisdirmadi. Tanqid¢i Muxtar Imanovun diizgiin olaraq vurguladig
kimi “tragik pafos” “Doli Kiir” romaninda gohromanlarin duygu vo
diistincalorinin genis sokilds ifadasini sortlondiran amillordon biridir ( 4, s.17).
Umumiyyatlo, Ismayil Sixlinm «Dali Kiir» romaninda qadinlar oksor
konfliktlorin baiskari, sababkaridirlar. Daha doqiq desok, kisilor gadinlari
«giinaha batmaga» mocbur edirlor. Yuxarida nozordon kegirdiyimiz Molok
surati deyilonlors ayani siibutdur. Malok usaqligdan yetim boylimiis, amisinin
himayasinds yasamisdi. Qogaqligi, bacarigi ilo ad sixarmisdi. Bozon xosboxt
olmaq ticiin bacariq, agil, savad, qocaqliq, gozallik kifayot etmir. Boxt amili
insanin sonraki taleyindo halledici rol oynayir. Maloya coxlari elgi diismiisdii.
Ancaq omisi arvadi bels qogaq qiz1 tezliklo aldon vermok istomirdi. Malok
haqqinda sorgulara cavab verirdi ki, qiz nisanhdir, qardasim ogluna alacam.
[llor 6tiib kegirdi. Daha bulaq {istiina golon oglanlar ona sdz atmir, mahni
qosmurdular. Nohayot, Maloyi uzaq kondlorin birinds yasayan Allahyar adli
kisiya oro verdilor. Ik zamanlar Allahyar Moalayin qaygisina galirdi, giymatli
hadiyyalor, paltarlar alirdi. «Yetimliklo boytimiison, qoy oynin sevinsiny, -
demisdi. Sonralar Allahyar Maloyi tez-tez doylirdii, soylirdil, tongo gotirirdi.
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Allahyar yeddi dofs evlonmisdi, 6vladi olmamigdi. Moaloyin gliniintin
Allahyar torafindon «gdy askiyo biikiilmasininy» asas sabobi usaq idi. Malok
hayatindan bezmisdi. Tez-tez Kiirlin qiragina gedir, ke¢misi, kondlorini,
konddo kegirdiyi xosboxt gilinlorini xatirlayirdi. Aglayir, drpayinin ucu ilo
g6z yaslarini silirdi. «O, bir an bels koandlorini, doslordo mal otaran usaqlari,
atin1 ¢apib ¢omonliklordo gozon oglanlar1 unuda bilmirdi. Tez-tez yarpizli
daralar, dolama cigirlar yuxusuna girirdi. Onu qinayan olmasaydi, ya piyada,
ya da yuxar1 gedon arabalarin biri ilo evlorina qayidardi. O, hiss edirdi ki,
burada, Allahyarin evindo qofoso salinmis qus kimi yasayir, ori o yana
dursun, gaymanasi da ona goz verib isiq vermir. Ancaq hoaloslik sobr edir,
biitlin bu islorin sonuna ¢atmaq istoyirdi. Bork ayaqda omisino sifaris edib
yanma cagirmagl vo dordini ona agmagi gorara almisdi. ©gor o, Moloyi
esitmasg, onda ... Malak axir vaxtlar tez-tez Kiiriin sahilina ¢ixir, alini goziiniin
istlino qoyub, c¢ilokonloro, yarganlarin dibindoki burulganlara, lap asagilarda
sularin birlegdiyi yerdaki qayaliglara baxirdi. O, cana doysa da, halo gati qorara
galo bilmirdi» (8, s.27).

Molayin iki ¢ixis yolu vardi: 6ziinii Kiirs atmaq, ya da homisalik olaraq or
evini tork edib omisigilo getmok. Malok goti gorar gobul edo bilmirdi, sanki
kimiso gozloyirdi, noyaso timid edirdi. No qgoador goriba saslonso do, Boyiik
Yaradan gadinlarin alqislarimi vo qargislarimi he¢ vaxt cavabsiz qoymur.
Fikrimizca, Cahandara aga Moloyi 6liimiin, riisvay¢iligin amansiz pancasindon
goparib apardi. Digar torafdon, yeni, daha tohliikoli ziddiyyatlor basladi. ..

Allahyar Moloyin yox olmast xobarini gohordo esitdi. Bir qoader
toacciiblondi va tolasik kondo qayitmaq gerarina goldi. Allahyar Maloayin yox
olmasint ciddi gobul etmadi. Ovvallor do bu ciir hadiselor olmusdu. Malok
doylilmiis, soyiilmiis, Kiir qiragina getmis vo soharlor he¢ no olmayibmis kimi
islomoys baslamisdi. Ancaq, bu dofo deyason, masalo kifayat godor ciddi idi.
Anasi Allahyari sakitlogdirmok istosa do, bacarmadi. Qoca gadin na iso ciddi vo
tohliikoli hadiso bas verdiyini hiss edirdi. Allahyarin axtarmadigi yer
galmamisdi. «Yoqin amisinin xarabasina getmis olar» - diistiniirdii. Allahyar
son zamanlar Moaloyi tez-tez doyiib-sdydiiyiinii, nahaqdan incitdiyini bilirdi.
Allahyar indi Moloyin hasratini ¢okir, tez-tez Molokli giinlorini xatirlayirdi.
Allahyar bir ne¢o giin Moloyi axtardi. Kond agsaqqallar1 Allahyar1 ¢agirib
danladilar. Allahyar 6ziino yer tapa bilmirdi, Malok iso sanki yagli oppak
olub gdya ¢okilmisdi. Soharisi giin Allahyara qonsu kondds, Kiiriin qiraginda
gadin meyidinin tapildigin1 xobor verdilor. Allahyar meyidi gotirmok
gorarina goldi. Bu zaman evin konarinda dayanmis atli onu ¢agirdi. Onlar
yarim saata qodar xisin-xisin séhbot etdilor. Igori qayidan Allahyar nokors
arabani geri qaytarmagi, at1 yoharlomayi, tiifongi vo qoltugaltisin1 gotirmayi
omr etdi. Allahyar ollori totikdo siiratlo konddon uzaqlasdi. Moaloyin
6lmadiyi, amisigilo getmadiyi malum oldu. Ailo-maigat, soxsi miinasibatlor
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zominindo baslayan qan diismengiliyi Cahandar aga vo Allahyarin bir-
birlorini mohv etmolorino qodor davam etdi. Allahyar bacardigi qodor
Cahandar agadan vo onun naslindan gisasint aldi. «Namusun ita atildigini,
itin do yemadiyini” oyani sokilds siibut etdi. Cahandar aga ilo Allahyar ganin
su ilo yox, ganla yuyuldugu zomanads yasayirdilar. Tobii ki, barisiqdan, geri
¢okilmokdon s6hbot gedo bilmozdi. Nisbi sakitliys, atoskaso do yer yox idi.
Miibariza XIX asrin yazilmayan qayda-qanunlarina uygun aparilmaliyd: vo
aparildi da... Allahyar Cahandar aganin qiz1 Salatinin sohongino giillo atd,
qapilarinda ot tayalarini yandirdi. Cahandara aganin sevimli maralini sayiq
nokorlorin vo dag boyda kisinin gozlori garsisinda oOliimciil yaraladi.
«Cahandar aga golondo nokorlor geri ¢okildilor. Maral sahibini géron kimi
son qiivvatini toplaylb durmaq istadi. Glicslizliiylinii hiss edib, inildadi.
Onun gozlori yasaran kimi oldu. Bu gozlordo sanki imdad istoyan bir
canlinin yalvarigt vardi. Cahandar aga bulud kimi tutuldu. Basa diisdii ki,
kimso yeno otrafinda dolanir. Bu tosadiifiin noticasi deyil. Bu diismongilik
idi» (8, s.255). Mesoya toraf gedon nokorlor olibos gayitdilar. Maralin kim
torafindon vuruldugunu miioyyanlosdirmek miimkiin olmadi. Cahandar aga
arabalar1 qosmagi vo yola diismoyi omr etdi. Homisoki kimi ko¢iin qabagina
diismadi. Fikirli-fikirli arabalarin yan ilo addimladi. Giillonin hansi torafdon
vo kim torofindon atildigini miioyyonlosdirmok istadi. Atilan giilloler,
vurulan zorbolor tosadiifi ola bilmozdi. Kimlarso diigmons daqiq istiqgamot
verirdi. Diismon iso uzaqda deyildi, «ocaq basindaydi”. Kondin birinci
motobar insani, ruhani atasi Molla Sadiq idi. Molla Sadigla Cahandar aganin
gan dusmongiliyi usaq yaslarindan baslamisdi. Oslindo onlar sinfi
vaziyyatloring, xiisusiyyatlorino gors diismon yox, dost olmaliydilar. Hom
daxili, ham do xarici diismanlors garsi birgo miibarize aparmaliydilar. Lakin
kondds birincilik ugrunda miibarizs onlar1 barigsmaz diismons ¢evirmisdi. Bu
baximdan tokco oOzlorinin deyil, eyni zamanda yaxinlarinin, 6vladlarinin
sonraki taleyino holledici sokildo tasir edo bilocok ziddiyystlor ocagi
yaratmigdilar. Bir ne¢o dofo soxsi vo ictimai zominds baslayan qisamiiddotli
naraziliqlar uzunmiiddstli vo barigsmaz diismongiliys gatirib ¢ixarmigdi. Bir-
birlorini moglub etmok {i¢lin bohano vo fiirsot axtarirdilar. Molla Sadiq
Cahandar aga ilo tokbasina miibarizo aparmagin ¢otinliyini yaxst basa
disiirdii. Molla Sadiq Allahyar1 géydo axtarirdi, yerdo tapdi. Allahyar
Cahandar aganin ot tayasina od vuranda giiclo gqa¢ib canint qurtarmisdi. Ona
gora do ehtiyatla torponirdi. «Allah qonagi. Deynon tiirbadon golirom,
axsama diismiisom» - deyarak evo daxil oldu. Molla Sadiq no gadar «yeni
qonaginy» iizino baxdisa da, onu taniya bilmadi. Molla Sadiq Cahandar
aganin bacist Sahnigarin 6liimiins bais oldugdan sonra rahatliq tapa bilmirdi.
Horokotlori, omallori ilo ziddiyyetlori daha da kaskinlosdirmis, zirve
noqtosine ¢atdirmisdi. Bas veran hadisadon sonra onlarin barigmasi geyri-
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mimkiin idi. Ciinki namus, geyrst mosalosindo Cahandar aga he¢ kimo
glizosto getmirdi vo bagislamirdi. Molla Sadiq bilirdi ki, Cahandar aganin
qozabi gec-tez piiskiirocok, otrafi yandiracaq va ilk ndvbado Molla Sadigdan
yan ke¢moyocokdir. Molla Sadiq Allahyarin kim oldugunu bilonds xeyli
rahatlagdi. Onlar bir-birlori ilo asanligla “dil tapdilar”. Cahandar aganin
oleyhinos gizli sazis bagladilar. Eyni zamanda Molla Sadiq Allahyara «xiisusi
ehtiyatli olmaq» haqqinda «qiymotli moslohatlorini» verdi. «- Indi ki, belo
oldu, dediklorima qulaq as: son bu konds harlonmo. Buralarda gbzo doyson,
onlar1 duyuq salarsan. Bir is tutanda da izi azdirmaq lazimdir, basa
disdiinmii? Bunun dag1 var, arani var. Bu giin sabah okini-bigini olacaq. No
vaxt lazim olsa, 0ziim xobar c¢atdiraram». Ancaq bizim burda
danmisdiglarimizi, goriisditylimiizii gorok no dil bilsin, no dodaq. Esitdinmi,
bir das altda, bir das tistdo» (8, s.193). Mollla Sadigla Allahyarin is birliyi vo
«ruhani atanm» «qiymotli maoslohatlori» dorhal 6z «bohrasini» verdi.
Cahandar aga arxadan namordcasine vuruldu. Aranda biginds oldugu zaman
qiz1 Salatin Allahyarin adamlari torafindon gétiirtiliib qagirildi. Xos tosadiif
naticasinds riisvayeiligdan xilas olundu. Cahandar aganin kéhns dostlarindan
olan Hoson aga kosdiyi duz-¢coroya xoyanot etmodi. Oliimii goziiniin
qarsisina aldi. Hayati ils risk etdi. Allahyarin hadslsrina baxmayaraq, onun
silahin1 aldi1 vo riisvaygiligla evindon qovdu. Salatin1 sag-salamat qardasi
Osrofa tohvil verdi. Arandan evo qayidan Cahandar aga Moalokdon bas veran
hadisolori Oyrondi, Salatin1 yanmna c¢agirtdirdi. Aranda olanda bacisi
Sahnigarin yuxusuna girmasi vo Salatinin giinahsiz oldugunu vurgulamasi
Cahandar agani1 ovlad qatili olmaqdan xilas etdi. Cahandar aga bas veran
hadisalordon sarsilirdi, dehsoto golirdi. Diismon Cahandar agani har torafdon
mithasiroyo alir, hiicuma kegirdi. Tocili vo toxirasalinmaz todbirlorin
goriilma zamani golib ¢atmisdi. Osrofin yenidon oxumaga getmosi xabori
Cahandar agani xeyli diisiindiirdii: «Cahandar aga istoyirdi ki, oglu onu belo
yorgun va ozgin gdrmasin. O 6ziliniin monan sarsildigini, komoksiz adam
kimi acizlosmok iizro oldugunu he¢ koso bildirmok istomirdi. Oglunun
qabaginda atanin sinmasi olgatmaz bir yiiksoklikdon enmokdon do dohsotli
idi» (8, s.304). Dogrudan da “Cahandar aga miihitinin biitiin cohatlorini
oziindo comlogdiron miirakkob, ziddiyyetli vo giiclii bir xarakterdir” ( 2,
s.77). Soharisi giin Cahandar aga oglunu bes-alt1 silahli adamla yola saldi.
Qoriba hasratlo gedonlorin arxasinca baxdi. Sanki Osrofi sonuncu dofs
gordiiytinii hiss edirdi. Bir vaxtlar etdiyi kigik sohvin usbatindan Cahandar
aga vo onun ailosi, otrafi ziddiyystlor icarisinds itib-batirdi. Fikrimizes,
Ismay1l Sixlinin «Dali Kiir» romaninda gozlo goriinmoyan, heg¢ kimin
bilmadiyi, hiss etmadiyi on boyiik, koskin vo dohsotli “daxili” ziddiyyot
Cahandar aga ilo Qomor arasindaki son goriisdiir. Bu ziddiyyst qoddar,
rohmsiz diismanlor torafindon «taskil olunmusdu». Bu ziddiyyat hom do on
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istonilmayan, on gagilmaz ziddiyyatdir. Cahandar aga son zamanlar soksokali
yatirdi. Axsam, ol-ayaq yigisilandan sonra itlorin hiirlismosi onu narahat
edirdi. Nokarlor mesonin dorinliklorine qodar getmis, he¢ kasi tapmamis,
olibos geri gayitmisdilar. Cahandar aga sohor tezdon Qomors bas ¢okmok
ictin evdon ¢ixdi. Homiss sahibini gorarkon kisnoyon Qomaor, nodonss bagini
asag1 sallamisdi. Nohayat, Qomor boynu biikiik halda, yazig-yaziq sahibinin
liziina baxdi. Cahandar aga Qamarin qariba voziyyatini atin xastolonmasi ilo
izah etmok istodi. Homisoki kimi atin belini sigalladi. «Els bil olinin altinda
soyuq bir ilan terpandi». Cahandar aga gozlorine inanmadi. «Har sey aydin
idi. Atin yalini, quyrugunu qirxmisdilar». Onlar bir daha satagsmisdilar, onu
tohqir etmisdilor, onun qliruruna toxunmusdular. Kisinin namusu ti¢ seydir:
at, arvad, bir do papaq. Bunlara toxunmaq, onun namusunu ayaq altina atib
tapdalamaq demak idi. Onu diri gozlii gobra soxmagq, sinasinag ¢al-¢arpaz dag
cokmok idi. Indi o, buna neca d6zocokdi? Maral vuruldu, birtahor susdu. Qiz1
Salatin1 goturlib qagmaq istedilor, indi do bu. Bu ati ortaya ¢ixarmaq
olardim1? Onun yalinin, quyrugunun qirxildigini1 bir adama demok olardimi?
Camaat bunu bilso, Cahandar aga sussa, onu alo salmazdilarmi1? O, basina
papaq qoyub moarokays ¢ixa bilordimi? (5, s.305). Cahandar aga 6mriindo bu
qador dohsotli dorocado sarsilmamisdi. Bacist Sahnigarin 6limi, hayat
yoldas1 Zornigarin, oglu Samxalin evdon kiisiib getmolori, onu bu qodor
yandirmamisdi. Oliim bundan yaxsiydi. Qamor sanki sahibinin iztirablarini,
ozablarini duymusdu. Basini yuxar1 qaldirmaga utanirdi. Cozalanacagini hiss
edirdi, gozloyirdi. Lal, sakit, kovralmis baxislar1 ilo Cahandar agaya «qanini
hala edacoyini» bildirirdi. Qomor sahibi Cahandar aga kimi riisvaygiligla
yasamaq istormirdi. «Kisi kimi yasamisdi, kisi kimi do 6lmoliydi”. Ancaq
halalliq hor iki torafdon olmaliydi. Oldu da. Cahandar aga halalliq almamis
uzun illarin yol yoldasini, sirdasini, xilaskarini 6ldiirs bilmoazdi. Qomor
diinyan1 tortomiz gokilds tork etmoliydi. Cahandar aga qoti qorara golo
bilmirdi. Fikirli-fikirli papiros esdi”. indi men no edim, Qamoar? Axi, son
monim sirdagim, dar giniimdo haray¢im idin. Son moni ¢ox dardan
cixartmisan. Son monim {iroyimdon keconlori balaca bir isarodon basa
disiirdiin. Son qusdan ayiq vo ehtiyatli bir atsan, Qomor. Cox qaranliq
gecalordo, mondon gabaq, yolda tohliikko oldugunu son basa diisiibson.
Qulagmi yapixdirtb sakitco dayanmisan vo moni basa salmisan ki, irali
getmok olmaz. Mondon gabaq 6ziin yolu doyismison, Qamar. Bir toyda, bir
nisanda geri qalmamisan, hals indiyacan cidirlarda sani kegon olmayib. Mani
utandirmamisan, basimi uca elomison. Nec¢o dofo mon sonin yalina yatib,
«g0zlorino qurban Qomoar, slac sono qalib» demisom. Son qus kimi ganad
actb moni giillonin altindan ¢ixartmisan. Man soni 6ziimo qardas, sirdas
bilirdim. Qomor, son kisnoyondo troyim daga doniirdii. Saho gqalxib
firlananda elo bilirdim yeri, goylti mono bagislayirlar. Qamor, indi man no
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edim, sonin riisvayc¢iligina neco doziim» (5, s.308). Cahandar aga ham-
letsayag1 «olim, 6lim» dilemmasi qarsisinda qalmisdi. Cahandar aga homiso
sortliyi, moéhkomliyi, qaddarlig: ilo segilirdi. Ancaq onun monoloqu dorin
lirizmi, kovrokliyi ilo yadda qalir. Cahandar aga Qomorin «xidmatlorini»
sadalamaqgla Omriiniin sonuna qador Qoamoari unuda bilmayacayini, vofali
sirdasina, dostuna borclu oldugunu vurgulayirdi. On baslicasi iso edacoyi
«namoardliya» gora Qamordon icaza istoyir, lizrxahliq edirdi. Sahibi Qomorlo
canli insanla danisan kimi danisirdi. Qomorlo Cahandar aga biitiin
zamanlarda bir-birlorini s6zsiiz basa diismiisdiilor. Oliim ayaginda, vida
doaqgigolerinds bir-birlorine «xoyanatmi» edocokdilor? Cahandar aga son dofo
Qomaors qulluq etdi. Atin basini sinasine sixdi. Diqqgatle gozlorinin igarisine
baxdi. Qomor mehriban baxislart ilo  Olimiino, daha doqiq desok
«gohramancasina doyiis meydaninda helak olmasma» icaze verdi. «Ela bil
bu dilsiz heyvan lal baxiglar1 ilo onu sakitlosdirmak istoyirdi, sahibino demok
istayirdi ki, mon do lokali, goziikolgsli yasamaq istomirom. Man yasayanda da,
6londs do mord olmagq istayiromy» (8, s.308). Qamarin sdzlorindon sonra bulud
goflaton dagildi. Giinos is1q sacgib hor torofi isiglandirdi. Goylor do Cahandar
aganin vo Qoamorin gorarini alqislayirdilar. Cahandar aganin totiyi ¢cokmokdon
savay1 carasi qalmadi. Qomar sonuncu dofs saho qalxib kisnadi ve sulara gorq
oldu. Su iso tomizliyin, soffafligin, obadiliyin romzidir.

Ziddiyyatlorin, konfliktlorin zirvasi hesab olunan «Dali Kiir» romaninda
ilk dofo olaraq badii vo hoyati diiylinlor xosboxt sonlugla naticslondi.
«Qohromanlardan biri» - Qomor “ddyiis meydaninda gohromancasina” holak
olsa bels... Fikrimizco, Qomari basqa ciir gqiymatlondirmok diizgiin deyildir.
Cahandar aganin giictiniin tok yarist Qamoardoydi. Koroglunun Qiratt kimi. ..
Cahandar aganin 6liim ayaginda Qomoari xatirlamasi tosadiifi deyildir. Cahandar
aga Qomorsiz miibarizs apara vo yasaya bilmadi... «Dali Kiir» romaninda tasvir
olunan konfliktlor Cahandar aga vo Qamarlo baslamisdi, onlarla da sona yetdi.
Hom do konflikt sirr olaraq qaldi...
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®.Mamenos
PomaHn Xyn0skecTBEHHBIX U )KM3HEHHBIX KOH()JIUKTOB
Pesrome

Poman «byiinas Kypa» 3aHnMaeT BaxHOE MeCTO B TBopuecTBe McMmanmna
HIuxuel. [Ipou3BeneHre HaMMCAHO HA OCHOBE Pe3KUX KOHMIUKTOB. CoOBITHS,
NPOUCXOMAIIME B pOMaHe, HAUMHAETCsl Ha CeMeHO-ObITOBOM MoYBe. 3aTeM B
pOMaHe ONHUCHIBAETCA OOILECTBEHHO-MOIUTHYECKHE coObITUS. B cTathbe
noka3aHbpl TpUYMHBI KOHGMIMKTOB B pomaHe «byitHas Kypa». OcHoBHOe
BHMMaHue yJeneHo oOpasam J[xaxannmap-aru u ero cbiHa I[llamxan. Takue
JKEHCKHe o0pasbl, kak 3epHursp, Menek, Canareiz, [tonecep ceirpamu 60J1b-
1IyIO POJib B @aBTOPCKOM no3uimu. Bee 0Opasel B pomane «byiinas Kypa» otiu-
YarOTCs NMPaBIUBOCTBIO, KOJOPUTHOCTBIO. SI3bIK pOMaHa IpOCTOM, BBIPa3H-
TeJbHBIN, KOJIOPUTHBIN. [Ipon3BeieHue CIIoNIb U PAIOM COCTOUT U3 KOH(IMK-
ToB. [losToMy poman «byiiHyro Kypy» MOXHO Ha3BaTh MPOW3BEICHUEM
KOH(IMKTOB. B cTaTthe aHanM3MpoBaHbl BbIILIEHA3BAHHbBIE TPOOJIEMBI.

F.Mammadov
A novel of artistic and vital conflicts
Summary

"Dali Kur" plays an important role in the creativity of Ismail Shikhli.
The novel is based on sharp contradictions. The events taking place in the
work begin on the family basis, and then it becomes even more intense by
passing through the political events.

The article also clarifies the reasons for the contradictions described in
the novel "Deli Kur". A great deal of attention was given to the comparison
of Jahandar Agha and Shamkhal. The female characters has been noted by
the author. Zarnigar, Salat, Melek, Gulesar clarify the writer's position in the
novel. All characters are individual and specific.

A novel of artistic and vital conflicts.

On the other hand, the reasons for the conflict are shown. The article
examines the above mentioned problems.

Rayci: Leyla imamoliyeva
filologiya iizro elmlor doktoru, professor
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AZORBAYCAN FOLKLORUNDA YADA DASI iLO BAGLI
MAGIK KULTLAR

Acar sozlor: magiya, yada dasi, kult, mifologiya, folklor, agac kultu, su kultu
KimtoueBble cioBa: BoONmIEOCTBO, KaMeHb, KyJIWHapHs, Mwudoiorus,
(hoJIBKIIOp, KPOKOIUIT JIEPEBA, BHIPAIIUBAHUE BOJIBI.

Keywords: magic, stone, culinary, mythology, folklore, tree crocodile, water
cultivation.

Magiya tarixi-diaxron aspektds dini diislinconin ham gaynagi, hom do
ilkin-ibtidai marhalslorindon biri hesab olunsa da, o, sifahi diistinco hadisasi
kimi, eyni zamanda, folklordur. Lakin magiya biitovlikkde folklor deyildir:
magik gorlis vo praktika folklor diincosino daxil olmaqgla 6zii miistoqil
diisiinco formasidir. Folklor onun sanki reallagdigi materialdir. O, 6z inkisafi
ilo hom dini diisiincoya dogru edir, hom do sozlii janrlar kimi folklor moadoni
laymnin strukturuna daxil olur. Folklor-magiya slagslorina magiya-din-folklor
kontekstindo baxis gostorir ki, magiya moadoniyyatin godim tipi vo formasi kimi
basar camiyyatinin inkisaf tarixinin an agagi pillesine moxsusdur. Elmi biliklerin
inkisafi magik biliklori comiyyastin hayatindaki aktualligini minimuma endirir.
Lakin magiya 6z funksioal strukturunun giicli ilo daim yenilogson comiyyatds
Ozlinli qorumaga, 6z yerini saxlamaga vo mohkomlondirmoys ¢alismis vo buna
miioyyon doracado nail olmugdur. Miuasir dovrdo mifologiya fenomenino
miinasibatdo onun mohz primitiv comiyyatlora moxsus diisiinconin “moadoni
qalig1” olmasi artiq siibho altina alinir. Bu da 6z novbasindo bizo todgigatda
magiyani ibtidai stiur fenomeni kimi bu giin miiasir siiurda yasayan “modoni
qalint1” olmagqla berabor, miiair stiurun passiv ehtiyat fondu kimi saciyyslon-
dirmoys imkan vermisdir. Folklorun diisiinco sistemi kimi obyektiv sokildo
anlasilmasi1 magiya vo dini tesovvlirlorin bir-birindon forglondirilmasini tolob
edir. Bu cohotdon magiyanin insanin tobiot tizorindo hakimliyini, dinin iso ona
tebeciliyini oks etdirmasi folklor-magiya probleminin 6yronilmosino daha bir
halledici baxis bucagi vermis olur.Magiya va folkloru birlasdiron ortaq noqto
magik s6z kultlaridir. Ovsunlar, tilsimlar, sozlii sehr formullar1 belo magik s6z
kultlarin izloridir.Folklor ananasindo mévcud olan magik kultlardan biri yada
dasi ilo baghdir. Yada dagi ilo bagh miixtalif etigad vo rituallar yaratmigdir.
Onu miixtalif marasim vo oyunlarla bagliliq ononosi do vardir. Professor
A.Nobiyev yazir:“Yada das1 vo xalq arasinda yayilan daha arxaik modelli
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yada nagmolori barado O.Y.Malov, L.N.Qumilyov, eloco do bir ¢ox digor
sayyah va salnamogilor molumat vermislor. Tabii ki, bu das, onun keyfiyyati,
xtisusiyyati barads aldo elo dorin malumat yoxdur. Yada nagmolori ilo baglh
motnlor torlanib nosr edildikco bu motnlordo eyni zamanda yeni faktlar
aciqlanir. Miixtalif monbalor yadanin “inam, etiqadla bagli ad olmas1”
giiman edilir. Hoatta ehtimal olunur ki, “Yadac1 bu miigoddos adin komayi ilo
sehr gostorir, ovsun oxuyur”. Bu miisahidolordon belo ¢ixir ki, Yadag¢i ovsun
oxuyan, tilsim quran bir soxsdir.”’(7, 295) Yada dasi bir mifologem, mifik
diistinca elementi kimi miirakkab struktura malikdir. O — bir dagdir, lakin yagis
yagdirmaq moagsadi ilo istifado olunur. Bu cohotdon yada das1 bir das kimi ilk
novbads Torpag/Dag kultu ilo baghdir. Torpag/Dag ham oguz-tirk mifik
onanasinda, ham do timumsorq mifologiyasinda ilkin yaradilis elementlori hesab
olunur. Faktlara miiraciot edok. Oguz mifik socarasinds biitiin oguzlarin ulu
ocdadi Oguz kaganin alt1 oglundan biri onun ikinci arvadindan dogulan Dag
xandir. “Oguznamonin uygur versiyasinda, avvalca, ti¢ boylik oglanin (Giin,
Ay, Ulduz) Giinasi tomsil edon qizdan dogulmasi tosvir olunur:

Yenas giinlorin bir glinii

Oguz kagan bir yerds durub Tanriya yalvarirdi.

Qaranliq ¢okdii.

Goydon bir 1s1q diisdii:

Giindan is1ql1, Aydan parlaq idi.

Oguz kagan yiiytirdii, gordii ki,

bu igigin arasinda

bir qiz durub, yalqiz oturub.

Cox gozal qizdir.

Onun basinda atogsli is1ql

Altun kazik tok

yanan bir xal1 vardi.

Q1z 0 gader gozal idi ki,

giilso mavi goy giilor, aglasa aglayardi.

Oguz kagan onu gordiikde

Oziindon getdi, qi1z1 sevdi, ald.

Onunla yatdi, diloyin aldi.

Qi1z hamils qaldu.

Giinler, giicalor 6tdii.

Yiikiin yers qoydu, ti¢ oglan dogdu.

Birincisina — Giin adin1 qoydular.

Ikincisino — Ay adin1 qoydular.

Ucgiinciisiino — Ulduz adin1 qoydular (2, 125-126).

Sonra Oguzun ikinci arvadindan onun Gdy, Dag, Daniz adli oglanlari

dogulur:
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Yenos giinlorin bir giinii Oguz ova getdi.
G0l ortasinda bir agac gordii.

Bu agacin oyugunda bir qi1z vardi,

yalqiz oturmus idi.

Cox gozal bir qiz idi...

...0guz kagan onu gordiikds 6ziindon getdi,
irayinag od diisdii, onu sevdi, aldi,

onunla yatdi, diloyin aldi.

Q1z hamils qaldu.

Giinlar, gecalor kegdi.

Yiikiin yers qoydu, ti¢ oglan dogdu.
Birincisino — Goy adin1 qoydular.
Ikincisina — Dag adin1 qoydular.
Ucgtinciisiine — Doniz adim1 qoydular (2, 126-127).

Mosolonin biitiin mahiyysti Dag xanin anasinin vo tmumiyyatla,
usaqlarin analarinin  kimliyi ilo baghdir. Burada diinyanin yaranmasi
(kosmoqoniya) tosvir olunur. Ona gora do buradaki hor bir obraz, aslindo,
kosmik simvoldur. Homin obraz-simvollarin arasindaki miinasibatlor
mifoloji diinya modelinin strukturunu 6ziinde oks etrdirir. El¢in Qaliboglu
goztorir ki, “Oguznama”ds Oguz kosmosunun yaranmasi sxemi beladir:

1. ©vvalea Oguz dogulur;

2. Oguz daha sonra Giinos siias1 soklindo yera enon qizla evlonir vo
ondan Giin, Ay, Ulduz adl ii¢ oglu olur;

3. Oguz daha sonra goliin ortasindaki agacin kogusunda tapdigi qizla
evlonir vo ondan da Goy, Dag, Daniz adli ti¢ oglu olur;

4. Oguz 6lmomisdon gabaq 6 oglu vo onlardan dogulan 24 navoni Boz oq
va Uc oq olmagla iki qola ayirir (6, 23).

Goriindityt kimi, bu yaranig sxeminds analar miihiim rol oynayir. Homin
elemntlors diqqat edok:

Oguz kagan — yaradici baslangic;

Birinci ana — Giinasin simvolu;

Giinasi tamsil edon anadan dogulan usaqglar — Giin, Ay, Ulduz.

ikinci ana — suyun, agacin va torpagi simvolu.

Suyu, agaci vo torpagi tomsil edon anadan dogulan usaqlar — Goy,
Dag, Doniz.

Belalikls, dogulan usaqglar (tabiat iinstirlori) 6z analart ilo mifoloji-mantiqi
olagadadir. Giin, Ay, Ulduz is1g1 tomsil edirlor, ¢iinki onlarin anasi Giinogi
simvollasdirir. Goy, Dag vo Daniz xanlar iso suyu, agaci va torpagi tomsil edon
anadan dogulmuglar. Burada torpag/Dagla Suyun slagesi diqqati calb edir. Yada
dag1 bir materya kimi bark cisim, das, torpaq parcasidir. Lakin onun vasitasilo
yagis yagdirilir. Demoak, yada dasi hom torpagi, hom do suyu simvolizo edir.
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Olago goz gabagindadir. Oguz mifologiyasinda Dag (das) vo Daniz (su) eyni
anadan dogulurlar. Bunlar gardasdirlar. Onlarin qardashigi yada dasinda
dasla suyun birgaliyinds 6z oksini tapmugdir.

Oguzun ikinci arvadi hom do Agaci tomsil edir. Oguz xan onu goliin (su
linstirii) ortasinda bitmis agacin kogusunda tapir. Masalo burasindadir ki, agac da
tirk mifologiyasinda yaradici iinsiirlordon, yani ilkin mifoloji stixiyalardandir.
Qadim tiirk mifologiyasinda diinya 5 {instirdon ibarotdir. Fiizuli Bayat gostorir ki,
Cin gaynaglarinda tiirk mifologiyasindaki 5 {insiir bunlardir: torpaq, agac, atos,
domir, su (8, 45-46).Asif Hacili yazir ki, agacla bagli mifoloji tesovviirlor tiirk
etnografiyasinda, inanclarda da genis oks olunub. Yakutlarda qayin agaci yer
ruhunun (Aan-doydu-iggite) sigmacag sayilir vo by agaca at tiikiindon horiilmiis
sicim (salama) baglanirdi. Altaylar agaca canli moxluq kimi yanasir, agac ruhuna
(agastin yesi) tapmaraq ona qurban verirdilor. Tobioto ruhsal miinasibat
naticasinds agaclarin da 6z icmasi vo saman agaclarin (qam aqas), bas¢1 agaclarin
(pastik agas), ana, ata, acdad agaclarin movcudluguna inam vardi (5, 59). Rovson
Olizads bu barado yazir ki, agac kultu tiirk etnik-madoni snonasindo ana va ata
baglangic kimi doyar qazanmis va bilavasito agac obrazi1 Azarbaycan folklorunda
cox genis yayilmisdir (4, 49).

Ramil Oliyev ofsana vo nagillarda agac kultunu belo timumilag-
dirmisdir:

Agac dogur;

Agac dogulur (oddan);

Agac ilk yaradici rolunda ¢ixis edir;

Agac qoruyur;

Agac sahidlik edir;

Qi1z agaca, giilo, bandvsayo cevrilir;

Sac agaca doniir (sagin giinas vo agacla olagosi);

[1an kol olur;

Oddan agac dogulur;

Daraq agaca ¢evrilir;

Agac va su bir-biri ilo alagoli kultlardir;

Agaclar sacdo edir;

Agaclar pir funksiyasini dasiyir;

Agac inisiasiya ilo baglidir va s. (3, 75).

R.Olizads geyd edir ki, bitki (agac) kultunun Azorbaycan folklorun-
dak1 yerini miioyyanlosdirmak ti¢lin godim tiirklorin inamlar sistemina nazor
salmaq vo miiqayiselor aparmaq zoruridir. 11k olaraq qeyd edok ki, agac kultu
tiirk etnik-moadoni anonasinds ana vo ata baslangic kimi doysr qazanmis vo
bilavasito agac obrazi Azarbaycan folklorunda ¢ox genis yayilmisdir (4, 49).

“Sona bulag1” ofsanasinda deyilir ki, Sona dgey ananin ziilmiino dézo
bilmayib mehrini agaca salir. Ogey ana ona agacin yanina getmoyi qadagan
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edir. Qiz anasimin gobrini qucaqlayaraq aglayir, iirayi susuzlugdan yanir,
”[lahi, mano su” deyir. Onda ayagmin altinda su favvara vurur, Sona da dasa
doniir, agzindan su axir. Camaat bu bulaqdan konds su ¢okir (1, 112-113).

R.Olizado gostorir ki, miflorin poetik strukturunda agaclarin
antropomorflagmasi, o ctimalodon insanlarin, xalglarin onlardan téramasi
aydin sokildo goriiniir. Miflordon agaci iki funksiyada miisahido edirik:

1. Agac — diinya modeli rolunda.

2. Agac — ocdad rolunda.

Hor iki funksiya biri-biri ilo baglidir. Agacin diinya modeli
funksiyasin1 yerino yetirmoasi onun ilkin mifoloji kosmoqoniyada —
diinyayaratmada istiraki demokdir. Bu da onun ocdad funksiyasini
sortlondirir. O, bir kosmoqoniya (yaradilis) elementi kimi, aslinds, vahid
funksiyan1 yerina yetirir. Clinki yaradilis prosesini modellogdirmak (diinya
modeli rolunu yerina yetirmak) elo kosmoqonik valideyn olmaq demokdir (4,
51).Murat Uraz yazir: “Qoadim tiirk etnoslarinin miflorindo deyilir ki,
kainatda bas tanr1 Quday, kisi vo su vardi. Bas tanr1 Quday torpaq vo sonra
sam agact yaratdi. Tanrinin yaratdig1 diinya agacinin doqquz budagi vardi.
Tanr1 hor budagin kokiindon bir adam yaratdi vo bunlar da harasi bir soyun-
boyun-gabilonin ulu babast oldu. Digor bir ofsanads deyilir ki, Qarakurom
daglarindan ¢ixan Tugla vo Selenga caylarinin birlogdiyi Kumlanqu adli bir
yerds iki agac bitmisdi. Bunlardan biri fistiq, digori qaymagact imis. Agaclar
dag boyda olub, musiqiys bonzar soslor ¢ixarirdilar. Onlarin {izorine hor geco
siia enirdi. Bir giin agacdan qap1 agildi. I¢orida ¢adira bonzoyan bes ev
goriindii. Onlarin har birinin i¢inda bir usaq vardi (199, 96).

Buradan aydin olur ki, yada dasi kult sistemino {i¢ osas element
daxildir vo bunlar bir-biri ilo six baglidir. Das (yada dasi) suyu (yagisi), su
iso agaclara can verir. Belsliklo, yada dast kosmoqonik tinsiirdiir, hoyat
yaradir, dirilik verir.Masalonin bagqa cohatino digqgot yetirilonds aydin olur
ki, imumilikdo yagis yagdirmaq mogsadilo kegirilon morasimdo maorasim
icra edon aslinds els bir ovsiinkar giico malik deyildir. Onun iki funksiyasi
vardir: Birinci funksiyasi, yagis yagdirmaq qiidratino malik olan dasi suya
salmaqdir. Tkinci funksiyas1 iso dasm suda qaldigi miiddotdo Yada ilo
nagmolori oxumaq, Yagis yagdiran tanrinmi (ilahini) — Yadani onu kémoyo
cagirmaqdir. Hadisonin mahiyyatini agiqlamagq ti¢iin har iki funksiyanin bir

nec¢a xiisusiyyatine digqget yetirib miioyyanlosdirmak gorokdir.

Suya salinan das hansi keyfiyyotloro malikdir. Giiman ki, bu das soma mansalidir.
Onu yera gotiron, yaxud onu yerdo himays edon iso Yada adl tanridir. Das barads
gliniimiizo qisman miioyyon molumatlar golib ¢atmigdir. Onlar iso qismon daha oski
dovrlarls baglidir. Folklorsiinas alim A.Nabiyev V.V.Bartoldun fikrins istinadon yazird1 ki,
V.V.Bartoldu 6ziindon oavvalki monbalora asaslanib bu dasin oguzlara moxsus oldugunu,
“dasin komoyi ilo” yagis yagdirma-gm miimkiin oldugunu goéstorir. Eyni zamanda burada
geyd edilir ki, yagis yagdir-maq ii¢iin ocdadlarimiz “tanriya ol agmaq adot”ini yaratmislar
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(7, 294).Ovliya Colobinin Yada das1 barads, molumati-onun Ordobil yaxinhginda olmasi,
dordkiinc das barads haqqinda molumati da 6zliiylinds maraqlidir. Yada dasinin
funksiyalarini 6ztinde comloyan bu sirli daslarin molum olmasi barads holoC.C.Frezer
vaxtilo doyorli molumat verirdi. O qeyd edirdi ki, Samoa adalarinin birinds Turna allahinin
mobadinds miigaddas bir talada ¢ox hamar bir dag var idi. Bir kahin homin dasin yerlosdiyi
orazini daim tomizloyir, Turnan1 soyuqdan qorumaq ti¢clin hamin dasm istiinii budaqlarla
ortordi. Hor il miharibs, acliq, quraqliq vo eridemiyalarla bagli oxunan dualardan ovval
kohna, qurumus budagqlar yenilari ilo avaz edilordi. Heg kos dasa toxunmaga cosarat etmirdi,
bu qaydani pozan adam o doaqiqe oOliirdii. Basqa bir konddo iso Yagis allahi Saatonun
valideynlori sayilan iki qadim das vardi. Ona qurban aparardilar ki, yagis yagmasin (3, 257).

A. Noabiyev yazir:”Azorbaycan tlirklorinin oski dovrlor bir sira
morasimlorinds yada morasiminds oldugu kimi Allaha miiraciat, yaxud xitab
elementlori miisahids olunur. Masalon, “Sum” morasimlorinds oxuyuruq:

Yaz ver,
Yiiz ver,
Yiiz ver
Yaz ver.
Qara goy,
Ag goy,
Goy, goy.

Yaxud eyni xiisusiyyot burada da goylera, Allaha, Tanriya xitab,
miiraciot, yaxud etigad elementlori giiclidiir. “Yalli”larda ifacilarin
pontomim harokatlorindon diqqgoti calb edir, Yada nagmalorinin do mansa
etibar1 ilo eyni tarixi ononalor vo goriislorlo baglh oldugunu ehtimal etmoyo
asas verir. Bu nagmolords ifag1 ford vo yaxud ovsungu yagisi dasdan yox,
dasin hamisi vo sahibi olan Tanridan — Goylordon istoyir va hotta nagmo ona
xitaban sdylonir:

9do, ado, ada gal,
Odo, ads, ado gal.
Yado, Yado, Yado gol,
Yoads, Yods, Yodo gol.
Yada, Yada, Yada gol,
Yada, Yada, Yada gol .
Yadam bas dasdiyib,
Yadam das dasdiy1b.
Yadam as asdiyib,
Yada, Yada, Yada gol.
Yada, Yada, Yada gol,
Yods, Yods, Yodo gol.
9do, ado, ado gal,
Oda, ada, ada gal” (7, 296).

Morasim Yada //Yodo// ©ds adli tanrimin c¢agirisi ilo basladigindan
miiraciot edilon, - yagis yagdiran das deyil, aslinds Yada vo ya Yodadir.
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Morasimds hatta erkon animist miinasibatin izlori 6zlinli gostorir. Yada 6z
do insan cildinds tosovviir edildir. Buradan goriiniir ki, soxslosdirilon tanri
insanla birlikds olub, ¢alisib kimi, yaxud nayiso dofn eloyib — “bagdasdiyib”
— bas das1 qoyub, “das dasdiyib” — yoni kimin, yaxud noyinso stiinii
daslayibdir. Elo bundan sonra siifro agan da-as aslayan” da animist
dustincaya ¢evrilon homin tanridir. Balko dofn edilon elo quraqliq, istilikdir.
Insanin ¢agirdig: Tanr1 quragligr basdirib yagisi gotirmalidir.

“Gorundiyl kimi, Yada das1 yagis yagdirmaqda sadaco foal bir elment
sociyyasi dastyir. Biitlin morasimin goriinon cohatlori iso Yadanin adi ilo
baglanir. Demok, morasim nogmolori igorisindo yagis yagdirmaqla bagh
taninan bu silsilo negmalar sisteminds baslica funksiya Yadaya, tanriya aid
edilmoalidir. Ovsungu vo das, — bu dasin soma monsoyi iso yagis gotiron
Tanrinin 6ziinlin golmasini sartlondiran vasitalordir. Tobii ki, yada merasimi
vo yada nogmolori magik diistinconin erkon niimunslorindon olub homin
diislinco torzini yasadan poetik vahidlordondir. Onlar gah morasim, gah da

tanrilar1 cagiran nagmo modelini qoryuub saxlaya bilmisdir.

Burada Tanriya xitab va timumiyyastlo yada motnlorindoki Tanr etiqadi da maraq
doguran mosoalolordondir. Ehtimal ki, Yadanin soxslondirilmosi Giinogin soxslondirilmasi
kimi ocdadlarm erken animist baxislar1 ilo bagl olub tanriciliq diinyagoriisiindon xeyli
avvalki dovrlarls olagadardir” (7, 297).Gorlindiiyli kimi, folklor vo magiya slagalorinin asas
kontekstlorindon biri yada das1 ilo bagh magik kultlarla baghidir. Bu da 6z ndvbasinds bu
konteksti daim diqqotds saxlamagi, onu yeri goldikca aktuallagdirmag talob edir.
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C.UmanoBa
Maruueckue KyJbT B (poJIbKJI0Pe A3epOaiiaxana
Pe3rome

B crarbe OblIM BKIIOYEHBI Maruyeckue KyJbThl, KOTOPbIE 3aHUMAIOT
BaXXHOE MECTO B azepOailiykaHCKOM (OJIbKIOpEe WM BEpOBAaHHE B KaMEHb.
ABTOp HIMPOKO paccMaTpuBall MOTHBBI, CBsI3aHHbIE C a3epOailkaHCKUMU
(OJIBKIIOPHBIMU TE€KCTaMU WJIM KaMHEM, W HCCIeAOBal HUX B CBS3H C
JpEBHUMU MaruyecKUMU B3risnaMmu. B cratbe mpennaraercs, 4to cucrema
KyJATha O KaMHE COCTOMT M3 TpPEX OCHOBHBIX DJJIEMEHTOB MW TECHO
B3auMocBsa3aHa. Kamenb (Marmdeckas cuiia KaMHs1) AaeT BOJE 10K/b (BOoJa)
U BoAy K JepeBbsiM. Takum o0pa3oMm, KaMeHb SIBISETCS KOCMOTOHUYECKUM
3JIEMEHTOM, OH CO3/1a€T JKU3Hb U MIPUIAET €1 )KU3HEHHYI0 cuily. Miu kameHb
UMEET JIB€ OCHOBHbIE (PYHKIIUU:

[TepBast pyHKIMsI - OPOCUTH KAMEHD C JOKIACM.

Bropast pyHkuus - nmpouuTtaTh MeCHU ¢ KaMeHeM Sja, moka KaMeHb
HAXOJIUTCS B BOJIE M YTOOBI 1103BaTh GOrMHIO Meny, 4To6bl OMOub eif.

[upoko paccMOTpeHbl B3MIIAbI psifla YYEHbIX Ha HAayuHYIO Mpodliemy,
U3JI0’)KEHHBIE B 3TOW CTaTheE.

B Mudonorue xamMeHb MMEET CIIOXKHYIO CTPYKTYpPY Kak MH(pUUECKU
AJIEMEHT. DTO TUPE, HO OH UCHOJb3yeTcsl sl 0caakoB. C 3TON TOUKM 3pEHHUs
KaMeHb WJIM KaMEHHBIA TyX B MEPBYIO OU€pe/b CBSI3aHbl C KyJIbTEM IMOYBBI U
rop.

3emnst / 'opa paccmarpuBaeTcsi Kak 3J€MEHT TBOPEHHsI B MUPHUECKON
tpaguuun Ory3-BocrouHom, a Takxke B oOmieil mudonoruu. JlaBaiite
paccMoTpuM QaxTsl. OMH U3 mecTH cbiHOBei Ory3-XxaHa, BEJIMKOIo MpeaKa
BCEX Ory30B B MU(MHUYECKOM OTy3e, SIBISETCS TOPHBIM XaHOM, POXKIACHHBIM
OT €ro BTOPOH JKEHBI.

Viirypckas Bepcusi OTy3MeHHM ONUCHIBAET POKIAEHUE JEBOYKH, MPEJC-
tapisitonieit ColiHile, Tpex BeMKUX MalibuukoB ([lens, JIyHa, 3Be3na)

219



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

S.Imanova
Scientific cultures on the folklore of Azerbaijan
Summary

In the article, magic cults, which occupy an important place in the
Azerbaijani folklore and Yada stone, were included in the study. The author
has widely considered the motives related to the Azerbaijani folklore texts,
Yada stone and investigated them in connection with ancient magic views.
The article suggests that the Stone Cult System consists of three basic
elements and is closely interconnected. In a magic cult, Stone’s energy
requests rain (water) to water the trees. Thus, the stone is a cosmogonic
element, it creates life and gives it vitality. Stone has two main functions:

The first function is to lower the stone into water to gain the power to
request for rain.

The second function is to read the songs with Yada while the stone is
in the water to call the God of nature to help produce rain.

The views, of a number of scholars on the scientific problem which is
set out in the article have been widely considered.

Yada stone mythologist has a complex structure as a mythical element.
It is a stone, but it is also used for rainfall. From this point of view, Yada
stone is primarily associated with the Soil / Mountain cultivation.

Land / Mountain is considered as the element of creation in the
mythical tradition of Oghuz-Turks, as well as in general mythology. One of
the six sons of Oguz khan, the great ancestor of all the Oghuzs in the
mythical Oghuz-Turks, is the mountain han, born of his second wife.

The Uighur version of the Oghuzname describes the birth of a girl
representing the Sun and three great boys known as Day, Moon and Star.

Royci: Muxtar Imanov
Akademik
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OFSANOLORDO MiF-iSLAM TRANSFORMLARININ
POESEMANTIKASI

Acar sézlor: Islam, ofsano, etiologiya, mif-islam transformlari, islami ideya
Key words: Islam, legend, etymology, transforms myth-Islam, Islamic idea
KawueBble ciaoBa: Mciam, nereHaa, 3THUMOJIOTHUs, TpaHChOpMbl MUD-
Wcnam, ncnamckas uues

Maosalonin qoyulusu: Folklorda miioyyon janrlar vardir ki, onlar sirf
mohoalli xtisusiyystlordon konara ¢ixa bilmir. Ancaq ofsanalor 6ziindo yerli
spesifikan1 dasimaqla borabor, universal cohoatloro do malikdir. Diinya
xalglarin 6ziinomoxsus inanclar sistemini, diinya haqqinda tesovviirlor
mocmusunu, toplumun milli-etnik, dini-monavi, sosial-ictimai hoyat torzini
ohato eds bilon ofsanslor ham ilkin janrlardan olmagq etibarilo, homgsinin orta
osrlorin vo asrimizo yaxin dovrlorin badii niimunslori olaraq todqiq olun-
magqdadir.

Isin mogsadi: Todgiqatin aparilmasinda baslica magsad ofsanalorde Mif-
Islam transformlarinin poesemantikasini arasdirmaqdir.

Ofsanolor, timumiyyatls, har bir xalqin milli madaniyystinin ayrilmaz
torkib hissosidir. Mirzo Kazim boy tosadiifon yazmir ki, ofsanssiz xalq,
rovayatsiz 6lka tapmaq miimkiin deyildir” (7, 1).

P.Ofondiyev ofsanslori asagidaki sokildo qruplasdirmigdir: 1. Heyvanlar,
quslar hagqinda olan ofsanoslor; 2. Yer adlari, qalalar, abidalor va sair ilo bagh
ofsanalor; 3. Tayfa, el, xalq, nasil, totem adlar1 ilo slagadar ofsanslor; 4. Nizami
Goancovi yaradiciligi ilo bagli ofsanolor; 5. Ailo-moisot, xalqin arzu-istoklori
haqqinda ofsanslor (bunlara ictimai mozmunlu, bozon do utopik ofsanolor
deyilir); 6. Tarixi soxsiyyatlorlo bagl ofsanslor; 7. Soma cisimlari- ay, giinos,
ulduz va sayyaralor haqqinda ofsanoslor; 8. Dini ofsanslor (4, 131).

Burada diqqgotimizi ¢okon asas magam dini ofsanslorin ayrica tematik
qrupu taskil etmasidir. A.Nabiyevin do tosnifatinda dini ofsanalor ayrica qrup
soklinds geyd olunmusdur: a) Astral tosavviirlor, soma cisimlari va biirclorls
bagli ofsanolor; b) Bitki vo heyvanat alomi ilo olagadar ofsanolor; v)
Toponomik ofsanalar; q) Tarixi soxsiyyatlar, el, tayfa vo qovm adi ils bagh
ofsanalor; d) Dini ofsanalor (6, 283).

Diqgotlo baxdiqda aydin gortintir ki, bu iki tosnifat arasinda demak olar
ki, mithiim forq yoxdur. Hor iki tosnifatda “Dini ofsanolor” ayrica olaraq
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gotliriilmusdiir. Bu tadqiqat¢inin baxis torzindon irsli golon spesifikadir. Hor
iki alimin noqteyi-nozorine hormaotlo yanasmagla yanasi biz onu geyd etmok
istayirik ki, dini ofsanslori ayrica qruplasdirmaqla barabar bu tesnifatlarda
geyd olunan biitiin movzular {izra dini-teoloji ofsanalor movcuddur. Ciinki din
va inanc anlayist bu mévzulardan tocrid olunmus deyil, oksino, bu mévzularla
birbasa baglidir. Els bu sabobdon do bu movzularin har hansi birinds diinyaya
dini-teoloji baxis torzi ya birbasa, yaxud da semantik soviyyads 6ziinii gostarir.

Olbatts, biz dini ofsanslorin ayrica olarag mévcud olmasini inkar etmirik.
Bu, he¢ miimkiin do deyildir. Allahu-Toaalanin vosflori, peygombarlor haqqinda
va s. bu kimi ofsana vo rovayatlor motnlords haddindon artiq ¢oxdur, lakin dini
diinyagoriisinii digoar mévzulardan ayrica gotiirmoklo motnlors birtorafli baxis
nlimayis etdiririk. Eyni zamanda bu, o demok deyildir ki, biitiin m&vzudaki
ofsanolor yalniz dini movzular tizerindo qurulmusdur. Bunun oksini bir gism
ofsanalor 6zii do gostorir, ancaq bu 6rnoklor corgasinds dini-teoloji slamatlarlo
diggat ¢aken niimunalor do yetorincadir. Biz fikrimizi osasli formada ortaya
qoymaq tugiin yuxarida diggot morkozino ¢okdiyimiz ofsanslorin tematik
tosnifi prinsip ardicilligint  konkret ornoklorle mdévzumuz gorayinca
arasdirmaya colb etmoys ¢alisacagiq. Belo ki, hor movzu daxilindo dini-
teoloji tozahiirlorin 6rnoklorlo vo bu niimunalorin tohlili ilo asaslandirilmasi
iroli stirdiiytimiiz miilahizslorin ciddi elmi shomiyyatindon xobar verir. Onu
da geyd etmok gorokdir ki, bu giin folklorsiinasliq Azarbaycan folklorunu
tiirk xalglarmin folkloru kontekstinds 6yronmoklo barabar, diinya xalglarmin
mifologiya, etnoqrafiya va folklor bazasi ilo miiqayisali-metodoloji formada
paralellor aparilmasi gorokli oldugu tlictin yeri diisdiikco bu istigamotdo
ornaklori do aragdirmaya calb etmoyi diisiiniiriik.P.Ofondiyevin ofsanalorin
tosnifinds ilk olaraq taqdim etdiyi “Heyvanlar, quslar haqqinda afsanalor” vo
A.Nobiyevin “Bitki vo heyvanat alomi ilo slagodar ofsanslor” adlandirdigi
ofsanslordon moévzumuzla bagli bir neg¢asini togdim edok.

Bizo molumdur ki, ofsanslor corgosindo ziimriid (simurg) qusu ilo
bagli ofsanolor folklorda ¢ox yaygindir. Oslinds, bu matnlorin kokiinds
Ibrahim peygombeorin atoso atilmasi va atosdon Allahu-Toalanin hokmii ilo
diri sixmasi (2, 214, 215) dayanir. Biz miiqayisali tohlil osasinda bu
miilahizonin tosadiifi olmadigini isaralomoays calisacagiq.

“Simurg qusu ofsanasi” adlanan bir ofsanads deyilir ki, “ Simurg Qaf
daginda yasayirdi. O bes yiiz ildon bir ugub Misirs gedir, giinog allah1 Ranin
mabadinoe golirdi. Lakin simurgun baxti gotirmirdi. Maobads ¢atan kimi onu
tutub yandirirdilar. Simurg oddan-alovdan qorxmurdu. Hor dofo atogo atilsa
da, kiiliin icerisindon dirilib ¢ixir, qirx giin Misirde qalandan sonra ugub
Hindistana gedirdi” (1, 34; 3, 55)

Goriindiiyli  kimi, bu afsanads ilkin olaraq dini-teoloji goriislor ifado
planinda epik saciyya soviyyasinda nozora garpir. Matn tosviri vo semantik
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oxunug vasitasilo ac¢ilim tolob edir. Bu matnda politeist gorlislor 6z oksini
tapir. Lakin bu tosviri moévzu soviyyasindo bu sokilds goriinso do, monoteist
baxiglar {izorindo koklondiyi semantik soviyyado askarlanir. Bu ofsanado
moneteist goriislorlo politeist goriislorin toqqusdugu proyeksiyalanir. Simurq
monoteist baxig torzini obraz soviyyasinds inikas etdirir. Mobaddos tokrar-
tokrar yandirilan simurq hor dofo insiasiya marholosindon kegir, yenidon
dirilir, yeni status qazanir. Oz qolobesini tomin edir. Yuxarida qeyd
etdiyimiz kimi, bu mohz motiv olaraq Ibrahim Xolilullahin atosden diri
¢ixmasinin metaforik davamidir. Simurq Ibrahim oleyhissalam kimi burada
kiil i¢cindon diri s1xir. Olbatta, az qala, eyniyyat toskil edon bu situasiyalar bir
mongadan golmoni acgig-aydin gostorir. Sual oluna bilor ki, hansi1 daha
ovvaldir, ofsano, yoxsa qisso? O zaman motnloro paradoksal yanagsma
zarurati meydana ¢ixir.

A Islamzado gostarir ki, motnlorde diqqot ¢okon totemist, fetisist vo bu
kimi baxislar “Insan aktinin baslangic ndqtosinin vo sonuc falsofasinin ana
xotti olan niiblivvat silsilosinin  (peygomborlor corgosinin)  yegano
gercokliyini inkar eds bimoz. Belo ki, ta qodimdon insanlar vasitodon
(peygomborlorin - gobulundan) kulta dogru wuzun bir yol keg¢mis,
fetislosdirmoya golib ¢ixmis, sonraki dovrlords iso tadricon yenidon kultdan
vasitoyo qayitmiglar (5, 503).

Isin yeniliyi vo noticosi: Beloliklo, he¢ do iddia olundugu kimi
monoteist baxislar tarixin sonraki ¢aginin mohsulu deyil, oksino baslangic
noqtesidir. Bu ofsanade do dini goriislorin bu soviyyalori oks olunur ki, dini
ofsanalordon forqli punkta daxil edilsa do, mévzu vo motiv soviyyasi ilo dini
ofsanalordondir. Umumiyyatla, ofsanslorin poetikast maraqli bir xiisusiyyati
do gostarir ki, xalq tofokkiirii ofsanalori yaradarkan das, qus, qala, dag, bitki,
su vo s. hor hansisa linsiir vo agyan1 gotiiriir, ona 6z inancini yiikloyir.

Isin nozori vo praktiki shomiyyati: Todgigatin nozeri ohamiyyati
ondan folklorsiinashq, din tarixi, mifologiya, ibtidai folsofo ilo bagh digor
todqiqatlarda nazori qaynaq kimi istifads imkanlari, praktiki shomiyyati iso
isdon ali moktablordo folklor, din vo mifologiyanin todrisi prosesindo
praktiki vosait kimi istifado imkanlari ilo miioyyanlosir.
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I'.CaiinnoB
IMoacemanTuka Tpancpopmon mud-Hcaam B Jerenaax
Pe3rome

B donbkiope cyiiecTByOT onpe/ieieHHbIe KaHPbl, KOTOPbIE HE MOTYT
BBITH 332 paMKH JIOKaJIbHBIX ocoOeHHocTel. Ho nmerenspl, Hocsue B cebe
JIOKANIbHYI0 CHelU(UKy, 001a1al0T YHUBEPCATLHBIMU KadecTBaMU. JlereHpl,
KOTOpbIE MOTYT OXBAaTUTh CHCTEMY CBOE€OOPa3HBIX BEPOBAaHWN M BO33PEHUMN
HApOJIOB MHpa, HAIMOHAIBHO-3THHUYECKOTO, PEIUTHO3HO-MOPAIbHOIO, CO-
[IUAJIbHO-00IIECTBEHHOTO 00pa3a KHW3HH, KaK MEpBUYHBIN KaHp (OJIbKIIOpa,
TaKKe UCCIENYIOTCS KaK XYJI0’KeCTBEHHBIE 00pa3ilbl CPEHUX BEKOB U Ooliee
o6nmzkoro mepuoja. VccienoBaHue BBISIBUIO YTO, MOHOTEUCTHUYECKHE B3-
bl HE SIBJISIFOTCS IPOAYKTOM TMO3/IHUX 3TANlOB UCTOPUHU, KAK YTBEPXKIATIOCh
paHee, HAa00OPOT SIBIISIFOTCS OTIPABHOM — HaYalIbHOU TOUKOM. 1 B 3TOM Jlerenie
OTPaKAKOTCS 3T YPOBHU PEIMTHO3HBIX BEPOBAHUI, KOTOPBIE HECMOTPSI HA TO,
YTO OHHU BKJIIOYEHBI B PA3JIMUHBIE OT PEJIMTMO3HBIX JIET€H]] MYHKTBI, IO YPOBHIO
COJZIEp)KaHUsi U MOTHBOB SIBIISIIOTCSI PEIUIMO3HBIMM JiereHaamMu. B obiem,
MOSTUKA JIETEH]I PACKPbhIBAET HMHTEPECHYI0 OCOOEHHOCTh UTO, HapOJHOE
MBIIIEHHUE, CO3/laBasi JereH Ipl, OepeT 3a OCHOBY KaMeHb, CKally, pacTeHue,
BOJY WM KaKOW-TO HMHOW DJJIEMEHT U IMPEAMET, 3apsukKaeT €ro CBOUM
BEPOBAHUEM.
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Q.Sayilov
Poetical-semantic transforms of myth-Islam in the legends
Summary

In folklore there are certain genres that can not go beyond the
framework of local features. But the legends, which are local specific, have
universal qualities. Legends that can encompass a system of unique beliefs
and views of the peoples of the world, the national-ethnic, religious-moral,
socially-societal way of life, as a primary genre of folklore, are also explored
as artistic examples of the Middle Ages and closer period. The investigation
revealed that the monotheistic thoughts are not the product of the late stages
of history, as stated earlier, on the contrary, they are the starting points. And
this legend reflects these levels of religious beliefs, which despite the fact
that they are included in various points from religious legends, in terms of
content and motives are religious legends. In general, the poetics of legends
reveals an interesting feature that, folk thinking, creating legends, takes as a
basis a stone, rock, plant, water or some other elements and objects, charges
it with its belief.

Rayci: Vagqif Sultanh
Filologiya elmlari doktoru, professor

225



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

YODULLA DADASLI

ADPU-nun Coslilabad filialinin

dosent avazi, filologiya iizra falsofo doktoru
yadulla@mail.ru

AZORBAYCANCILIQ iDEOLOGIYASININ
YARANMASI VO INKISAFI

Acar sozlar: Votongilik, milli birlik, tiirkeiiliik, islamgiliq, milli modaniyyst
KiroueBble cjioBa: MaTprOTU3M, HAIIMOHAIBLHOE €IMHCTBO, TFOPKHM3M, UCIIa-
MU3M, HallMOHATbHAs KYJIbTypa
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Giris. Yetmis illik bir tarixi olan sovet imperiyasinin ¢okmosi imperiya
torkibina qatilmig digor dovlstlor kimi Azarbaycan dovlstinin do miistaqillik
gazanmasi, Azorbaycan xalqnin 6z hiiquglarin1 tanimasi, siyasi-monavi
azadliga qovusmasi ilo sonuclandi. Bununla da yeni dovlstgilik ananslorimizin
yaranmasi vo yasamasi, milli moadoniyyotimizo, madoni irsimizo, milli adot-
ononoalorimiza qayidis, soykokiimiizo bagliliq, milli 6ziiniidorks, milli-manavi
doyarlorimizin imumbasari doyarlarlo zonginlogsmasing, xalqimiza bu doyarlorin
astlanmasina genis imkanlar yarandi. Azorbaycan xalqmnin, miistaqil Azorbay-
can Respublikasinin orazisindo yasayan millstlorin vo tarixi odalotsizlik natico-
sinda diinyanin muxtalif 6lkalorine sapslonmis soydaslarimizin vahid bir ideo-
logiya otrafinda birlosmasi, 6z orazi biitovlilytinii qoruyub saxlamasi, dogma
vatonini, ana dilini dorin mahabbatlo sevmasi, islami doyarlori yasatmasi tarixi
zoruroto cevrildi. Azorbaycan xalqinin milli 6ziintidorki yolunda sipora
cevrilon saxta sovet ideologiyasi tarixin qaranliq arxivino atildi. Yetmis il
sovet ideologiyas1 igarisindo oriyon, lakin 6z varligim1 qoruyub saxlayan
Azorbaycan ideologiyast yeni inkisaf yoluna gadom qoydu, yenidon biitiin
azorbaycanlilarin aqido, maslok amalina ¢evrildi. Bu giin Azasrbaycan xalqi
va cesidli diinya oOlkslorinds yasayan soydaslarimiz milli bir ideologiya
otrafinda birlogmislor. Bu, Azarbaycanciliqdir. Milli manaviyyatimizin asas
atributu sayilan Azorbaycan ideologiyast vahid, miistoqil Azorbaycan
xalgina vo onun diinyaya sopalonmis Ovladlarina moxsusdur. Yasadigimiz
comiyyatdo mafkurs safligi yaratmaq {iclin tarixi-monovi yenilosmo
aparmaq, imumxalq birliyini qoruyub saxlamagq, tofokkiir, adst vo inanclar
sistemi, dil, din, arazi va ideoloji birlik yaratmaq real hoyati toloblordir. indi
Azorbaycanda demokratik comiyyat qurulur, vahid vaton-biitév Azorbaycan
hissi ilo birlosmis bu comiyystin milli motkurs vo diistincasinin asasinda
azorbaycanciliq ideologiyast dayanir. Professor Nizamoddin Somsizadonin
sozlorilo desok: “Azarbaycangiliq suveran Azaorbaycanin tam tarixi istiglalh
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ugrunda, bu Olkads diinyavi prinsiploroe malik sivil hiiquqi dovlst vo
demokratik comiyyst ugrunda miibarizoni strateji moqgsad secon tiirkosilli
Azorbaycan xalqmnin ideologiyasidir. Onun osasinda Azorbaycani 6ziino
voton sayan biitlin xalglarin milli, etnik, dini vo sosial hiiquglarmin
barabarliyi ideyasi dayanir” (6, soh.168). N.Somsizado onu da nazoro catdirir
ki, azorbaycanciliq Azorbaycan xalqinin milli ideologiyasi, tiirkgiilityiin
vatan axlaqi anlaminda da islanir (6, soh 6). Demali, azorbaycangiliq hom do
milli istiglal nozariyyesidir. Bu ideologiya Azorbaycan tarixinin daha dorin
qatlarinda yaranmis, kesmokesli bir inkisaf yolu ke¢mis, Azarbaycan1 dogma
votoni sayan tilirkasilli soydaslarimizin tofokkiir torzino vo milli mofkurasino
cevrilmisdir.

Azarbaycancihgin tosokkiilii. Azorbaycan ideologiyast mifik tofokkiir-
don milli 6ziiniidorks kimi tarixi tokamiil prosesi ke¢migdir. Tarixi sonadlor onu
da tosdigloyir ki, an qodim zamanlardan ilk sinifli comiyyatin yaranmasina
gador tayfa halinda yasayan insanlarin diinyaduyumu, oxlaq yoniimii, tobioto
vo otraf mihito miinasiboati miflordo 6z oksini tapmisdir. Azorbaycan
xalqmin diinyanin on gadim xalqlarindan biri oldugunu mohz miflor siibuta
yetirir. Mif xalqumizin 6zii hagqinda soyladiyi hoqigatlorin bariz niimunasi
kimi meydana ¢ixir. Azorbaycan xalqnin tofokkiirii kimi ideologiyas: da
miflordon baslanir. Xalgimizin aski inanclar1 mif, ofsana vo dastanlarimizda
obadilosir vo milli folklor niimunslori vasitosilo muasirlorimizo catdirilir.
Azarbaycangiliq godim vo erkon orta asrlordo Azorbaycan xalgnin togokkiiliindo
istirak etmis tayfalarin tobii inamlara osaslanan diisiinco formast kimi digqsti
¢okir. Belo inamlardan biri zordiistizmlo bagli idi. Zordiistiin yaratdig1 nazariyyo
gadim xalglarin diinya, kainat, insan va torpaq haqqinda mifik — real gériislora
asaslanan ideoloji baxislar toplusundan ibarot idi. Tarixi - adabi qaynaqglara gors,
Zordiist Azorbaycanda dogulmus, burada peygombarliys ¢atmis, ortaq imum-
sorq dini vo odobi-falsafi abidesi olan “Avesta” azori-tiirk moadaniyyatinin
tosakkiiliinds tutarli gaynaqglardan biri sayilmigdir. Zordiistilik tolimi tokallah-
liliq ideyasina, “xeyir fikir, xeyir s6z, xeyir is” konsepsiyasina asaslanmis, xeyir
allah1 Ahuramozdanin simasinda diinyada xeyirin sor {iizorindo golobo
calacagma inam ifado etmis, insanlar1 xeyirli islor gormoys isdiqgamat-
londirmisdir. Zardiistilik Azarbaycan xalqinin tofokkiiriiniin inkisafina da tokan
vermigdir. Azorbaycan xalqmin tarixi inkisaf prosesi bizi bu qonasto gatirir
kitarixin miixtolif donomlorindo azorbaycangiliq ideologiyast xalqimizin
ziilmo vo istismara qarsi apardigi miibarizodon, milli istiglal miicadilosindon
qaynaglanib. Bunu mifik tofokkiir vo zordiistizmdon sonra meydana ¢ixan
moazdokizm idologiyasi da tostiq edir. 481-529-cu illori ohats edon ictimai
harokatp Mozdok Bomdad oglu basc¢iliq edirdi. Kondlilorin vo sohor
yoxsullarinin iri feodallar torafindon istismarina qarsi ¢ixan Moazdok biitiin
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insanlarin Allah torofindon borabor yaradilmasi ideyasina osaslanir, azad
fikirlilik, miilki vo monavi baraborlik torafdar1 kimi ¢ixis edirdi.

Professor Y.Yusifov yazir: “Mozdok toliminin asas miiddoast adalotli
comiyyst qurmag,insanlar arasinda omlak boraborliyi yaratmaq idi.
...Mozdaok tolimina gora, Xeyrin sor iizorindo golobasini Allahin vo Isigh
quvvalorin komokliyi ilo tomin etmok olar. Mozdok miibarizo yolu ilo
odalstli comiyyetin qurulmasini miimkiin hesab edirdi”. (2, soh .175-176).
Mozdokilor horokatinin tarixi ohomiyysti ondadir ki, moglub olmasina
baxmayaraq, bu harokat xalq azadlig1 miibarizasinin ideologiyasina g¢evrildi.
Kiitlalors adalstli comiyyot qurmagq tigiin milli azadliq miibarizasi aparmagin
zaruriliyini anlatdi.Malumdur ki, Azarbaycan xalqinin togakkiilii Azerbaycan
dilinin yaranma tarixi ilo baghdir. Xalqimizin tarixi dilimizin tarixi qodor
gadimdir.Tarixi qaynaqlar onu da tasdigloyir ki, Azerbaycan xalq1 ve dilinin
tosokkiilii III-VII yiiziilliklordo bas vermis, VII-VIII yuzilliklords basa
catmigdir. Azorbaycan tiirklori homin dovrdo islam dinini gobul etmis,
vatonimiz orab xilafstinin isgali ilo tizlogsmasine baxmayaraq, 6z orazi biitovlityii-
nii, milli madoniyyatini, adot-ononalarini, ana dilinin iglokliyini qoruyub saxladi.
Vahid Azarbaycan xalq1 yarandigdan vo formalasdigdan sonra dogma yurdumuzu
yadelli arab iggal¢ilarindan tomizlomak, azadliq miibarizesi aparmagq xtiirromilorin
osas idealina ¢evrildi. Babokin basciligi altinda orab isgalcilarina garst 60 ildon
cox aparilan azadliq miibarizosi cismani baximdan moglubiyysto ugrasa da,
monovi baximdan qolobo ilo sonuclandi. Islam ehkamlari ilo barismayan,
Azarbaycan ayinlorini bu ehkamlara qarsi qoyan xtirromilar tarixde ilk dofo
azadliq simvolu olan qirmiz1 bayraq qaldirdilar. Onlarin apardig1 miibarizonin
osasinda azorbaycanciligin torkib hissesi sayilan vatencilik vo istiglal
ideologiyast dayanirdi. Professor N.Somsizado “Azorbaycangiliq” (2008)
monoqrafiyasinda xiirromilor horokatina yiiksok doyar verarok yazir:
“Xiirromilik Serqds Azadliq ugrunda an ardicil va faal miibarizo aparan aqido
va fikir corayani idi. ©vvalki horakat vo ideoloji sistemlorden farqli olaraq
xtirromilik vaton ugrunda yadellilors qarsi ¢evrilmisdi, onun asasinda vaton
oxlaqi, vatongilik duygusu dayanirdi” [6, soh.36] Xiirromilor horokati aslindo
orta yizilliklords Azorbaycanda azadfikirliliyi, soxsiyyot azadligini,
vatonparvorlik ideyalarin1 yayan giiclii bir milli istiglal mofkurasi kimi
doyarlondirilmalidir. XVI oasrdo Azorbaycan ideologiyasinin inkisafi
miioyyon monada gérkomli sair vo dovlot xadimi Sah Ismayil Xotayinin
(1487 — 1524) adi ilo baghdir. Xatayi voton tarixinds sislik ideologiyasi
osasinda ilk dofo morkozlosmis Azorbaycan dovlstini yaratdi. Azorbaycan
dilini dovlat vo diplomatiya dili saviyyasino yiiksaltdi. Azarbaycan elmi va
modaniyyatini bir yera topladi. M.O.Rasulzadoys géra, Sah Ismayilin sarayi
Azari tiirk adobiyyatinin yaradici ocagi va bir akademiyasi idi. Azorbaycanin
car Rusiyasi torafindon isgalindan sonra azarbaycanciliq maarif¢ilik ideologiyast
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bigimindo 6z inkisafin1 davam etdirir, 6ziindo Sorq va Qorb doyarlorini
birlogdirir. XIX oasr Azorbaycan maarifcilik ideologiyasinin  banisi
M.F.Axundzado “mali” vo “hiiquqi” beraberlik ideyasin irali siiriir, insan vo
comiyyat problemini ona ¢okir, ictimai qurulusu doyismok , azad comiyyat
yaratmaq amalma tapinir. “Okingi’don “Molla Nosroddina” qadar olan dovrda,
xtsuson  1875-1920-ci illordo H.Zordabi, ©O.Hiiseynzads, ©O.Agayev,
9.Topgubasov, M.O.Rasulzads, C.Mommoadquluzads , M.O.Sabir, H.Cavid
kimi gorkomli odobiyyat xadimlorinin foaliyyoti sayasindo Azorbaycan milli
ideologiyas1 formalagir. XX asrin onlorinde azarbaycangiliq ideologiyasmin
milli-falsofi tolim kimi bigimlonmasinds “Molla Nosraddin™ (1906) dorgisinin
vo mollanasraddingilorin ovazsiz tarixi xidmotlori olmusdur. Yaxin Sorqdos, o
ctimlodon Azorbaycanda milli stiurun oyanmasinda, azadliq vo demokratiya
ugrunda foal miibarizonin aparilmasinda, ana dilinin  safliginin qorunub saxlan-
masinda, vatongilik ideyasmin asilanmasinda basda Calil Mommadquluzado
olmagla M.O.Sabir, ©O.Nozmi, O.Qomkiisar, ©O.Haqverdiyev  kimi
mollanasraddingilor mithiim xidmatlor gostormislor. “Molla Nosroddin” dorgisi
azorbaycangiliq, “Fiiyuzat” ('1906-1907) dorgisi iso tlirkgiilik ideologiyasinin
tribunasina ¢evrilmisdir. M.O.Rasulzado, N.Norimanov kimi gorkomli yazi¢i vo
dovlet xadimlorinin simasinda azorbaycangiliq ve tlirkgiiliik ideologiyasi
birlosmis, milli birlik, ana dili, islamgiliq, milli istiglal ugrunda miibarizs tigtin
genis imkanlar agilmigdir. Xalqimizin milli istiglal ugrunda apardigi miibarizo
1918- ci ildo Azorbaycan Demokratik Ciimhuriyyotinin yaranmasi ilo
noticolonmisdir. Ik milli miistaqil dévletimiz vo onun motbu orgam olan
“Azarbaycan” (1918-1920) gozeti tiirkgtiliik, islamgilig,vatongilik ideologiyasini
Oziindo yasatdi. Azorbaycan Sovet Rusiyasi torofindon isgal olundugu veo
imperiya  osarotindo  yasadigi  dovrdo  (1920-1990) azorbaycangiliq
ideologiyasmin garsisinda “Cin Saddi” ¢okildi, blaxta sovet ideologiyast milli
ideologiyamiz1 sixigdirib aradan ¢ixartdi. 1991-ci ildo miistoqil Azarbaycan
Respublikasinin yaranmasi milli — monovi dayarlorimizin  6ziimiizo
qaytarilmasina, azorbaycan¢iligin suveran dovlotimizin ideya silahina
cevrilmoasine genis imkanlar yaratdi. Sevindirici haldir ki, bu giin miistaqil
Azorbaycan dovlstinin aparicit mafkurasi azarbaycangiliq ideologiyasidir.
Azarbaycancihgin 3 oziilii. Uzaq tarixi kegmisimizdon soraq veran
azorbaycancgiliq li¢ Oziilo osaslanir: turkgiiliik, islamgiliq vo vatangilik.
Azorbaycan xalqnin milli ideali sayilan tiirkeiiliik iilgiisii islamegiliq vo
votangilik mafkurasi ilo birlogik bigimdo tarixi inkisaf prosesi kegirib.
Turkeiililylin  btindvrasinds 6z soykokiine bagliliq, biitiin tiirk millstino
mohobbat, voton oxlaqi dayanir. Diinya xalqlart igorisindo tiirklor
vatonparvorlik ilo ad ¢ixarmis, oxlaqda birincilik qazanmislar. Tiirk
millatinin boyiikliiyli xalqin iradesino asaslanmasi, dovlstin va qalibiyyastin
monbayini xalqda gormosindadir. Tarix boyu tlirklor isgal¢iliq siyasoti
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yeritmamis, hec¢ bir yadellinin torpagina goéz dikmemis, lakin dafalorle
isgallara moruz qalmisdir. Odur ki, tiirklorin adin1 vo sorafini ucaltmagq tarixi
zorurato ¢evrilmisdir. Boylik tiirke¢ii Ziya Goyalpin sozlorils desok , aslinds
“tiirk¢iiliik millotini yiiksoltmok demokdir” [5, soh. 31]. Oz tarixi inkisafi
boyunca tiirk¢iiliik modoniyyat , tohsil, dil, odobiyyat vo tarix saholorindo
giicli olmusdur. Tiirk¢iiliik ideologiyasinda tiirk millotinin butovlilyli vo
soykokiine baghligi, milli stiurun oyanmasi, “tirk millsti” vo “tirk dili”
adlarinin dovlot soviyyasindo gobulu tiirk tarixi, adobiyyat vo moadoniyyatinin
Oyronilmosi, timumtiick  adebi dilinin yaranmasi, tiirk millotinin  vahid
olitbasinin gobulu, tiirk xalqlar1 arasinda madoni alagolorin yaranmasi masalalori
dayanirdi. Tuirk xalglart arasinda vahid ortaq odobi dilin zoruriliyi ideyast ilk
dofo 1880-ci illordo Ismayil Qaspirali torafinden ortaya atilmis, “dildo, fikirds,
isdo birlik” stiart irali stiriilmiisdiir. Filologiya {izro elmlor doktoru A.Oliyeva
(Kongorli) I.Qaspiralinin ortaq tiirk dili mosolosine miinasibetilo bagh yazir:
“Qaspiraliya gors, millotin kimliyi onun dilindon baslanir va tiirk xalglarmi bir-
birini gorayinco tanimaq, sevmok, 6z milli manliyini dork etmok {i¢iin, vahid,
gliclii. millsto ¢evrilmok {i¢lin miitloq vahid dilds-timumtiirk odobi dilinds
gonusmalidir” (4, soh.253). Gorkomli tiirkoloq Z.G6yalp da M.F.Axundzads vo
[.Qaspiralm tiirk¢ii ziyalilar kimi qobul edir,onlarmn faaliyyatine yiiksok doyor
verirdi. Bununla yanasi, “Tirkgiiliiyiin osaslar™ (1991) asarindo tiirk¢iiliiytin
vozifosini xalq i¢indo qalmis tiirk modoniyystini ayirib tapmaqda vo bu
madoniyyato gorb madoniyyatini asilamaqda goriirdii. Ona gora do yazirdr ki,
ictimai inamimizin birinci diisturu bu ciimlo olmalidir: “Tiirk millstindonom,
Islam {immotindonom, gorb modoniyyatindonom” (5,s0h.63 ). Beloliklo,
timmaotgilik tokca dini birlik formasi kimi deyil, ideoloji inanc formasi kimi
meydana ¢ixir. Azarbaycangiligin ideoloji qaynaqglarindan biri olan immatgilik
islamin yaranmast ilo meydana ¢ixir, tiirkeiiliiklo birgs inkisaf marholosi kegirir,
islami doyarlora soykenorok voton oxlaqmin formalagsmasina xidmot edir.
Umummilli liderimiz Heydor Oliyev milli menaviyyatimzin qaynaqlarinm
zanginliyi ilo baglh demisdir: “Biz azorbaycanlilar 6z tariximizlo, milli-monovi
doyoarlorimizlo foxr edirik,6z dogma ana dilimizlo foxr edirik. Bunlar hamisi
bizim milli manaviyyatimiz, milli manavi doyarlorimizdir,bunlara géra do bizim
islam dining, islam madoniyystine monsub olmagimizla da foxr edirik” (3,
soh.77).Toqdirolayiq haldir ki, xalqumizin Nizami, N.Tusi, Nosimi, Fiizuli,
Qotran Tobrizi, S.I.Xotayi kimi klassik sonotkarlar1 diinya sivilizasiyasina
qiymatli tohfolor vermis, islam madaniyyatini zonginlasdirmislor. Gortindiiyt
kimi, Azorbaycan ideologiyasinin sarsilmaz dayaqlar1 olan tlrkgiiliik,
islamgiliq va vatongilik miistaqil dovlatimizin atributlarina ¢evrilmis vahid
milli ideologiya c¢or¢ivasinds Azorbaycan ovladlarini vo xaricdo yasayan
soydaslarimiz1 birlosdirmisdir. Hor il dekabrin 31-do Baki sohorinds diinya
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azorbaycanlilarinin ononavi toplantilarinin  kegirilmasi milli birliyimizin,
vahid vaton ideologiyamizin mantiqli naticosi kimi saslonir.

Azorbaycan ideologiyasinin formalasmasinda milli madeniyystimiz do
holledici amils ¢evrilmisdir. Oziindo vaton va xalq anlayislarini birlosdiren
milli madoniyystimiz xalqda vaton axlaqi torbiys etmok vozifasini hoyata
kecirir. Milli ideologiyamizin osas iinsiyyat vasitosi kimi Azarbaycan dili
cixig edir. Ona gore do Azarbaycan dilini qorumag,onun safligi tomizliyi
qaygisina galmaq hor bir voton Ovladinin oxlaqi borcu, votondasliq
vazifosidir.

Natica. Azorbaycancgiliq Azarbaycan xalqinin milli ideologiyasidir. Bu
ideologiyanin 6ziinda Azerbaycan xalqinin, Azerbaycani 6ziino voton sayan
soydaglarimizin etnik, milli, dini vo sosial  hiiquglarinin birliyi ideyasi
dayanir. Azarbaycangiliq ideologiyasi xalqin idealina vo comiyyatin oxlaqina
sOykonir. Eyni zamanda tiirkgiiliik, islamg¢iliq vo votongilik amalina
osaslanir. Azorbaycan ideologiyasinda gen,din,dil vo voton birliyi lizvii
surotdo birlogir vo vahid mofkuro silahina cevrilir. Azorbaycanciliq
ideologiyas1 Mazdak, Babok kimi gorkomli tarixi soxsiyyatlorin milli istiglal
ugrunda apardig1 miibarizodos tosokkiil tapir. Hiiquqi vo demokratik dovlotin
qurulmasinda da bu ideologiya 6z soziinii deyir. Inaniriq ki, miistogil
Azorbaycan dovlstinin siyasi ideali sayilan azorbaycangiliq diinya durduqca
yasayacaq, sonucda vahid turanciliq ideologiyasina qovusacaqdir.
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Sl.danambl
Bo3HukHOBeHME U pa3BUTHE UE0JOTMHU a3epOaAlIKAHCTBA

Pe3rome

B cratne PACCKa3bIBACTCA O CYTU HUACOJIOTHU 336p6al71ﬂ)l(aHCTBa u 00
OCHOBHEIX €€ OCOOCHHCTBSX. PaCCManI/IBaeTCSI BOIMPOCHI BOBHMKHOBCHUA U
Pa3BUTUHN HACOJIOIrnu aBep6aﬁﬂX(aHCTBa, IMPUOPUTETHI, BOITPOCHI
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azepOaii[pkaHCTBA W TOCyAapCTBEHHOCTH.Pa3bCcHSETCST poiib  MIECOJIOTHU
azepOaif/pkaHCTBA B TIyTH Pa3BUTHUS HAIIMOHAIBLHOW KYJIBTYphl. PackpbiBatoTCs
0CO0BIE 3aCITyTH KIACCHUYECKUX a3epOailnKaHCKUX MUcaTeNieil B yTH Pa3BUTHUS
U7Ie0JIOTHH azepOaipkaHcTBa. A3epOaiiHkaHCTOBO HA3bIBACTCSl HAITMOHAIBHOM
uzeosoruen Azep0oaiipkaHCKOro Hapo/ia, Ha OCHOBE €r0 CTOUT HAllMOHAJIbHBIE,
DTHUYECKHE, PEeJIMYMO3HbIE M COLIMAIbHBbIE DPABHOIpaBUE a3epOaiiKaHLEB
BCero mMupa. AzepOaiiPkaHCTBO SIBIISIETCS OCHOBHBIM HaIlMOHALHBIM TTaocom
y TeX, KOTOpble CruTatioT AsepOaiikaH cBoedl poauHoil. B crarthe mokasbi-
BaeTcs uctopuueckue 3Bcayru badeka, I1.M.Xarau, M.D.Pacynsane, koTopbie
O60opoHch 3a CBOOOTY azepOaiiPKaHCKOTo Hapoaa. DTa UACOJIOTHS UMEET OYCHb
O0a)XHO€ 3HAUYEHME B CO3JAaHUM MPABOBOIO M JEMOKPATUYECKOro TrocCy-
JlapcTBa.

Y.Dadashli

The emergence and development of the ideology of azerbaijanism

Summary

The article deals with the essence and main features of the ideology of
Azerbaijanism. The emergence and development of Azerbaijaniism, the
three foundations, the issues of Azerbaijanism and statehood are clarified.
The role of the ideology of Azerbaijanism in the development of national
culture is explained. It explains the services of classical Azerbaijani writers
in the development of Azerbaijani ideology.

Azerbaijan ideology is called national ideology of Azerbaijan people. It
depends on national, ethnic, religions, social rights of azerbaijanians. In the
article it is said about the bights for independence which is held by Babek,
Sh.I.Lkhatayi and M.A.Rasulzadeh. This ideology helps the establishment of
democratic slate.

The ideology of azerbaijanism is based on morality and ideal society
people. At the same time, the idea of turkism, islamism and is based on
patriotism. Azerbaijani ideology, religion, language and patriotic union and a
common ideology becomes a member of the armed compounds in gen. The
ideology of azerbaijanism formed in the struggle for national independence
of Mazdak, Babak, as outstanding historical personality. This ideology is
also a say in establishing legal and democratic state. We believe that the
independent state of Azerbaijan, which is considered the political ideals of
azerbaijanism ideology will live forever end, united will play in turan.

Rayei: Mbohoarram Qasimh
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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WUPAKCKHWH HOBEJLIMCT 3JIMOH CABPU - MACTEP
KOPOTKOI'O PACCKA3A

Acar sozlar: Edmon Sobri, qisa hekayos, humanizm , yeni realizm,
"Zilmdan qagis"

Key words: Edmon Sabri, the short story, humanism, new realism,
"Running out of darkness"

Kuarouesbie cioBa: Dnmon Cabpu, KOPOTKHM packas, TyMaHU3M, HOBBIM
puanusm, bercteo u3 TbMBbI.

Onmon CabpH - MPaKCKUil HOBEIUTUCT, ApaMaTypr, OJUH U3 SPKUX MpeJic-
TaBUTEJIEH HPAKCKOM JUTepaTypbl MSATUAECATBHIX M IIECTUAECATBHIX TOJIOB,
NpeJICTaBUTENIb UPAKCKOTO JIUTEPaTypHOro TeueHHs: "HOBBIN peasu3m' chirpal
OrPOMHYIO pOJib B pa3BUTHUM COBPEMEHHOM HpakcKoil mpo3bl. Cabpu poauiics B
1921 rony B barmage. B 1951 rogy OkoHYMJI 3KOHOMHUYECKHM (haKyiIbTeT
OarmajcKkoro yHMBepcuTeTa. JInTepaTypHyto nesTellbHOCTh Havdal B 1948 romy
¢ KopoTkoro pacckasza "Her kBaprana" (3_ul> Sk) onyOIMKOBaB €ro B rasere
"T'ostoc cBoOoIBI" (LAY & sa) o umenem Damon Cabpu Pasyr. (3,50)

[lepBeiM cOopaukoM HoBerm CaOpu  Obin cOopHHK "JKaTBa cnié3" bas)
(&30 1952 r. Tocne 3TOro cOOpHKMKA UM OBLIO U3AaHO elle 12 cOOpHUKOB
PaccKasoB U 3 MbECHI.

TBopuectBo Cabpu MOXKHO pa3jiesiuTh Ha TpU nepuoza. [lepBoiii nepuosn
ObL1 MOATOTOBUTEIBHBIM, KOTJa TeueHUue "HOBBIA peanusm" emé He ObuIo
OKOHYATeNbHO c(OpMUpPOBaHO. DTOT mepuoa coorBercTByeT S0-60rT.,
caMbIM TSDKENMBIM JIHSAM UPAKCKOTO Hapoja, TOfbl, KOI/a BJIacTBOBaJ
"y€publil pexxum" Hypu Canpa. B 311 rospl oueHb peiKO MOKHO BCTPETUTH
HNOJUTUYECKHE U COLMAIIbHBIE TEMbI B TBOPYECTBE UPAKCKUX MUcaTeneil. 1o
ObUIM TOABI KPOBAaBOTO TEPpOpa, apecTOB HPAKCKOW WHTEJUIMTECHIINH,
nojaByieHue cBoOo bl cioBa. Cabpu B 3TU rojibl yAeIseT BHUMaHUe J11000B-
HBIM M CeMEHHO-ObITOBBIM TemaM. COopHUK "OOMaHyThle HaJeKIbl" 4ud)
(J<Y) ObLT M31aH B 3TOT HEPUOI.

Bropoii nepuon TBopuectBa DamoHa Cabpu coorBeTcTBYeT 58-63rT.,
nociie MIJIbCKOM peBomtouuu 1958 roga. DTo OblT caMbIM TUIOOTBOPHBIM
nepuoaoM TBopuectBa CaOpu 1 Hayaycs OH ¢ U3JaHMs COOpPHHMKA paccKa3oB
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"BerctBo u3 ThMbl" () (o )W), roe Cabpu cMeno, ONMMCHIBAET YXKACHI
"yepHoro pexuma.

B tpetbem nepuose TBopuectBa (1963 — 1975) Damon Cabpu ocraéres
BEPEH MpPEKHUM TeMaM, cO34aéT MPOU3BEIEHHUs C OCTPO MOCTABIECHHBIMU
NOJUTHUYECKMMH U COLMAIbHBIMU MTPOOJIEMaMHU, OJHAKO BBICKA3bIBAET CBOU
B3IUISAIbl OCTOPOIKHO, MOPOH 3aBYaIMPOBAHO.

B Hpake Mensercss BiacTb, BO BpEMs KOTOPOHM MHOIOM HUPAKCKOU
UHTEJUIMT€HLIUHN NTPUXOJUTCS UMMUTPUPOBATh. B 3TH ronbl oH U31aET CBOIA
cobopHuK paccka3zoB "Korga >ku3Hb CTaHOBUTCS JEIIEBHIN" Sall osSs Ladic)

(=2, B 1975 roxy Damon Cabpu norubaeT B aBTOMOOMJIBHOM aBapvu
NpY OYEeHb CTPAHHBIX 00CTOATENbCTBAX.

Onun u3 moOoumbIX kaHpoB Cabpu OBIT JKaHp KOPOTKOTO pacckasa.
XapakTepHoit yepToil paccka3oB CaOpu ObUl HE3HAYUTENBHBIA OOBEM U
HEO)KUJlaHHasi KOHLOBKAa. B cBoux pacckasax CaOpu BbICMEMBAl MOPOKH
4eJI0BeYeCTBa, O4eHb TOHKO PACKpPbIBasi €ro HaTypy, OyKBaJIbHO Ha JIBYX - TPeX
CTpaHULIAX.

[lepconaxku Cabpu oOyeHb peaTuCTH4Hbl, OHM Oynaro '"KUBYT' Ha
crpanuuax. Hanpumep, pacckas "Pacxoipl Ha NoxXopoHbl" ((AY &)  p3
cOopHuka "Korna ku3Hb cTaHOBUTCS IEIIEBON" IeposIMU JBWIKET AITYHOCTb U
#aqHocTb. CTapas >KEHILMHA, MaTh JIByX CbhlHOBeH npucmeptd. OnHako eé
CBIHOBEH M HEBECTOK MHTEPECYET JIMIIb KOPOOKa, KOTOPYIO MaTh MpsiTaia Moj
MOJTYIIKOM.

"Emg no Gone3nu e€ chlH XamIu OOHApY>KWII, YTO €ro MaTh MPsYeT MO
MOJYIIKOH JKECTAHYIO KOPOOKY M3-TI0/I CUTapeT, IMJIOTHO 3aBEPHYTYIO B CTapble
TPAIKH, TOBOPSIT, YTO 3TO pacXo bl Ha MoXopoHsl". (5,60)

HeBectku ycTpouiau ckaHzaan, KOMY JIOCTaHYTCS 3TH JIParOLEHHOCTH.
Opnako cynpba mocmesiack HaJa HUMHU. B kopoOke okasamuch '"rocynapc-
TBEHHbIE KpEIWTHbIE OWJIETHI", JaBHO MOTEPSBIUME CBOIO LIEHHOCTb U HUYETO
He CTosALIME. YrKacHas CLIeHa pa3blrpaiach Ha IJ1a3ax yMHUpPAIoLIeld MaTepu.

"OHM - OEqHAKM M XOPOHWUTb MaTh UM NPUXOJIUTCS HAa CBOM MOCIEAHUE
rpoiu, 6e3 MpaMOpPHOI TITUTHI HAa MOTHIIe, 63 MOJIUTB U uTena". (5,69)

DTa HOBeJ/lJla HallOMHWHAeT HOBe/Ty ¢paHIily3ckoro kiaccuka ['m [le
Monaccana "B 5oHe cembHu'", Tl JIETaprUYE€CKMM COH CKYIOM CTapyXu
rocnoku KapaBan oOMaHy1 €€ HaclleJTHUKOB, KOTOPbIE NEPEPYTralnuch APYT €
npyrom. KakoB Obl1 MX yXkac, KOrja cTapyxa MpOCHyJach U OOHapyxuia
npornaxy cBoux Bemei. (5,61)

K reposim pacckaza "Pacxoabl Ha TOXOPOHBI" POXKAAETCS KAIOCTh, KaK
K JIFOJIM, KOTOPBIX HU3Hb, OOLECTBO ClI€aJI0 UX TAKUMHU aHTUT'yYMaHHbIMH,
paccTaBJisisl Ha KaXXJIOM IIary JOBYLIKU U 3aMajHH.

Pasymeercs, mbl nomHuMm y Cabpu W JApyrux repoeB, O€IHSKOB,
YTHETEHHBIX M TNPUAABICHHBIX HEB3rOJaMM JKU3HHU, OJHAKO JOOpBIX,
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HaJIeJIeHHBIX XOPOILIMMH YEJI0BEYECKUMHU KauyeCTBaMH, TAKUX KaK XyTXYT U3
pacckaza "AchanbTUpPOBIIMK", KOTOPBIM TIpHE3kKaeT B CTOJMIYy Ha
3apa0o0TKH, 4TOOBI CIPaBUThH CBaJIbOy C JroOuMoiil aeBymikoid. Ero pabora
COCTOAJIa M3 NMOMEUIMBAHUS KOTJAa CO CMOJIOW B HOYHOE BpeMms. XYTXYT
norubaeT, ynaB B KOTENI co cMoJioil. B nepeBHe y Hero octaércst Gonbliast
ceMbs. "Co Bcex KOHIIOB CTpaHbl HHIIME U Oe3pabOTHBIE CTEKaIUCh B
barpan B nouckax nyumieid n1oau. OJHaKo OJHUM Be3Jo, a Apyrue norudanu
OT HENOCWIBHOTO TpyJa WM MONajajiu B TIOPbMY', Kak repod pacckasa
"Tloxututens cobak" (=X 3ls). Xacan oJuMH U3 TOM OPOMHON apMuu
0e3paboTHBIX, KOTO HUINETA TOJIKHYJIA Ha MyTh "MPeCcTyTUIeHUs "

Oxono mectu MecsueB Xacan Opoaus B mouckax padotel. CiydaiiHo,
€My IpeJCTaBIsAETCS BO3MOXKHOCTb, OYEHb JIETKO 3apaboTraTh AeHbrd. OH
HaXOJMUT B razere ¢ororpaduio npomnasiiei 6enoi cobauoHKH, 32 KOTOPYIO
o0elany Harpaay, ToMy, KTo €€ HalagT.

"Bonbiie Bcero XacaHa YIUMBUI TOT (akT, 4TO y COOAayku €cCTh
(dhoTorpacdus 1 4TO 32 BO3BpaT €€ TpaTAT Takue O6osbiue neHsru”. (4,40)

Crayuvaii yneiOHyncs XacaHy, OH CllydyallHO BCTpeyaeT MajbyHIleK,
KOTOpbIE Ha YJIMLE TallaT COOauOHKY Ha I'psA3HOM BepéBke. XacaH OTHUMAET
y HUX cobaky M MIET MO ajapecy, yKazaHHOMY B OOBSIBIEHUH. DTO ObLI
POCKOIIHBIN OeJbIii 0OCOOHSK, TJIe XacaH BCTpeUaeT X0351UKYy, paCCTPOCHHYIO
nponaxkeii cBoedt cobaduonku byOu. XacaH B 3TOT MOMEHT OYE€Hb
103aBUI0Ba cobauke. XacaH MOJgy4yaeT OOCLAaHHYIO Harpaly U JKUBET Ha
9TH JIeHbI'M HECKOJIbKO MecsueB. He Haiins pabothl XacaH cTan MCKaTh
0oOBSIBJICHUSI O Mpomnaxe co0ak, HO TaK U HE HaWAs HUYEro, pelui1 cam
NoxuuaTh codak M Bo3BpallaTh MX 3a Harpaxy. C nepBod ke MOMNBITKH
XacaH TepIuT Heylauy U MOoMNaaaeT B TIOPbMY.

I'epoun kopoTkux paccka3zoB CaOpH KHUBYT, CTpaJlatoT, OOpPIOTCS, AAJIEKO
He Bcerja cyan0a yaesidaercs uMm. OaHAKO UX OOBEAUHSIET CTPEMIJICHUE K
CYacThlo, CBOOOJE, K MOMCKaM myTeil K ay4qiuei »ku3Hu. Ho camoe riaBHoe,
pacckasbl CaOpu MPOHUKHYTHI OOJIBILION JHOOOBBIO K JIFOJSIM - 9TO OJIHA U3
4yepT, Npucyllas npeacTaBuTesssM "HoBoro peanusMma'. Hemapom pacckassel
Cabpu Ha3bIBalOT "rymaHucTuyeckumu". (6,1)

Hexotopble kopoTkue pacckazbl Cabpu MOXXHO Ha3BaTh 'pacckasbl -
cmex ckBo3b cnésbl". Hoemnsl u3 cOopHuka "Korzma »kM3Hb CTaHOBUTCS
NelméBoi" OTHOCUTCS K 3TOM KaTeropuu, kKak Hampumep, pacckas "Cobaku
cheIn Mo& NanpTo" (“ihas S <Ky Tepoit pacckasa Jikamuc paboTaer B
CTOJIOBOM 117151 6eIHBIX OecruiaTHO. 3aTO OH B KOHLE pabOThl MOXET B3SITh
00BEIKM U TaKuM 00pa3oM He rosonaTh. OH TPYAMTCS C PaHHEro yTpa 0
Houu. OpHaxzapl OpUIs yTpoM Ha paboTy, OH IMOHsJI, YTO CTOJIOBas
00aHKpOTUJIACh M 3aKkpbliack. Pa3gymbiBas HaJ CBOEM TskeNloW CyapOoid,
Jlxanuc BO3BpallaeTcsi JAOMOW M Ha CBOEM IYTH OH BCTpeYaeT TpPEX
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roJOAHBIX cOo0aK, KOTOpble HAmaJalT HAa HEro, pByT Ha HEM ero crapoe
naneto. Jxanuc ene crnacaercss or HUX. Ha apyroil neHs OH, mpoxoas 1o
9TOM JKe Jopore, yBHJEN, 4TO Bce COOAKM HamaBlIMEe HAa HEro MEpTBBI.
Oxka3zasioch, UTO B KapMaHax MajbTO ObLIO CPEICTBO OT MOJIU, ChEB BMECTE C
naneTo JXanuca, OHM OTpaBWIIMCH. B 3TOM pacckase aBTOp OCTPO CTaBUT
npoOaemy 6e3pabotuiibl. J[>kamuc B KOHIIE pacckaza 3adaéT PUTOPUYECKUN
Bonpoc "O Annax! Korna sxe Heb6o mposicautcs ot Tyu?". (5,77)

Kacasice TeMbl "MajeHbKOTO UeoBeKa" U Tparu3Ma ero CynieCTBOBaHUS
B KJAcCOBO aHTaroHuctuueckom obmectBe CalOpu onmcan, Kak 3TO
o0IIecTBO  MOpPOAMJIO B OeAHSKE yMEHHWE TPUCTIOCA0NIMBATBCA B
CIIOKUBLICHCSA TsDKeNno cutTyauuu. lIpumepoM 3TOMY MOXKET CIYKUTb
paccka3z "Bce onm mou getn" u3 cObopHuka "Korma ku3Hb CTaHOBHUTCS
neméBon”.

DTO — KOPOKUH IOMOPHUCTHUECKHUI paccka3. OHAKO OH CTOJb e Becell,
ckoib W mevaneH. MOo 3a 3abaBHO cuTyaluell pacckaza CKpbIBaeTCs
0oJbllIOe yesoBeueckoe crpaiaHue. Pacckas Benercss OT MMEHU MEpPBOTO
auua. B pacckase onucbiBaeTes HEYIauJIUBbIA MapUKMaxep, KOTOPOMY U3-3a
OTCYTCTBUSI KJIMEHTOB NPUXOJIUTCS CTpUub cBoux nereil. [lapukmaxepom
CTaJl OH, MO-BUJMMOMY, HE MO MPU3BAHUIO, a B CHIIy KaKUX-TO HEU3BECTHBIX
HaM O0CTOATENbCTB, MO0 yMEHHEM B MapUKMaxepcKoM Jejie OH He
oTiauyaics: Opajcs 3a OpUTBY HEYBEPEHHO, €ro PyKHU JpOoXKaau, U TMpH
KOKJIOM B3Maxe OpUTBON OH B cTpaxe mpurosapuBai: "O Ajiax, mpoctu
MeHS Thl )K€, BUTUIIIb, 4TO 51 He xoTen atoro!". (5,77)

VY>kacHbIM OBUT Yac MEPBOT0O MCIBITAHUS, KOT/Ia K HEMY IMpHIIIeNT TIepBhIii
KJIMEHT, pacCcKa3yuK HOBEJIbl. TpeBora mapukmaxepa Mepeaanach Bcei
ceMbe, JkeHe U JeTsM. "JKeHa u Jetu ¢ yxacoMm HaOJIIoAallv 3a MPoLeccoM
OpUTBS U CTPUIKKH, TaK KaK OH BIIEPBbIE CTPUT Uyxkoro yesnoBeka". (5,77)

HcnplTanue 3aKkOHYMIOCH HEyAaued g [apuKMaxepa, Ha 3ITOM
3aKOHYMJIACh €r0 MapuKMaxepckas Kapbepa.

Komuuna u BHemHocTh napukmaxepa. "OH Obul MaJ€HBKOTO pocCTa ¢
KPYTJIOH JIBICUHOM, TAKUMHU U300pakatoT rOJIOBBI CBATHIX HA UKOHAX LIEPKBHU.
Ha rnazax y Hero ObUIM HafeThl OYKM C TOJICTBIMH CTEKJIaMH, H3-TIOJ
KOTOPBIX €ro TrJia3a Ka3aJucCh ABYMS TaCHYIIMMM yTOJIbKAaMHU WUJIU TJ1a3aMu
MEPTBOM KOILUKU. 3a3bIBajl OH MPOXO0XKUX, OYATO Obl MPOCUJI MUIJIOCTBIHIO".
(5,76)

ABTOp pacckaza He OINHWCBHIBAET HYXJIy, HEB3TOJbl, KOTOPBIE TEPIUT
CeMbsl MapukKMaxepa — HeyJauHuka. Bc€ 3To ocraercs 3a kaapom, 006 3ToM
YUTATENI0 TPUXOAUTCS JHUILb OTAABIBATHCS, YTO 3TOT HECUACTHBIN BIOKHI
MocleHUE TPOIIM B CBOIO JIABKY. DTOT BHEILIHE IOMOPUCTUYECKUI paccka3
NPOHUKHYT HACTPOCHUEM TOCKHU M O€3bICXOAHOCTH.
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BcrioMHUM  KOpOTKME ~ IOMOPUCTMYECKHME  paccKa3dbl  KJIACCUKa
azepOaiimkanckoit nurepatypbl XIX Beka Jxamwnss Mamenrynuzane ¢
KOMEJIMWHBIMU  CUTyalUsMHM, 3a KOTOPBIMH, OJHAKO, CKpPbIBAIOTCS
yejoBeueckue cTpaaanus. IT1o pacckassl "Luproasuuk", "[louToBsIil smmk"”,
"bapamek", "[lerymok Ilupsepau" u npyrue.

Hampumep, B pacckaze "llupronbHUK" BbIBeZ€H 00pa3 IUPIOJIHHUKA
VYcra I'ycelina, KOTOPBI paau cBOEil BBIr0Jbl, BMECTO TOT'O, YTOOBI TOMOYb
UCTEKAIoUIeMy KpOBbIO peOEHKY, yroBapuBaeT OTLa MajbyMKa CcHaudaja
NoJACTpUYb ero, npuroBapuBas: "He momobaeT MycCylbMaHWHY XOAWTH B
takoM Buje. M He cThigHO TeGe roBoputh, uTo y Mamena — Benu u3 Hoca
TeueT KpoBb? D10 Atax kapaet Tebs!"

AHanu3upysi TBOPYECTBO JBYX TIHcareser peanuctoB Jxamuiist
Mawmenrynuzane u Dnmona CalOpu, HaJO0 OTMETUTh ITyOOKO€ CO3ByuYHe
TBOPYECKUX MPUHIIUIIOB, IVIABHBIMU U3 KOTOPBIX SBIISETCS XYA0KECTBEHHOE
BBIPQKEHUE TPaBJIbl O CBOEM BPEMEHU U HAPOJE, BBICOKOE CIIy)KEHUE
ujeanam 100pa U cripaBeJIMBOCTH.

Oamon Calpu, Kak U MHOTHE apaOckue mucaTesld He 00OoIIe KeHCKHUA
Bornpoc Ha BocTtoke. Bo MHOTMX CBOMX KOpPOTKHMX pacckas3ax Mucareib
KOCHYJICSI MecTa J>KCHIUMHBbI B OO0IIecTBE, 0O0pa30BaHUS W BOCHUTAHUS.
IMpumeuatesnen pacckas "Berpeua” (W) u3 c6opuuka "Bercrso us Thmbl",
TeMa KOTOPOTro MEPeKINKAETCsl C UIesIMHU apaOCKOro MpocBeTUTEeNss AMUHA
Kaceima, aBTopa xuur "OcBoOoxaenue >xkeHmuHbl" (1899 r.) u "Hosas
xeHmuHa" (1900 r.) Ha3BaHUS KOTOPHIX TOBOPST CaMU 3a ceOsl.

beina cuactnuBas ceMbsi: OH, OoHa U uX ChiH — Tapuk. OH pabotadn,
o0ecrnevynBall CEMblO, OHA cHJeNa JoMa BOCNUThIBaNa chiHa. OH BHE3aIHO
ymupaeT. OHa ocTaercs ¢ MaJIeHbKMM CBhIHOM, 0€3 3apaboTka, MOTOMY 4TO
He Oblja MOJAroTOBJEHA K Takoi cuTyaruu. "VIMeHHO 00 »ToM nucan AMUH
KacpiM, orpannuuBas mnpobiieMy JIMUHONW CEMEHHON >KWU3HM >KEHIIUHBI,
cuMTas Juisi He€ BO3MOXKHBIM MPU HEOOXOJUMOCTH 3apabaThiBaTh HA KU3Hb
cedbe u getsm. [Ipu 3TOM pekoMeHAO0Bal UM KpPYr 3aHSATHH — BOCIHUTaHUE
JeTeil, MeUIMHA U TMpenojaBaTelibckas paboTa B cilydae, €ciud MOTepsieT
riaBy cembu". (1,217)

Urobsl Kak-TO *uTh, OHa BBIXOJUT BTOPOHM pa3 3aMyXk 3a 4eloBeKa,
KOTOpBI HE MNpUHsUI €€ ChlHA. Eil mpuILIOCh OTAATh €ro B MHTEpHAT, 3a
KOTOpbIA Tmatun e€ Mmyx. [IpoXodsT roabl, HO OJHaXJAbl OILUIaTa
npekpamaercss M Tapuky npuxoauTcss yWTH M3 HHTepHaTa. Manpduk
BO3Bpalllaercs B cBod kBapTajl. OJHAKO HU JIoMa, HU MaTepu TaM YyxkKe He
Obu10. TapuKy NpUXOIUTCS yCTpauBaTbCsi Ha paboOTy CIyrod B JIaBKYy
MSICHUKA, KOTOPBIA M30MBAaeT U YyHMXKaeT ero. MaTh CBOIO OH IOYTHU HE
MOMHUT, WHOT/Ia MaJb4uMKHU JIpa3HIT ero: "TBos MaTh majiias >KeHIIMHA,
xots Tapuk He 3Ham, yTo 3TO 03Hauaet". (4,20)
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OpHaxkapl He BbIAEpkaB MOOOEB XO3siMHA, Tapuk W30MBaeT €ro u
y0OeraeT, HO BIOCJEACTBUM NOMAIaeT B TIOpbMY. "B 3TOT AeHb B TIOpbME
[T PEMOHTHBIE pabOTHI U B OJIHY OOJBIIYIO KaMepy MOMECTUIIM MY>XYMH U
YKEHIIMH, KOTOPbIX Ha3bIBAJIM NaAIMMHU keHHamMu. Toraa Tapuk nmoHsii, uyto
3710 03Hayvaet". (4,22)

brbuta ouensb kapkasi moroga M OoT JyXoThl B kamepe Tapuk Tepsier cos-
Hanue. "[Ipuns B ce0s1, OH YBUIET HE3HAKOMYIO KEHIIUHY, CKIIOHUBIIIYHOCS HaJl
HUM. BIpyr oH 3aMeTun cepéxky Ha €€ yxe, KOTopas MoKa3alach emy
3HakoMoit". (4,24)

OH noMHuII, KOr/la MaTh YKJIaJplBaja €ro crartb, 3Ta cepéxka Bcerja oblia
y Hero niepeq ra3amu. Ha atom pacckas "Berpeua" 3akanunBaercs. XKeHuiuHa,
HE TOArOTOBJIEHHAsI YCTOSTh Ha HOrax Iocje CMEPTH KOPMUIIbIIA, BOCIIUTATh
peb&nka, oOpeueHa macTh Ha THO, YTO U CIYYMJIOCh ¢ MaTepblo Tapuka.

Onmon Cabpu B CBOMX KOPOTKMX pacckazax H30eraer JaBaTh MPSIMBIX
OTBETOB Ha 3aTPOHYTHIE UM CEpbe3HbIC colMallbHbIe Mpodiembl. [Ipu uTteHuun
pacckazoB JamoHa Cabpy Mbl BHIAUM, B HHUX, IICHXOJIOTUYECKHE CIICHBI,
KOTOpBIE, OIHAKO, HE OTOPBAHbI OT pealibHOM >KU3HU. JKU3Hb PUHOCHUT TepPOsiM
Cabpu TsKesble UCIBITAHUS, HO OHM HE JIOMAIOTCS MO/ UX TSKECThIO M HE
U3MEHSIOT CBOMM MpUHIMIAM. Takoi moaxo/ mucatens K mpobdieMam KU3HU
JIOKa3bIBa€T €ro MPUHAAIEKHOCTh K JIMTEpaTypHOMY TEUYEHHUIO '"HOBBIN
peanusm".

Jlutepartypa:

1. JIeun 3.1 "Pa3BuTHe OCHOBHBIX TE€YEHHUN OOIIECTBEHHO IMOJUTHYECKOMN
MBICJIH
B Cupuu u Erunte", Mocksa, 1972r.

YAVY calany ¢"Euaall B jpall o) b eanadl) il QUL jee ) giSAN 2
YAVY calans "3 jall oY1 aaad Slae 3

Y41, cJ\Ja_\ 604.1.;4\3‘ "(A.LJ\ ) k__|)\.A" Lﬁ)“"é U}AJ‘ 4
VATV calang (Mad ) Blall ¢ S ladie" (5 jua (5ed) 5

6. https://ar.wikipedia.org/wikig _ua s/
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N.Sultanh
Edmon Sabri miiasir iraq adobiyyatinda qisa hekayo ustasi kimi
Xiilasa

Novellist, dramaturq Edmon Sobri (1921-1975) miiasir iraq ode-
biyyatinin parlaq niimayondosidir. Sobri bir ¢ox novella mocmiiosinin,
povestin vo dramin miisllifidir. Moqals Sobrinin qisa hekayalorina hasr
olunub. "Zilmdon qacis" vo "Hoyat ucuz olanda" mocmuslorinin bozi
hekayalori niimuno kimi gostorarok, yazi¢inin ¢ox miihiim sosial mosalori
son doracads yigcam bir sokilds, moharatlo oks etdirmok baximindan Cexov,
Calil Mammadquluzads, Mopassan kimi diinyaca mashur odiblorin da-
vamgeist kimi qiymotlondirilo bilor. Mogqalodo Sobrinin yaradiciliginin {i¢
marhaladan ibarast oldugunu geyd edilir. ©dibin hekayalari bu ti¢ marhaloda
[raqmn Nuri Soidin "qara rejim" giinlori, iraq xalqmn sosial problemlori,
sorqdo qadimnin vaziyyati oks etdirilmisdir. Sobrinin yaradiciligr onun "yeni
realizm"oadoabi corayaninin niimayandasi olmasinin on bariz tosdiqidir.

N.Sultanli
Edmon Sabri as a master of the short story in modern Iraq literature
Summary

Novelist, playwright Edmon Sabri (1921-1975) is a brilliant rep-
resentative of contemporary Iraq literature. Sabri is the author of many
novels, narrations and dramas. The article is devoted to Sabri's stories. A few
examples of "Running out of darkness" and "When life becomes cheap" are
examples of the most important social aspects of the writer, and Sabri is a
follower of world-famous writers such as Chekhov, Jalil Mammadguluzade,
and Maupassant. The article notes that Sabri's creations consist of three
stages. The stories of the writer are reflected in these three stages of Nuri
Said's "black regime" in Iraq, and the social problems of the Iraqi people,
and the situation of the woman in the east. Sabri's creativity is the most
obvious confirmation of his being a representative of the "new realism"
literary movement.

Rayegi: Aida Qasimova
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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MIR COLALIN YARADICILIGINDA
ANA MOHOBBOTI ILO VOTON SEVGISi
BIiR-BIRINDON AYRILMAZDIR

Acar sozlar: Ana mohobboti, Voton sevgisi, romantik sonatkar, xalqina
baglilig, milli sarvatimiz

Key words: Maternal love, love of the motherland, romantic master,
commitment to the people, national wealth

Kunrouesble cioBa: MaTtepuHcKkas 11000Bb, TH000Bb K pOJIMHE,
POMaHTUYECKUI MacTep, MPUBEPKEHHOCTh K HAPOTy, HAIIMOHAILHOE
doraTrcTBo

Hoyatimizin vo moisatimizin muxtalif sahslorini 6ziinomoxsus mo-
haratls tosvir edon Mir Coalalin asarlorinds vatonporverlik, beynalmilalgilik
motivlori baslica rol oynamigdir. Mir Calal “Dirilon adam”,“Tozo gohor”,
“Yolumuz hayanadir”, “Bir goncin manifesti”, “Ac¢iq kitab”vo s. irthocmli
roman vo povestlor, vatonparvorlik ruhunda gilintimiizlo sosloson maraqh
hekayaslor yazmisdir.

Odobiyyatsiinas alim Mommad Arif geyd edirdi ki, onun (Mir Calal
Pasayev nozords tutulur) satirik golominds bazon Calil Mammaodquluzadonin,
bazon do Obdiirrchman boy Haqverdiyevin cizgiloring rast golirik. Lakin Mir
Calalin yumor va satiras1 6ziinomoaxsusdur. “Bostan ogrusu”, “Mohiir”, “Qoltuq
radiosu”,“Moard vo namord”va s.bu sopkido goloms alinmis hekayslordondir.
Mir Colal yaradiciiginda “Oten giinlor doftorindon” adlandirdigi yumoristik
hekayslori do homiso oxucularin digqst markozindo olmus, miollifino ragbst
qazandirmisdir.

Onun “Go6z”, “Pesmanciliq”, “Karpic masalasi”,“Goziin aydin”, “Badamin
lozzati”, “Anket Anketov”, “Omali saleh”,*“Vaton oglu” kimi hekayalori bu giin
do sevilo-sevilo oxunur. “Vaton oglu” hekayasindo asl votonparverlik ideyasi
boylik ilhamla goloma almmigdir. Osarlorinds yaxin vo uzaq ellordo vurusan hor
bir azorbaycanlinin obrazini1 canli yaratmisdir. Vatono, anaya avazolunmaz sevgi
onun yaradicilifinda xiisusilo gabariq sokildo diqgot ¢okondir. Masslon, “Vaton
yaralar1” hekayosindo odib qgeyd edir ki, basoriyyot hamisi analar golbi ilo
yasasaydi, diinya bagdan-basa bir connat olardi ( Mir Calal. “Vatan yaralar1”.
Baki, “Azarnasr”, 1943, 12 s.)

Mir Calal miisllimin yaradiciliginda Vaton sevgisi va xalqma bagliliq
kimi basori duygular dorin tosir qlivvasinoe malik real hayat haqigatlori ilo
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tasvir edilmisdir. Dogma Vatonimiza yadellilorin miidaxilesi, gorkemli adibi
daima hiddatlondirmis, bir an belo rahat buraxmamisdir. Onu diisiindiiron
Azorbaycanin miistoqilliyi vo biitovliiyli olmusdur. Bu nisgillo yasayan adib
geyrot qalasina bonzoyon tokrarolunmaz - “Bir goncin manifesti” osorini
araya-orsoyo gotirmisdir.

Mir Calalin on moghur asaori “Bir goancin manifesti” romanidir desak,
yaqin ki, sohv etmarik. Sovet dovriinds bu asar tokco, tonqid va adabiy-
yatsiinashigin toqdir etdiyi roman yox, hom do soziin hoqiqi monasinda
oxucularin stoliistii kitab1 olmusdur. Romana bu sevginin haqiqi vo osas
sobabi nadir? Fikrimizco, bu sobabi gorkomli tonqid¢i M.Arif ¢ox diiriist
miuayyonlogdirmisdir. 1957-ci ilds golomas aldig1 “Azarbaycan sovet roman1”
moqalasinds tonqidg¢i yazirdi: “Bir goncin manifesti” votonparvarlik ehtirasi
ilo yazilmigdir” M. Arifin fikrinca, bu votonparvarlik ehtirasi romanda dolgun
oks olunmusdur. Bu “dolgun”lugun birinci vo asas sortini tonqid¢i romanin
“eposa meyllilik”inde  goérmiisdiir. Onun “Bir goncin manifesti’ni
S.Rohimovun “Samo”su ilo miigayiso etmasi ¢cox ciddi matloblordon xobor
verir. M.Arif miiqayisoni yalniz ona goro aparmir ki, “Samo” romaninin
movzusu “Bir goncin manifesti” romaniin movzusundan ¢ox da forqli
deyildir ( Toyyar Salamoglu. “ Mir Calal nasri vo miiasirlik”. Baki,
Orxan” NPM, 2018, 136s.).
9dib osarindo diinyant bir yumru top goziinde goron ingilislorin azgin
niyyatlorini boyiik ustaligla tosvir etmisdir. Osordo maddi zonginliyi hor
seydon uca tutan, 6ziimiizo gonim kosilon tacir obrazini misllif moharatlo
yaratmis, xalqumizi milli birliys ¢agirmisdir.

Xalgmin agir giizoranini, hagsizligi, risvotxorlugu, O6zbasinaligl,
imumiyyatlo, bu mosoqqatli gom bazarinda biitiin insanlarin hoyat torzi
moharatlo oxucusuna catdirilmisdir.

Milli sorvatimiz olan “Yusif-Ziileyxa” xal¢asini bazara satmaga aparan
Sona obrazi osl vetonporverlik ntimunssidir. Oglu Mardant habsdon
qurtarmaq namino iyirmi ildon artiq evinds saxladigi “Yusif-Ziileyxa”simi
satmaga gotiron Sonanin ingilisi gorands lirayinds bir ikrah hissi bas qaldirir.
Tacir na godor ¢alisirsa, Sona boyiik qiirur hissi ilo:

-Ito ataram, yada satmaram! - deyir.

Bu gati rodd cavabi Sona obrazinda milli oyanis idi. Namuslu, geyratli
ananin gotiyyati yiizlorlo vatondasin sevinci, Azarbaycan xalqinin yadellilor
izorindo golobo tontonosi idi. Muollif bu asori ilo adobiyyatimizda milli
birlik ideyas1 ilo saslogon, tomoli milli mentalitetimizdon yogrulmus
mohtagom bir ana abidasi ucaltmigdir.

Mir Calal yaradicilifinda Voton sevgisi mohkom tomoli olan
stitunlar {izoerindo dayanmisdir. Humanizm vo vatoenparvarlik, azadliq,
barabarlik vo millatlorin qardashg: ideyalart Mir Colal yaradiciliginda

241



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

mithiim yer tutur. Votono mohabbat ideyast romantik asorin ruhunu, canini
toskil edir. Dogma Vatoni sevmoyi, ona osl 6vlad mohabbaoti ilo xidmot
etmayi romantik osorin lirik gohromani 6ziinlin yiliksok ideali, miiqoddes
borcu hesab edir.

Votonin tarixi kegmisi, miistomloko soraitindoki agir, doziilmoz
voziyyati, onun isiqli sabahina inam, voton dvladinin otalot vo cohalati lirik
gahramanin zehnini moasgul edon problemlordir. Vaton sevgisi romantik
sonatkar olan Mir Calal miisllimin arsayo gotirdiyi “Bir goncin manifesti”
romaninda vo mitharibo movzusu ilo bagl olan hekayalorindo 6ztinomoaxsus
saciyyavi, tobii va rongarong boyalarla vosf edildiyindon, onun badii tosvir
va toronniim lisullar1 da birbirindon segilir.

Voton mohobbati ideyasinin onun hekayolorindoki ifads sokillorinin
timsalinda bu alvanligi, rongarangliyi aydin gormok olur. Incolik, gozallik,
zariflik vurgunu olan Mir Calal ana yurdun zongin tobistini, gézol adot-
onanalarini, axlaq niimunalorini vasf edonds, oxucunun nazarinde dogma
diyar1 odlu mohabbatlo sevon, xalqin monoviyyatina socds edon, oxlaq
davranigina va insanlardaki estetik g6zslliys heyran olan, saf, somimi, Vaton
mohabbatini toronniim edon amalparvar, siilhparvar, vatonparvar nasir kimi
canlanir.

Romantik osorin lirik gohromanin nozorindo Voton on miigoddas
anlayisdir - anadir. Ana mahabbati ilo Vaton sevgisi bir-birinden ayrilmazdir.
Mir Calal s6z sonatkar1 kimi biitiin bu gozalliklori gohromanlarinin vasitosilo
0z osorlorinde toronniim etmis vo oxucuda elo tossslirat yaranir ki,
Azorbaycan tobiotine gore diinyanin on moftunedici gugolori sirasindadir.
Romantik sonotkar dogma yurdun zongin tobii sarvatlorini, insani rigqoto
gotiron sildirim qayalarini, kec¢ilmaz mesalorini, heyranedici diizonliklorini,
gen tarlalarini, sofaverici sarin bulaglarini, bagli-boharli maskanlsrini cosqun
ilhamla tosvir vo toranniim etmisdir.

Mir Calalin yaratdigr miixtalif asorlordoki romantik gohroman Votonin
miigaddasliyini uca tutan, odalst vo soxsi azadligi ugrunda mibariz,
barabarliya va sosial tarazliga iistlinlikk veran, Vaton yolunda, xalq yolunda
canindan kegmoyo hazir olan faal ziyali, votondasdir, 6z maslokinda, yolunda
mohkom vo meotanatlidir ( Ramiz Doniz.“Qoblords yasayan Mir Calal”.
Baki, “Yurd” NPB, 2008,160 s.).

Iddabiyyat
1. Mir Colal. “Vaton yaralar1”. Baki, Azarnosr, 1943,12 s.

2.Himalay Onvaroglu ( Qasimov). “Sonot vo sonotkarliq mosalslori yeni
diistinco miustovisinda”. Baki, “Elm va tohsil,” 2011, 366 s.
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3.Toyyar Salamoglu. “Mir Calal nosri vo miiasirlik”, Baki.”Orxan” NPM,
2018,136s.
4.Ramiz Daniz.“Qablords yasayan Mir Calal.” Baki, “Yurd” NPB, 2008,160 s.

1. /I:xadgapos

B TBOpuecTBe Mup kanana 11060Bb k PoguHe Hepa3pbIBHO
CBSI3aHA C JIIO0OBbIO MaTepH

Reziome

MoTuBBI MaTPUOTU3MA, UHTEPHAIIMOHATIN3MA ChIrpaJid BaXKHYIO POJIb
B MpousBeaeHusx Mup Jlkanana, KOTOpPBI OMUCHIBA Pa3IMYHBIE aCTIEKThI
Halllel JKM3HM YHUKaJIbHBIM O0pa3oM. Mies MoaJMHHOrO mNaTpuoTU3Ma
BJIOXHOBUIIA UCTOPHIO «ChbIH POTUHBIY.

B cBoux mpousBeneHUSIX OH cO3/Aall )KMBOE M300pakeHHE KaxKIoro
azepOaiipkaHIla, KOTOPBIM cpakaincs B OJM3KMX M JalleKUX CTpaHax.
HenpeB3oiinennas y1t000Bb K pOJIMHE M K MaTepu, OCOOEHHO IMOpa)kaeT ee
TBOpuecTBO. Hampumep, B pacckaze «Poaumeie paHb» mucareib OTMEYAeT,
YTO €CJIM YeJIOBEUECTBO OYJIET KUTh MATEPUHCKUMU CEPALIAMU, MUP CTaHET
paem. B TBOpuectBe Mup Jlkanana denoBeUeCKHE SMOIMH, TaKUe Kak
11000Bb K POIII/IHG N MPUBCPKECHHOCTh K HAPOAY, OIIMCBIBAIOTCA p€albHbIMU
UCTUHAMH, KOTOpPbIE UMEIOT TTyO0KO€E BIHSHUE.

BMemarenscTBO HHOCTPAaHIICB Ha POAMWHY BCCrja BbI3bIBAJIO
BO3MYIIIEHHE Y BBIJAIOIIErOCs MUcaTellss U He OCTaBWJIO €ro CIIOKOMHBIM Ha
MrHoBeHue. Ero 3aborta Oblla HE3aBUCUMOCTh U I1IEJIOCTHOCTh CTpaHbl. B
rJla3ax JMPUYECKOro reposi poOMaHTHYECKOTro NpousBeaeHus, PoauHa camoe
CBsIlleHHOE mNoHsATHEe, PommHa - mathk. JIroO0oBh k PonmHe HeoTaenuma c
MaTEPUHCKOH JII0OOBBIO.
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Sh.Jafarov

In the Mir Jalal’s creativity, love for the Motherland is inextricably
linked with the mother's love

Summary

The motives of patriotism, internationalism played an important role
in the Mir Jalal’s works, who described various aspects of our life in a
unique way. The idea of genuine patriotism inspired the story "Son of the
Motherland". In his works he created a live image of every Azerbaijani who
fought in close and distant countries.

Unsurpassed love for the motherland and for the mother, especially
striking her creativity. For example, in the story "The homeland wounds",
the writer points out that if the world lives with maternal hearts, the world
will become a paradise. In the Mir Jalal’s creativity, human emotions, such
as love of the Motherland and adherence to the people, are described by real
truths that have a profound influence.

The intervention of foreigners to our country always aroused
indignation among the outstanding writer and did not leave him calm for a
moment. His concern was the independence and integrity of the country. In
the mind of the lyrical hero of the romantic work, the Motherland is the most
sacred concept, the Motherland is the mother. Love for the Motherland is
inseparable from maternal love.

Rayci: Himalay Qasimov
Filologiya iizra elmlor doktoru, professor
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OBULHOSON HEKAYOLORINDO BODii
PORTRETIN TOZAHURU

Acar soz: Obiilhason hekaysloari, badii portret, ideya, konflikt
KuaroueBoe cioBo: Ilpoza A.AOynbracana, Xya0KeCTBEHHBIN TTOPTPET,
uzest, KOHQIUKT

Key word: Narration A.Abdulhasan, artistic portret, idea, conflict

Elmi-noazari fikirdo portret tohkiya vo sozlo ifada sistemlarinin, sujet
va konfliktin, yazi¢1 tosvirlarinin, adabi kompozisiyanin, asardaki obrazlar
alominin qarsilighh miinasibatlorinin, davranislarinin badii-estetik noticasi
kimi sortlonir.

Yazi¢inin hoyati miisahidoalori, soxsiyyati, sonatkarlig1 onun miiraciot
etdiyi movzu ilo, yaratdig1 obrazlar alomi ilo badii tosdiqini tapir.

Portret iimumilikdo hoyatin, gergokliyin zaman ¢or¢ivasindo yazigi
ideyasina biirlinmiis voziyyatds goriiniisti, dovriin, miihitin vo ya real
gergokliyin konkret togdimi kimi saciyyslonir (1. 13).

Badii portret, hoamginin hayatin, varligin insan tofokkiiriindoki oksi,
insanin hoyata miinasibati vo miisahidalorinin tofokkiirds alinan modeli kimi
odobiyyatda estetik tosdiqini tapir, konkret hoyat 16vhasi, obraz vo ya
predmetlorin  kompleksi, yaxud badii noticosi kimi reallagir (1.32). Bu
baximdan, portret badii ideya ilo sortlonan asas amils ¢evrilir.

Bodii  osordo miiollif ideyasinin  osas dastyicist obrazlar alomi
oldugundan onlarda gergoklonan ictimai miihitin vo ya fordi alomin biitov bir
moanzorasi moahz, portretin verdiyi badii imkanlar vasitasilo saciyyslonarak
asards qoyulan ideya-movzunun estetik hollino xidmaot edir.

Bu baximdan asarin ideyasi obrazlar alomi ilo six vohdstdo gavranilir
(2.478.).

Yazi¢1 ideyasinin dastyicisi olan obrazlar alomi vasitosilo asordo
miollifin ideyasi, moagsadi ortaliga qoyulur, dovriin, miihitin problemlori,
konfliktlori mohz, obrazlar alominin fonunda portretlogorak estetik hollini tapir.

Bu baximdan ©biilheson yaradiciliginda xiisusan onun hekayalorindo
miugahido olunan badii portret movzu, ideya vo konflikt axtariglart
miistovisinda diqqati ¢akir.

Azorbaycan comiyyotinin  mithiim ictimai-siyasi hadisolori ilo
ayaglasmaq, obrazlarin miirokkob psixoloji anlarmi vo dorin ruhi
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sarsintilarin1 vermoak, baslica badii konflikti do mohz bu psixoloji proses
zomininds inkisaf etdirmok yazi¢inin ilk hekayolori {i¢tin saciyyavi idi.

Movzusundan asili olmayaraq Obiilhason hekayslorinds gohromanin
monavi tokamiil vo intibahlar1 osas yer tutur.

9dib comiyyatdoki inkisafin insanlarin monoviyyatinda oyada
bilocayi oks-sadanin, ruhi voziyystlorinin tosvirino xususi diqget ayirir (3.
7.).

Digor torofdon, bir mithiim mogama diqqet etmok lazimdir ki,
Obiilhason yaradiciligi, xilisuson hekayolori movzu, ideya va konflikt
axtariglart baximindan dovrii, miihiti, onu ohato edon ictimai-siyasi, odobi-
madoni hadisolor kontekstinds alinaraq tohlils ehtiyac duyulur.

Oton osrin 20-ci illor Azarbaycan badii nosrinda yeni bir tomayiiliin
togokkiiliinii yalniz ictimai-siyasi hadisolorin doyismosini yeni qurulusla
baglamaq haqigati oks etdirmirdi.

Bu dovrds badii nasr, xiisuson hekaya janr1 movzu, ideya va konflikt
axtariglart baximdan deyil, hom do janr, iislub zonginliyi, badii forma
miixtalifliyi ilo diqqgati ¢okirdi.

Kapitalizm vo sosializm sistemi arasinda gedon miibarizo adobiyyata,
xtisusile badii nasra, o ciimladon hekayaya tosirsiz qalmirdi. Dovriin badii
materiali sirf sonot baximindan deyil, o dovrds coroyan edon siyasi-ictimai
hadisalor baximindan qiymatlondirilirdi.

Bu dovrdo bodii nosrin, xilisuson hekayolorin osas estetik tohlil
obyekti yeni sosializm varligini tasvir etmak, yeni insan va yeni gohromanlar
yaratmaq cohdi idi (4.64-65).

Badii nasrin, o ciimlodon hekayslorin qarsisinda duran baslica
moaqsad vo moram hoyati, insanlari inkisafda vo ya garsiliglt anlagsma, siilh
soraitindo yasayan adamlarin yliksok ohval-ruhiyyasini yaratmaq soyi idi.

Yeni dovriin yaradiciliq metodu tam miioyyanlogsmadiyindan, siyasi-
ictimai hadisalora miinasibstdo mdvgelor tam aydinlagsmadigindan dovriin
proletar cobhosino kegid longiyir, kommunist obrazinin yaradilmasinda
sistemsizlik var idi.

Odabi tonqidin yazigilari proletar adobiyyati yoluna dovat etmasindon
sonra odabiyyatda, xilisuson bodii nasrdo, o ciimlodon hekays janrinda
canlanma yarandi.

Boytikaga Talibli, Hacibaba Nozorli,Tagi Sahbazi, ©li Voaliyev,
Obiilhason Olokbarzads proletar (burada sirf kommunist, proletar
diinyagoriisti nozords tutulmur, yeni badii nasr tofokkiirii do buraya daxildir)
cobhasina kegmoya basladi.

Bu yazigilarin yaradiciligindaki yeni badii tofokkiir torzi, hadisalors
yanagsma vo tosvir metodu forqlonir vo onlar1 proletar odobiyyatina
yaxinlasdirirdi (4.65.)
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Dovriin  hekayslorindo miiasir Azorbaycan comiyyatinin tosvirino
genis yer verilso do, ¢ox vaxt obrazlar sinfilik nozorindon badii tohlil
obyektina ¢evrilirdi.

Buna baxmayaraq hekayalordo, o ciimlodon ©Obiilhasonin
hekayalorinds tosvirini tapan insan obrazinda, onu biitiin daxili alomi ilo
birgo alan vo dovrii, miihiti ilo olagoli sokilds tohlilo ¢okon maraqgli badii
portretlar silsilasi ils tanis oluruqg.

Bu baximdan “Sofi” hekayasi movzu, ideya vo ya konflikt axtariglar
baximindan ©Obiilhason yaradiciliinda deyil, hom dos yeni norhalads yaranan
osarlar sirasinda farqli cohati ilo secilirdi.

Umumiyyatlo, hor bir osardoki ideyanin, ictimai matlobin bodii
hallindo hekayads istirak edon obrazlarin fordi vo ictimai talelori, arzu vo
ideallar1, omollari baslica vasitadir. Bu baximdan miisllif fikri adoton
osardoki suratlorin simasinda 6z oksini tapir.

Sanatkar asorinin ideyasint 6zii tiglin konkretlosdirdiyi kimi, homin
ideyanin bilavasito istirak¢isi olan surstlori do canli bir insan kimi
miirokkobliyi va dolgunlugu ilo xoyalon gérmayi vo badii soziin qilidrati ilo
basqgalarmin da tosovviiriindo canlandirmagir bacarmalidir. Bu cohatdon
suratlorin badii portretlori asords miihiim rol oynayir (6.212.).

Obiilhosonin  “Sofi” hekayasi vo onun qgohromani da vo vya
timumilikdo asorin arxitektonikasinda, mévzu, ideyanin, ictimai maotlobin
badii hollindo oradaki surotlorin fordi vo ictimai taleyi, arzu, ideallari,
omollori baslica vasitoys cevrilir, miallif fikri, ideyasi asordo istirak edon
obrazin badii goriiniisiinds ifadasini tapir.

Odib hekayado qoyulan problemi, ideya-movzunu, konflikt
axtariglarini 6zt ticlin mayyan etdiyi kimi, bilavasito homin mévzu-ideya vo
ya konfliktin dastyicist olan obrazlar alomini vo ya osordo coroyan edon
hadisoni do miirakkabliyi, dolgunlugu ilo xayalon goriintiilii edir vo ya badii
sOziin qlidrati ilo basqalarinin da tosavviiriinds canlandirir.

Bu iso osordo goriimliilityii, oyaniliyi artiran badii portretin
yaranmasina zomin yaradir.

Odobiyyatsunas Honofi Zeynalli Obiilhasonin 1930-cu ildo nosr
olunmus “Bosandi1” adli hekayalor kitabinin miigaddimasinds yazirdi:

Obiilhason proletar yazigilarinin igorisindo xiisusi bir movqgeyo
malikdir. Bunun {i¢in onda analiz edici bir kolam var; onda md&vzular
segcmok va tiplori olduqca dorindon arasdirmaq vo onlarmn biitiin varligini
acib gostormok iqtidar1 gozs carpir” (5. 51.).

Bu cohotdon yanasdigda, movzu se¢imi, tiplori olduqca dorinden
arasdirmagq soristosi vo ya moharatlo islonmis har hansi bir portret tosviri ilo
yazi¢l 0z suratini oxucunun xayalinda bir név rosm edir, onu ayanilosdirir,
tosvirlar va ya portretlor tadricon oxucu qavrayisina koctiriilir.
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Indilikdo iso oxucunun xayalinda tanimadig1 yeni bir surot, soxsiyyat,
insan tobiiliyi ilo canlanir. O, yeni bir insanla tanis olur vo onun taleyi ilo
daha ¢ox maraqlanmaga baslayir.

Bu baximdan yazi¢1 asordo qoydugu ideya-mdvzuda vo ya konflikt
axtariglarinda timumilogon badii portret vasitosilo qarsiya qoydugu moqsad
vo morama nail olur.

Har biri badii 16vha olan Obiilhason hekayalori &ton asrin 20-ci illor
Azorbaycan comiyyati, mihitini oks etdiron silsilo portretlor macmusunu
xatirladir.

Bu osorlor 6ton asr 20-ci illor Azorbaycan comiyyatinds bas veran
hadisa, vaziyyatin imumilogmis portretini veran badii xronikasidir.

Yaziginin «Sofi» hekayoasi do bu cohotdon badii portret, mévzu vo
konflikt axtariglar1 baximindan diqqgati gakir.

Yazi¢1 yeni hoyatla ayaqlasa bilmoyan Sofinin sarsintilarini, ruhi
cirpintilarini, onun yasamis oldugu otuz bes illik Korbsla miihitindon ayrila
bilmomasi tigiin kegirdiyi monavi facioni tam dolgunlugu ilo vermoklo agir
vaziyyatds qalmig ruhani ziyalilarin tarixi facissini imumilosdirmigdir.

Bu hekayoado khno miinasibatlor, diinyagoriislor vo oxlaq normalari
ilo yeni qurulmus comiyyatin talablori qarsilasdirilmis vo onlarin arasindaki
kaskin ziddiyyatlor gostorilmisdir.

Sofi boy atdig1 ictimai miihitin qurbanidir. O, biitiin hayatini ibadotlo
mosgul olmaqla, 6z miihitinin «niimunavi votondasi» kimi haminin darin
ehtiramin1 qazanmaq arzusunda idi.

Oslindo o buna tamamilo layiq idi! Sofi oruclugu boyilik hovaslo
gozlordi. Ona ac, susuz kegirdiyi isti glinlor o qador xos golirdi ki, hatta
«har diitkanin qarsisindan keg¢dikdo «Sofi» kalmasinin deyilib-deyilmadiyini
esitmok ticlin biitlin digqatini toplardi.

O bu «Sofi» sozlinii esitmokdon o godor xoslanardi ki, adin1 sorusana
«Sofi» deys cavab vermok istordi». Holo axsam namazindan sonra siibho
godor avazla Quran oxumasina qonsu arvadlarin «Masallah» demoasindaon,
ovladi forsiz olan ata-analarin ona baxaraq hasadls ah ¢okmolorindon no
qodar forahlonardi!

Biitiin bunlar indi Sofinin gdziinds monasiz kecon Omriin aci
xatiralorindon basqa bir sey deyildir. Hotta o, «Sofi» deyo ¢agirilmasindan
bela xacalat ¢okir vo bu addan miimkiin qodar uzaq qagmaga calisir.

Ik moatbu hekayasi olmasina baxmayaraq, yazi¢i bu kaskin tozadi son
doraco konkret vo real badii vasitalorlo tohlil obyektina ¢evirmisdir.

Hekayonin psixoloji konflikti do yeni dovriin toloblori vo inkisaf
soviyyasi ilo Sofinin zoif xarakteri, aciz voziyyeti arasindaki ziddiyyot
osasinda inkisaf edir.
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Sofi badii bir xarakter kimi nifrat oyatmir, aksing, onun bels ¢ixilmaz
va faciali voziyyati oxucunun golbinds bu miskin vo aciz insanin taleyino
morhomat hissi oyadir. Bu rohm vo kodor hisslori, eyni zamanda, Sofini
boadboxt etmis dovro, miihito, comiyyoto garst yonolon daxili etiraz kimi
soslona bilir.

Sofinin on boyiik faciosi Oziinlin bu monovi  sikostliyini biitiin
eybaocorliyi ilo duymasi vo zamanin siiratli inkisafi qarsisinda 6z acizliyini
dork etmasindadir.

Sofi 6z miskinliyi qarsisinda usaq kimi honkiir-honkiir aglayir! Indi o
no etmolidir? Axi «o iyirmi ildon bori dmrinii hiicralordo, moscidllor
kiinclinds. Maghaddo, Korbolada kegirmis bir badboxt idi, Quran oxumag,
dua yazmaq, namaz qilmaq — onun bildiklori ancaq bunlardir!».

Miidllifin - do  Sofiys miinasibati morhomatlidir.  Yaziginin
tohkiyasindo kodar dolu bir lirika duyulmaqdadir.

Obiilhasan digar hekayslorinds oldugu kimi, burada da gohromanin
monaviyyatindaki dontistin on gorgin vo halledici anlarina digqsti artirmaqla
biitovliikds obrazin vo onu shato edon miihitin, comiyystin imumilogmis
badii portretini yaradir.
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HI.I'yceitHOBa
IIposiBJieHue Xy10:keCTBEHHOI0 MOPTPeTa B paccka3ax A0y/jbracaHa
Pesrome
B cratbe aHanusupyeTrcss poib KOH(QIIMKTa B Pa3BUTHM CHOKETa
paccka3oB M aJeKBaTHble ()OpMBbI MPOSIBIEHUS IOPTpPETa B TBOPYECTBE

AOynbracana. OCHOBHOE BHMMaHHUE YJIEJICHO BBISIBJICHUIO B 3aBUCHUMOCTU
cBOeOOpa3usi MopTpeTa OT XYJ0KeCTBEHHOro KOoHQuukTa. C 3TOM TOYKH
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3peHusi aBTOp JOCTUTaeT WEeNU W 3aJadyd, KOTOPYI0 OH BBIIBHHYJ uepe3
0000IICHHBIA XYJI0)KECTBEHHBIN MOPTPET B HJee WIM MpeaMeTe KOHGPOH-
TaIUH.

B HayuyHO-T€OpeTHUYecKOM MBILUIEHUH MOPTPETHOCTh O0YyCIOBIIEHA
XYJ105K€CTBEHHO-ICTETHYECKUM PE3YIbTaTOM B3aUMOOTHOIICHUI U MOBEICHUS
CHCTEM BBIPQKEHUS U CIOBOCOYETAHU, CIOKETOB U KOH(IMKTOB, MUCATENhC-
KUX PUCYHKOB, JINTEPATypHBIX MPOU3BEICHUH, 00pa3za MUPOBOTO UCKYCCTRA.

XKuzHeHHble HaOMIOAEHUSI T CATENs], €r0 JIMYHOCThb, MAacTEPCTBO U €ro
XYZ0KECTBEHHOE YTBEP)KICHHUE SBIISIFOTCS MPEIMETOM €TI0 TBOPEHUIA.

XynoKeCTBEHHBIN TOpTpeT AOysbracaHa, 0COOEHHO B €ro pacckasax,
NpUBJIEKAaeT BHUMaHUE K TeMe, U/iee U KOHQIIUKTY.

[Mucarens  cymMmHpoOBall ~ UCTOPMYECKYIO  Tpareidio  JIyXOBHBIX
UHTEJJICKTYallOB, KOTOpPbIE HAXOIUIUCHh B TPYJHOM CUTyallMH, JaBas MOJHYIO
Tparudyeckyto Tpareauto corpsaceHus Copuu, ero IyXOBHYIO ITyJILCHPYIOLLYIO
aTaKy U MpoBaJ ero TpuALATUIIAITUIETHEH cpebl Kepbana.

DTO TakXke NMpuMedaTesabHO B pacckaze mucatens «Codu», a Takxke
XYJI0’K€CTBEHHBIX TOPTpETaX, CIOkKETaX U KOH(IJIUKTAX.

Camas Oonpmas Tparemuss Codwu 3akimodaercs B TOM, 4YTO OH
YYBCTBYET BCIO CBOIO JIOBKOCTh M TMOHMMAeT CBOKO cJIa0OCTh B OBICTpOM
Pa3BUTHUH BPEMEHH.

Kak u B nmpyrux ucropusix AOynbracana, 3/eCh OH TaKXe CO3/aeT
0000IICHHBI XY0’KECTBEHHBIA MOPTPET OOIIECTBA M OKPYXKAIOIIEH €ro
Cpellbl, YBeTU4MBasi BHUMaHUE K CAMBIM CHJIBHBIM U PEIIAIOIIUM MOMEHTaM
MpeBpaIIeHHs TEPOUIECKON MOPAIH.

S.Huseynova
The manifestation of art portrait in the stories of Abulhasan
Summary

The article analyzes the role of conflict in elaboration of the plot of
stories and the visualization of the adequate forms of portrait in Abulhasan's
works. Emphasis is placed on the exposure, depending on the peculiarity of
the portrait from the artistic conflict. From this point of view, the writer
achieves the purpose and the task he has put forward through the generalized
artistic portrait in the idea or subject of confrontation.

In scientifically-theoretical thinking, portraiture is conditioned by the
artistic-aesthetic result of mutual relations and behavior of expression
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systems and word systems, plot and conflict, writer's drawings, literary
compositions, the image of the art world.

The writer's vital observations, his personality, his mastery, and his
artistic affirmation, are the subject of his creations.

The art portrait in Abulhasan's works, especially in his stories, draws
attention to the subject, idea and conflict. He story of the writer's "Sofi" is
also striking in terms of artistic portraiture, theme and conflict.

The writer summarized the historical tragedy of the spiritual
intellectuals who were in a difficult situation by giving the complete tragic
tragedy of Sofi's shaking, his spiritual throbbing, and the failure of his thirty-
five-year-old Karbala environment.

It is also remarkable in the writer's "Sofi" story, as well as artistic
portraits, subjects and conflicts.

The greatest tragedy of Sofi is that she feels all her dexterity and
understands her weakness in the rapid development of time.

As in Abulhasan's other stories, here he also creates a generalized
artistic portrait of the society and the environment surrounding it, increasing
attention to the most intense and decisive moments of the turning of the
heroic morality.

Rayci: Sevinc Qocayeva
Filologiya iizra falsofo doktoru, dosent

251



Filologiya masalalori, Ne 11 2018

ILAHO QULIYEVA

AzTU, Xarici Dillor kafedrasiin
AMEA ,9dobiyyat institutu
i1ahi.80.@.mail.ru.

BOYUK BRiTANiYA-AZ?RBAYCAN ODOBIi OLAQOLORINDO
BAYRON YARADICILIGININ MOVQEI VO BODii ZAMANIN
iFADO VASITOLORI

ACAR SOZLOR: Boyiik Britaniya,ingilis dili,Azorbaycan,adobi alagalor
KJIFKOUEBBIE CJIOBA:Benuko bputanus,AHriauiickuit
S3BIK,JIUTEPATYPHBIE CBSI3U
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Bayronun bir sira asorlori Azarbaycan diline toerclimo olunmus vo
nosr edilmisdir. Halo 1906-1907-ci illordo gorkomli odib vo miitofokkir Oli
boy Hiiseynzadonin nosr etdirdiyi “Fiiyuzat” dorgisindo ingilis sairinin
yaradiciligindan ayri-ayr1 nimunslor ana dilimizs torclimados cap edilmisdir.
Sonatkarin “Qabil” drami 1934-cii ilda, “Sorq poemalar1” silsilosindon {i¢
poemast is9 1959-cu ildo Bakida nosr edilmisdir. Daha sonraki illordo
Bayronun asorlori ana dilimize hom rus dili vasitesi ilo, ham do birbasa
ingilis dilindan torciims olunaraq oxucularimizin ixtiyarina verilmisdir.

“Sorq poemalar1” (“Gavur”, “Abidos golini”, “Korsar”, “Lara”,
“Korinfin miithasirasi”, 